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Daveovi a Samovi, 

opraváři a pivnímu baronovi Ať uděláme cokoliv, v srdci člověka vždy nalezne místo nemorálnost   tam,   kde   se   nalézá   samota.   Všichni   v   sobě nosíme své vyhnanství, zločiny a zkázu. Naším úkolem však není je vypustit na svět, my s nimi musíme bojovat, v sobě i v ostatních.   Vzpoura,   světská   vůle   nevzdat   se,   je   i   dnes základem toho boje. Je to v nás, zdroj skutečného života, a udržuje   nás   vzpřímené   v   divokých,   beztvarých   hnutích historie.

Rebel, Albert Camus 
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OBSAH PRVNÍCH DVOU

DÍLŮ SVĚTA MNOHA BAREV

Velká   intervence   v   roce   2013   otevřela   lidstvu   cestu   ke hvězdám. V roce 2110, kdy se začíná děj prvního svazku této ságy, jsou již pozemšťané právoplatnými  členy benevolentní konfederace   planetárních   kolonizátorů,   Galaktického   milieu, které se s nimi podělilo o svou vyspělou techniku a schopnost provádět   vysoce   vyvinuté   mentální   operace   známé   jako metafunkce.   Tyto   metafunkce   —   zahrnující   telepatii, psychokinezi   a   mnoho   dalších   schopností   —   se   v   lidském genomu ukrývaly už odnepaměti, ale projevovaly se jen zřídka.

Pět   zakládajících   ras   Milieu   sledovalo   vývoj   lidstva   po deset   tisíc   let.   Po   delších   debatách   se   rozhodly   přizvat pozemšťany do Milieu „v předstihu před jejich psychosociální dospělostí“ pro jejich obrovský metapsychický potenciál, díky němuž by nakonec mohli předstihnout ostatní rasy. S pomocí mimozemšťanů lidé ze Země kolonizovali více než 700 nových planet,   které   již   byly   zmapovány   a   shledány   vhodnými   k osídlení.

Pozemšťané   se   také   naučili   urychlit   vývoj   svých metapsychických   sil   s   pomocí   zvláštního   výcviku   a genetického inženýrství. Přesto, třebaže počet lidí s aktivními metafunkcemi s každou generací stoupal, byla v roce 2110 stále větší část populace „normální“ — což znamená, že metafunkce se   u   ní   buď   projevovaly   velmi   slabě,   nebo   byly   latentní, nevyužitelné   kvůli   psychologickým   bariérám   či   jiným 10                                  Juliana Mayová faktorům.   Většinu   běžné   socioekonomické   činnosti   lidské frakce   v   Milieu   prováděli   „normální“   lidé,   ale   lidští metapsychikové   zaujímali   privilegovaná   místa   ve   vládě,   ve vědě a v dalších oblastech, kde byly silné mentální schopnosti cenné pro Milieu jako celek.

Pouze v jediné chvíli mezi Velkou intervencí a rokem 2110

se zdálo, že přijetí lidstva do Milieu bylo chybou. To bylo v roce   2083,   během   krátkého   metapsychického   povstání.

Povstání bylo podníceno malou skupinou lidí pocházejících ze Země   a   jen   tak   tak,   že   nezničilo   celou   organizaci   Milieu.

Povstání   potlačili   loajální   lidští   metapsychikové   a   následně byly   podniknuty   kroky,   aby   bylo   zajištěno,   že   se   taková katastrofa   už   nikdy   nebude   opakovat.   Určitému   počtu poražených   povstalců   se   podařilo   vyhnout   se   trestu   tak,   že použili jedinečnou únikovou cestu, jednosměrnou bránu, jež je zavedla do pozemského pliocénu, šest milionů let do minulosti.

Časová brána byla objevena v roce 2034 během opojných let   vědeckého   rozmachu,   následujícího   po   Velké   intervenci.

Jelikož   v   čase   bylo   možné   cestovat   pouze   do   minulosti (cokoliv, co se pokoušelo vrátit, bylo šest milionů let staré a obvykle rozpadlé na prach) a jelikož byla brána fixní (stále na tomtéž místě v údolí Rhôny ve Francii), její objevitel naneštěstí došel k závěru, že je to jen zbytečná zvláštnost bez praktického využití.

Po smrti objevitele časové brány, v roce 2041, jeho vdova Angélique   Guderianová   zjistila,   jak   hluboce   se   její   manžel mýlil.

Intervence zřejmě lidstvo uvedla do zlatého věku, poskytla mu neomezený životní prostor, dostatek energie a členství v úchvatné celogalaktické civilizaci. Jenže i zlaté věky mají své ztracené existence: v tomto případě se jednalo o lidi, kteří pro svůj   temperament   nezapadali   do   výrazně   strukturovaného společenství Milieu. Jak madame Guderianová zjistila, těchto Nezrozený král                                    11

lidí  bylo  hodně  a  byli  ochotní   slušně  zaplatit  za přenos   do jednoduššího světa bez pravidel. Geologové a paleontologové věděli, že pliocén byl na naší planetě idylickým obdobím těsně před vznikem myslících bytostí. Romantické duše i rozervaní jedinci   z   téměř   všech   etnických   skupin   na   Zemi   nakonec objevili „podzemní železnici“ do pliocénu. Cesta začínala v jednom   malebném   francouzském   hostinci   za   metropolí Lyonem.

V   letech   2041   až   2106   přesouvala   omlazená   madame Guderianová   zákazníky   ze   Staré   Země   do   „Exilu“,   údajně přirozeného ráje šest milionů let v minulosti. Poté, co začala trpět opožděnými výčitkami svědomí kvůli osudu cestovatelů v čase,   odešla   do   pliocénu   i   sama   madame   a   její   hostinec převzalo   Milieu,   které   zjistilo,   že   časová   brána   je   vhodný odkládací prostor pro disidenty. Do roku 2110 se v minulosti ztratilo téměř sto tisíc dobrovolných cestovatelů.

25. srpna 2110 bylo do Exilu odesláno osm lidí, „Zelená skupina“ toho týdne. Patřili k ní: Richard Voorhees, kosmický kapitán se zákazem létání; Felice Landryová, duševně narušená osmnáctiletá sportovkyně, z níž její násilnická povaha a latentní mentální síly udělaly vyvržence;  Claude Majewski, nedávno ovdovělý   postarší   paleontolog;   sestra   Amerie   Roccarová, lékařka   a   duchovní,   která   ztratila   víru;   Bryan   Grenfell, antropolog,   následující   svou   milenku   Mercy   Lamballeovou, která bránou prošla před ním; Elizabeth Ormeová, vynikající metapsychička, která o své úžasné mentální síly přišla při úrazu hlavy; Stein Oleson, řidič vrtného stroje, který nezapadl mezi ostatní   lidi   a   při   vrtání   planetární   kůry   snil   o   životě   v jednodušším světě, a konečně Aiken Drum, vynalézavý mladý zločinec,   stejně   jako   Felice   oplývající   pozoruhodnými latentními metapsychickými silami.

I Zelená skupina, stejně jako ostatní cestovatelé v čase před nimi, zjistila, že idylickou  pliocénní  Evropu ovládá  skupina nepřátelských humanoidů z jiné galaxie. Exoty, jak se jim také 12                                  Juliana Mayová říkalo,   vyhnali   z   domova   kvůli   jejich   barbarskému válečnickému náboženství.

Dominantní   frakci   exotů   tvořili   Tanu,   vysocí   a   krásní.

Přesto, že na Zemi sídlili již tisíc let, nebylo jich ani dvacet tisíc,   protože   jejich   rozmnožování   bránilo   sluneční   záření.

Jejich geny však byly kompatibilní s lidskými, a tak již téměř sedmdesát let využívali cestovatele v čase k chovu a udržovali pliocénní lidstvo v celkem benevolentním područí.

Dále tu byli Firvulagové, dávní nepřátelé Tanu. Firvulagů bylo asi čtyřikrát víc než Tanu, často se jim říkalo Malí lidé, protože byli menšího vzrůstu, třebaže mezi nimi bylo mnoho jedinců velkých jako člověk a dokonce i několik obrů. Ti se na pliocénní Zemi rozmnožovali bez problémů.

Tanu a Firvulagové ve skutečnosti tvořili dvojtvarou rasu — kdy Tanu byli metapsychicky latentní a Firvulagové měli funkční   metafunkce,   ač   většinou   omezené.   Tanu,   kteří   měli lepší techniku, již dávno vymysleli mentální zesilovače, obojky zvané zlaté náhrdelníky, umožňující nositelům, aby se jejich latentní mentální síly projevily. Firvulagové k tomu, aby mohli své   metaschopnosti   používat,   náhrdelníky   nepotřebovali.

Někteří z jejich velkých hrdinů se v agresivitě Tanu mentálně vyrovnali, ale většina Firvulagů byla slabší.

Tanu a Firvulagové sídlili na Zemi (již nazývali Světem mnoha barev) téměř tisíc let a v rituálních válkách, které byly součástí   jejich   válečnického   náboženství,   udržovali   své   síly více méně vyrovnané. Větší šikovnost a lepší techniku Tanu vyvažovaly   vyšší   počty   primitivnějších   Firvulagů.   Avšak příchod lidských cestovatelů v čase vážky naklonil ve prospěch vyšších exotů. Nejenže se ukázalo, že kříženci Tanu s lidmi jsou neobvykle  silní jak tělesně, tak mentálně, ale lidé také posílili   pomalu   upadající   vědu   Tanu,   když   s   sebou   přinesli zkušenosti   vysoce   vyvinutého   Galaktického   milieu.

Cestovatelé v čase sice měli přísně zakázáno brát do pliocénu Nezrozený král                                    13

moderní   zbraně   a   Tanu   byli   ohledně   vojenského   materiálu, který   svým   lidským   otrokům   dovolovali   vytvářet,   značně konzervativní, ale právě lidská vynalézavost nakonec poskytla Tanu   téměř   naprostou   převahu   nad   firvulažským   nepřítelem (neboť Firvulagové se s lidmi nikdy nepářili a všeobecně jimi opovrhovali).

Většina   zotročených   cestovatelů   v   čase   si   nakonec   pod nadvládou   Tanu   žila   docela   dobře.   Všechnu   těžkou   práci vykonávali   ramapithekové,   malí   opové,   kteří   nosili   prosté náhrdelníky   prosazující   poslušnost,   kteří   byli,   jaká   ironie, součástí přímé linie hominidů, jež za šest milionů let vyvrcholí právě   Homo   sapiens.   Důvěryhodní   lidé   nebo   lidé,   kteří vykonávali   pro   Tanu   životně   důležité   úkoly,   nosili   šedé náhrdelníky.   Ty   nezesilovaly   mentální   schopnosti,   nýbrž umožňovaly telepatickou komunikaci s Tanu. Skrze ně mohli také   Tanu   nositele   trestat   či   je   odměňovat.   Pokud psychologický   test   ukázal,   že   nově   dorazivší   člověk   má významnější,   byť   latentní   metaschopnosti,   tento   šťastlivec dostal  stříbrný náhrdelník. To byl skutečný zesilovač podobný zlatým nákrčníkům s ovládacími obvody, jež nosili exoti. Lidé se   stříbrnými   náhrdelníky   se   stávali   podmíněnými   občany Světa mnoha barev. Občas, velice zřídka a pouze tehdy, pokud se osvědčili, mohli tito lidé dostat zlatý náhrdelník a naprostou svobodu.

Rozšířená   technika   výroby   náhrdelníků,   vyvinutá   z původních   zlatých   zařízení   Tanu,   byla   plodem   jediného odpadlého   génia   —   Eusebia   Gomez–Nolana,   lidského psychobiologa, který nakonec sám získal zlatý náhrdelník a stal se   dokonce   předsedou   cechu   nátlaku,   jednoho   z   pěti   quasi klanů, tvořících základ společnosti Tanu. Pod přezdívkou lord Gomnol   hrál   manipulátor   Gomez–Nolan   důležitou   roli   v mocenské   politice   Světa   mnoha   barev,  dokud   nezašel   příliš daleko, což se mu stalo osudným.

Osud   Tanu   i   Firvulagů   nenápadně   řídila   tajuplná   žena, 14                                  Juliana Mayová která sice nepatřila k žádné z ras, avšak obě chránila. Byla to Brede, žena Korábu. Se svým druhem Korábem, gigantickým rozumným   organismem   schopným   mezigalaktických   letů, přivedla obě exotické rasy na pliocénní Zemi. Brede dokázala předpovídat budoucnost — třebaže ne dokonale — a zjistila, že osudy   Tanu,   Firvulagů   a   lidských   cestovatelů   v   čase   jsou neoddělitelně   propojené.   A   klíčovým   okamžikem   těchto spojených osudů byl právě příchod osmi lidí ze Zelené skupiny do přijímacího střediska na hradě Brána.

Tanu měli ve zvyku všechny přišedší cestovatele v čase okamžitě podrobit zkoušce a zjistit, zda se nejedná o latentní metapsychiky.   Ty   pak,   spolu   s   lidmi   obdařenými   nějakým neobvyklým   nadáním   v   jiných   oblastech,   posílali   na   jih   do svého   hlavního   města   Muriah,   zbudovaného   na   Avenském (Baleárském) poloostrově u zatím vysychajícího, velmi slaného Středozemního moře. Obyčejné lidi Tanu rozdělovali do svých měst,   kde   pak   pracovali   nebo   (v   případě   pohledných   žen) sloužili   k   chovu.  Vytříděné   karavany,  doprovázené   lidskými vojáky se šedými náhrdelníky, obvykle opouštěly hrad Brána každý týden.

Když   dozorci   v   sídle   Tanu,   lord   Creyn   a   lady   Epone, zkoumali   Zelenou   skupinu,   zjistili,   že   je   všechno   jen   ne typická.

Nejzajímavější   byla   Elizabeth   Ormeová.   Cesta   časovou bránou   plně  obnovila  její   metapsychické   funkce,   což   Creyn okamžitě poznal. Elizabeth se postupně navracely její ohromné schopnosti, skvěle zvládala hlubokou sondáž a redakci (úpravu myšlení). Až se plně zotaví, bude dalece přesahovat všechny Tanu, kteří tyto schopnosti měli také. Creyn jí předpovídal, že ji na Světě mnoha barev čeká „báječný život“. Ona sama si tím nebyla tak jistá. Milieu všem funkčním metapsychikům cestu časem   výslovně   zakazovalo,   protože   takové   osoby   by   pak mohly v primitivním prostředí, kde scházelo mentální omezení Nezrozený král                                    15

„Jednoty“   Milieu,   ovládnout   normální   lidi.   Elizabeth   byla velice mírumilovná a soustředěná do sebe a jediný způsob, jak se mohla bránit před tím, co považovala za lákadlo arogance, byl útěk — buď fyzický, nebo mentální.

Velice mocné latentní síly měl i další člen Zelené skupiny, mladý recidivista Aiken Drum. Ten dostal stříbrný náhrdelník a příslib, že bude-li se slušně chovat (což byla dosti pochybná vyhlídka),   dostane   se   mu   po   výcviku   v   Muriah   zvláštního zacházení.  Aikenův   kamarád,   obrovský   bývalý   dělník   Stein Oleson,   se   z   vězení   na   hradě   pokusil   uprchnout   a   svou vikinskou sekerou při tom zabil několik strážných. Zkrotil ho ovládací   šedý   náhrdelník;   kvůli   své   mohutné   postavě   byl vyčleněn pro jakési gladiátorské zápasy v Muriah.

Richard   Vorhees,   zdiskreditovaný   kosmický   kapitán,   se také  pokusil  o  útěk. Narazil  na  komnatu  donucovačky  lady Epone; ta mu spálila mozek a zavřela ho do vězeňské ložnice, kde na odjezd s každotýdenní  karavanou  do Eponina města Finiah, ležícího daleko na severovýchod  od hradu na břehu Rýna, čekali ostatní „normální“ lidé.

Antropolog   Bryan   Grenfell   neměl   žádné   latentní metaschopnosti, na Creyna však udělala dojem jeho odbornost.

Tanu   zřejmě   naléhavě   potřebovali   schopného   kulturního antropologa! Bryan měl také putovat do Muriah a tuto vyhlídku přijímal s klidem, protože doufal, že se v hlavním městě setká se svou milovanou Mercy Lamballeovou.

Claude Majewski, starý paleontolog, a sestra Amerie také neprokázali   žádné   latentní   schopnosti.   Když   se   však   lady Epone pokusila otestovat mladičkou Felice Landryovou, malá sportovkyně jako by dostala hysterický záchvat. Proto nebylo možné   provést   přesné   měření.   Felice   celou   šarádu   zahrála, protože   dobře   věděla,   že   má   velmi   silně   vyvinuté   latentní metapsychické   síly,   nicméně   nechtěla   si   nechat   nasadit náhrdelník, zvlášť když odhalila, že mají být se sestrou Amerií použity k chovu Tanu. V soukromí se bývalé jeptišce přiznala, 16                                  Juliana Mayová že je odhodlaná „vyřídit“ si to s celou rasou Tanu. Ačkoliv tento slib v dané chvíli působil směšně, sestra Amerie ani na okamžik nezapochybovala, že je Felice schopná svou hrozbu splnit.

Když toho večera opouštěly karavany hrad Brána, Zelená skupina byla rozdělena na dvě části. Na sever do Finiah měli s velkou skupinou normálních lidí odejít Felice, sestra Amerie, Claude a stále omámený Richard. Karavanu doprovázelo šest vojáků   se   šedými   náhrdelníky   a   lady   Epone,   která   jela   na chaliku, koni podobnému pliocénním zvířeti. K této skupině patřili  také   Basil,  horolezec   a  bývalý   univerzitní   profesor  z Oxfordu; Jošimicu a Tacudži v samurajském odění, ukazujícím na jejich původ, a také jistý Dougal, jehož nevítané pozornosti doháněly lady Epone k šílenství.

Karavana mířící na jih byla mnohem menší. Vedl ji Creyn pouze   se   dvěma   strážci   a   s   ním   cestovali   Elizabeth   (bez náhrdelníku), Bryan, Aiken Drum se svým stříbrným obojkem, bezvládný   Stein   se   šedým   náhrdelníkem   a   dva   další   lidé   s latentními   schopnostmi,   obdaření   stříbrnými   náhrdelníky: Sukey   Davisová,   bývalá   policistka,   která   pracovala   s mladistvými,   původem   z   kolonie,   a   Raimo   Hakkinen, zachmuřený dřevorubec finskokanadského původu.

Karavana do Muriah nastoupila na loď plující po Rhôně a cesta na jih proběhla bez potíží. Z Creyna se vyklubal tolerantní pán, který s Elizabeth hluboce soucítil. Aiken Drum se spřátelil s Raimem a začali spolu kout pikle. Aiken zjistil, že se jeho latentní schopnosti začínají úžasně rychle rozvíjet a projevovat, což slibovalo náramnou zábavu. Stein se uzdravil z ran, jež utržil během rvačky na hradě, a se Sukey se jeden druhému zaslíbili poté, co mu Sukey vstoupila do mysli a vyléčila jeho vážné  psychické  trauma. V Darask,  městě na  břehu  Rhôny, Elizabeth   pomohla   Estelle–Sirone,   ženě   se   zlatým náhrdelníkem, porodit dvojčata — jedno dítě bylo Tanu, druhé Nezrozený král                                    17

Firvulag. A když oddíl konečně dorazil do Muriah, přivítal je triumfální   doprovod   skvělých   rytířů   Tanu,   oděných   v   zářící zbroji z barevného skla. Uvítání bylo určeno hlavně Elizabeth, která   brzy   zjistila,   že   se   stala   pěšcem   mezi   několika intrikujícími frakcemi u dvora Tanu.

Mezitím, cestou na sever, plánovali ostatní čtyři členové Zelené   skupiny   vzpouru.   Felice,   profesionální   atletka,   byla neuvěřitelně   silná   a   latentní   metapsychické   schopnosti   jí umožňovaly ovládat zvířata. Měla také malou ocelovou dýku, vlastně spíš hračku, kterou Tanu při prohlídce přehlédli.

Když se karavana dostala na břeh Lac de Bresse, Felicin plán uskutečnili. Richard, převlečený do Ameriina řádového hábitu,  překvapil   velitele  stráží   a  ubodal  ho  k smrti. Felice donutila smečku obrovských, medvědům podobných psů, kteří karavanu doprovázeli, zaútočit na lady Epone a ostatní vojáky.

V následném boji padl samuraj Tacudži a také všichni vojáci se šedými náhrdelníky. Richard se přiblížil k Epone, v domnění, že je také mrtvá, ale exotka i přesto, že byla téměř roztrhaná na kusy, využila svou mocnou mysl a ovládla ho. Richard by byl zaplatil životem, kdyby ji nebodl Felicinou malou dýkou.

(Mnohem později jeptiška, která byla zároveň doktorkou, zjistila,   že   pro   téměř   nezranitelné   Tanu   znamená   styk   se železnou zbraní smrtelnou otravu. Z tohoto důvodu zakázali v pliocénní Evropě používání železa a všichni se museli spokojit s   měděnými   slitinami   a   jistým   druhem   supersilného   skla, nazývaného vitredur.)

Felice   dychtila   po   Eponině   zlatém   náhrdelníku,   protože věděla,   že   mentální   zesilovač   by   mohl   uvolnit   její   silné metafunkce, nyní bez přístupu uzamčené v mozku. Než však mohla náhrdelník sebrat, šílený Dougal ho popadl a hodil do jezera. Amerie musela podat Felice sedativa, aby jí zabránila Dougala zabít.

Bývalí   vězni,   zmatení   a   ustrašení,   si   uvědomili,   že 18                                  Juliana Mayová umírající Epone musela odeslat telepatickou zprávu o boji do nejbližší pevnosti. Bylo třeba se rozdělit a rychle zmizet. Jedna skupina se rozhodla následovat Basila, bývalého profesora z Oxfordu. Hodlali na malých člunech přeplout Lac de Bresse a dostat se do Jury.

Claude,   stotřiatřicetiletý   paleontolog,   znal   díky   času strávenému na nekolonizovaných planetách Milieu dobře život v divočině. Poradil svým přátelům ze Zelené skupiny, aby se vyhnuli   otevřené   ploše   jezera   a   raději   zamířili   do   hustě zalesněných Vogéz, které byly mnohem blíž než Jura. Přeživší samuraj Joši se rozhodl zkusit štěstí sám a zamířil na sever k moři.

Téměř   celou   skupinu   uprchlíků   na   jezeře   Tanu   později znovu   pochytali   a   v   řetězech   odvedli   do   Finiah.   Claude, Richard, Amerie a Felice však pronikli hluboko do Vogéz, kde se nakonec spojili se svobodnými lidskými psanci, uprchlíky z tanuských osad, kteří si říkali Nuzáci.

Nuzáky vedla stará madame Angélique Guderianová, která obsluhovala časovou bránu a v konečných důsledcích se cítila zodpovědná za bídu lidí v pliocénu. Kolem krku měla zlatý náhrdelník, dárek od Firvulagů, nepřátel Tanu na život a na smrt,   kteří   s   Nuzáky   uzavřeli   velmi   nejisté   spojenectví.

Madame měla prostřední metapsychické schopnosti.

To,   že   uprchlíci   zabili   Epone,   bylo   něco   neslýchaného.

Ještě nikdy nedokázal pouhý člověk způsobit smrt žádného z velice   odolných   exotů,   kteří   se   obvykle   těšili   ze   života dlouhého stovky let. Brzy se Vogézy jen hemžily pátrači Tanu pod velením lorda Velteyna z Finiah, hledajícími lidi, kteří byli za ten čin zodpovědní. Zbytek Zelené skupiny spolu s madame Guderianovou  a  asi  dvěma  sty Nuzáky se ukryl  ve  velkém dutém   stromě,  dokud  se  věci   neuklidní. V útočišti   madame Guderianová   nováčkům   vysvětlila   svůj   velkolepý   plán   na osvobození pliocénního lidstva zpod jařma Tanu; vzala na sebe Nezrozený král                                    19

tento úkol, aby odčinila svou vinu.

Zástupce   madame,   americký   indián   a   bývalý   soudce jménem Peopeo Moxmox Burke, se tuze zajímal o Ameriinu teorii   o   nebezpečnosti   železa   pro   exoty.   Při   osvobozování lidstva to mohla být cenná tajná zbraň.

K Nuzákům se v jejich útočišti připojil jeden přátelský Firvulag,   Fitharn   Dřevěná   noha,   a   vyprávěl   Zelené   skupině pověst   o   Korábově   hrobu.   Velký   organismus   schopný kosmických letů a Bredin druh zemřel poté, co provedl skok ze své domovské galaxie do naší. Tanu a Firvulagové, pasažéři na Korábu vedení Brede, unikli z jeho trupu na malých létajících strojích těsně předtím, než dopadl na Zemi a vytvořil velký kráter známý jako Korábův hrob.

Nuzáci   již   nějakou  dobu  spolupracovali   s  Firvulagy   při hledání tohoto starobylého místa. Ač uplynulo tisíc let, bylo možné,   že   některé   z  létajících   strojů,   které   byly   na   vysoké technické úrovni, budou stále ještě funkční. A v jednom z nich odpočívalo tělo Lugonna Zářivého, tanuského hrdiny, jenž padl v  rituálním   souboji,  spolu  s Kopím,  jeho posvátnou  zbraní.

Kopí   nebyla   jen   tak   obyčejná   hlavice,   nýbrž   fotonový projektor, vysílající energetické střely jako laser. Kopí v rukou Nuzáků by mohlo zvrátit rovnováhu sil.

Lidé   madame   Guderianové   Korábův   hrob   zatím   hledali marně.   Claude   se   však   vyznal   v   geologii   budoucnosti   a domníval se, že kráter může být jedině místo zvané Ries asi tři sta   kilometrů   východně   za   Černým   lesem   na   levém   břehu Dunaje.

Nuzáci se okamžitě rozhodli vyrazit k Riesu. Se štěstím by se mohli hledači vrátit do konce září. Firvulagové by se pak připojili k lidem a společně by zaútočili na Finiah — pokud k boji dojde před začátkem Příměří před Velikým  bojem, tedy před úsvitem 1. října. Fitharn, jenž souhlasil, že bude výpravu doprovázet, netušil, že Nuzáci, kteří zůstali ve Vogézách, se rozhodli vyhledat jiné místo, které jim označil Claude. Doufali, 20                                  Juliana Mayová že tam najdou ložiska železné rudy. Hodlali vytavit veškerou rudu,   kterou   najdou,   a   vykovat   zbraně   pro   útok   na   Finiah.

Železo   bylo   třeba   před   Firvulagy   utajit,   protože   madame pochybovala o jejich věrnosti.

Výprava získala svolení krále Firvulagů Yoecheeho IV. a vydala   se   na   cestu.   Oddíl   tvořili   madame   Guderianová, Richard,   Felice,   náčelník   Burke,   bývalý   letecký   technik Stefanko, inženýrka v oboru dynamických polí Marta, Claude a Fitharn. Zvlášť Felice se nemohla dočkat, až vyrazí. Byla si jistá,   že   u   těla   starověkého   hrdiny   Lugonna   bude   zlatý náhrdelník, který by mohla zabavit.

Oddíl postihlo neštěstí, ještě než se dostal do Černého lesa.

V  bažině   na   břehu   Rýna   zabilo   obrovské   prase   Stefanka   a zranilo náčelníka Burkeho. Křehká Marta, která jako otrokyně musela Tanu porodit v rychlém sledu čtyři děti, začala krvácet.

Zdálo se, že bude třeba expedici odvolat, ale Marta trvala na tom, že se vzpamatuje, a Felice slíbila, že ji v případě potřeby ponese.   Marta   byla   důležitá,   protože   byla   jediná   technička, která by měla být schopná uvést do provozu fotonové Kopí a letoun, pokud je najdou. Firvulag Fitharn souhlasil, že vezme náčelníka Burkeho zpátky do nuzácké vesnice Skryté Prameny, kde si Amerie léčila zlomenou ruku.

Po   mnoha   nesnázích   překročil   zmenšený   oddíl   pohoří Černého lesa a dorazil na území ovládané jistým  Sugollem.

Sugoll, pouze formální poddaný firvulažského krále, ovládal velkou tlupu groteskních firvulažských mutantů, kteří si říkali Vřešťani. On sám své obludně zdeformované tělo skrýval pod krásnou iluzí. Sugoll zprvu odmítal lidem pomoci a hrozil, že je zabije, když mu ale Claude ozřejmil důvod deformací Vřešťanů — radioaktivní skály, kde žili po mnoho pokolení — vládce se nechal  obměkčit. Claude  naznačil,  že by se Vřešťani  mohli svého zatížení zbavit, kdyby jim pomohli lidští genetikové — pokud by se je podařilo osvobodit z rukou Tanu. Osvobození lidstva (a pomoc výpravě) tak bylo v zájmu Vřešťanů. Sugoll Nezrozený král                                    21

nakonec souhlasil, že oddílu pomůže najít Dunaj, po němž se lidé snadno dostanou až ke Korábovu hrobu. Čtveřice poutníků se opět vydala na cestu.

22. září konečně dorazili ke kráteru. Richard a Marta, z nichž   se   zatím   stali   milenci,   se   pustili   do   opravy   létajících strojů a Kopí. Felice dostala záchvat vzteku, když zjistila, že na Lugonnově kostře žádný zlatý náhrdelník není, ale po nějaké době se uklidnila a stala se hotovým vzorem spolupráce. Přesto se jim zoufale krátil čas. Potřebovali se vrátit před začátkem Příměří před Velikým bojem. Martina stará rána se obnovila a ona nebezpečně zeslábla další ztrátou krve, ale nedovolila jim vrátit se do Skrytých Pramenů, dokud nebyla fotonová zbraň vyzkoušena.

Mezitím   se   na   břehu   Rýna   naproti   Finiah   shromáždilo velké vojsko Firvulagů. Navíc bylo po vískách roztroušených v divočině zverbováno i několik set Nuzáků a potají vyzbrojeno železem.   Za   soumraku   29.   září   konečně   ve   Skrytých Pramenech   přistál   letoun   s   Kopím   připraveným   k   použití.

Marta vysílením upadla do šoku a Amerie jí mohla jen dávat transfuze, modlit se a prosit o zázrak. Nešťastný Richard ani nemohl zůstat se svou láskou, poněvadž musel pilotovat letoun při bombardování Finiah.

Letoun se vznesl, pod clonou omezených metapsychických schopností madame Guderianové, nad město a Claude vystřílel díry   do   obou   městských   hradeb,   než   Kopí   použil   proti baryovému   dolu  ve   Finiah.   Důl   byl   na   Světě   mnoha   barev jediným nalezištěm tohoto prvku nezbytného pro výrobu všech náhrdelníků.   Důl   byl   zničen   a   na   město   zaútočily   hordy Firvulagů, kteří se skrývali pod iluzí děsivých oblud, spolu s náčelníkem   Burkem   a   nuzáckými   oddíly.   Po   zoufalém   boji Finiah   padlo.   Zbývající   Tanu,   včetně   vládce   města,   lorda Velteyna, prchli do hradu Brána. Bývalí lidští otroci (z nichž mnozí   byli   se   svým   otroctvím   docela   spokojeni)   dostali   na 22                                  Juliana Mayová vybranou mezi svobodou a smrtí. Ti, kteří nosili šedé či stříbrné obojky, si je museli nechat  sundat železným  dlátem. To byl bolestivý proces, po němž se hodně lidí nervově zhroutilo.

Claude   i   madame   Guderianová   byli   během   vzdušného útoku   zraněni   Velteynovými   psychoenergetickými   střelami.

Richard   přišel   o   oko,   ale   podařilo   se   mu   bezpečně   se   s letounem vrátit do Skrytých  Pramenů. Tady zjistil, že Marta zemřela.   Šílený   žalem   vzal   její   tělo   a   odletěl   s   ním   v gravomagnetickém   letounu,   aby   čekal   na   vlastní   smrt   na oběžné dráze tisíce kilometrů nad pliocénní Zemí.

Felice zatím mířila k troskám Finiah. Trpce litovala, že si nechala ujít boj, ale věděla, že někde ve městě najde vytoužený zlatý náhrdelník a pak získá moc nezbytnou ke splnění svého slibu,   že   zničí   rasu   Tanu.   Konečně   ho   našla.   Vyvolal   její latentní schopnosti pro hlubokou sondáž, psychokinezi, nátlak a kreativitu. Chvíli potrvá, než se naučí tyto schopnosti správně používat, a tak se vrátila do Skrytých Pramenů, aby pomohla madame Guderianové v další fázi osvobozování lidstva.

Daleko na jihu, v Muriah, hlavním městě Tanu, zatím další čtyři členové Zelené skupiny čelili úplně jinému osudu.

Po příchodu byla  čtveřice  spolu s Raimem  a Sukey na opulentní hostině představena aristokracii Tanu. Elizabeth od nejvyššího krále Thagdala zjistila, že má jít k Brede, kde bude zasvěcena do tanuských způsobů — což byla neslýchaná čest.

Po zasvěcení, které by mělo trvat asi měsíc, ji měl oplodnit král a   založit   tak   novou   dynastii   plně   funkčních   (tedy   bez náhrdelníků)   Tanu–lidských   kříženců.   Královna   Nontusvel   s tímto   uspořádáním   zřejmě   souhlasila   a   Elizabeth   nedávala najevo žádné pocity, když jí Thagdal líčil své záměry.

I ostatní čestní zajatci zvěděli svůj osud. Antropolog Bryan měl pečlivě prozkoumat vliv příchodu lidí na socioekonomiku Tanu. Jisté frakce, vedené vládcem bitev Nodonnem, což byl nejmocnější syn Thagdala a Nontusvel a jejich pravděpodobný Nezrozený král                                    23

dědic, tvrdily, že příchod lidí kultuře Tanu spíše uškodil, než prospěl. Thagdal a většina tanuské šlechty věřili v opak. Bryan měl  s použitím  pokročilých  analytických  metod Milieu tuto otázku rozhodnout. Bylo jasné, že je Thagdal přesvědčen, že Bryan potvrdí politiku vládce.

Obrovský   Viking   Stein,   Raimo   Hakkinen   a   Sukey Daviesová museli předvést své schopnosti. Sukey její stříbrný náhrdelník zpřístupnil ohromné nadání pro redakci. Měla se stát   učednicí   redakčního   cechu,   vedeného   soucitným   a civilizovaným Dionketem, a učit se umění mentálního léčení.

Chudák Raimo, obdařený jen slabou psychokinetickou silou, zjistil, že se má stát sexuální hračkou tanuských žen, které se svými   vlastními   muži   nemohly   počít.   Stein   byl   hostům představen  jako gladiátor určený pro Veliký boj, každoroční rituální válku mezi Tanu a Firvulagy, jíž se účastnili i někteří lidé. Stein měl být  vydražen, když  jistá neuvěřitelná událost uvrhla celou tanuskou aristokracii do obrovského zmatku.

Aiken Drum přihodil  svou nabídku.

Stříbrný   náhrdelník   uvolnil   u   tohoto   okouzlujícího mladého   darebáka   hrůzu   nahánějící   mentální   síly   a   jeho osvobozená  mysl  byla   tak  mocná,   že  se  mu podařilo  spálit ovládací obvody vlastního náhrdelníku. Nyní začínal být jeho mozek plně funkční — jeho metafunkce nepotřebovaly uměle zesilovat.   Pouze   Elizabeth,   která   byla   v   Milieu   špičková učitelka mladých metapsychiků, poznala, co se děje. Tanu si uvědomovali, že Aiken Drum vysoko převyšuje obyčejné lidi s latentními   schopnostmi,   ale   zdaleka   jim   nedocházelo,   jak ničivým se jeho potenciál nakonec stane.

Když začali Tanu s dražbou jeho přítele Steina, pochopil Aiken,   že   velký   Viking   se   nalézá   ve   smrtelném   nebezpečí.

Nejenže se Stein se Sukey zaslíbili (což by Tanu u ženy se stříbrným náhrdelníkem považovali za zradu), ale Viking byl navíc   jedním   z   těch   jedinců,   kteří   nebyli   schopní   s náhrdelníkem   fungovat.   Kdyby   Stein   musel   nosit   šedý 24                                  Juliana Mayová náhrdelník delší dobu, nakonec by se zbláznil a zemřel by. U

většiny lidí,  kteří   měli  dostat  šedé  náhrdelníky, se   zkoušela snášenlivost, než jim je nasadili, avšak Stein svůj obojek dostal po krvavém  boji na hradě Brána proto, aby ho bylo možné zvládnout.   Tanu   nezáleželo   na   tom,   jak   dlouho   přežije,   ale Aikenovi ano. A tak začal dražit proti Tanu a slíbil králi, že oplátkou   za   Steina   zbaví   Tanu   jedné   firvulažské   obludy, jakéhosi   Delbaetha,   který   terorizoval   přilehlou   španělskou pevninu.

Krále ohromila Aikenova drzost a také síla, již zahlédl, když   mladému   šprýmaři   krátce   propátral   mysl.   Bylo   to nemožné…   a   přesto   by  tento   malý  lidský   šarlatán   ve   zlaté kombinéze   se   spoustou   kapes   mohl   ohrozit   i   samotného Thagdala.

A   pocit   hrozícího   nebezpečí   ještě   zesílil,   když   se   za Aikenovu nabídku postavila Mayvar Nastolitelka králů, členka nejvyššího stolce Tanu a hlava cechu telepatů, a prohlásila, že dohlédne na to, aby byl cvičen jako její chráněnec. Thagdal Mayvar   považoval   za   zlomyslnou   stařenu,   která   nejspíš   jen udělala  gesto. Na druhou stranu se jí  neříkalo „Nastolitelka králů“ pro nic za nic…

Otřesený Thagdal Aikenovu nabídku přijal. Delbaeth byl hrozbou, již měl král vyřídit už dávno, a teď byl  monarcha zahnán do kouta lstivým  člověčím manévrem. Aiken i Stein budou seznámeni s rytířskými zvyklostmi Tanu. Učit je bude pán mečů a pak se s velkou skupinou rytířů vydají na výpravu proti děsivému Delbaethovi.

Po   okázalém   banketu   začal   Nontusvelin   voj   —   děti Thagdala   a   vládnoucí   královny   —   horečnatě   intrikovat.

Thagdal   měl   během  dvou  tisíc  let,  co  byl  na   světě,  i   další manželky, a měl tisíce dalších dětí — jak čistokrevných Tanu, tak kříženců s lidmi, protože jeho geny byly považovány za jedinečné.   (To   byl   základ   jeho   vlády.)   Jenomže   Voj   se Nezrozený král                                    25

považoval za elitu a už dávno trpěl touhou po moci, která byla proti starobylým tanuským zvykům.

Voj vedl Nodonn, největší bojovník a hrdina Tanu, hlava cechu   psychokinetiků   a   vládce   Goriah,   bohatého   města   na pobřeží   Armoriky   (Bretaně).   Na   rozdíl   od   svého   vysoce potentního otce však Nodonn trpěl poruchou reprodukce. Jeho potomci,   kterých   nebylo   mnoho,   neměli   žádné   významné psychické nadání. Nodonn byl  členem vládnoucí třídy Tanu, nejvyššího   stolce,   stejně   jako   ostatní   honorace   Voje   jako dvojčata   Fian   a   Kuhal,   dělící   se   o   post   druhého   lorda psychokinetiky;   vyšetřovatel   Culluket,   druhý   redaktor   po Dionketovi;   Imidol,   druhý   v   cechu   nátlaku   a   neochotný podřízený   lidského   předsedy   cechu   nátlaku   Gomnola;   a Riganone, válečnice, která hodlala vyzvat starou Mayvar k boji o vedení telepatů. Voj měl ještě dalších asi dvě stě členů, ne všichni   však měli   prvotřídní  mentální  schopnosti,  a Voj  ani neměl   většinu   křesel   v   nejvyšším   stolci.   Ale   kdyby   po Thagdalovi nastoupil Nodonn, jejich dynastie by mohla získat svrchovanou moc.

Jenomže nyní  to vypadalo, že nástupnictví je ohroženo, nikoli však Aikenem Drumem, jejž Voj nebral v úvahu, protože jej považoval za pouhou metapsychickou novu, která vyhoří chvíli poté, co vzplane — nýbrž Elizabeth.

Kdyby králi Thagdalovi porodila plně funkční děti, ty by nepochybně vytvořily jádro kříženecké elity, jež bude fyzicky i mentálně silnější než čistokrevní Tanu. Plán využít Elizabeth k chovu králi předložil  Gomnol. Voj  správně  vytušil, že tento ďábelský lidský lord donucovač si pro sebe hodlá zřídit post v jakémkoliv   novém   řádu,   v   němž   budou   zahrnuti   lidští metapsychikové.   Po   nervózní   poradě   došli   vůdci   Voje   k rozhodnutí, že Elizabeth musí zemřít. To ale nebude snadné zařídit, protože se z ní stal plně funkční velmistr, jakého by žádný jednotlivý Tanu nedokázal mentálním útokem porazit.

Kdyby však Voj jednal koordinovaně a použil multimentální 26                                  Juliana Mayová výpad nazývaný metapsychický koncert, mohl by ji přece jen zničit.   (Naneštěstí   připadal   individualistickým   Tanu   takový plán příliš obtížný. Metapsychický koncert bylo možné provést pouze   za   velmi   úzké   spolupráce.   Redaktor   Culluket   a donucovač Imidol nakonec uspěli.)

Uběhlo   několik   týdnů   a   Elizabeth   se   musela   bránit poměrně nešikovným útokům Voje. Vědouc, že útoky budou stále účinnější, raději doprovodila Brede do její místnosti bez dveří,   komnaty   chráněné   před   mentálním   průnikem.   Brede měla s Elizabeth vlastní plány, které neměly nic společného s plány   Thagdala,   Gomnola   ani   Voje.   Korábova   choť, ochránkyně Tanu i Firvulagů, považovala Elizabeth za osobu, která   by   mohla   obě   rasy   vymanit   (což   Brede   očividně nedokázala) z jejich barbarské a nezodpovědné bojové kultury a dovést je ke skutečně civilizované duchovní společnosti.

Elizabeth ale na Brediny velkorysé plány neměla náladu.

Byla   v   těžké   depresi,   měla   pocit,   že   je   jediným metapsychickým dospělým v populaci zlovolných dětí, které na příchod nadřazené bytosti reagují tak, že se ji ze strachu pokusí zabít.   Elizabeth   odmítala   jakékoliv   představy   duchovního mateřství  i  společného  strážcovství  s Brede.  Chtěla jen,  jak Brede sdělila, odletět ve velkém červeném balonu, který si s sebou do pliocénu přinesla, aby mohla být sama a najít klid.

Aiken Drum, jejž začala učit Mayvar Nastolitelka králů, uměl své metafunkce používat stále lépe. Mayvar mu dala zlatý náhrdelník zasvěceného, ale on tanuské stařeně rychle dokázal, že žádné umělé zesilovače nepotřebuje. Nicméně náhrdelník si ponechal, aby oklamal ostatní Tanu. Mayvar mu také dala jisté prosté zařízení, které mu podle ní mělo zaručit vítězství nad obludou Delbaethem — tedy pokud dokáže zbraň použít, aniž by někdo z výpravy zjistil, že ji vůbec má.

Steina   začali   cvičit   na   tanuského   ozbrojence.   Dělal   si Nezrozený král                                    27

starosti   o   Sukey,  která   se   měla   učit   redaktorkou.   Steinovy obavy se potvrdily, když od své manželky přijal telepatický výkřik plný strachu. Vpadl na velitelství cechu redaktorů a zjistil, že se vzpamatovává z operace. Proradná lidská lékařka Taša–Bybar   zvrátila   sterilizaci   povinnou   pro   všechny   ženy cestující   v   čase,   aby   byla   Sukey   připravená   na   droit   du seigneur  krále   Thagdala.   (Taša,   pro   Tanu   velká   hrdinka, zdokonalila   proces   navracení   plodnosti,   aby   Tanu   mohli   k chovu využívat lidské ženy. Její studenti pracovali v každém tanuském   městě,   kam   přicházely   nové   lidské   ženy.   Kvůli sterilizaci žen, již madame Guderianová původně prosadila, odcházelo do pliocénu čtyřikrát méně žen než mužů.) Stein se opět  setkal  se Sukey — jen aby zjistil, že je neblaze   proslulá   Taša   špehuje.   Stein   ze   Sukeyina telepatického přiznání zjistil, co Taša udělala — nejen jí, ale tisícovkám dalších lidských žen — a na místě ji zabil.

Jeho čin odhalil redaktor  Creyn,  který s ním kupodivu soucítil. Slíbil, že utají jeho účast na Tašině smrti. Tak Stein se Sukey navíc zjistili, že mezi obvykle válkychtivými Tanu existuje   i   mírová   frakce.   Tato   skupina   chovala   naději,   že jednoho dne budou Tanu a Firvulagové bratry na slunci stejně jako ve stínu.

Při zářijovém sportovním utkání v Muriah museli Aiken a Stein   v   aréně   před   vysokou   i   nižší   šlechtou   Světa   mnoha barev předvést své bojové schopnosti.

Pokud uspějí, budou přijati do tanuské bojové kumpanie, a pak měla být vyslána výprava proti Delbaethovi.

Stein   bojoval   první   a   sekerou   ubil   obludné,   hyeně podobné zvíře. Přišla řada na Aikena. Jeho protivníkem byl sedmnáct   metrů   dlouhý   krokodýl.   Do   arény   v   Muriah   ho speciálně pro něj nechal dopravit vládce bitev Nodonn, jenž v Aikenovi rozpoznal sílu, s níž je třeba počítat.

Antropolog   Bryan   Grenfell   trávil   čas   studiem   tanuské 28                                  Juliana Mayová kultury ve společnosti geniálního křížence Ogmola. V noci, kdy  Aiken   skládal   zkoušku,   byl   Bryan   v   královské   lóži   s králem a královnou, Mistrem Aluteynem, prezidentem cechu tvůrců,   potrhlým   lidským   genetikem   Greg–Donnetem (rozeným   Gregory   Prentice   Brown)   a   dalšími   pohlaváry.

Bryana   představili   Nodonnovi,   ale   on   měl   oči   jen   pro Nodonnovu   novou   manželku,   lady   Rosmar   —   což   nebyl nikdo jiný než okouzlující Mercy Lamballeová, žena, do níž se   Bryan   sám   zamiloval   na   první   pohled   a   kterou   slepě následoval do pliocénu. Mercy nyní nosila zlatý náhrdelník a vyvinuly se u ní nesmírné psychokreativní síly.

V aréně  se Aiken střetl s obřím krokodýlem. Seděl na chaliku, na sobě měl zbroj ze zlatého skla a ozbrojený byl pouze skleněným kopím. A byl k smrti vystrašený. Jezdecké zvíře,   jež   přestal   ovládat,   ho   shodilo   do   písku.   Pravidla nedovolovala použít na soupeře otevřeně  mentální sílu, ale Aiken   ho  nakonec   přece   jen  porazil  pouze  s  využitím   své vrozené lstivosti. Přihlížející Tanu jeho odvážný výkon úplně pobláznil. Král Thagdal a Nodonn reagovali o dost chladněji.

Když Aiken se Steinem dokázali, co umějí, pustili se za Delbaethem.   Výpravy   se   zúčastnilo   několik   set   rytířů   pod vedením samotného krále. Nodonn jel také, aby dohlédl na Aikena. Dva členové nejvyššího stolce, Tanulidští kříženci s velkou mentální silou, se přidali k Aikenovi a stali se z nich jeho zaslepení přívrženci. Byli to požírač myslí Alberonn a šampión Bleyn.

Různorodý oddíl vyrazil z velkého města Afaliah na kraji Avenského   poloostrova.   Pán   Afaliah,   mrzutý   starý   lord Celadeyr,   sice   nebyl   žádným   přítelem   Voje,   nicméně opovrhoval   představou,   že   by   si   pouhý  člověk   jako Aiken Drum mohl proti děsivému Delbaethovi vést lépe než Tanu.

Oddíl   honil   obludu   tři   týdny.   Delbaeth   rytíře   zasypával smrtonosnými ohnivými koulemi a lstí si je udržoval v uctivé Nezrozený král                                    29

vzdálenosti. Nakonec Firvulag zmizel v rozlehlém jeskynním komplexu na Gibraltarské šíji a král Thagdal a Nodonn po Aikenovi požadovali, aby přiznal, že je poražen.

Aiken odmítl. Se Steinem si sundali skleněnou zbroj a chystali se následovat Delbaetha do podzemí. Podle zákona musela   výprava   skončit   nejpozději   za   tři   dny,   kdy   začne Příměří před Velikým bojem a Tanu a Firvulagové složí slib, že nebudou bojovat až do začátku rituální války. Aiken žádal o   ty   tři   dny   a   díky   podpoře   svých   stoupenců   je   nakonec dostal.   S   využitím   svých   psychokinetických   schopností proměnil   Aiken   sebe   a   Steina   v   netopýry.   Pak   vletěli   do jeskyní.

Dva dny nato se střetli s Delbaethem a zabili ho s pomocí tajného   zařízení,   které  Aikenovi   dala   Mayvar.   Těsně   před odchodem z Firvulagovy jeskyně Stein Aikena upozornil, že do   západní   stěny   jeskyně   buší   vody   Atlantiku.   Úzká Gibraltarská šíje, tvořící spojnici mezi Španělskem a Afrikou, byla   jedinou   překážkou   oddělující   oceán   od   hlubokého   a prázdného Středozemního bazénu.

Na začátku měsíčního Příměří přicházeli na Bělostříbrnou planinu u Muriah Tanu a Firvulagové ze všech koutů Světa mnoha barev. Planina byla vlastně velká solná plotna, na níž stála stanová města, hlavní tribuny a kolbiště pro Boj. Tanu od   lidí   přejali   válečné   oře   a   další   vynálezy   a   díky   tomu vyhráli Veliký boj čtyřicetkrát po sobě. Firvulagové byli stále zahořklejší. Nicméně nedávný pád Finiah Malé lidi potěšil — a   vnukl   jim   nápad   přijmout   několik   bojových   zvyklostí Nuzáků   v   naději,   že   se   štěstí   konečně   obrátí.   Proti   nové taktice   se   stavěl   starý   firvulažský   vládce   bitev   Jednooký Pallol,   ale   musel   ustoupit   mladším   generálům   Sharnovi   a Ayfě, kteří byli navíc manželé.

V   nuzácké   vesnici   Skryté   Prameny   probírala   madame Guderianová svůj plán na osvobození lidstva zpod tanuského 30                                  Juliana Mayová jařma.   Fáze   jedna   byla   úspěšná.   Z   města   Finiah   a   z   jeho baryového dolu zbyly jen opuštěné trosky.

Fáze   dvě   byla   smělejší.   Během   Příměří   měla   malá skupinka   Nuzáků   proniknout   do   továrny   na   výrobu náhrdelníků v Muriah a zničit nenahraditelné stroje. Plán to byl   nesmírně   nebezpečný,   protože   továrna   stála   v   Domě nátlaku,   který   připomínal   pevnost   a   ovládal   ho   lidský odpadlík lord Gomnol.

Fáze   tři   měla   skončit   definitivním   uzavřením   časové brány. Madame  to hodlala provést  sama a Claude trval  na tom, že jí s tím pomůže.

Do navrhované čtvrté fáze osvobozování patřila výroba železných   zbraní.   Bylo   ustanoveno,   že   osvobozené obyvatelstvo   Finiah   a   Nuzáci,   kteří   přišli   z   ostatních   částí Evropy pomoci při boji o Finiah, založí několik Železných vesnic.   Tam   měli   dolovat,   tavit   a   kout   „krvavý   kov“   a připravovat se ke konečnému boji za svobodu.

Jedenáct   lidí,   včetně   madame   a   těch,   kteří   přežili   ze Zelené   skupiny,  opustilo  Skryté   Prameny  a   hodlalo   spustit fáze dvě a tři. Vydávali se za věrné lidské uprchlíky z Finiah.

Ve městě Roniah se madame s Claudem od ostatních oddělili a   vydali   se   k   hradu   Brána,   kde   se   hodlali   skrýt,   zatímco ostatní budou pokračovat v cestě na jih do hlavního města.

Do Muriah měli namířeno Felice, sestra Amerie, náčelník Burke,   horolezec   a   bývalý   profesor   Basil   Wimborne (osvobozený   z   vězení   ve   Finiah)   a   pět   dalších   oddaných Nuzáků. Feliciny metapsychické síly se dále rozvíjely — čím déle nosila zlatý náhrdelník, tím silnější byla.

Nesla si také fotonové Kopí. Při boji o Finiah se úplně vybilo,   ale   sabotéři   doufali,   že   jejich   bývalý   společník   ze Zelené   skupiny, Aiken   Drum,   objeví   způsob,   jak   je   znovu zprovoznit. Když se skupina přiblížila k tanuskému hlavnímu městu,   vyslala   Aikenovi   telepatickou   zprávu,   v   níž   ho seznamovala s nuzáckým spiknutím. Sabotéři měli za dané, že Nezrozený král                                    31

Aiken   bude   lidstvu   věrný   a   rád   jim   pomůže.   Jenomže   se šeredně zmýlili.

V Muriah se zatím Aiken, Stein a Elizabeth zhruba ve stejné   době   dozvěděli   o   hrozícím   útoku   na   výrobnu náhrdelníků   a   časovou   bránu.   Elizabeth   zdráhavě   pomohla Brede   udržet   její   metapsychické   schopnosti,   ale   stále   byla odhodlaná uprchnout z Muriah ve svém červeném balonu a žít   o   samotě.   Stein   vyhlídku   na   útok   na   Tanu   přivítal   s nadšením. Jenomže Aiken se bál, že si exoti přečtou Steinovu prostou mysl a plán odhalí, a tak se svým novým spojencem Gomnolem   (jenž   tvrdil,   že   s   lidstvem   soucítí)   seslali   na velkého Vikinga mentální blok. Gomnol ani Aiken netušili, že Stein plán na sabotáž prozradí své ženě, redaktorce Sukey.

Spojenectví   mezi   Aikenem   a   lordem   donucovačem Gomnolem   bylo   ďábelské.   Navzájem   si   nevěřili,   ale nezbytnost je donutila se spojit. Aiken se hodlal stát králem Světa mnoha barev, a aby svých ambicí dosáhl, potřeboval pomoc. Gomnol ze srdce nenáviděl současného dědice trůnu Nodonna,   neboť   věděl,   že   se   jeho   prozatím   silná   pozice, vybudovaná na podpoře Thagdala, hroutí. Tanuský monarcha upadal a mohl s sebou ještě strhnout i Gomnola.

Král věřil, že tanuská rasa má z přimíchaných lidských genů   a   využívání   lidské   techniky   prospěch,   avšak   kulturní výzkum   Bryana   Grenfella,  který  nedávno   dokončil,  i  když byly výsledky stále uchovávány v tajnosti, jasně ukázal, že bude-li Thagdal  v této politice pokračovat, lidstvo nakonec Svět   mnoha   barev   úplně   ovládne.   Král   měl   podezření (správné),   že   jeho   nejstarší   syn   Nodonn   hodlá   využít výzkumu,   aby   ho   během   Velikého   boje   veřejně zdiskreditoval.   Navíc   královská   prestiž   utrpěla   další   ránu, když Brede zarazila Gomnolův plán na zkřížení Thagdala a Elizabeth. Elizabeth se stala tabu a král s ní tudíž nemohl založit plně funkční superrasu, jak doufal. A tato čest by navíc 32                                  Juliana Mayová mohla nakonec připadnout Aikenu Drumovi!

Thagdal se v hluboké depresi  svěřil se svými  obavami královně Nontusvel, která přesně věděla, jaká zábava jejího manžela rozveselí. Královským rozkazem si vyžádala vydání Sukey.   Viking   musel   mladou   ženu   vydat.   Když   se   s   ní Thagdal   těšil,   Sukey   si   nechala   uklouznout   pomstychtivou myšlenku o tom, že na Muriah brzy udeří sabotéři. Královna tuto   myšlenku   zachytila   a   upozornila   Nodonnova   bratra, vyšetřovatele   Culluketa,   zlotřilého   a   mocného   člena   Voje.

Culluket   ze   Sukey   vyždímal   všechno,   co   jí   Stein   o   plánu neúmyslně prozradil, a výsledkem bylo, že Stein a Sukey byli odsouzeni   a   uvrženi   do  vězení,   kde   je  po   dokončení   Boje čekala smrt.

Aikenovi, třebaže o něm bylo známo, že je Steinův blízký přítel, se podařilo přesvědčit Culluketa, že o plánu nic neví.

Nicméně Voj dál věřil, že Aiken a Gomnol jsou s nuzáckými spiklenci spřažení.

Oddíl sabotérů dorazil do Muriah a byl připraven udeřit.

Zavolali   do   své   skrýše   Aikena   a   neochotně   mu   předali nefungující Kopí. On jim slíbil, že se ho pokusí znovu nabít, ale ve skutečnosti jim ho vůbec nehodlal vrátit. Mělo se stát klíčovým prvkem v jeho pozdějších plánech. Když se Aiken v dohodnutou   hodinu   s   Kopím   neukázal,   pustil   se   nuzácký oddíl   do   akce   bez   něj   a   důvěřoval   Felice,   že   její   rostoucí metapsychické   schopnosti   budou   na   zničení   továrny   na náhrdelníky stačit.

Do komplexu cechu nátlaku pronikli Nuzáci v převleku.

Felice mentální energií roztavila dveře — jen aby zjistila, že na   ně   v   záloze   čeká   asi   šedesát   rytířů   Voje   pod   vedením druhého   donucovače   Imidola   a   vyšetřovatele   Culluketa.

Lidem  se   podařilo  zabít  patnáct  Tanu,   část  zničily železné zbraně, zbytek Feliciny mentální střely. Ale nepřátelé nakonec dívku   omráčili   a   sabotéry,  kromě   sestry Amerie,   náčelníka Nezrozený král                                    33

Burkeho a Basila, zabili. Továrna zůstala nedotčená.

Když bylo po boji, dorazil Gomnol a chladně Voji sdělil, že   měl   všechno   pod   kontrolou.   Rytíři   ale   odmítali   v   jeho nevinu uvěřit. Během marných útoků na Elizabeth zdokonalil Voj  týmovou  práci   na  metapsychickém   koncertě   a  nyní  se jeho členové spojili a mentální ranou zabili Gomnola, protože věděli, že za to padne vina na strašlivou Felice. Dívce pak sebrali zlatý náhrdelník a Culluket si ji odvedl k výslechu.

Ostatní tři sabotéři, těžce ranění, skončili ve stejném vězení jako Stein a Sukey a čekal je i stejný osud.

Daleko na sever od Muriah, poblíž časové brány na hradě Brána,   se   k   akci   hotovili   madame   Guderianová   a   Claude.

Měli připravené schránky z jantaru, o němž bylo známo, že úspěšně prochází  i obrácenou časovou deformací, a v nich byla zpráva sdělující operátorům z dvaadvacátého století, že mají   zastavit  veškeré  cesty  do minulosti, protože  lidé  jsou zotročováni. Když  vyšlo slunce, starci, díky metapsychické síle madame neviditelní, vyběhli k bráně.

Vysoko na obloze po nich pátral Aiken. Nechtěl, aby byla brána zavřena, protože až by se stal králem, přišel by o přísun nových  poddaných.  Než ale kořist zahlédl, zmocnilo se ho miniaturní tornádo a odhodilo ho do velké dálky. Čekal na něj totiž Nodonn — který měl s oběma stařečky vlastní plány.

Když se Claude a madame přiblížili k bráně, před očima se   jim   objevil   Nodonnův   obraz.   Neobjevil   se   tam,   aby   je zastavil,   nýbrž   aby   jim   vysvětlil,   proč   jim   dovoluje pokračovat. Kvůli názoru převládajícímu u většiny Tanu se Nodonn   neodvažoval   bránu   zavřít   sám,   nicméně   věděl,   že znamená   smrtelné   nebezpečí   pro   přežití   jeho   rasy.   Nyní Claudovi a madame sdělil, že svůj záměr mají provést tak, aby je bylo  vidět  a aby později  nebylo  pochyb,  kdo je za zavření brány zodpovědný. Poté je nechal jít.

Oba   starci   ruku   v   ruce   vstoupili   do   cyklu   časové 34                                  Juliana Mayová deformace a vrátili se do dvaadvacátého století. Jejich těla se rozpadla   v   prach,   ale   jantarová   pouzdra   vydržela.   Časová brána byla okamžitě uzavřena.

Nadešel   téměř   čas  Velikého   boje.   Nižší   tanuská   šlechta měla kupodivu v oblibě Aikena Druma a jeho aspirace na post krále se stávaly vážným problémem. Navíc teď měl funkční fotonové Kopí. Tato posvátná zbraň byla naposledy oficiálně použita v souboji dvou velkých hrdinů u Korábova hrobu, když Tanu a Firvulagové dorazili před tisíci lety na Zemi. Tanuský hrdina Lugonn Zářivý bojoval Kopím, firvulažský hrdina Sharn Ukrutný   měl   podobnou   laserovou   zbraň   nazývanou   Meč.

Později   se   Meč   používal   při   Velikém   boji   jako   trofej   a   v současné době byl v péči vládce bitev Nodonna. To, že Aiken vlastnil Kopí, mu ještě napomáhalo. Podle rytířských zvyklostí Tanu mělo být Aikenovi povoleno bojovat s Nodonnem, Kopí proti Meči, pokud se mu během Velikého boje podaří získat dost velký počet přívrženců.

Náhle se však objevila hrozba z nečekané strany:  byl  jí Aikenův přítel Stein. Viking trpěl ve vězení se Sukey, která potratila   jejich   syna,   a   jeho   mysl   se   rozpadala   zhoubným vlivem šedého náhrdelníku. Navíc začal slábnout mentální blok seslaný   Gomnolem.   Vypadalo   to,   že   Stein   nechtě   vyzradí Aikenovo   spojení   se   sabotéry   a   jeho   tajnou   dohodu   se zesnulým lidským lordem donucovačem.

Aiken   odolal   nutkání   Steina   a   Sukey   zabít   a   uprosil Mayvar,   aby   je   dostala   z   Muriah   mimo   dosah   mentálního slídění Voje. Mayvar k tomu byla svolná. Poté zašla na setkání tajné mírové frakce Tanu, která doufala, že Aiken ve svém boji o trůn uspěje a přinese na Svět mnoha barev novou éru míru a civilizace.

Kromě Mayvar byli v mírové frakci kříženci z nejvyššího stolce, Bleyn, Alberonn a Katlinel Tmavooká (která prohlásila, že   je   zasnoubená,   a   to   s   nikým   menším   než   se   Sugollem, Nezrozený král                                    35

vládcem Vřešťanů), lord léčitel Dionket, Creyn a dva vyhnaní tanuští siláci, kteří mohli v nadcházejícím Velikém boji hrát význačnou roli. Jedním z nich byl Leyr, otec křížence Katlinel, jenž býval lordem donucovačem, než ho sesadil Gomnol.

Když byl teď Gomnol mrtvý a jeho post se uprázdnil, Voj navrhl Imidola. Mírová frakce na Leyra naléhala, aby mladého Imidola   vyzval   a   zabránil   tak   Voji   zmocnit   se   vlády   nad cechem nátlaku. Leyr byl mnohem starší, ale bylo známo, že Imidol   je   slabší,   než   býval   Gomnol,   takže   existovala   slabá naděje, že by Leyr mohl vyhrát. Druhým vyhnaným Tanu byl Bludař Minanonn. Před pěti sty lety byl vládcem bitev, ale jeho pacifistická   povaha   byla   pravým   opakem   barbarského válečnického   náboženství   Tanu,   a   on   musel   odejít   do vyhnanství hluboko v Pyrenejích. Mírová frakce doufala, že v případě, že Aiken Nodonna porazí, Minanonn svede s Kuhalem Zemětřasem   boj   o   předsednictví   psychokinetického   cechu.

Minannon odmítl své zásady porušit, Leyr však souhlasil, že se Imidolovi postaví.

Později té noci, na hoře nad Muriah, čekala Elizabeth se svým velkým horkovzdušným balonem na Creyna. Měl přivést Steina a Sukey a balon by je všechny tři odvezl do bezpečí.

Když však tanuský redaktor dorazil, nepřivedl dva, ale tři lidi.

Schoulená v bezvědomí ležela na voze Felice. Creyn ji našel v kobce vedle ostatních, na pokraji smrti po Culluketově mučení.

Felice, stejně jako Stein, nyní měla šedý náhrdelník. Ale Sukey dostala železné nůžky na plech, aby jim je odstranila, až budou bezpečně nad zemí.

Byl tu jediný problém: balon unesl jen tři lidi.

Elizabeth   byla   zoufalá   a   naštvaná.   Brede   i   Dionket   ji prosili, aby s nimi zůstala a vykonávala  důležitou práci, na kterou   stačil   jen   metapsychický   velmistr   jako   ona.   Jenže Elizabeth takovou zodpovědnost  nechtěla  — zvlášť  když  to znamenalo, že se Voj nepřestane pokoušet ji zabít. Tváří v tvář 36                                  Juliana Mayová zničené   Felice,   Steinovi   a   Sukey   měla   pocit,   že   uvízla   v Bredině síti.

Nakonec   poslala   tři   osvobozené   vězně   pryč   ve   svém balonu a vrátila se do Brediny místnosti bez dveří, kde se stáhla do mentálního kokonu, který ji od všech ostatních izoloval.

Začal první den Velikého boje.

Byl  to den sportovních utkání, při nichž netekla krev, a obřadů. Mercy se přišla podívat na soutěže s Bryanem, který doslova umíral láskou k ní, a pak ho opustila, aby mohla vyzvat starého Mistra Aluteyna kvůli předsednictví cechu tvůrců.

Balon s Felicí, Steinem a Sukey letěl na západ a přistál u Dlouhého fjordu východně od hory Alborán. Felice se probrala — a nevrátilo se jí jen vědomí. Během mučení Culluket nechtě použil   drastickou   techniku,   která   měnila   mysl   a   kterou Elizabeth   použila   na   Brede,   aby   jí   pomohla   získat   plnou funkčnost.   Felice   již   k   tomu,   aby   mohla   používat   své   síly, žádný zlatý náhrdelník nepotřebovala, a její síly, přinejmenším ničivé aspekty psychokineze a kreativity, byly největší na světě.

Felice   se   konečně   mohla   pomstít   Tanu.   Měla   v   plánu psychoenergeticky prorazit Gibraltarskou šíji, takže by Atlantik zaplavil prázdný Středozemní bazén. Kolbiště na Bělostříbrné planině pod Muriah byla hluboko pod úrovní mořské hladiny.

Nijak jí nevadilo, že se při tom utopí i tisíce Firvulagů a lidí.

Nevěřila   Firvulagům,   když   se   prohlašovali   za   přátele   lidí (ostatně madame Guderianová také ne) a většina lidí v Muriah stejně   sympatizovala  s  Tanu.  Aby  mohla   svůj   plán   provést, potřebovala Steinovu pomoc. Jelikož se původně živil vrtáním v   zemské   kůře,   měl   technické   znalosti,   aby   jí   poradil,   kde udeřit. Stein zprvu odmítal o jejím strašlivém plánu třeba jen uvažovat. Nechoval k Tanu zášť — tedy ne dost velkou, aby ospravedlnila tak děsivou odplatu.

V   této   chvíli   mu   Felice   vítězoslavně   oznámila,   že   za Sukeyin potrat je zodpovědný král Thagdal. Chudák Stein si Nezrozený král                                    37

totiž   myslel,   že   je   to   jeho   vina.   V  záchvatu   vzteku   Felice poskytl   veškerou   pomoc,   jakou   potřebovala.   Ukázal   jí,   jak uzavřít fjord, aby se v Alboránské kotlině nahromadila voda.

Pak ji nechal rozstřílet Gibraltarskou šíji.

Ačkoli byla Felice silná, před dokončením práce zaváhala.

Ve své nesmírné nenávisti se modlila o pomoc sil  temnoty, pokud   nějaké   existují   —   a   pomoc   odněkud  přišla   a   ona konečně dokázala prorazit Gibraltarskou bránu. Do Alboránské kotliny se hrnula masa vody, již prve zadržovala přehrada z kamení u Dlouhého fjordu.

Druhý   den   Velikého   boje   byl   vrcholnou   událostí   výběr vůdců   Boje,   kdy   byly   hodnoceny   ukázky   síly.   Proti   devíti firvulažským dlouholetým vůdcům se nikdo nepostavil a oni byli   aklamací   přijati.   Strašlivý   starý   Jednooký   Pallol, firvulažský   vládce   bitev,   předvedl   svou   pozoruhodnou metapsychickou sílu.

Výběr   tanuských   vůdců   už   nebyl   tak   ukázněný.   Věci začaly docela krotce, když se nikdo nepostavil proti Bleynovi, Alberonnovi,   profesorce   války   lady   Bunone   a   pánovi   mečů Taganovi. A pak Dionket určil za svého zástupce Culluketa, jak se očekávalo,  a Nodonn jmenoval  do stejné hodnosti svého bratra Kuhala Zemětřasa, protože on sám byl vládcem bitev.

Ale strhla se hádka,  když  na Gomnolovo uprázdněné místo vznesli nárok Imidol a vyhnanec Leyr. Dohodli se, že tentokrát o předsednictví cechu nátlaku rozhodne otevřený boj a nikoli jen ukázka síly.

Pak přišel na řadu Mistr Aluteyn, pán tvůrců. Jeho vyzvala Mercy a při následné ukázce síly zvítězila. Hrdý Aluteyn si raději  než vyhnanství zvolil smrt. Odešel do velké skleněné nádoby   zvané   Velká   křivule,   kde   odsouzení   na   smrt   po ukončení Boje čekali na svůj osud. Mercy, nová lady tvůrkyně, účast   v   Boji   odmítla   a   jako   svého   šampióna   jmenovala Velteyna, bývalého pána zničeného města Finiah.

38                                  Juliana Mayová Posledním tanuským vůdcem, jenž vystoupil, byla Mayvar, představená   telepatů.   Za   svého   šampióna   si   místo   Vojem nominované   Riganone   vyvolila  Aikena.   Když   král   Thagdal ustanovil Nodonna vládcem bitev, celý oddíl odešel hodovat a bavit se. Skutečný Boj měl začít druhý den a trvat měl jen s několika přestávkami půldruhého dne. Během té doby se bude plnit Středozemní bazén vodou…

Při posledním, osudovém psychokreativním zášlehu, který vpustil moře do bazénu, vypadla Felice z balonu. Stein a Sukey po   ní   nenašli   ani   stopy.   Stein   své   ženě   sundal   stříbrný náhrdelník,   aby   nemohla   do   Muriah   vyslat   telepatické varování, a pak balon navedl do vzdušného proudu mířícího na sever. Letěli daleko, hledajíce svobodu v odlehlé části Francie.

Jediná osoba ve Velikém boji, která měla aspoň tušení, že se   blíží  pohroma,   byl   sesazený  tvůrce  Mistr Aluteyn.   Když začal   skutečný   Veliký   boj,   zachytil   nepatrné   geofyzikální změny,   způsobené   blížící   se   záplavovou   vlnou,   a   snažil   se ostatní varovat i z nitra Velké křivule. Nikdo si ho ale nevšímal.

Tanu a Firvulagové se pustili do své rituální války a nemysleli na  nic  jiného  než   na  pradávné   nepřátelství.  Člověka  Raima Hakkinena, jenž byl  nucen zúčastnit se bojů, zachránil před smrtí Aiken Drum. Pak se Raimo pokusil zběhnout, ale odhalili ho a odsoudili do Křivule za zbabělost.

Na rozdíl od předchozích čtyřiceti Velikých bojů, v nichž Tanu   snadno   zvítězili,   to   v   tomto   Boji   začalo   skřípat.

Firvulagové proti Tanu na bojových ořích a lidem s obojky použili   novou   taktiku,   kterou   se   naučili   ve   Finiah.   Získali náskok   v   počtu   těl,   třebaže   Tanu   si   podrželi   náskok   ve významnějším počtu zajatých korouhví. Za fiasko Tanu mohl Velteyn  z Finiah, jenž až  příliš dychtil  pomstít  se za ztrátu svého   města.   Na   druhou   stranu  Aiken   Drum   získal   několik vítězství   díky   svým   lstivým   manévrům,   které   pokrokovější Tanu   potěšily,   rozzuřily   však   zpátečnický   Voj,   hlavně   pak Nezrozený král                                    39

vládce bitev Nodonna.

Soupeření mezi Aikenem a Nodonnem o vládcovství bitev bylo druhý den bojů stále vzrušenější. Při válečné hostině se Nodonn pokusil Aikena zdiskreditovat, když teatrálně vytáhl Bryana Grenfella a jeho nepříznivou studii o vlivu lidí na Svět mnoha   barev.  Někteří  Tanu  Aikena   kvůli   tomu   opustili,   ale většina byla dost pragmatická, aby pozice neměnila. V souboji mezi donucovači porazil Imidol staršího Leyra. Místo Velteyna převzal post druhého tvůrce pod Mercy tvrdý starý Celadeyr z Afaliah.

Krátce před začátkem Boje vzala Brede tajně do vězení v Muriah, kde umírali náčelník Burke, Basil  a Amerie, léčivý kokon. Poslední den Boje už byli všichni zase zdraví a Brede je, celé zmatené, odvedla do místnosti vysoko na hoře Hrdinů v Domě redaktorů, odkud bylo vidět na Bělostříbrnou planinu. V

této místnosti  byly skříně plné vybavení  z 22. století, které Tanu zabavili cestovatelům v čase. Navíc tu byla i Elizabeth, zdánlivě v hlubokém komatu. Brede trojici nařídila, aby si z vybavení vzali, co potřebují, a s Elizabeth počkali do rána, kdy poznají, co dělat. Rozhodně do té doby neměli nikam odcházet.

Veliký boj se blížil k finále, při němž se v jednotlivých soubojích střetnou šampióni Tanu a Firvulagů. V hromadné fázi bojů   získali   Tanu   před   Malými   lidmi   nepatrný   náskok,   ale během   hrdinských   soubojů   o   něj   mohli   snadno   přijít.

Firvulagové   chovali   velké   naděje,   protože   prvního   kola soubojů   se   nemohli   zúčastnit   Nodonn   ani   Aiken.   Každý kandidát na vládce bitev teď měl za sebou čtyři hrdiny (vůdce) a kandidát, jehož lidé vyhrají víc duelů s firvulažskými hrdiny, se   v   závěrečném   souboji   vládců   bitev   postaví   Jednookému Pallolovi.

V soubojích Aikenovi nohsledi dvakrát vyhráli a dvakrát prohráli. Nodonnovi jednou vyhráli, dvakrát prohráli a jednou to   byla   remíza.   To  znamenalo,   že   s   Pallolem   bude   bojovat 40                                  Juliana Mayová Aiken. Pokud prohraje, Firvulagové vyhrají  celý Veliký boj.

Aiken tvrdil, že firvulažského obra porazit dokáže, pokud mu nejvyšší stolec dovolí udělat to po lidsku s použitím stejného triku, jaký použil na Delbaetha. Nodonn a jeho lidé neochotně souhlasili. Aiken firvulažského vládce bitev složil, jak sliboval, a Tanu byli vyhlášeni vítězi Velikého boje.

Většina Firvulagů, zničená tak těsnou prohrou, se rozhodla odejít   z   kolbiště   ještě   před   předáváním   cen.   Dokonce   ani vyhlídka   na   souboj  Aikena   a   Nodonna   o   Kopí   a   Meč   jim nestála   za   čekání.   Zůstali   jen   firvulažští   vládcové   a   jejich družiníci.

Vítězství Tanu bylo obřadně vyhlášeno a Aiken získal jako trofej Sharnův Meč (fotonovou zbraň podobnou Kopí). Místo aby složil slib věrnosti králi Thagdalovi a uznal tak nadvládu Tanu,   Aiken   zarazil   Meč   do   země.   Thagdal   dal   znamení Nodonnovi,   aby   si   jej   vzal   jako   králův   šampión.  Aikenovi zatím jeho spojenci pomohli opásat se postrojem Kopí. Oba soupeři   se   pustili   do   boje   právě   ve   chvíli,   kdy   se   přes Bělostříbrnou planinu přehnala zkázonosná vlna z Atlantiku.

Duševní   křik   tisíců   topících   se   lidí   probral   Elizabeth   z dobrovolného   komatu.   Se   svými   třemi   lidskými   společniky přihlížela   z   horského   útočiště   zkáze   Muriah   a   zatopení Bělostříbrné   planiny.   V   Domě   redaktorů   zůstalo   mnoho přeživších a náčelník Burke připravoval evakuaci.

Ne všichni bojovníci a diváci, kteří uvízli na Bělostříbrné planině, zahynuli — i když většina Tanu, při potápění zvlášť zranitelných,  přišla o život. Několik Tanu  voda vyhodila na břeh   nebo   se   zachránili,   když   použili   své   metapsychické schopnosti. Hodně lidí a kříženců doplavalo do bezpečí. Aiken Drum   vyšplhal   na   obřadní   kotel   Kral   a   později   zachránil   i Mercy.   Velká   křivule   s   nákladem   odsouzených   odplula   s proudem a Mistr Aluteyn, Raimo Hakkinen a mnoho dalších, většinou lidí, se tak ironií osudu zachránilo.
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Na konci druhé knihy bylo jasné, že na Světě mnoha barev se   nyní   ustanoví   úplně   nová   rovnováha   sil.   Firvulagové   se svými   novými   spoluvladaři   —   králem   Sharn–Mesem   a královnou Ayfou — byli hodně silní. Tanuská města, zbavená nejsilnějších   metapsychických   talentů,   byla   nyní   vydána napospas  útokům  Nuzáků  a  Malých  lidí. Většina  tanuských vládců   včetně   Brede   zemřela.   Zbylí   Tanu   se   budou   muset rozhodnout,  zda   přísahat   věrnost   lidskému   uchvatiteli,  který jim slíbil, že je zachrání před vyhubením.

Nyní začíná třetí kniha, která, po krátkém přehledu časů minulých, navazuje na Velkou potopu.

42                                  Juliana Mayová Úvod

Mrtví, ranění a ti s „uškvařeným“ mozkem byli odklizeni a náhorní les v pliocénním měsíčním světle vypadal naprosto nevinně. Vzduchem se nesla vůně keřů a orchidejí. Poletuchy vylézaly ze skrýší a plachtily mezi jeřáby a borovicemi.

Nahoře  na svahu sopky Mont–Dore, kde stromy rostly řidčeji, nehybně ležela vražedná polokoule a slabě se třpytila.

V průměru měla asi patnáct metrů a díky lesklému povrchu připomínala obrovskou čarodějnickou kouli, zpola zabořenou do země a proraženou vysokým pahýlem stromu.

Jedna zvlášť odvážná poletucha vyletěla z lesa, zamířila k polokouli a obratně přistála na pahýlu kousek nad zrcadlovou stěnou.

„Odvážnej   malej   parchant,“   zabručel   lord   donucovač Leyr.

„Ne,   je   jenom   zvědavá,“   namítl   člověk   Sebi–Gomnol mírně.

Zvířátko seběhlo po kmeni a tlapku natáhlo k polokouli.

Nic se nestalo. Poletucha, hlavou dolů, zavětřila a pak zřejmě došla k rozhodnutí. Spustila se na zrcadlo. Okamžitě ztratila pevnou půdu pod tlapkami a sklouzla na zem, kde skončila na ukřivděné hromádce.

Diváci se trpce zasmáli, když zvířátko odpelášilo.

„Teď   ví   tolik   co   my,“   poznamenal   Bormol   z   Roniah.

„Kdybychom se i my poučili za tak malou cenu!“

V   uctivé   vzdálenosti   od   polokoule   stálo   šest   zářících Nezrozený král                                    43

osob. Jedna byla lidská bytost — muž s neobyčejně velkým nosem, ostatní patřily ke sličné rase Tanu a byly dobře o dvě hlavy   vyšší   než   muž.  Všichni   měli   fantastickou   skleněnou zbroj s fasetovými  hřeby a drahokamy a otevřené  přilby s rohy či  heraldickými  zvířaty na klenotu. Postavy vydávaly měkkou, vnitřní záři. Člověk kouřil doutník.

„Šestnáct   válečníků   z   bojové   kumpanie   z   Roniah   je mrtvých,“ hlásil Condateyr, Bormolův zástupce. „Nemluvě o dvaceti až třiceti šedivácích a stříbrných obojcích, zabitých na hradě Brána, než jsme vůbec mohli vyrazit se štvanicí. Plně funkční lidé! Veliká Tano, nikdo funkční ještě časovou bránou neprošel! Proto jsme okamžitě zavolali tebe, vládce bitev.“

Nodonn   sklonil   hlavu,   že   slyší.   Růžovozlaté   světlo, zalévající jeho úžasnou postavu, přeráželo modrozelenou záři zbrojí ostatních. Jeho mysl, jako obvykle, působila záhadně, a když promluvil nahlas, mluvil velmi tiše. „Časová brána. Ta zatracená časová brána.“

Ozval   se   Bormol:   „Mentální   útoky,   které   vyřídily ochránce hradu, mí věrní ze štvanice snadno odrazili, vládce bitev.   Ale   nuzáčtí   útočníci   měli   také   nějakou   pokročilou zbraň, která vydává koherentní energetický paprsek. Proti ní nebyly   naše   metapsychické   štíty   k   ničemu,   dokud   nás   s Condateyrem   nenapadlo   zkoordinovat   masovou   mentální obranu podle starobylé disciplíny. Bylo to jen tak tak.“

Sebi–Gomnol se na pána Roniah zazubil přes doutník. „A pak jste se takticky stáhli za hradbu. Fakt obezřetný, bratře donucovači.“

„Když   jde   o   vás   lidi,   naučil   jsem   se   být   obezřetný…

bratře donucovači.“

Gomnol tu urážlivou poznámku přešel a oslovil Nodonna.

„Vládce bitev, zbraň, kterou ti lidští metapsychikové použili, je určitě přenosné fotonové dělo. Funguje na stejném principu jako vaše posvátné Kopí a Meč, trofej z Velikého boje.“

Nodonn ukázal na zrcadlovou polokouli.

44                                  Juliana Mayová „A ta věc, za kterou se schovávají?“

„Věda   mého   budoucího   světa   to   nazývá   sigma   silové pole. Vetřelcům asi chvíli trvalo, než spustili generátor.“

Promluvil   Bormol:   „Tu   zatracenou   stříbrnou   bublinu nepřekoná   žádná   naše   zbraň   ani   psychokreativní   energie.

Když si dáte hodně velkou práci, dá se tam něco telepaticky vycítit,   ale   ti   vetřelci   používají   myšlenkový   vzor,  který   je úplně nesrozumitelný. Většina z nich už několik hodin spí… a to nám rozhodně nepomáhá.“

Aluteyn, prezident cechu tvůrců, se Gomnola zeptal: „Jak přesně silné je tohle sigma–pole, chlapče?“

„Odolá   všemu,   čím   na   něj   můžeme   zaútočit,   Mistře.“

Člověk se usmíval kapku šovinistický.

Lord   donucovač   Leyr   se   na   svého   lidského   zástupce zamračil.   „Myslel   jsem,   že   pravidla   toho   vašeho   lidského podniku s časovou bránou zakazují brát z vašeho světa takové věci.“

„To   je   pravda,   donucovací   pane.   Do   pliocénu   nesmí žádná   moderní   zbraň.   To   přísně   zakazuje   konzilium Galaktického milieu.“ Gomnol pokrčil rameny se safírovými epoletami. „Ovšem konzilium také zakazuje přesun funkčních metapsychiků.“

Podsaditý starý Aluteyn   vyletěl   jako čertík  z  krabičky.

„Ale   stovka   těch   parchantů   se   sem   nějak   dostala!  A  tady bratru Bormolovi nakopali prdel! Tak co teď? Ptám se:   co teď? “   Zářící   smaragdovou   pěstí   ukázal   na   zaoblené   silové pole,   na   němž   se   odrážel   miniaturní   měsíc   a   pokřivené vrcholky stromů okolního lesa, rýsující se proti obloze.

„Zavolal jsem tě sem, protože jsem doufal, že nám dáš nějakou užitečnou radu, donucovací bratře,“ pronesl důstojně Bormol, „ne kvůli řečnickým otázkám. Ti cizí vetřelci teď spí, ale   jednou   se   probudí.   A   pak…   Předpokládám,   že   mají zbraně, kterými můžou střílet zevnitř.“
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„To   záleží   na   typu   generátoru,“   vysvětloval   Gomnol.

„Ale můžeme předpokládat, že ano.“

Šestice   vytvořila   hrubý   metapsychický   koncert,   aby telepaticky propátrala polokouli, ale vnitřek se jim jevil jen jako   rozmazaná   skvrna.   Tvrdá   práce   s   mentálním   uchem přinesla   jen   cyklické   vlny   spáčů   a   jediné   ocelové   vlákno vědomí   —  hlídače   —   jehož   mentální   emanace   byla   téměř úplně mimo hranice vnímání normálních Tanu.

Nakonec se Gomnol obrátil na pána Roniah: „Zopakuj mi dnešní neradostné události ještě jednou, bratře donucovači. A nevynech žádné podrobnosti.“

Bormol,   s   Condateyrovou   pomocí,   mentálně   ukázal ostatním   čtyřem   plnosmyslovou   reprízu   celé   katastrofy.

Příchod davu cizích metapsychiků jako první odhalil jeden voják   se   šedým   náhrdelníkem   na   cimbuří   hradu   Brána.

(Naštěstí přežil následující masakr.) Vetřelci prošli časovým portálem v neslýchanou dobu — v jedenáct hodin místo za úsvitu, jak bylo víc než čtyřicet let u temporálních přenosů zvykem. U hradu nikdo nečekal, aby je převzal v té krátké chvíli dezorientace po opuštění časové deformace, a když se to šedí vojáci z hradu konečně vydali prověřit, srazil je velice silný   metanátlakový   výbuch.   To   vyburcovalo   kastelána   se stříbrným náhrdelníkem, aby na situaci upozornil dva tanuské pány, kteří na hrad stále dohlíželi.

Metapsychičtí příchozí pak obrátili své mentální zbraně plus   jakési   nízkoenergetické   fotonové   ruční   zbraně   na posádku   hradu.   Telepaticky   poplach   varoval   asi   třicet kilometrů   vzdálený   Roniah.   Když   ale   dvě   hodiny   nato   na místo dorazili Bormol a Condateyr s velkou štvanicí, vetřelci už byli pryč, tanuští páni a asi polovina posádky hradu mrtví a   obyčejní   cestovatelé   v   čase   ve   vězení   katatoničtí   po nějakém   redakčním   vysátí   mozku,   které   jim   způsobili metapsychikové.

Bormolovi   pronásledovatelé   naráželi   na   metapsychické 46                                  Juliana Mayová bariéry   a   fata   morgány,   ale   ty   nakonec   zeslábly   a   stopy malých   terénních   vozů   vetřelců   se   daly   snadno   sledovat.

Cizinci zamířili na západ přes step Plateau du Lyonnais, a pak do   lesů   ležících   mezi   náhorní   plošinou   a   obrovským stratovulkánem   Mont–Dore.   Když   se   honička   přenesla   do nížiny,   chalika   pronásledovatelů   byla   v   drsném   terénu výkonnější než vozidla. V pekelně husté bambusové bažině řidiči opustili asi desítku těch svých vymyšleností na tlustých kolech a další dvě byly nalezeny později na zvířecí stezce, rozdupané na beztvarou kaši mezi sloním trusem.

Krátce   po   západu   slunce   udělali   prchající metapsychikové chybu, když zahnuli do údolí stáčejícího se k západu, neboť končilo slepým kaňonem s prudkým srázem.

Byli  unavení, vyděšení a v pasti, a tak dovolili, aby jejich metapsychická   bariéra   na   okamžik   zakolísala.   Bormolovi nejlepší telepaté tehdy dokázali odhalit totožnost nepřítele — sto   a   jedna   lidská   bytost,   všechny   plně   funkční metapsychikové, některé ve velmi špatném fyzickém stavu a všechny trpící vážnými mentálními poruchami. Lidé s sebou měli   osmdesát   devět   miniaturních   terénních   vozidel,   která byla   až   po   střechu   nacpaná   vybavením   z   dvaadvacátého století.

Bormol   a   jeho   nejlepší   donucovači   provedli   opatrnou útočnou   sondáž   a   dostalo   se   jim   jen   chabé   metapsychické odplaty. Šarvátka u hradu a dlouhé pronásledování vetřelce zřejmě utahaly. A teď byli zahnáni do úzkých.

Štvanice   z   Roniah,   opovrhující   mentálním   bojem, zaútočila   s  vítězoslavným   mentálním   bojovým   pokřikem…

jen aby se střetla s fotonovým dělem.

Po řeži a ústupu, záchraně a přeskupení se ukázalo, že metapsychikové prorazili jednu stěnu kaňonu, z kamenných bloků zbudovali rampu a ze slepé uličky unikli. Za soumraku zvědové ohlásili Bormolovi nový jev — velkou zrcadlovou polokouli. V té chvíli se pán Roniah rozhodí celou věc vzdát a Nezrozený král                                    47

zavolat na pomoc vládce bitev a jeho zkušené rádce…

Nodonn řekl: „Jedna věc mě vážně znepokojuje. Lidští zajatci   na   hradě   Brána.   Ti   obyčejní   cestovatelé   v   čase   v zadržovacích celách. Říkal jsi, že byli  vysátí? “

Bormol   ožil.   „Mozek   měli   vymetenější,   než   je Bělostříbrná planina, vládce bitev. Tabulae rasae. Nejdivnější věc, co jsem kdy viděl. Ještě že byl teprve začátek týdne a my měli zajatce jen za dva dny. Těch šestnáct Nuzáků teď má mentální úroveň primitivních zvířat. Ať už to udělal kdokoliv, byl to ďábelský redaktor.“

„A zjistil všechno, co zajatci věděli o  nás,“ zavrčel Leyr.

„A vymazal jim paměť,“ dodal Gomnol, „což ukazuje, že noví cestovatelé v čase nám mohli povědět něco užitečného o těchto metapsychických emigrantech. Zajímavé.“

„Víme, že někteří z těch cizinců — jestli ne všichni — jsou ‘mistři’,“ poznamenal Condateyr. „Jinak by nedokázali zabít   tanuské   dozorce.   Lord   Moranet   a   lady   Senevar   byli vynikající donucovači i redaktoři.“

Vládce  bitev Nodonn otevřel  svou mysl  a podělil se s ostatními o svůj majestátní myšlenkový pochod: Někteří   z   těchto   cizinců   mají   ohromné   metapsychické síly, větší než my. Ale na Bormolovu štvanici  je nepoužili naplno a raději se spolehli na fyzické zbraně. Navíc před námi uprchli, místo aby se nám postavili. Někteří  z nich působí dojmem,   že   jsou   oslabení,   možná   zranění.   Tito   lidští metapsychikové,   elita   své   rasy,   odešli   do   Exilu,   což   mají oficiálně   zakázáno.  Ergo  mohou  být   v Galaktickém   milieu jedině psanci. Ale to je protimluv! Všichni metapsychikové budoucího světa jsou členy mentálního sdružení nazývaného Jednota. Nemohou to být vyhnanci. Žádní rebelové.

„Aspoň  my  o  žádných   nevíme,   vládce   bitev,“   upřesnil nahlas   Gomnol.   „Jenže   vědomosti   Tanu   o   Starší   Zemi pocházejí pouze od lidských cestovatelů v čase. A co obyčejní 48                                  Juliana Mayová lidé   —   dokonce   i   latentní   metapsychikové   jako   já   — doopravdy   vědí   o   metapsychické   frakci   a   vnitřních záležitostech galaktického konzilia?“ Dotkl se svého zlatého náhrdelníku,   jejž   nosil   pod   nákrčníkem   z   modrého   skla,   a velice   zatrpkle   se   usmál.   „My   jsme   museli   přijít   sem,   do pliocénu, abychom  poznali skutečnou spřízněnost sdílených myšlenek a mohli používat své božské síly. A to díky vám, Tanu.“

Sluneční záře Nodonnovy mysli dopadla na tmavé cysty zloby hluboko v srdci lidského donucovače, ale Apollónova tvář zůstala jako vždy vyrovnaná.

„O   tvé   vděčnosti   víme,   adoptovaný   bratře.   Teď   ji předveď   hmatatelně!  Ty  se   můžeš   těchto   cizích   vetřelců zeptat,   kdo   jsou   a   co   chtějí,   kdežto   my   ne.   Použij   lidský způsob telepatie, jaký my Tanu nedokážeme zachytit.“

Gomnolův   provinilý   strach   vládce   bitev   nonšalantně uklidnil. „Aha, ano, Eusebio Gomez–Nolane. Víme o tom.

Neškodné školácké tajemství, posilující hrdost lidí se zlatými náhrdelníky. Ale teď to může být užitečné. Promluv s těmito vlezlými Nuzáky, druhý donucovači. A dej si pozor, abys mi pravdivě sdělil, jakou odpověď ti dají.“

Gomnolova modře zářící postava jako by zakolísala, tvář pod fantastickou přilbou mu zpopelavěla a doutník mu vypadl z úst. Na okamžik pocítil plné metapsychické sevření vládce bitev,   složené   ze   všech   pěti   mentálních   schopností, soustředěných do přesného nervového útoku. Byla to největší bolest, jakou kdy Gomnol zakusil. A okamžitě ji nahradila setrvalá radost.

Nodonn   trpělivě   čekal,   až   se   člověk   vzpamatuje.   Pak zopakoval: „Mluv, druhý donucovači.“

Gomnol pomalu vydechl. Už měl vztyčený mentální štít, zakrývající   jeho   rozpaky   i   nenávist.   „Ty…   a   Mistr   musíte ustoupit. Pro případ, že by vetřelci zareagovali agresivně. To fotonové dělo by mohlo —“
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Starý Aluteyn ho přerušil: „Můžeme s Nodonnem konat v koncertu   a   vytvořit   pevný   malý   štít.   Když   víme   co   čekat, můžeme nás ochránit. Tak pokračuj, chlapče.“

Gomnolovi   se   rychle   vrátila   sebedůvěra.   Vážně   kývl, zaujal vhodnou pózu a vší svou donucovací silou se pokusil o komunikaci.   Tanu   nyní   jeho   myšlenkový   vzor   nemohli sledovat, ale plně si uvědomovali jeho skvělou techniku — jemné, vtíravé proudění přes silové pole, náhlé soustředění do prudkého výpadu a drtivý dopad na ostražitý vzor chladného vědomí   hlídajícího   za   zrcadlovou   polokoulí.   Gomnol promluvil a ukrytý hlídač byl nucen odpovědět.

Na   tanuské   intimní   vlně   zapraskala   Leyrova   suchá poznámka o výkonu podřízeného:

Jen se koukněte, co ten ctižádostivý zakrslík dělá, bratři!

Je to teprve deset let, co jsme mu dali zlatý náhrdelník, a jeho nátlakové síly se skoro vyrovnají mým! Jak dlouho se ještě spokojí s tím, že bude mým zástupcem, co?

Ostatní   drželi   svou   mysl   pečlivě   zavřenou.   Byla   to znepokojivá otázka.

Po čase se Gomnol stáhl a s velkou námahou promluvil k ostatním:

„Říkal,  že  jeho  lidé  chtějí   jen,  abychom   je  nechali   na pokoji. Kvůli tanuské hegemonii opustí Evropu. Půjdou do Severní Ameriky. Už se nevrátí.“

„Díky Taně!“ zavrčel Bormol. „Šťastný den.“

Gomnol   však   naléhavě   protestoval.   „Vy  to   nechápete.

Tahle skupina…   všichni  jsou metapsychičtí mistři! Na mém světě,   šest   milionů   let   v   budoucnosti,   došlo   k   nějakému metapsychickému pokusu o převrat. Tahle skupina je to, co z povstalců   zůstalo.  Ale   skoro   vyhráli!   Tahle   malá   skupinka lidských   vzbouřenců   málem   přemohla   metapsychické magnáty   všech   šesti   ras   Galaktického   milieu!   Teď   jsou   v hrozném  stavu, ale vzpamatují  se. A pak, kdybychom  se s 50                                  Juliana Mayová nimi spojili —“

„Ty cizince je třeba zničit,“ vykřikl Nodonn.

„Ale pomyslete na výhody takové aliance! Firvulagové —“

„Tahle výhoda by jen prospěla lidem, druhý donucovači!

Tihle   funkční   metapsychikové   nenosí   zlaté   náhrdelníky.

Nikdy nebudou patřit do našeho společenství.“

„Máš samozřejmě pravdu, vládce boje!“ přidal se Leyr. A po   Gomnolovi   hodil   varovnou   myšlenkou.   „Ovládej   se, Dvojko.“

Mistr Aluteyn měl myšlenky přímo zničující. „Zatraceně, chlapče — proč by se s námi ti funkční lidé spojovali, když, pokud   dostanou   trochu   času   a   pookřejí,   nejspíš   dokáží ovládnout celý Svět mnoha barev?“

„A zprovozní další fotonové dělo nebo raději hned dvě,“

zamumlal Bormol.

„Když   budeme   všichni   jednat   v   metapsychickém koncertě,   naše   vůle   může   zvítězit,“   naléhal   Gomnol.   „Se zlatými náhrdelníky nás jsou tisíce a těch funkčních vetřelců je jenom hrstka. Někteří z nich umírají. Ostatní jsou zničení z prohry a ztráty světa. Po nabídce přátelství přímo skočí, to vám povídám!“

Vládce bitev pronesl nekompromisně: „Telepaticky jsem se spojil s králem. Souhlasí s mým rozhodnutím.“

Gomnol se ještě pokusil uprosit Nodonna na intimní vlně: Uvažuj   vládcebitev   uvažuj!   Jedinečná   příležitost!

Vůdčívetřelec   je   magnátkonzilia   MarcRemillard.   Celá rodinaRemillardů operovala na nejvyššíúrovni lidsképolitiky Milieu!   Marc/zdravý   +   další   potenciál   KLÍČ   Ctižádost VojeNontusvel vs. Firvulagové…

Ne. 

Viděl   jsem   Marc   zraněný/zranitelný.   Ostatní   mnohem slabší. Akce metakoncertnátlak Voj + Já snadno…
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Ne. 

Marc je bratrJonRemillard! A Jon =  Jack Bez těla!!  Marc seskoro vyrovná bratru pamatuju politikařeníMilieu…

Ne. 

Měsíční   světlo   se   zalesklo   na   kapkách   potu,   které Gomnolovi stékaly po tváři. Z temného lesa se ozvalo tiché ržání a dusot nohou s drápy. Na Leyrův telepaticky rozkaz přiběhla obrněná chalika oddílu. Nodonn se vyhoupl do sedla a rozšířil svou kouzelnou růžovozlatou auru i na drahocennou čabraku svého zvířete.

„Taky   jsem   si   telepaticky   promluvil   s   bratry   z   Voje,“

pokračoval Nodonn a podíval se na Gomnola. „Hual Statečný a Mitheyn, pán Sasaranu, budou řídit velkou výpravu. Hual z Goriah  přiveze  Sharnův   Meč  a   já  jím  zničím   ten  nuzácký oddíl.   Mitheyn   přijde   od   severu   ze   Sasaranu   s   oddílem silných   psychokinetiků,   tvůrců   a   donucovačů.   Dovolíme vetřelcům odejít na západ do údolí Donaar. Někde v Jeskynní divočině, na místě, které si sami zvolíme, je zničíme.“

„Jak   si   Tana   přeje,“   řekl   odevzdaně   Gomnol.   Bílým kapesníkem si utřel obličej, vytáhl nový doutník, nasedl na chaliko a odjel s ostatními.

Tři dny nato, poblíž řeky, která se bude jednou jmenovat Dordogne,   se   na   pomalu   postupující   konvoj   vozidel   z dvaadvacátého   století   vrhl   velký   oddíl   tanuských   rytířů.

Protože však lidští metapsychikové dokonce i velmi oslabení exoty v telepatii vysoce převyšovali, pokus Tanu o přepadení ze zálohy nevyšel. Své technicky vyspělejší vybavení, s nímž prchající   metapsychičtí   vzbouřenci   zpočátku   nezacházeli příliš obratně a navíc ho měli nacpané ve vozech, teď ovládali dokonale. Sluneční baterie byly dobité, malé zbraně a osobní silová pole připravené a fotonové dělo umístěné v takticky výhodné pozici.
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Dvakrát tolik Tanu, doslova celý zbytek oddílu, bylo raněno.

Vládce bitev Nodonn viděl, jak je jeho létající štvanice decimována   a   přímo   ve   vzduchu   pod   ním   zastřelili   jeho oblíbené chaliko. Jen taktak že neupustil drahocenný Sharnův Meč do řeky Donaar a neztratil tak nejen svou apollónskou důstojnost, ale i sebeovládání.

Lord   donucovač   Leyr   přišel   o   ruku,   kus   nohy   a   levý jaterní   lalok.   Musel   strávit   osm   měsíců   rekonvalescencí   v kokomi.  Za  tu  dobu  jeho  podřízený,  člověk   Sebi–Gomnol, upevnil svou pozici a rozhodl se, že na příští ukázce sil svého chátrajícího nadřízeného vyzve.

Metapsychičtí   vetřelci   se   dostali   na   pobřeží  Atlantiku.

Tam   propojili   své   obojživelné   moduly,   vyrobili   si   z   nich čluny,   přivolali   si   slušný   psychokinetický   vítr   a   zmizeli   v západu slunce.

Po   dvouměsíční   přestávce   začala   časová   brána   opět normálně fungovat.

Na   radu   vládce   bitev   vyhlásil   Thagdal,   nejvyšší   král Světa mnoha barev, že se celý debakl s vpádem cizinců nikdy neudál.

A dalších sedmadvacet let se exilovému království Tanu dařilo… dokud nebyla otevřena Gibraltarská brána a Prázdné moře se nenaplnilo vodou.
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Nad   opuštěným   a   zničeným   městem   Muriah   přeletěla velká krkavčí samice.

V dnešní době musela ze svých hor letět hodně daleko, protože pobřeží Španělska a zmenšující se Aven byly obrané téměř   dohola   a   těla   byla   pohřbená   hluboko   v   bahně   pod stoupající   hladinou   Středozemního   moře.   Snadno   dostupné zlaté náhrdelníky posbírala už před měsíci a získala hotový poklad. Paběrky teď byly ještě vzácnější.

Trosky   Muriah   pod   ní   již   zakrýval   zelený   rubáš.   Po čtyřměsíčním   období   dešťů   bývalé   hlavní   město   Tanu   na Světě   mnoha   barev   zřejmě   kapitulovalo   před   nespoutanou pliocénní vegetací. Šlahouny, úponky a výhonky okrasných keřů   —   nyní   nestříhaných,   neboť   většina   malých ramapitheků–zahradníků   zahynula   —   zabraly   nádvoří, velkolepá   schodiště   i   filigránové   zdi   z   bílého   mramoru.

Rostlinstvo   dokonce   zkoušelo   otevřené   dveře   a   okna   a vyšplhalo na střechy, kde přesouvalo červené a modré tašky.

Z pařezů vyrážely nové výhonky. Spory a semena, roznesené vodou či větrem do puklin v dláždění a zdech, všude rašily s až neřestnou bezuzdností.

Široké   promenády,   arény,   obchodní   náměstí,   paláce   a všechny hrdé sochy, které Tanu a jejich obratní lidští sochaři vytvořili,   byly   neúprosně   rvány   na   kusy.   Houby,   mech   a kvetoucí plevel uvolnily kdysi zářící alabastrové obložení a zakryly   mozaiky.   Těžké   sloupy   na   kolonádě   paláce   krále Thagdala   převrhly   rychle   rostoucí   malé   hnědé   houbičky.

Stříbrné stojany s pochodněmi, nyní nezapálenými, lemující opuštěné třídy, ve vlhkosti od moře zčernaly. Fasády domů Nezrozený král                                    55

pěti metapsychických cechů v erbovních barvách zohyzdily skvrny   plísní.   Dokonce   i   vysoké   skleněné   věže,   jejichž kouzelná světla navždy zhasla, byly pokryté zaschlou solí a strupy lišejníků.

Pták  zakroužil  nad  troskami  a  soustředil   se  na severní okraj   zničeného   města.   Celý   přístav   byl   nyní   pod   vodou.

Nevlídné  vlny  narážely až   do poloviny srázu  pod Domem nátlaku, kde sídlívala hlava cechu. Střešní okna v jedné části obrovské stavby byla rozbitá a továrna na náhrdelníky uvnitř již   delší   dobu   neskrývala   žádné   poklady.   To   krkavčice zařídila.

Telepatickým   okem   nahlédla   vodou   i   skálou   do podmořských jeskyní, které kdysi bývaly vysoko nad solnými plotnami   lemujícími   Katalánský   záliv.  Před   mnoha   měsíci, když   ještě   město   Muriah   žilo,   skrývala   se   v   jedné   z   těch jeskyní   se   svými   přáteli   odsouzenými   k  záhubě.  Tam   také přišel mrňavý šprýmař a oloupil ji! (I  tohle  však vyřídila.) A dříve či později vyřídí i ostatní nedořešené záležitosti, protože ve svém šílenství to bylo velmi metodické stvoření, tento pták, jenž plachtil na šedé březnové obloze nad novým šedým mořem, a bez ustání pátral.

Krkavčice   prohlížela   jednu   po   druhé   jeskyně   s naplaveninami,   vyvrženými   první   kataklyzmatickou   vlnou Potopy a později zaplavenými stoupající vodou. V některých jeskyních   byl   stále   ještě   vzduch.   A právě   v   jedné   z   nich konečně zachytila známou hustší stopu drahého kovu.

Zlato.

Její   drsný,   radostný   výkřik   se   odrážel   od   avenských útesů. Prudce se snesla těsně nad olověnou hladinu a zůstala nehybně   viset,   ebenová   křídla   roztažená.   Pak   se   místo černého ptáka objevila malá žena s kšticí světlých vlasů, v lesklém   černém   kyrysu,   nákolenicích   a   plechových rukavicích. Felice se nahlas zasmála a náhle byla nahá a až na velké tmavé oči světlá jako solná deska.
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Zářivá   jako   bledě   modrý   Eliášův   oheň   vylezla   z   vody   na úzkou   římsu,   kde   leželo   tělo.   Při   pohledu   na   mrtvého nepřítele se znovu zasmála — dokud si neuvědomila, že zašlá skleněná   zbroj   není   ametystová,   jak   vypadala   ve   vlastní klamné   namodralé   záři,   nýbrž   rubínově   červená.   Rubínová patřila cechu redaktorů.

„Ne!“   zavřískla   a   padla   na   kolena   vedle   mrtvoly tanuského rytíře. Ústa měl otevřená a svraštělá víčka zavřená.

Přilbu neměl. K poloobnažené lebce mu stále lnuly mastné světlé   vlasy.   Jeho   zlatý   náhrdelník   byl   olepený   zbytky rozkládající se hlavy a krku.

„Ach ne,“ vzlykala. „ Dosud ne.“

Seškrábala   plesnivinu   z   heraldické   figury   na   kyrysu   a supěla   a   fňukala,   dokud   jasně   nespatřila   erb.   Byl   to stylizovaný strom s plody z drahokamů, ne caput mortuum vyšetřovatele Culluketa.

Vlhkou jeskyní zazněl hysterický smích. Jak mohla být tak hloupá?! Ovšemže to nebyl on!

Vyskočila,   popadla   nákrčník   zbroje   a   vyrvala   pláty   ze závěsů.   S   hlasitým   zazvoněním   dopadly   na   kamennou podlahu. A pak odpadla i hlava, protože Felice škubla za zlatý náhrdelník   tak   divoce,   až   trhnutím   oddělila   krční   obratle jeden od druhého.

Zvedla   náhrdelník   do   vzduchu.   Oslnivě   zazářil   a   byl čistý. Zase skočila do vody a ve chvilce prudce stoupala k obloze krkavčice se zlatým  kroužkem v pařátech. V duchu jásala,   jak   se   jí   nesmírně   ulevilo.   Zavolala   na   svého milovaného, jako to dělávala často, používajíc recitační vlnu mentální řeči, která překonávala kontinenty a oceány a nesla se kolem celého světa jako doznívající hromobití.

Cullukete! 
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Volala. Vysoko v beztvaré šedi nad potopeným Avenem volala.

A ďáblové odpověděli.

Radostné vzrušení se změnilo v děs. Felice se stáhla za opaleskující mentální stěnu a ptačí tělo vyrazilo ke španělské pevnině, chráněno  před  třením  kónickým  psychokreativním štítem. Teprve když se dostala k hoře Mulhacén, zpomalila prudký let a opatrně se ohlédla, aby zjistila, jestli ji ďáblové vysledovali.

Nevysledovali. Znovu jim unikla.

Zrušila   všechny  stěny  a   chrčivě,   vzdorně   zakrákala.  A pak, s nejnovějším klenotem v drápech, odletěla domů.
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Osm   tisíc   kilometrů   na   západ   od   Evropy   začali   velcí pliocénní   tarponi   znovu   svůj   jarní   tah   na   trdliště   kolem ostrova   Ocala   a   stále   pochybných   Bermud.   Byl   čas,   aby světcův starší bratr odložil únavné pátrání ve hvězdách kvůli své jediné zábavě — lovu těchto stříbřitých oblud.

Muž   na   skifu   sledoval   ryby   telepaticky.   Nehýbal   se, nevydával   žádné   zvuky   a   ukrýval   se   za   mangrovy   a kvetoucími   epifyty   v ústí  řeky  Suwanee  na  západní   straně ostrova. Schválně omezil své vidění jen na několik set metrů kolem skrýše, protože měl pro lov tarponů vlastní pravidla a nehodlal je porušovat. Ne vědomě.

Ryby se po svém způsobu vynořovaly a převalovaly na jiskřivě modré hladině a mocně lapaly po vzduchu. Šupiny velikosti   dlaně   odrážely   tropické   slunce   jako   zrcadlo.   S

protaženou   čelistí,   lesklýma   černýma   očima   a   křiklavě rudými,   trčícími   žábrami   připomínali   tarponi   spíš   kroužící draky než jen tak nějaké obyčejné ryby. Mnozí měli přes tři metry na délku a dorůstali ještě větších velikostí, jak rybáři až moc dobře věděli. Když se zasekl, bojoval tarpon se šílenou zuřivostí leckdy i dvacet hodin.

Muž je chvíli sledoval, jak se předvádějí. Slunce stoupalo po obloze a jemu se na opálené pleti zaleskl pot. Měl na sobě jen   džíny   s   laclem,   vybělené   časem   a   slanou   vodou.   Jeho samočinně se omlazující tělo bylo stále svalnaté, ale ve tváři měl, jako v mapě z masa a kostí, vepsanou bolestnou odyseu neúspěšného idealisty. Jen když proplula poblíž jedna zvlášť velká ryba, s tlamou zjizvenou po setkání před několika lety, rybář se při té vzpomínce nepatrně pousmál. Měl překvapivě Nezrozený král                                    59

milý úsměv.

„Tebe ne,“ řekl velké rybě. „Ty už jsi na háčku byla. Chci jinou. Větší.“

Ačkoliv   se   cele   soustředil   na   tarpony,   okamžitě   si uvědomil lehounké zapátrání: telepatické dítě, které ho znovu špehovalo, i  když  všichni  obyvatelé  Ocaly věděli, že když táhnou   tarponi,   je   přísně   zakázáno   ho   rušit.   Nikoho   ze zbylých dospělých vzbouřenců by to ani nenapadlo; až příliš dobře   si   pamatovali, jaké   schopnosti   má  ten, jenž  je  vedl, když   vyzvali   celou   Galaxii.   Ale   druhá   generace,   nyní procházející   bouřlivým   obdobím   dospívání,   na   úctu   moc nedala. Dokonce i jeho vlastní děti, Hagen a Cloud (kterým nikdy   neřekl,   jaké   plány   s   nimi   měl,   kdyby   byla   vzpoura uspěla), věřily, že s časem jeho mentální síly zeslábly — a také,   že   je   oslabilo   zatím   marné   pátrání   mezi   36   000

pliocénními   slunečními   soustavami   ve   snaze   nalézt   jiné koadnátní mysli.

Opovržení   omladiny   zakolísalo   jen   jednou:   vloni   na podzim,   když   Felice   Landryová   hledala   pomoc   tam,   kde myslela, že jsou síly temna. Její toužebná projekce byla tak silná, že i funkční metapsychikové na Ocale, na druhém konci světa, jasně telepaticky vycítili, oč se pokouší na Gibraltaru.

On  se   jejímu   neohroženému   vzteku   usmál   tím   svým nevyzpytatelným   způsobem   a   optal   se:   „Proč   by  se   neměl Anděl   propasti   o   své   postarat?“  A nato   spojil   a   soustředil psychoenergii   čtyřiceti   tří   přeživších   spiklenců   z metapsychické   vzpoury   i   nekoadnátní,   ač   ohromnou kreativitu   jejich   dvaatřiceti   dospělých   dětí   a   celek   laskavě poskytl té šílené ženě. A Prázdné moře se naplnilo.

Byl  to  pouhý náznak,  stín  jeho  skutečného  potenciálu.

Přesto to stačilo, aby mládež oplývající větší představivostí přehodnotila svůj pohrdlivý postoj k osamělému hledači mezi hvězdami.

Seděl na skifu a cítil, jak znovu pátrají, převelice opatrně.

60                                  Juliana Mayová Exil   na   Ocale   byl   pro   děti   nudný,   nezajímaly   je   vražedné intriky a přísná omezení jejich rodičů a navíc jim scházela koadnátní   mentální   Jednota   (protože   nikdo   z   prchajících neměl   specializovaný   trénink   nezbytný   pro   metapsychické instruktory). V Evropě, na záhadném a svůdném Světě mnoha barev,   panoval   chaos   a   ctižádostivější   členové   druhé generace, byť nezkušení, začínali plánovat, jak ji dobýt. Pro ně   nebylo   trpělivé   propátrávání   jedné   planety   po   druhé, zdlouhavé   hledání   spřízněné   duše,   sen   o   záchraně   z vyhnanství. A ti odvážnější byli  ještě ctižádostivější. Jejich plán byl nemyslitelný.

Do slunce nad hladinu vyskočila obrovská ryba.

Muž   vytáhl   prut,   otevřel   naviják,   hloubkovou   sondou zkontroloval mechanismus, naviják nasadil a začal navlékat vlasec.   Prut   byl   z   bambusu,   před   dvaceti   lety   si   ho   sám vyrobil. Udělal i naviják. Ale vlasec byl produktem světa šest milionů let  vzdáleného od pliocénního ústí  Suwanee.  Útlý, vyvážený   a   nenahraditelný,   poněkud   zesílený  kvůli   ostrým čelistím tarponů, spojoval se s křehkým navijákem, který rybě poskytoval   téměř   nepřekonatelnou   výhodu   nad   rybářem.

Chytit i menší z těch nádherných ryb na udici s tak tenkým vlascem (a bez použití metapsychiky — to bylo bez řečí!) byl ohromný úspěch. V této sezoně však mířil výš. Hodlal chytit jednu   ze   starých   ryb,   třpytných   leviatanů   tarponího   hejna, kteří   se  blížili  čtyřem   metrům   a  vážili  málem  tři  metráky.

Uloví   jednu   z   těch   ryb   na   tenký   vlasec   s   podomácku vyrobenou udicí.

Dokážu to, říkal si a usmíval se svým krásným úsměvem.

Jedna stará obluda proti druhé.

Znovu zachytil telepatii svých dětí.

Uzavřel mysl ostatním vlivům a usadil se na skifu. Marc Remillard čekal na svou kořist.
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Po   půlnoci   se   nad   Goriah   na   bretaňském   pobřeží protrhaly mraky. Měsíc už zapadl a roje březnových meteorů se objevily v celé své kráse. V záchvatu hravosti Aiken Drum nařídil, aby ve městě zhasla všechna světla, a nechal Mercy probudit   ze   spánku   a   přivést   nahoru,   kde   čekal   u   úzké předprsně na nejvyšší věži Skleněného zámku.

Mercy vystoupila do té úchvatné noci a zvolala: „Ach!“

Mezi   západními   souhvězdími   zazářil   bezpočet   bílých jisker a větší meteory měly dokonce stříbrně zářící chvosty.

Občas se objevily i smělé oranžové, ohnivé koule. Všechny meteory se šířily z ústředního bodu jako paprsky hvězdného kola   či   okvětní   plátky   rozvíjející   se   astrální   chryzantémy.

Přeletěly   nad   Aikenem   a   Mercy   a   mizely   za   Bretaňským ostrovem, za úžinou. Některé z nich zhasly v černém moři.

Nocí se neslo tiché šustění jako nadpozemský šepot.

„Pro   tebe!“   chvástal   se   Aiken   a   mávl   rukou   k   tomu divadlu. „Jedna z mejch skromnějších produkcí, ale furt je hodná tanuský královny!“

Se smíchem k němu přistoupila. „Královny zatím ne, ty můj zářící chvastounku, přes všechny tvoje drzé sliby. Ale ta hvězdná sprška je moc pěkná — ne že bych třeba na chvíli uvěřila, že je to tvoje dílo.“

„Už zase o mně pochybuješ, ženská?“ Mužík v lesklém obleku   pošitém   kapsami   zvedl   ruce.   Desítka   meteorů   se   k němu vrhla a s hlasitým syčením vytvořila korunku z bílých světel, která se šíleně mihotala. S vítězoslavným úsměvem jí korunku podal. „Korunuji tě královnou Světa mnoha barev!“

62                                  Juliana Mayová „Iluze!“   zakřičela.   „ Tohle  se   hodí   pro   ten   tvůj   zrádný dárek z lásky, lorde Lugonne Aikene Drume!“ Luskla prsty a diadém z hvězd zhasl jako řeřavé uhlíky a protekl Aikenovi mezi prsty jako popel mřížkou v krbu. Když se však zatvářil sklesle, náhle se na něj usmála a jemu poskočilo srdce.

„Ale   opravdové   meteory   miluju   a   ty   jsi   moc   milý kašpárek,   že   jsi   mě   sem   zavolal,   abych   se   na   ně   mohla podívat.“

Dlouze ho políbila, oči přitom nechala otevřené, a když byl zcela bezbranný a spustil mentální štíty, přistihla ho svou redakční sondou nepřipraveného.

„Ty mě vážně miluješ!“ zvolala.

„Houby s voctem!“ Povolal zpět svou ochranu a znovu se ovládl; přitom se snažil vymanit z její mentální sondáže, aniž by   jí   ublížil.   Mocné   metapsychické   vlohy,   které   se   u   něj během zimních měsíců dále rozvíjely — ty schopnosti, jež vyvolávaly obdivnou podřízenost či nevrlou bázeň přeživších tanuských   mistrů   —   na   Mercy–Rosmar   nepůsobily.   „Já   tě nemiluju!“   protestoval   v   myšlenkách   i   nahlas.   „Není   to nutný.“

Její veselí vybublalo na povrch. „ Nutné?  Ale moje dárky pro   potěšení   by   sis   vzal,   viď   že   ano   —   láska   neláska,   ty arcilháři! A chceš je hned. Přiznej to! No, takže…“

Vytrácející   se   redakční   skalpel   změkl   a   změnil   se   ve sladkou spalující vlnu, která se mu rozběhla podél nervů, až padl,   žhnoucí   jako   meteor,   do   bezmocného   sexuálního přenosu. „Čarodějko,“ zasténal, rozplácnutý na podlaze věže, s   nohama   zamotanýma   do   jejího   rozevlátého   česacího kabátku.   Když   se   vzpamatoval,   rozesmál   se,   aby   zakryl emoce.

Mercy si k němu klekla, uchopila jeho hlavu do dlaní a políbila   ho   na   víčka.   „Neboj   se,“   šeptla.   „Všechno   vyjde podle tvého plánu.“
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„Já   se   nebojím   ničeho!“   ohradil   se.   „Společně   je zmáknem, lady Ohnivá.“

„Tohle jsem na mysli neměla, ty pleticháři.“ Podívala se na   něj,   jak   jí   ležel   uvolněně   v   klíně,   hlavu   opřenou   o vzedmuté   břicho.   „Ale   skoro   jsem   ti   uvěřila,   že   dokážeš přivést zpátky ztracenou slávu.“

„Dokážu! Věř mi. Mám všecko vymyšlený. Jak zvládnout Firvulagy,   jak   získat   věrnost   těch   tanuskejch   tvrdohlavců, obnovení ekonomiky — všecičko. Já budu král a ty královna a sny, co jsme snili v zimě, se uskuteční.“

Jak   se   teď   strašidelně   usmíval,   zářil   zrovna   jako fluoreskující houba. Cítil, jak v Mercy vyvolal pocit déjà vu tak silný, až se zavrtěl i spící plod.

„Už jsem tvou tvář kdysi viděla,“ vyhrkla užasle. „Ještě ve   starém   světě.   Jsem   si   tím   jistá.   Bylo   to   v   Itálii…   ve Florencii.“

„To   ani   náhodou.   Na   Starý   Zemi   jsem   byl   akorát   v hostinci a to jsem jel rovnou do Francie, žádný odbočky. A tou dobou už jsi ty prošla bránou.“

„Viděla   jsem   tě,“   trvala   na   svém.   „Nebo   to   byla podobizna a měla tvoji tvář… Asi v Palazzo Vecchio. Ale čí jen to byl portrét?“

„V   těle   nemám   jedinej   taliánskej   gen,“   zamumlal   a pohladil   ji   po   vlasech.   Meteory   jí   za   hlavou   vytvářely surrealistickou   svatozář.   „Dalriada,   kde   jsem   vyrostl,   byla skotská planeta. A my, fakani  ze zkumavky, máme všichni certifikovaný tartanový chromozomy.“

Zalevitoval, až se jejich rty setkaly. Ona se do něj znovu vlila, což věděl, že udělá, a spustila nervový požár, po němž i přes svůj strach nesmírně toužil. Když se mu smysly vrátily, stále jí ležel v klíně, dítě ho koplo do ucha a ty zatracené meteory vybuchovaly v pyrotechnickém výsměchu.

„Styď   se,   že   rušíš   mého   drahouška   Agraynel,“

64                                  Juliana Mayová napomenula ho Mercy.

Aiken   cítil,   jak   nenarozenou   holčičku   uklidňuje   svou mateřskou   mentální   ukolébavkou.   Náhle,   bez   jakéhokoli zjevného důvodu, mu do očí vhrkly slzy. Zahanbeně vrátil na místo   svou   téměř   nepřekonatelnou   mentální   bariéru,   aby Mercy nezjistila, jak moc jí to dítě závidí. Řekl: „Ještě měsíc, a pak se narodí. A pak tě budu mít, lady Ohnivá! Zjistím, jak jsi mě srazila z oběžný dráhy — a dám ti ochutnat trochu tvý vlastní medicíny!“

„Až v květnu,“ upozornila ho. „O Velkém milování, jak jsme se dohodli.“

„Ale ne! To je přece jenom oficiální svatba. Tak dlouho si mě od těla neudržíš! A když na to tak myslím — proč bych si tě neměl metapsychicky vzít hned teď a tady, stejně jako ty duševně ždímeš mě?“ Objal ji kolem ramen a rázně ji stáhl k sobě. Svým nátlakem se provrtával do její měkkosti. „Ukaž mi, jak děláš ten svůj magickej sex! Ukaž mi to — nebo na to přijdu sám!“

„To   nesmíš!“   vykřikla   a   odrazila   ho   psychokreativní ripostou, která ho málem oslepila. „Kromě silného nervového signálu by to vytvořilo strašné chvění dělohy. Tak my ženy fungujeme. Uškodilo by to dítěti.“

Pustil ji. Ten zatracený strach se opět vynořil, a stejně tak slzy. „Do háje s děckem.“

Naklonila se k němu a zatvářila se něžně. „Ach, ty můj chudáčku. Chápu tě, chápu.“

Sklonila se a vypila jeho slzy.

Zavrtěl se, jak se jí snažil vymanit z objetí, a rozplácl se na   podlaze.   Stiskl   rty   do   tenké   čárky   a   oči   měl   doširoka otevřené a černé.

„Tohle od tebe nechci! Nikdy.“

„Aha, dobře.“ Pokrčila rameny. „Ale nemusíš se toho bát, vážně.   Je  docela   přirozené,   že  se   při   milování  obě   ženské Nezrozený král                                    65

funkce spojí.“

„Ty nemiluješ mě a já nemiluju tebe. Tak k čemu nějaký předstírání?  A tvoji   lítost,   sakra,   nepotřebuju!“   Zoufale   se oháněl, aby vina padla na ni. „Proč mi nikdy nedovolíš tě potěšit?  Ani   jednou!   Vždycky   jsi   připravená   srazit   mě   do komatu — ale nikdy mi nedovolíš na sebe  šáhnout!  To jsem ti tak odpornej?“

„Nebuď labuť. Povídám ti, že je to kvůli dítěti.“

„Když   s   tebou   byl   Nodonn,   vy   dva   jste   vyšukali zatracenej hurikán — a s tím smradem jste si těžkou hlavu nedělali. A s tím chudákem antropologickým ses miliskovala až do aleluja. Celý zatracený hlavní město vědělo, co vy dva vyvádíte!“

Nenucené  se   usmála.   „Agraynel   to  tenkrát,  ve  druhém trimestru,   nevadilo.   Ale   teď   začíná   trpět   klaustrofobií   a nemůže se dočkat, až se narodí.“

„Tohle na mě nezkoušej.“ Vstal. Už nezářil a jeho hlas zněl kovově. „Nenecháš mě na sebe šáhnout, páč pořád ještě smutníš po Nodonnovi.“

„Ovšemže,“ přiznala chladně, zalevitovala a postavila se vedle něj. Její kabátek ze světlého sifonu jako by se vlnil pod nárazy hvězd.

Rozzuřeně zařval. „Mayvar mi o tom tvým milovaným Slunečním ksichtu všechno pověděla! Že by z něj teda byl skvělej král! Tanuskej vládce má lidem předávat svý suprgeny —  ale  víš, že ten  tvůj  úžasnej   Nodonn byl   skoro  sterilní?

Velkej vládce bitev! Žil osum set let a měl jenom hrstku dětí.

A ani jediný prvotřídní! Mayvar Nastolitelka králů ho zavrhla.

Za   korunního   prince   ho   vyhlásili   jenom   proto,   že   ho Nontusvelin   Voj   Thagdalovi   vnutil.   Proč   byla   podle   tebe Mayvar   tak   ráda,   že   jsem   přišel   já?   Proč   mě   podle   tebe pojmenovala Lugonn po skutečným korunním princi?“

Mercy ho chytila za ruce. Stáli si tváří v tvář a ona byla o 66                                  Juliana Mayová pár centimetrů vyšší.

Tiše  řekla:   „Je  pravda,   že  ty jsi  vyvolený  Nastolitelky králů. A ten souboj s vládcem bitev na Bělostříbrné pláni bys možná vyhrál… a možná ne. Nodonn je mrtvý. Utopil se. Ty jsi   ale   naživu,   lorde   Aikene–Lugonne,   pane   Goriah   místo Nodonna. Kdo by si byl pomyslel, že se něco takového stane, když   jsme   se   všichni   setkali,   zvracející   a   promočení   jako štěňata,   unášení   ve   zlatém   kotli   Velkou   potopou!   Nejsme spolu ani pět měsíců — a přesto mám pocit, že tě znám celý život, ty pane Anarchisto. Budeš králem! O tom nepochybuj.

Vidíš — vím to! Na celém Světě mnoha barev není Tanu ani



člověk, který by se ti mentální silou vyrovnal. Nikdo jiný by nedokázal posbírat kousky tohoto rozbitého světa, jako jsi to udělal ty, a začít znovu budovat. Proto s tebou zůstanu a budu s tebou pracovat. A až porodím Thagdalovu dceru, vdám se za tebe a stanu se tvou královnou. V květnu, o Velkém milování, jak jsme se dohodli. A co se našich dětí týče, uvidíme, co nám Bohyně sešle.“

Vztek   ho   přešel,   zanechal   po   sobě   jen   zbloudilou myšlenku:  Ale já budu v bezpečí, jen když mě budeš milovat. 

Ona se v duchu také smála, proměnlivá jako moře. Co byli spolu, hráli tuhle hru, a doteď se za vítěze považoval on, myslel si, že odolává kouzlu, které k ní poutalo ostatní.

Promluvila: „Ty se mě bojíš a doufáš, že mě ovládneš prostřednictvím lásky. Ale jsi ochoten na oplátku milovat mě, dávat a dělit se? Nebo budeš jenom vládnout?“

Hlubinné   bariéry,   které   skrývaly   pravdu,   se   zbortily.

„Přece víš, že už tě miluju.“

„Dost na to, abys nežádal nic na oplátku? Nesobecky?“

„To nevím.“

Její hlas i mentální tón byly náhle hravé a bezstarostné.

„A co   když   já   nebudu   na   oplátku   milovat   tebe,   ty  Herme Chrysorapide? Co se mnou uděláš pak?“
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Otočil si ji a zabořil obličej do voňavých vlasů, které jí spadaly   přes   rameno.   Za   otázkou   vycítil   ironický   triumf.

Věděla to. Věděla.

Odtrhl   se.   Obloha   světlala   falešným   svítáním,   meteory pohasínaly.   „Já   tu   hvězdnou   spršku   vážně   nezpůsobil,   víš.

Meteory   přicházejí   každý   jaro   touhle   dobou.   Znamenají konec období dešťů. Ale chtěl jsem tě jima potěšit.“

„Co se mnou uděláš, jestli tě nebudu milovat?“ zeptala se znovu.

„Myslím, že to víš.“

Podal jí ruku a společně sešli temnou věží, jen poslední meteory za nimi vybuchovaly v chladné temnotě.

68                                  Juliana Mayová 4

Ještě   jeden   den   a   Tony   Wayland   by   byl   utekl.   Jenom jediný den a mohl  normálně odjet s karavanou  do Rezavé Pevnosti — a pak by zmizel a nikdo by nic netušil.

Ale   důl   u   Železné   Panny   napadli   Vřešťani   dřív,   než karavana stačila odjet. A teď Tony věděl, že zemře…

Jako   pliocénní   rara   avis,   inženýr   metalurg   a   duševně naprosto   zdravý   bývalý   nositel   stříbrného   náhrdelníku (psychokreativní   vlohy   měl   přinejlepším   průměrné,   za   své vysoké   postavení   pod   Tanu   vděčil   vylepšení   rafinačního procesu   v   baryovém   dole   ve   Finiah),   měl   Tony   od   svých nových šéfů v nuzácké řídicí komisi rozkaz vyhýbat se životu nebezpečným   situacím.   Řešit   problémy   v   Železných vesnicích obvykle jezdíval jen za dne, kdy se nepřátelští exoti málokdy   vydávali   ven.   Sir   Dougal,   svalnatý   bodyguard, kterého   mu   přidělil   stařec   Kawai,   se   ho   držel   jako   klíště.

Dougalovy pseudostředověké úchylky více než vyrovnávala fanatická oddanost práci a skvělé zacházení s kompozitním lukem.   A   také   byl   Tony   vděčný,   že   má   aspoň   jednoho člověka, který ho stále oslovoval „lorde“. Většina nuzáckých dělníků   byla   urážlivě   egalitářská,   pokud   deklasovanými stříbrnými   náhrdelníky   přímo   otevřeně   nepohrdala.

Spolupracoval s Tanu — a dělal to z vlastní vůle. Tudíž byl zrádcem lidské rasy.

Ne že by se mu to někdo opovážil říci do očí. To ani náhodou, protože jeho nadání bylo nedocenitelné. Pokud se měli svobodní lidé z divokých Vogéz — Nuzáci i uprchlíci z Finiah,   nyní   sjednocení   —   vyhnout   zotročení   Tanu, vřešťanskému   nebezpečí   a   možné   zradě   Firvulagů,   byla Nezrozený král                                    69

výroba   železa   strategickou   nezbytností.   „Krvavý   kov“   byl jedovatý pro všechny větve extragalaktické rasy, která se o pliocénní   Evropu   dělila   s   bojechtivým   lidstvem,   a   použití železných   zbraní   bylo   klíčem   ke   zničení   tanuského   města Finiah koalicí Nuzáků a Firvulagů. Tony Wayland byl při tom lidském triumfu jednou z nejvýznamnějších trofejí. Většina ostatních nebojujících stříbrných náhrdelníků byla bezpečně poslána na území Tanu, když lord Velteyn evakuoval své k záhubě odsouzené město. Jenže Tony měl smůlu.

Posmívající se skupina nuzáckých vetřelců ho chytila in flagranti   delicto   ve   finiažském   domě   radosti,   příliš poblázněného po krátké přestávce s tanuskou kouzelnicí, aby poznal   rakety,   které   mu   vybuchovaly   v   hlavě,   od Götterdämmerungu ve městě. A tak ho, svázaného, odvlekli před   nuzácký   tribunál   a   dali   mu   na   vybranou,   stejně   jako všem   ostatním   lidem   s   náhrdelníky,   které   po   pádu   Finiah chytili:   Žít svobodně nebo zemřít.  Tony, skutečný pragmatik, se podvolil, vzdal se svého stříbrného náhrdelníku a týdny se vyrovnával   s   psychickou   bolestí.   Ale   nezapomněl   —   ani neodpustil. Byl  by okamžitě utekl k Tanu nebýt  ještě větší katastrofy, která zničila hlavní město exotů Muriah a zahubila většinu   vládnoucí   šlechty.   Velká   potopa   přinesla   takový zmatek,   že   se   nemohl   rozhodnout,   kde   bude   mít   největší šanci.   Pevnost   na   Cibulové   řece   a   ostatní   strážní   stanice šediváků podél cesty do hradu Brána byly dávno opuštěné.

Pevnost samotnou, když teď byla časová brána zavřená, prý zabrali   Firvulagové.   Malí   lidé   se   také   zmocnili   nevelké citadely   Burask   na   nebezpečné   severní   stezce   mířící   do Armoriky a Goriah.

Tony   v   podstatě   neměl   na   vybranou,   musel   zůstat   ve Vogézách se svobodnými  lidmi. Předstíral, že s nuzáckými povstalci   spolupracuje,   třebaže   život   v   nově   zbudovaných Železných   vesnicích   podél   Mosely   byl   surovým   pádem   z výšin vybroušených radostmi Finiah.

70                                  Juliana Mayová Osad bylo šest, žilo v nich asi čtyři sta lidí — většinou muži.

Pět vesnic bylo zbudováno kolem místa, kde v budoucnosti povstane francouzské město Nancy. Jmenovaly se Železná Panna, Hematit, Mesabi, Haut–Fourneauville a Vulkán. U

každé byl lom a za silnou palisádou jednoduchá tavírna.

Největší, Železná Panna, sloužila jako sklad železa vyráběného v ostatních vesnicích. Osada stála vedle mrtvého jehličnatého lesa a na Tonyho návrh tu navíc fungovala palírna. Ve Vulkánu a Haut–Fourneauville měli malé, primitivní vysoké pece a válcovny. Proti proudu řeky a jižně od této pětice, zhruba v polovině cesty mezi nimi a velitelstvím ve Skrytých Pramenech, které bylo devadesát kilometrů daleko, stála největší z nových osad, Rezavá Pevnost. Tady bylo hlavní zařízení na zpracování surového železa, zde se vyráběly zbraně. V pevnosti byla i vápenka a pece na pálení dřevěného uhlí. Tyto životně důležité suroviny se na vorech posílaly po Mosele do dolů a tavíren v osadách, stejně jako potraviny a další zásoby. Karavany s tažnými chaliky a žirafám podobnými helladotherii zase přepravovaly železo do Rezavé Pevnosti.

Jelikož   byl   celý   podnik   příliš   nový,   zatím   se   nikdo nepokoušel   dodávat   železné   zbraně   ostatním   nuzáckým bandám.

Ale zpráva se rozšířila a celé období dešťů se do Vogéz potají vydávaly expedice z Pařížské kotliny, Alp, dokonce i z Bordeaux a Albionu, a požadovaly svůj díl krvavého kovu.

Nově příchozí byli  donuceni  několik týdnů  tvrdě  pracovat, drtit vápenec či zásobovat nenasytné uhelné pece, poté dostali odměnu   v   železe   a   byli   posláni   zpět   do   svých   lovišť, připravení k akci.

Celou   zimu,   od   konce   listopadu,   dřel   Tony   Wayland dvanáct   až   čtrnáct   hodin   denně.   Byl   jednočlenným výcvikovým   týmem,   analytickou   laboratoří,   kontrolorem produkce,   kontrolorem   kvality   a   všeobecně   použitelným Nezrozený král                                    71

umouněným poskokem. Všichni ho vychvalovali, ale nikdo se s ním nepřátelil, jen dementní Dougal, který vyskakoval ze své osobnosti  potulného rytíře  a zase se do ní  vracel  jako shakespearovský   herec,   jenž   zapomíná   rýmy.   Tony   mohl jenom trpělivě čekat, až se politická situace na Světě mnoha barev uklidní a jemu se naskytne vhodná příležitost.

Pokud   se   dalo   věřit   zprávám,   které   přinesla   poslední banda hledačů železa, tak čas konečně uzrál! Nějaký lidský povýšenec se prý prohlásil v Goriah v Bretani králem místo zesnulého   vládce   bitev   Nodonna.   A   demoralizované pozůstatky tanuského nejvyššího stolce tohoto uchvatitele prý přijaly — dokonce ho přivítaly. Povídalo se, že se má oženit s vdovou   po   vládci   bitev   a   že   povýší   lidi   s   náhrdelníky   na parvenu   šlechtu!   (Jak   jen   chudáka   Tonyho   při   té   poslední podrobnosti zasvrběl holý krk a pálila vzpomínka na extázi, již mu ztracený náhrdelník poskytoval.) Když   se   přiblížil   konec   období   dešťů,   vymyslel   Tony plán. Až skupina Nuzáků z Horní Laar dokončí práci a odjede z Rezavé Pevnosti s nákladem seker, nožů a šípových hlavic, mohl by se tajně vydat za nimi a pak se k nim v bezpečné vzdálenosti od Vogéz připojit, až toho bude mít oddíl, který za ním jistě vyšlou, plné zuby a vrátí se domů. Věrný, na nic se neptající Dougal půjde s ním, když na něj vytáhne tu věc s lenním pánem, a jestli se dostanou k Laar, mohli by doplout až   k   Atlantiku   a   to   už   by   byli   vlastně   u   Goriah.   Tony nepochyboval, že je nový lidský monarcha hezky uvítá — a že dostanou lesklé zlaté náhrdelníky…

A   všechno   mohlo   jít   podle   plánu,   nebýt   toho   útoku Vřešťanů, který ho dostal do pěkné kaše.

Potokem   se   přivalil   balvan   velký   jako   dýně,   proletěl proraženou palisádou a narazil do dřevěné stěny kasáren jako dělová koule.

„Zatraceně,   hoši,   pořád   jsou   z   dostřelu   kuší!“   Důlní předák,   křupan   s   hranatou   bradou   jménem   Orion   Blue, 72                                  Juliana Mayová zakašlal   a   odplivl   si.   S   každým   nárazem   dovnitř   vletěla ucpávka vyražená mezi půl metru širokými dubovými poleny.

Obléhaní   muži   v   pevnůstce   se   dusili   oblakem   prachu, rozdrceného mechu a pilin.

Sir Dougal si bombardování nevšímal. Z rezavého vousu mu do titanového osníře stékal  pot smíšený s hlínou. Svůj rytířský surcoat s erbem (zlatou lví hlavou na červeném poli) měl   jako   obvykle   bez   poskvrnky.   Látka   z   dvaadvacátého století byla ionizovaná, aby odpuzovala špínu.

„Pekelní psi! Ukažte se!“ citoval a střílnou vysílal jednu střelu ze svého dalekonosného kompozitního luku za druhou.

Do zdi narazil další balvan, až se celá pevnůstka otřásla. Když vibrace utichly, bylo z dálky slyšet slabé ječení.

„Aha!  Aha!“   zvolal   Dougal.   „Chcípni,   ty   zparchantělá vřešťanská chamradi!“

Orion Blue opatrně vyhlédl  ven. „Vlečou pěkně velkej šutr, Doogie. Nemůžem jim to zarazit?“

„Mimo   dostřel,“   opáčil   rytíř   bezvýrazně.   Z   kopce   se ozvalo hromové dunění.

Od střílny uskočil Beniamino a hlas mu panikou přešel do falzetu, když zavřeštěl: „Zpátky! Zpátky! Tenhle je větší než volkswagen brouk! A letí přímo na nás!“

Obránci se s kletbami rozbíhali do stran. Tony Wayland zůstal  stát u střílny zcela ochromen a nedokázal  odtrhnout zrak od kusu žuly, kutálejícího se přímo na něj. Nahoře, v bezpečí před jejich šípy se železnými hlavicemi, poskakovala horda skřetů a nadšeně jásala. V ranní mlze slabě zářili.

„Pozor,   milorde!“   zařval   Dougal.   Popadl   Tonyho   do náručí a odhodil ho několik metrů doprava. A vzápětí balvan narazil.   Jedna   kláda   v   západní   stěně   se   prohnula   dovnitř.

Klády nad ní s příšerným skřípěním maličko poklesly. Stavba sama stále držela — prozatím, ale kdyby jeden kámen narazil na   střechu,   která   měla   mnohem   slabší   konstrukci   z   tyčí   a Nezrozený král                                    73

prken, celá budova by se jim sesypala na hlavu.

Orion,   který   ležel   na   zemi,   se   ani   nenamáhal   vstávat.

Doplazil se do severovýchodního rohu, kde se za bariérou z kožených   pytlů   naplněných   nedodělanými   železnými hlavicemi   šípů   krčila   většina   přeživších   havířů.   „Jsme vyřízený,   hoši.   Proti   celýmu   hejnu   těch   strašáků!   Zbouraj tendle barák a pak nám usmažej mozky, jako to udělali těm chudákům venku.“

Tony se doškrábal k ostatním a stále držel kuši, která mu stejně nebyla k ničemu. U západní stěny zůstal vzdorně stát jenom   Dougal.   Do   poničené   hradby   dál   narážely   menší kameny. Obr si uhladil zlatého lva na prsou. „Vari pryč, ty dětský   strachu!   Budete   se   ustrašeně   krčit   před   temnými vyslanci  noci, vy čubčí  syni?  Já nikoli!“  Popadl  další  hrst šípů. „Teď, bohové, chraňte ty parchanty!“

Při dalším výstřelu mu praskla tětiva a všechny kladky na zbrani se jen bezmocně otáčely. Dougal pravil: „A sakra.

Vrátil   se   k   zoufalému   hloučku,   poklekl   před   Tonym, vytáhl   ocelový   dirk   a   podržel   mu   ho   před   obličejem.

„Zklamal   jsem   vás,  vznešený  pane.  Propadl  jsem  životem.

Avšak rozkážete-li, použiji tuto miséricorde a ušetřím vás i tyto přisluhovače bolestné smrti z rukou vřeštících démonů.“

„Komu tady řikáš přisluhovač, co?“ vyjel Orion.

Několik dalších mužů se s otevřenou pusou odsouvalo od klečícího   rytíře.   „Zatracenej   blázen!“   zamumlal   jeden.

„Vodvolej ho, Waylande!“ prskl další. V té chvíli ale narazily do budovy tři velké kameny a uvolněná, nalomená kláda se posunula ještě dál dovnitř. „Doogie má pravdu, mládenci. Ty, který venku dostali ze zálohy, umřeli rychle. Ale jestli nás ty nablblý Vřešťaní chytej, mohli by si s náma pohrát — jako když minulej měsíc dostali chudáka Alfa a Venga Honga.“

Dougal sklonil dýku, až Tonymu mířila na bránici. „Rcete slovo,   milorde.   Všichni   se   opět   setkáme   před   Aslanovým trůnem.“
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Zvedl   kuši.   Dougal   po   chvíli   vrátil   dirk   do   pochvy   a   se zdvořilou úklonou si vzal druhou zbraň. Tony mu vysvětlil: „Ještě máme kuše, sire Dougale, i když nemají dostřel jako tvůj luk. A klády se sice ohýbají, ale pořád drží. V Rezavé Pevnosti   a   ostatních   vesnicích   už   určitě   zjistili,   že   máme potíže. Prošvihli jsme várku v deset hodin. Když se udržíme, dokud nepošlou posily —“

„Sni dál, Waylande,“ přerušil ho jeden havíř trpce. Další se schoulil, hlavu si dal mezi kolena a rozvzlykal se. Hamid, který   vedl   výrobu   terpentýnu,   se   poradil   s   náramkovým gyrokompasem, aby se ujistil, kde bude za šest milionů let ležet   Mekka,   pak   padl   na   břicho   a   začal   s   předsmrtnými modlitbami.

Orion Blue došel ke střílně mířící na východ, odkud byla vidět Mosela, a malým dalekohledem obhlížel vody zahalené mlhou.

„Pekelnej   voheň   a   bílý   blesky!“   vyhrkl   a   uskočil   od střílny, jako by dostal elektrickou ránu. „Něco se semka blíží!

Ale rozhodně to nejsou žádný voddíly z Rezky.“

Všichni kromě Hamida a plačícího havíře se šli podívat.

K přístavišti přirazil velký vor. Na něm stál vysoký dřevěný přístroj,   připomínající   otočný   jeřáb   na   plošině   na   kolech.

Horní část té vymyšlenosti vypadala jako otočné rameno se lžící na jednom konci a beztvarým, bachratým předmětem na druhém. Rameno spojovala s podvozkem složitá síť lan. Když byl vor ukotven, tři obrovští Vřešťani uvázali na dřevěný stroj lana, opřeli se do nich a začali jej vléci k otevřené bráně do vesnice.

„Maledizione!“ zakvílel Beniamino. „Una bombarda!“

„Co to, hergot, je?“ zeptal se Tony.

Sir Dougal  si  stroj  prohlížel  s profesionálním  zájmem.

„Mangonel. Nebo by to mohl být perriér? Bricoli? Zvláštní…
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stroje.“

„Co to  dělá? “ zaječel na něj zoufale Tony.

„Mohl by to být jenom onager,“ hloubal Dougal a vážně se   otočil   k   Orionovi   Blue.   „Mohu   si   na   chvilenku   půjčit dalekohled?“

Předák mu ho beze slova podal. Dougal se chvíli pozorně díval   a  mumlal   si   pro  sebe:   „Není   to klasická  balista.  Má protiváhu. Sídlo boží — myslím, že to mám! Je to  trébuchet! “

Celý rozzářený vrátil dalekohled zpátky Orionovi.

Tony už skoro ječel. „Co — to — dělá?“

Rytíř  pokrčil rameny. „No, je to středověký prak, víte.

Dorazí nás tak, že nám nahážou kameny na střechu.“

„Pekelnej  voheň! “ zaúpěl Orion.

Tony   sledoval   blížící   se   obléhací   stroj   s   odevzdanou bázní. Prostřední Vřešťan ve spřežení byl obludný génius, v němž Dougal poznal „fachana“. Měl pouze jednu sloupovitou nohu a díky tomu neohrabaně poskakoval. Neměl paže, jen jednu ruku delší než metr, opatřenou černými drápy, která mu vyrůstala   přímo   z   ptačího   hrudníku.   Oko   měl   jedno   jako kyklop   a   tlamu   žabí,   s   obscénně   vyplazeným   chápavým jazykem.   Fachanovi   spřeženci   byli   poněkud   konvenčněji hrozní: dvoumetrový ještěr s hřebenem a červeně planoucíma očima a vysoké, šmolkově modré prase bradavičnaté, chodící po zadních.

Když se vřešťaní trojka doplazila do vesnice, udatně se dala do vytí. Jejich soukmenovci na kopci nad pevnůstkou nadšeně   odpovídali,   a   pak   na   palisádu   svrhli   doslova kamennou   lavinu.   Takové   množství   kamení   teď   lapeným havířům ironicky poskytlo úlevu. Před stěnou se nahromadilo tolik   kamenů,   že   vytvořily   jakousi   rampu,   klínovitou hromadu, která kutálející  se střely odrážela do stran. Když exoti   nepřítel   pochopil,   že   balvanový   bowling   ztratil   na účinnosti,   Vřešťani   na   kopci   s   bombardováním   přestali   a 76                                  Juliana Mayová čekali na zprovoznění trébuchetu.

Dougal   zvedl   ruce.   Ve   třpytné   kroužkové   košili   a šarlatovém surcoatu vypadal v prašném šeru věru působivě.

„Stoupej,   duše   má,   stoupej,   místo   tvé   jesti   na   výšinách!

Zatímco   mé   hrubé   tělo   zde   dole   zemříti   má.“   S   teatrálně smutným povzdechem zavřel oči.

„Zatracenej dement!“ Orion popadl kuši, již rytíř odhodil, a kožený džber se šipkami se železnými hroty. „Vzpamatuj se, Doogie! Polez sem k přední zdi. Ti strašáci u mašiny se dostávaj na dostřel kuše!“

Dougal se přestal tvářit odtažitě. „Co pravíš, ó ty hubený, nemytý zbrojíři?“

„Dotáhli ten svůj pekelnej prak ke krámu se smíšeným zbožím! A lezou přes něj. Asi  se připravujou. Ale  jsou na dostřel,   a   když   si   to   dobře   spočítáš,   dokážeš   ty   šmejdy sundat.“

Dougal,   Tony   a   většina   havířů   se   honem   připojili   k Orionovi.   Rovná   plocha   mezi   kasárnami   a   průmyslovými stavbami   byla   posetá   těly   lidí   i   chalik.   Když   Vřešťani nečekaně   zaútočili,   právě   odsud   měla   odjet   karavana   se surovým  železem, mířící do Rezavé Pevnosti. Trébuchet  se nyní dostal asi na devadesát metrů od kasáren a částečně ho zakrýval roh palírny. Hromada pařezů vedle krámu nepřítele částečně   kryla,   ale   muži   v   kasárnách   viděli,   jak   se   po obléhacím   stroji   pohybuje   tmavá   postava.   Asi   upravovala míření.

„Nepřítel   v   pohybu!“   Beniamino   vyhlížel   k   západu.

„Sestupují z kopce — obcházejí nás od severu. Vsadím se, že chtěj svejm kámošům pomoct s municí pro bombardu.“

Vřešťani, nyní  bezpečně mimo dostřel kuše, procházeli mezi palisádou a hromadou červené  železné rudy, která  se jasně rýsovala proti zelenému pralesu jako otevřená rána v zemi.   Rozhostilo   se   strašidelné   ticho,   přerušované   pouze vrzáním, jak si vřešťanský inženýr pohrával s trébuchetem.
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Dougal zamířil. Kuše zadrnčela. Na druhé straně vesnice kdosi chrčivě zařval. Z trébuchetu se zřítila šmolkově modrá mrtvola   a   než   zmizela   z   dohledu,   jako   by   se   smrskla   a změnila   v   mnohem   menší,   černé   postavy.   Za   hromadou pařezů se ozvalo rozzlobené vytí.

„Hé– já! “ Orion se nadšeně plácal do stehna a pozoroval scénu dalekohledem. „Koukni! Na druhý straně tý hromady!

Něco se hejbe v tý palmový houštině!“

Drnk. 

Do   vzduchu   vyskočilo   zjevení   připomínající   zubatou chlupatou kouli, mávalo zakrnělými  končetinami a vřískalo jako rozzuřená kočka. Když mizelo z dohledu, taky změnilo tvar.

„Zásah, citelný zásah!“ děl Dougal.

„To jsou dva,“ chechtal se Orion.

Tony rytíře poplácal po rameni. „Dobrá práce, člověče.“

„K službám, milorde.“

Beniamino se ostře nadechl. „Hej — vrhací rameno tý mašiny se hejbe. Musejí se připravovat ke střelbě.“

Dougal zoufale zamířil kuší. „Do prdele, nic nevidím…

chci říct, nepřítel uniká mému zraku, pane Napoli, a já — hej!

Už letí!“

Rameno   bylo   staženo   dolů.   Celý   stroj   vibroval.   Náhle závaží dopadlo, rameno vyletělo a kus žuly, který musel vážit aspoň   padesát   kilogramů,   se   svistem   proletěl   nad   střechou kasáren. S hlasitým nárazem dopadl na druhé straně vesnice.

„Bismilláh!“   vykřikl   syn   prorokův   a   znovu   padl   na kolena. „Mají nás jako na talíři.“

„Udělej   něco,   Dougale!“   naléhal   Tony   na   svého hrdinského vazala. Ale ryšavec  jen bezmocně vrtěl  hlavou.

„Nerozeznávám ty démony, milorde. Krčí se za palírnou.“

„Palírna!“ Tony se rozzářil. „Krám se zásobárna! Dehet, smůla, terpentýn — celý sudy těchhle věcí v palírně! Kdybys 78                                  Juliana Mayová to dokázal zasáhnout zápalným šípem —“

Zadunění   ohlásilo   dopad   dalšího   kamene   necelých   pět metrů  před kasárnami.

„Zaměřujou nás,“ zaúpěl Orion. „Uhněte z palebný dráhy, všichni!“

Muži se rozprchli. Tony vztekle klel a snažil se upravit dřík   šípu,   aby   se   dal   vystřelit   z   kuše.   Někdo   sehnal   kůži namočenou   v   zápalné   smůle   a   Beniamino   předvedl   svou obratnost táborového kuchaře a rychle rozdělal oheň.

První   kamenná   střela   si   konečně   našla   správný   cíl   a propadla   střechou   ve   chvíli,   kdy   Tony   vyřešil   problém   se šípem. Vypukl hotový blázinec a všude létaly třísky. Padající trám zasáhl jednoho z havířů do ramene a přimáčkl ho k zemi.

Muži se snažili nešťastníka zachránit, křičeli a kašlali. Tony přivázal ve smůle namočenou kůži na dřík a zapálil ji. Pak strčil odřivous Dougalovi.

„Máš jediný pokus. Otevřeným  oknem do palírny. Tref se, kámo!“

Dougal   zamířil   a   vystřelil   —   a   pak   se   všechno   událo naráz.   Do   střechy   těsně   nad   místem,   kde   stáli   Tony   s Dougalem, narazil další kámen. Oba muži se snažili chránit si hlavu, jak na ně pršela prkna a krovy. Tony upadl. Ozval se rámus, řinčení a roztřesený řev exotů v dálce.

Když se Tony ocitl ve změti trámů jako rozbitá panenka v hromadě obrovských sirek, zaslechl Oriona, jak vyráží svůj jižanský pokřik, a usoudil, že zápalný šíp zasáhl cíl. Vzápětí ztratil vědomí.

Probudil   se   v   dlahách   a   obvázaný.   Nad   sebou   uviděl rozzářeného   Dennyho   Johnsona,   dočasného   nuzáckého vojevůdce. Jeho obličej svítil jako živicí natřená maska. Byl tam i Džafár, medik ze Skrytých Pramenů, stejně jako vrchní šéf, sám stařec Kawai.
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Tony se pokusil promluvit, ale nedokázal otevřít pusu. „O

e alo?“ zachrchlal.

Doktor   mu   podepřel   hlavu,   podal   mu   sklenici   vody   s brčkem   a   pomohl   mu   se   napít.   „Tu  zlomenou   čelist   máte zdrátovanou. Tak opatrně.“

„E to o o lesí.“ Metalurg se zmohl na pokřivený úsměv.

„Aže kaarelie oazila čas, o?“

Denny   kývl.   „Náš   člun   z   Rezavé   Pevnosti   přivezl bojovníky.  Přistáli,   když   se   ti   strašáci   snažili   uhasit   hořící prak a zachránit raněné. Všechny jsme je odrovnali.“

Ozval   se   stařec   Kawai:   „Vy  všichni   jste   se   tu   bránili skvěle,   Wayland–san.   Svobodné   lidstvo   je   vám   hluboce zavázáno.“

„Arany itězti,“ zamumlal Tony unaveně. „Ašaci zaili iset, širyset ás.“

Kawai   honem   vysvětloval.   Tváře   měl   hubené   a neuvěřitelně vrásčité, ale teď se mu obličej rozzářil. „Ztráty na životech jsou politováníhodné, Wayland–san, ale naši druzi nezemřeli zbytečně. Z tohoto střetu jsme získali neocenitelné informace.“

Tony   ho   přerušil   jako   správný   trucovitý   invalida.

„Doogy! De je Doogy?“

Doktor   cosi   prováděl   s   monitorovacím   zařízením   na Tonyho čele. „Začíná být rozrušený.“

Tony se pokusil zvednout. Oči měl vytřeštěné. „Ceš ict, že sarej Doogy e  rtvej? “

„Sir Dougal je naživu a uzdravuje se. Stejně jako dalších pět vašich druhů,“ uklidnil ho Kawai.

Tony   si   oddechl.   „Ria.“   Začínal   usínat   —   ale   náhle prudce otevřel oči a upřeně se na starého Japonce podíval.

„Iorase? Jaý iorase?“

Nad postel se naklonil Denny Johnson. „Celý ty měsíce jsme ze strašáckejch útoků vinili Vřešťany — ty deformovaný 80                                  Juliana Mayová mutanty,   který   nikdy   nepřijali   spojenectví   mezi   lidmi   a Firvulagy. Věděli jsme, že nepřátelé musej bejt Vřešťani, páč Malí lidi byli naši kamarádi už od pádu Finiah. To jsme si mysleli.“

„Cete íct, že i srašaci —“

Kawaiovi   se   rozzlobeně   zaleskly   oči.   „Mrtvá   těla   čtyř útočníků se přeměnila do původní podoby. Denny a jeho muži neobjevili   pozůstatky   mutantů,   ale   normálních   Firvulagů.

Našich   údajných   spojenců.“   Potřásl   hlavou.   „Madame Guderianová Malým lidem nikdy nevěřila. A její pochybnosti se potvrdily. Firvulagové ty zrádné útoky prováděli v naději, že nás donutí opustit Železné vesnice. Bojí se krvavého kovu i přes naše ujištění, že proti přátelům železné zbraně nikdy nepoužijeme.“

Tony zamrkal. „Ožá… eo irulažský horchý hlay.“

„Ty  mrtvoly   měly   obsidiánovou   zbroj,“   namítl   Denny.

„Byli to řadoví vojáci z vojska krále Sharna a královny Ayfy.

A ten oblíhací stroj ukazuje, že nemarněj čas a přejímaj nový metody   válčení,   když   se   teď   rovnováha   moci   přesunula   v jejich prospěch.“

„Na   tohle   bychom   nepřišli,“   pokýval   Kawai,   „nebýt vašeho chrabrého odporu.“

Tony zaúpěl a odvrátil se.

„Musí si odpočinout,“ trval na svém doktor.

Raněný metalurg zamumlal poslední větu a pak usnul.

Kawai úzkostně svraštil obočí. „Doktore Džafáre? Co to říkal?“

„Myslím,“ lékař se zmateně mračil, „že říkal: ‘Vemte mě zpátky do Finiah!’“
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5

Lady Estella–Sirone, ovdovělá lidská kastelánka Darask, si byla natolik jistá, že Elizabeth chatu schválí, že poslala svého majordoma napřed, aby zařídil vše potřebné, a s ním ty, kteří se nabídli   jako   domácí   služebnictvo   a   ochranka.   Hlavní   část uprchlíků zůstala v táboře na západním konci Lac Provençal.

Odsud to bylo jen půl dne jízdy k lovecké chatě na Černé skále v oblasti Montagne Noire v jižní Francii.

Když  Elizabeth, její čtyři přátelé s doprovodem věrných lidí   a   Tanu   se   zlatými   náhrdelníky   dorazili   na   inspekci, obávaný Hughie B. Kennedy VII. nechal venkovské útočiště své paní zamést, vybavit  a přichystat  pro hosty. Na stole v soukromé  jídelně  vedle  hlavní  ložnice   (která  byla  Elizabeth nabídnuta  jako  její  komnata)  bylo   prostřeno  k  obědu, který irský   majordomus   považoval   za   lehký:   nakládané   houby, vařená   žabí   stehýnka   v   šampaňském   rosolu,   plněné   zelené olivy, uzený losos, čejčí vajíčka à la Christiana, šunkové suflé s chřestovými špičkami, křepelky s třešňovou omáčkou, studená pečínka   z   hippariona,   ovocný   salát,   paštika   z   husích   jater, pečivo z kvašeného těsta, pomerančové zákusky a karobové koláčky.

Bylo   to   první   slavnostní   a   civilizované   jídlo,   které   pět vůdců evakuace z Muriah vidělo za celé měsíce. Panovala u něj atmosféra hořkosladké oslavy.

Bylo jasné, že horská skrýš se pro Elizabethiny potřeby dokonale hodí, a Creyn tu měl zůstat s ní. Ostatní však budou pokračovat podle plánu dál do Skrytých Pramenů. Bylo možné, že se již nesetkají, i když mohli komunikovat prostřednictvím zlatých   náhrdelníků,   které   Basil   a   náčelník   Burke   získali.

82                                  Juliana Mayová Hovor byl proto povrchní, bolest z loučení všem kazila chuť k jídlu.

Nakonec   se   přestali   snažit   o   falešné   veselí   a   oddali   se vzpomínkám na strašlivou cestu, která nyní skutečně skončila.

Úmorná pouť po zničeném Avenském poloostrově, během níž dav uprchlíků tří ras vzrostl natolik, že se změnila v logistickou a psychologickou noční můru. Zrádný noční útěk Firvulagů, kteří se uprostřed nejhoršího období dešťů vytratili s většinou vybavení. Boj s nemocemi, zraněními, poraženeckou náladou a situace   využívajícími   utečenci.   Bezhlavý   úprk   před Celadeyrem  z Afaliah a jeho bandou fanatických  přívrženců starého   režimu.   Děsivá   cesta   přes   Katalánskou   divočinu   po málo   užívané   cestě,   jež   se   změnila   v   bažinu   hemžící   se jedovatými   hady,   obrovskými   komáry   a   hladovými pijavicemi…

A pak útočiště. Podhůří východních Pyrenejí, plné dolů a plantáží, a  zoufale  vyprázdněná   města Tarasiah  a  Geroniah, toužící po nových obyvatelích. (Tou dobou už na jih pronikla zpráva o tom, že se Firvulagové zmocnili Burask na dálném severu, a objevovaly se i náznaky, že na seznamu jsou další nedostatečně bráněná města.) Asi třetina ze tří tisíc sedmi set lidských a tanuských vyhnanců se rozhodla znovu usadit ve Španělsku. Zbytek, s nadějí, že se dostane do svých starých domovů, pokračoval k přívětivým břehům Lac Provengal, kde je   Estella–Sirone   z   Darask   velkodušně   zahrnula   veškerým pohodlím. (Koneckonců přece byli společníky Elizabeth, která lady zachránila život při porodu.)

Zdecimovaná languedocká města se předháněla v tom, jak do   uprchlického   tábora   posílala   verbíře.  A ještě   zajímavější nabídky přišly ze vzdáleného města Goriah v Armorice, kde Aiken Drum upevňoval své pozice a nabízel vysoké postavení a   bohatství   každému   vykořeněnému   Tanu,   jenž   se   k   němu připojí,   a   zlatý   náhrdelník   každému   lidskému   bojovníkovi, který složí slib věrnosti lordu Aiken–Lugonnovi. Aiken poslal Nezrozený král                                    83

osobní   telepatické   pozvání   samotné   Elizabeth,   v   němž   jí sliboval   úplnou   autonomii   „pod   jeho   ochranou“.   Ona   s chladným poděkováním odmítla.

Lord   Dionket   léčitel   a   ostatní   přeživší   členové   mírové frakce pokračovali v cestě za Bludařem Minanonnem v jeho odlehlé pyrenejské enklávě, kde bývalý tanuský vládce bitev velel   malé   populaci   Tanu,   Firvulagů   a   několika   málo svobodných   lidí,   kteří   všichni   žili   pospolu   ve   spartánském přátelství. Dionket naléhal na Elizabeth, aby kvůli vlastnímu bezpečí   šla   s   nimi.   Ona   však   věděla,   i   bez   metapsychické pomoci,  že  odchod  s  pacifisty  není  jejím   osudem   na  Světě mnoha   barev.   Později   bylo   ještě   těžší   sdělit   náčelníkovi Burkemu, Basilovi Wimbornovi a sestře Amerii Roccarové, že ani   s   nimi   nepůjde   do   nuzáckého   střediska   ve   Skrytých Pramenech. V nejbližší budoucnosti chtěla jen odejít někam do ústraní, kde by se mohla vzpamatovat a meditovat o nové roli, kterou si svobodně zvolila.

„A nyní,“ pravila Elizabeth, když vstávala od hodovního stolu a s úsměvem si smetala drobečky z černých šatů, „nadešla osudová chvíle. Nepůjdeme se podívat na balkon? Myslím, že vede kolem celé chaty.“

Creyn vyskočil a otevřel dveře se skleněnou výplní dřív, než se ostatní stačili pohnout.

Tanu před jídlem odložil hrubé cestovní šaty a opět měl své šarlatovobílé   formální   roucho   vysoce   postaveného   redaktora.

Když za ostatními vyšel do slunečního světla, zorničky se mu stáhly   do   velikosti   špendlíkových   hlaviček   a   duhovky   v zapadlých   očních   důlcích   získaly   nezemskou,   matně   modrou barvu. Vlasy si nechal před exodem ostříhat nakrátko a tyčil se za Elizabeth jako serafín, jenž vyskočil z El Grecova obrazu.

Vypadal zároveň protřele i křehce. Bylo mu šest set třicet čtyři let a byl v případě potřeby připravený po zbytek života setrvat v boudě na Černé skále a sloužit lidské ženě, kterou Korábova choť Brede nazvala „nejdůležitější osobou na světě“.

84                                  Juliana Mayová Basil se opřel o zábradlí a předstíral, že obdivuje východní panorama. „Myslel jsem si, že se ti to bude hodit, Elizabeth!“

Mluvil příliš srdečně. „Izolace, bezpečí, úchvatná příroda — a naši přátelé v Darask na druhém břehu jezera jsou dost blízko, abys neměla potíže se zásobováním. Lady Estella–Sirone měla pravdu. Chata je skvělá poustevna. Je to Odinův trůn! Stolec, z něhož vidíš celý svět!“

Všichni se zasmáli mentálnímu obrazu, který vyslal, jen Amerie, bez náhrdelníku, zavrčela: „Jenom ne další zatracený vtip pouze pro čtenáře myšlenek!“

„Legrační   obrázek.“   Elizabeth   vzala   jeptišku   za   ruku.

„Představ si špatnou inscenaci Wagnerovy opery. Lepenková hora se spoustou blikajících světel a s tichým hromobitím. A já jako severská bohyně  si sedím na vrcholku svého falešného Ásgardu, s okřídlenou přilbicí a příšerně nabubřelým výrazem, a obhlížím svět pod sebou. Když spatřím smrtelníky pletichařit, mám po ruce košík s blesky, abych jim to vytmavila.“

„Jenže to bys  neudělala,“ podotkla Amerie.

„Ne.“

„A v tom je právě zakopán pes.“ Peopeo Moxmox Burke mluvil   důrazně,   dokonce   rozčileně,   a   celou   dobu   se   snažil zvednout neobratnou mentální stěnu a decentně před Elizabeth skrýt své emoce. Zatracený zlatý náhrdelník! Kdyby ho tolik nepotřeboval…

Dobrý   starý   Basil   zachytil,   jak   se  v   tom   plácá,   hrozící příval úzkosti a uplakanosti, který by Elizabeth i ostatním vše jen   zhoršil.   A  se   svým   profesorským   taktem   promluvil   na intimní vlně s Creynem:

Pomoz mu. Pomoz nám všem schovat to pod pokličku.

Tanu nedal nijak najevo, že ho slyšel. Ale oba lidští muži okamžitě zjistili, že je možné nasadit  uzdu svým  obavám a chovat   se   civilizovaně   jak   navenek,   tak   v   nejniternějším, „společenském“   aspektu   svých   mentálních   aur.   Basil   byl Nezrozený král                                    85

ztělesněním   selského   rozumu.   Burke,   bývalý   soudce,   byl archetypem rudocha, stoický, s páteří jako z tesaného cedru.

Pokud   si   Elizabeth   jejich   metapsychické   manévrování uvědomovala, nedovolila, aby na to přišli. Procházela se po balkonu,   prohlížela   si   malebné   řezby   a   těšila   se   z dechberoucího výhledu. Na jihozápadě se proti obloze třpytily bělostné vrcholky Pyrenejí. Vzduch byl nehybný, trochu dusný, s   tím   nadpřirozeným   jasem,   jaký   často   ohlašoval   bouřky přicházející z hor.

„Telepaticky vidím  Minanonnovu zemi,“ popisovala své dojmy.   „Údolí,   obklopené   vysokými   štíty   se   sněhovými čepicemi, jako Šangri–La.“

„Byla   bys   ve   větším   bezpečí   s   ním   a   s   Dionketem,“

naléhala Amerie. „Nebo s námi ve Skrytých Pramenech. On umí létat, víš, a unese i další osobu. Co mu zabrání objevit se tady a unést tě? Bylo by z tebe skvělé rukojmí. A náš lstivý kamarád Aiken Drum by mohl mít v plánu totéž.“

Elizabeth   se   podívala   na   své   tři   lidské  přátele   a   vyslala mohutnou vlnu útěchy a uklidnění. Creyn se vznášel na pozadí.

„Snažila jsem se vám vysvětlit,“ promluvila, „proč nemůžu žít s Minanonnem nebo se svobodnými lidmi ve Vogézách. Nemůžu někomu   stranit.  Všechny   frakce   Světa   mnoha   barev   ke   mně musejí mít volný přístup, pokud má mít má nová role úspěch. A zvlášť to platí pro Aikena Druma a Celadeyra z Afaliah.“

Basil   přejel   prstem   po   groteskní   řezbě   na   zábradlí.

Představovala obličej skřeta. „A co Firvulagové? Mají teď vůči nám přesilu skoro deset na jednoho a Sharn a Ayfa jsou vedle ubohého   starého   krále   Yeocheeho   úplně   jiný   druh   koček.

Kennedy, člověk lady Estelly, mi řekl, že telepaticky viděli, jak se Malí lidé z Alp scházejí u Bordelask. To je celkem malá citadela   na   Rhôně,   asi   osmdesát   nebo   devadesát   kilometrů severně od Lac Provençal. To místo je zvlášť zranitelné, když se lord Daral a většina jeho rytířů utopili při Potopě. Kennedy si myslí, že Firvulagové hodlají zabírat jedno slabší město po 86                                  Juliana Mayová druhém i přes to papírové příměří. Sharn a Ayfa můžou útoky svést na Vrešťany.“

„Kdybys odjela s námi do Skrytých Pramenů,“ poukázal Burke, „mohli bychom tě ochránit železem.“

Elizabeth   položila   indiánovi   ruku   na   svalnaté,   zjizvené předloktí. „Mám teď vlastní způsoby, jak se chránit, Peo. Věř mi. Firvulagové mi neublíží. A nikdo jiný taky ne.“

Burke   se   zamračil   a   rituálním   gestem   se   dotkl   zlatého náhrdelníku.   „Pokud   by   se   objevila   sebemenší   hrozba   — odkudkoliv — musíš nás zavolat. Nesmíme zapomenout, co o tobě říkala Brede.“

„Brede!“   Elizabeth   se   zasmála   a   odvrátila   se   od   nich.

„Korábova choť byla vždycky melodramatická duše. A velice dobře   uměla   s   většinou   z   nás   manipulovat!“   Velmistryně metapsychiky se otočila a rozpřáhla ruce. Jako by je všechny tři objala,   ukryla   jejich   duše   pod   velikými   křídly.   „Ale manipulování není můj způsob. Já budu jako magnet  — ne vyšší moc.“

Amerie se obrátila na tanuského redaktora. „Jestli nás bude potřebovat, zavoláte nás, Creyne?“

„Jistě, sestro.“ Zaváhal  a pak smutně dodal: „Hodláte-li dnes   pokračovat   s   karavanou   do   Sayzorask,   měli   byste   již vyrazit. Počkám dole, abych se mohl rozloučit.“ Se zdvořilou úklonou odešel.

Amerii  se  v očích  zaleskly  slzy. Symbolická  odluka  tří lidských přátel od Elizabeth přišla náhle, nikdo z nich to jaksi nečekal, dokud k tomu skutečně nedošlo.

„Nebojte se.“ Elizabeth se usmívala, i v duchu. „Budu v pořádku. Každý máme svou práci. To nám pomůže.“

Basil kouzlo zlomil, když k Elizabeth přistoupil a vzal ji za ruku. „Creyn… je skvělý chlapík. Jako by byl člověk.

Se svými lidmi se o tebe dobře postará, tím jsem si jistý.“

„Můj milý Basile,“ políbila ho na tvář.
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Ustoupil, ale u dveří se ještě zastavil. „Můžeš se na mě spolehnout, že v té záležitosti se Sugollem udělám, co budu moct. A až to skončí a věci se zase uklidní, hodlám tě vzít s sebou do hor, jak jsem slíbil.“

Vyslala hranou skepsi. „Hodláš mi dokázat, že v Alpách je pliocénní Everest! Víš, že nic takového telepaticky nevidím.“

„Existuje!“ Vyčítavě jí zahrozil prstem. „Pro amatéra je těžké odhadnout výšku, víš. Zvlášť telepaticky.“ Naposledy jí zamával a zmizel v chatě.

Na řadu přišel Burke. Naklonil se nad ženu v černém, tvář nehybnou,   a   přes   neznámý   zesilovač   myšlenek   mluvil   se zadrháváním:

Naučímse   telepatickou   techniku.   Mluvit   s   tebou nakilometry.

Můj   nejdražší   Peo…   Pořád   si   nejsem   jistá,   jestli   bylo moudré, že jste si s Basilem vzali ty zlaté náhrdelníky.

Creyn nás zkoušel. Jsmekompatibilní on dokázal. Ty neboj onás. Jen odpověz až mypotřebovat radu.

„Víš,   že   tu   vždycky   budu,   abych   vám   poradila,“   slíbila nahlas. „To je můj způsob. Ale ty, Basil a ostatní silní lidé musíte vést lidstvo i exoty dobré vůle. Já nemohu. Evakuace Muriah byla jenom začátek, ale byl to dobrý začátek, a jsme za to vděční hlavně   vám.   Dokonce   i   Firvulagové,   kteří   utekli,   zjistili,   že přátelství mezi lidmi a exotickými rasami je možné. Nutné.“

„Pche.“ Indián dal průchod svému právnickému cynismu.

„Exoti   byli   po   katastrofě   docela   povolní,   když   byli   ještě vykulení z šoku. Nikdo z Tanu ani Firvulagů ještě nezažil, aby mu svět ujel pod nohama.“   Na rozdíl od nás, ubohých časem putujících   lidských   troubů!   „Proto   byli   ochotní   podřídit   se cestou z Avenu našemu vedení. Ale viděli jste, jak rychle se věci zvrtly, když jsme se dostali do Afaliah na pevnině. Stačilo zavětřit obvyklý život, jednu psychologickou kotvu — a  bác! 

Stejní staří, arogantní Tanu a krvežízniví Firvulagové jako dřív.

88                                  Juliana Mayová Nebýt toho, že tou dobou Malí lidé vzali roha a zmizeli v křoví, mohlo to dopadnout hodně ošklivě.“

Chvíli   se   jen   telepaticky   uklidňovali.   Pak   se   Elizabeth zeptala: „Kolik lidských uprchlíků chcete vzít až do Skrytých Pramenů?“

„Zúžili jsme to na třicet odvážných a věrných. Technici, odvážlivci,   kteří   nám   pomůžou   s   naší   malou   expedicí   na záchranu   letounů.   Vydolovali   jsme   dvanáct   bývalých specialistů na gravomagnetické letouny s leteckým výcvikem.“

„Nádhera! A jestli nám Sugoll a Katlinel pomůžou —“

„To by teda měli.“ Burke se zachmuřil. „Felice a ostatní, kteří znali polohu Korábova hrobu, jsou mrtví.“

Elizabeth   a   Burke   zapomněli   na  Amerii.   Při   zmínce   o Felice   sestra   tiše   vykřikla.   Burke   měl   své   myšlenky   jasně vepsány v obličeji:  Do háje. Já a ta moje velká huba.  Nahlas poznamenal:   „Už   bych   měl   jít.“   Objal   Elizabeth   a   dodal: „Mazel tov!“ Vzápětí balkon opustil.

„Mrzí mě, že jsem vás vyrušila,“ dostala ze sebe Amerie upjatě. „Ale když mi připomněl, že — že Felice je —“ Žalem se jí stáhl obličej. „I když má na svědomí Gibraltar — takhle umřít —“

„Myslela jsem, že pro ostatní bude nejlepší, když  tomu budou věřit. Ale ty jsi ji milovala. Zasloužíš si znát pravdu.“

Jeptiška stála před čtenářkou myšlenek strnule jako socha.

Sestra  Amerie   Roccarová   neměla   zlatý   náhrdelník   a   nebyla obdařena metapsychickými schopnostmi, ale strašná informace jí v té chvíli přešla od Elizabeth rovnou do mozku.

„Felice není mrtvá,“ pronesla Amerie nahlas.

„Ne.“

„Jak dlouho to víš?“

„Asi šest týdnů. Zachytila jsem — tedy telepaticky zvláštní volání.  Nejdřív   to  ani   neznělo  lidsky.  Nevěnovala  jsem  mu pozornost. Cestou jsme museli řešit tolik problémů. Snažíš se Nezrozený král                                    89

chránit před mentálními emanacemi ostatních, aby sis uchránila energii, jinak by ses z té mentalické statiky zbláznila. Jenže tohle volání —“

„Jsi si jistá, že to byla Felice?“

„Telepaticky se mnou hovořila jen jednou, když jste byli na cestě po Rhôně, abyste napadli továrnu na náhrdelníky. Ale její mentální  signaturu  si pamatuji dobře.“  Elizabeth se otočila a zadívala se na hory v dálce. „V tomhle jsme my velmistři dobří.“

„Elizabeth, proč — proč —“ Amerii se zlomil hlas, jak se snažila  ovládnout.   „Proč   to  udělala?  Vím,  že   chtěla   pomstu.

Když nás poprvé zkoušeli na hradě Brána, když nám ta tanuská žena řekla, že budeme Tanu rodit děti jako všechny ostatní lidské otrokyně, Felice byla vzteky bez sebe. Bylo to… jako kdyby pro ni zotročení lidstva v pliocénu znamenalo osobní urážku.“

„Jsi nejen jeptiška, ale i lékařka. Musím ti to vysvětlovat?

Miluješ ji — ale víš sama, jaká je.“

„Ano.“ Amerie byla zdrcená.

Elizabeth se vydala balkonem, přidržovala se zábradlí, a Amerie ji následovala. Došly na východní  stranu chaty. Lac Provencal  na obzoru tvořilo azurovou šmouhu blednoucí do břidlicová. Odtamtud přijde bouře.

„Vzpomínáš   na   Culluketa,   královského   vyšetřovatele?“

zeptala se Elizabeth.

„Viděla jsem ho jen jednou. Po tom neúspěšném útoku na továrnu, když náš chytili — to on nám nasadil šedé náhrdelníky otroků a poslal nás umřít do vězení. Ano, vzpomínám si na něj.

Měl   na   sobě   zářící   zbroj   z   červeného   skla   a   byl   to   ten nejkrásnější Tanu, jakého jsem kdy viděla.“

„Odvedl Felice a mučil ji.“

„Ach, bože.“

„Pracoval   na   ní   trochu   víc,   než   bylo   nutné,   aby   získal informace. Dionket mi o tom pověděl během evakuace. Jako hlava cechu redaktorů Dionket věděl, co má Cull za lubem — 90                                  Juliana Mayová ale   do   soukromých   záležitostí   Voje   se   prostě   plést   nesměl.

Tortura   —   algesis   —   vnutila   Felice   plnou   metapsychickou funkčnost   a   umožnila   jí   pomstít   se   naplno.   Podle   jejích měřítek.“ Elizabeth se odmlčela. „Cullova práce zřejmě mezi nimi navíc vytvořila podivné zvrácené pouto. Proto ho pořád hledá, volá jeho jméno na recitační vlně. Felice si není jistá, jestli její drahý mučitel přežil Potopu. Naneštěstí já ano. Cull žije a odešel do Goriah. Doufá, že tam ho Aiken před Felice ochrání. Bůh Cullovi pomáhej, jestli ho někdy vyčenichá.“

Lékařka v Amerii chvíli bojovala s láskou, profesionálka zvítězila.   „Ano,   chápu,   co   tím   myslíš.   Felice   má   hluboce zakořeněné sadomasochistické sklony. Vyšetřovatel jí způsobil nejen hroznou bolest, ale poskytl jí i mentální sílu, kterou celý život hledala. Není divu, že ho miluje…“

Elizabeth mlčela.

„Co — co se dá pro Felice udělat? Její síla —! Můj bože, dokonce ani svatý Jack Bez těla nebo Diamantová Maska by nedokázali prorazit Gibraltarskou šíji! Alespoň ne sami.“

„Felice  od té záplavy své ničivé síly nepoužila. Možná nemůže. Většinou si představuje, že je černý mrchožravý pták.

Sbírá zlaté náhrdelníky a schovává si je. Nevím kam. Pokud zrovna nevolá Culla, velice dobře se ukrývá.“

Ženy stály bok po boku u zábradlí. Elizabeth v dlouhém černém   rouše   a   vysoká  Amerie   v   bílém   overalu,   církevním hávu a s kolárkem.  Vítr rozhýbal  tmavé jedle kolem chaty.

Neviditelný drozd skalní plačtivě varoval před změnou počasí.

„Nemohla   bys   Felice   pomoct   svými   schopnostmi?“

zadoufala Amerie. „Vyléčit její psychózu…“

„Možná   ano.   Kdyby   se   mnou  plně   spolupracovala.  Ale bezpečnější možná bude nechat ji tak, jak je, pokud jde o to udržet její psychoenergetické nadání na uzdě.

Tohle je… jedna z věcí, které si musím řádně promyslet.“
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rostoucím děsem. Elizabeth se jen odevzdaně usmála. Amerie podotkla: „Budeš si muset promyslet hodně věcí.“

Elizabeth   pokrčila   rameny   a   otočila   se,   aby   jí   jeptiška neviděla do obličeje. „Na Olympu je zima a pusto.“

„Kdybych ti jen mohla nějak pomoct. Kdyby kdokoliv z nás mohl…!“

Elizabeth svírala zábradlí, až jí vystoupily šlachy. „Jednu věc udělat můžeš. Znovu. Kvůli mým zábranám.“

„Ano. Ovšem.“

Amerie vyndala z kapsy kombinézy úzkou fialovou stuhu, políbila ji a pověsila si ji kolem krku. Opět odříkala starodávnou formuli   —   jako   ji   odříkávala   spáčům,   kteří   se   probudili   v horském útočišti, odkud se dívali na Potopu. Jako ji odříkávala bezpočet nocí během dlouhého exodu, když Elizabeth plakala spolu se zimním deštěm, padajícím na jejich provizorní úkryt.

„Jen tomu  věř, Elizabeth.“

„Pokusím se.“ Pokusím.

Amerie jí požehnala. „Přistup, dítě boží, a odlož své břímě.

Protože   On   řekl   své   církvi:   ‘Komu   hříchy   odpustíš,   tomu budou odpuštěny.’“

„Požehnej mi, sestro, protože jsem zhřešila.“

„Nechte   žíznivé   přistoupiti.   Nechte   přijít   každého,   kdo přijme dar živé vody.“

„Vyznávám   se   z   pýchy.   Vyznávám   se   z   přílišného sebevědomí, z hříchu nadutosti. Vyznávám se z rouhání vůči léčebné   síle   Ducha.   Vyznávám   se   z   opovržení   k   méně vyvinutým   mentalitám.   Vyznávám   se,   že   odmítám   milovat ostatní rozumné bytosti. Vyznávám se ze zoufalství. Vyznávám se z neodpustitelného hříchu a prosím o odpuštění. Je mi to líto.

Pomoz mi tomu uvěřit! Pomoz mi uvěřit, že existuje Bůh, který odpouští neodpustitelné.“

Pomoz mi uvěřit, že nejsem sama.

Pomoz mi.
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Velké   divoké   chaliko   rvalo   drápy   ohradu,   vřeštělo   a funělo a vrhalo se na pevná dřevěná prkna, až to vypadalo, že hřeby, které je držely, musejí každou chvíli povolit. Udržet se ho snažili čtyři honáci se šedými náhrdelníky — dva ho drželi na lonži, dva za provazy na nohou. Když Benjamin Barrett Travis   přivedl   tři   vznešené   k   výběhu,   aby   se   podívali   na krocení, krotitelé vysílali čirou paniku.

„Fakt toho drápatýho zabijáka zkrotíš, Brazosi?“ zeptal se ohromeně Aiken Drum. „Můj ty Tondo kolenatej!“

Chaliko   se   v   úzkém   prostoru   vzepjalo   na   volné   zadní noze a zvonivě zařvalo. Byl to mourek, nejméně dvacet pěstí v   kohoutku,   s   černými   rousy   a   hřívou   a   překvapivě   černě lemovanýma světle modrýma očima.

„Tanin levej cecek!“ rouhal se požírač myslí Alberonn.

„Je velký jako nosorožec!“

Brazos   Ben  si  přejel   prstem  po  stříbrném  náhrdelníku.

Chaliko se se zavrčením znovu vrhlo na ohradu. „Kruci, nejni ani zdaleka tak naštvanej jako některý ty divočáci, co sem zkrotil já. Ani nejni zlej vod přírody. Je jenom vyděšenej.“

„Travis   má   pravdu,“   ozval   se   vyšetřovatel.   „To   zvíře ovládá děsivý strach. Uzda, ta věc, co má na nohou, sedlo — to ho, spolu se ztrátou svobody a přítomností lidí, dohání k šílenství. Jen jeho přirozená inteligence a skutečnost, že mu zatím nikdo neublížil, mu brání v sebevražedném násilí.“

Brazos   Ben   se   na   redaktora   chabě   pousmál.   „A nezapomínejte, že s ním už týden mluvím, lorde Culle. Viděl jste, jak se uklidnil, když  jsem na něj telepaticky zakřičel.
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Chalika   jsou   chytřejší   než   koně,   když   přijde   na   to   poznat spřátelenou mysl.“

„Tak   proč   ho   prostě   mentálně   neovlivníš,   abys   ho zkrotil?“   chtěl   vědět   Alberonn.   „K   čemu   všechny   tyhle kovbojský blbiny?“

„Chaliko   musí   bejt   zkrocený   oběma   způsobama,   lorde Alby. Jinak se dá použít akorát pro zlatý nebo stříbrný jezdce.

Žádnej šedej nebo holej krk by na ně nemohl ani šáhnout. Až bude   zkrocený   a   naučený   na   obvyklý   tělesný   a   hlasový povely,  pak  dojde   k   mentálnímu   nátlaku.   Já   samozřejmě mluvím   se   svejma   živočichama   celou   dobu,   i   během tělesnýho   zaučování.  Ale   s   mou   metodou   můžete   vycvičit dvacetkrát   tolik   divokejch   zvířat,   než   se   dá   mentálním nátlakem — a trvá to kratší dobu. Můžete od začátku použít šedý a holokrký cvičitele místo stříbrnejch, až do konečnýho stádia   telepatickýho   autopilotního   programování.   Od domácích zvířat se to kapku liší. Je to lehčí. Ale vládce bitev,“

— Brazos Ben se odmlčel a zadíval se na Aikena — „chci říct zesnulej  vládce   bitev   chtěl,   aby,  až   přijde   čas   Boje,   byl   v Goriah   nejlepší   jezdeckej   oddíl   Světa   mnoha   barev.   A  to znamená nabrat spoustu divočáků.“

Chaliko v corralu zařičelo. Brazos Ben vytáhl z náprsní kapsy špalíček žvýkacího tabáku a nacpal si kousek do úst.

„No — jste vy vznešení připravený na akci?“

„Na ně, BB!“ zasmál se Aiken.

Krotitel se vydal k chaliku, zatímco Aiken, vyšetřovatel Culluket a požírač myslí Alberonn zamířili ke kruhové ohradě a   našli   si   u   plotu   místo,   kde   nebylo   moc   bláta.   I   když nepršelo,   obloha   byla   zatažená   a   od   Redonské   úžiny   vál studený   vítr.   Tři   muži   měli   tradiční   tanuské   bouřkové kombinézy   z   barvené   kůže   se   špičatými   kapucemi   a holínkami nad kolena. Aiken měl kombinézu zlatou s černými lemy, vyšetřovatel  tmavě  červenou  a Alberonn  tyrkysovou, aby   všichni   viděli   jeho   status   tvůrce–donucovače.
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Smíšený člen Nejvyššího  stolce  byl  o půl  hlavy vyšší  než Culluket   a   nad   maličkým   Aikenem   se   tyčil   jako   obr   z pohádky.

„Můj   zesnulý   bratr   Nodonn   počítal   Travise   mezi   své nejcennější   služebníky,“   poznamenal   Culluket.   Brazos   v ohradě dohlížel na snímání pout ze zadních nohou chalika.

„Kdybysme   tak   měli   padesát   dalších   jako   von,“

povzdechl si Aiken. „Mít dost cvičenejch zvířat bude pro mou strategii   v   boji   s   Firvulagama   důležitý.   Aspoň   dokud nenajdem ty letouny.“

„Je špatné, že se Malí lidé zbavili svých předsudků vůči ježdění,“ přidal se Culluket.

Aiken kývl. „Jeden z mejch špehů hlásil, že se ti trpajzlíci dokonce pokoušejí ochočit malý hippariony, aby měli na čem jezdit!   A   víme,   že   ze   všech   odlehlejších   plantáží   kolem východních měst kradou zkrocený chalika pro svý bataliony válečnejch skřetů.“

„Bleyn   mi   telepaticky   sdělil,“   ozval   se  Alberonn,   „že totéž se děje kolem Rocilanu. Nájezdy, útoky, přepadení ze zálohy. Všechno se pochopitelně přičítá Vřešťanům. Ale na situaci dole v Cukrátkovém Městě už provizorní protiopatření nestačí.   Malí   pánové   a   lidé   s   náhrdelníky   se   prostě   neřídí Bleynovým velením, ani když to rozkáže lady Eadnar. Bleyn, přestože   její   švagr,   je   outsider   a   nemá   žádnou   autoritu.

Zatraceně, Aikene — nejradši bych tam ned zajel a oženil se s Eadnar a nečekal až do května na Velké milování!“

„To  nemůžeš,   ó   kreativní   bratře,“   namítl   vyšetřovatel.

„Bylo by to ještě víc pobuřující než to, co dělá Bleyn. Stará lady   Morna–Ia   je,   co   se   týče   období   smutku   za   jejího zesnulého syna, umanutá jako mula. Myslí si, že i květen je na svatbu příliš brzy.“
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Alberonn byl zasmušilý. „Měl jsem tu babu nechat, aby se utopila. Jenže ona se vezla na troskách s Eadnar — tak co jsem mohl dělat?“

„Nastanou potíže,“ upozornil je Aiken a prostrčil hlavu mezi sloupky výběhu.  Honáci  otevírali  vrátka. Brazos Ben zadumaně   žvýkal   tabák,   v   levé   ruce   držel   lonž   a   v   pravé provaz od složitých pout na předních nohou chalika. Zvíře uklouzlo   po   bahně,   koulelo   světlým   okem,   a   jak   dusalo, hlasitě to čvachtalo.

„Co to má, hrome, na nohou za vymyšlenost?“ podivil se Alberonn. „Myslel jsem, že Ben na něm pojede.“

„Drž hubu a dívej se,“ nařídil mu Aiken.

Brazos  Ben  už  chaliko déle neuklidňoval  přes stříbrný náhrdelník.   Vlastně   tvora   spíš   schválně   popichoval,   jak škubal   lonží.   Chaliko   začínalo   supět.   Krk   se   mu   chvěl, vzpíralo   se   ze   všech   sil.   Ve   chvíli,   kdy   je   Ben   dostal doprostřed výběhu, začalo se prudce vzpínat. Jak se zmítalo, třmeny velkého, křeslu podobného sedla ho mlátily do boků.

Na   všechny   strany   létalo   bláto   a   Aiken   honem   přibouchl psychokinetický štít.

Teď Ben opatrně zatahal za provaz, který vedl od pravé strany   sedla   kroužkem   na   pravé   přední   noze   nahoru   přes kladku u podpínky, dolů k levé noze a nahoru přes třmenový řemen   ke   krotiteli.   „BB   tomu   říká   řídicí   W,“   vysvětloval Aiken. „Musíte to použít správně, jinak chaliko zničíte. Ale do   těch   namustrovanejch   potvor   to   napumpuje   strach   z Boha.“

Když se provaz napjal, chaliko padlo do bláta. Ben je tak držel,   tiše   na   ně   mluvil   a   mlaskal.   Hladil   je   po   krku,   ale nesnažil se hledět mu do vyděšených očí. Po chvíli W–provaz povolil a dovolil chaliku vstát. Stále na ně mluvil a jemnými tahy za lonž ho vybízel k chůzi. Chaliko se vzepjalo a zaržálo, připravovalo se k útěku, ale než udělalo krok, Ben zase zatáhl za W–provaz. Velké zvíře se znovu pomalu svezlo do bláta.
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Celé se to opakovalo, Brazos Ben  si broukal  a přiměl chaliko   k   několika   poslušným   krokům   na   lonži,   než   zase začalo   vzdorně   vyhazovat   a   ohánět   se   drápy.   Ben   vyplivl tabákovou močku a potupně stáhl zvíře na bok. Předklonil se, hladil chaliko po hlavě, napomínal je a mlaskal. Kožovité uši se   otočily   dopředu   a   napjaté   svaly   na   krku   povolily.   Ben nechal chaliko vstát, cukl za lonž a spokojeně se usmál, když pomalu klusalo kolem něj a reagovalo na povely lonže. A pak přišla lakonická myšlenka.

Je zkrocený, vznešení.

Od   srdce   mu   poblahopřáli!   Cvičitel   kývl   na   svého asistenta a předal mu oba provazy. Chvíli postál a pátral ve zvířecí mysli, aby se ujistil, že neplánuje další uskok, načež odčvachtal   přes   corral   zpátky   k   Aikenovi,   Culluketovi   a Alberonnovi.

„Ty   na   něm   dneska   nepojedeš?“   zeptal   se   kříženec zklamaně.

„Mohl  bych,  s pomocí  W–provazu.  Ale  raději  bych  to nedělal.   Těmi   drápy   by   mohl   při   klusu   snadno   přervat provazy. On jenom potřeboval zjistit, kdo je tu pánem. Za pár dní se naučí na uzdečce, a pak můžem začít jezdit. Myslím, že tenhle hoch už nebude potřebovat pouta na nohy.“

„Náramná   práce,   BB!“   pochválil   ho  Aiken.   „Na   Staré Zemi jsi to asi se zvířaty uměl, co?“ ozval se Alberonn.

Benjamin Barrett Travis si zdvořile odplivl přes rameno.

„Sakra, ne, lorde Alby. Ale bejval bych to dělal moc rád! Ne — zdědil jsem po tátovi stůl kontrolora u Westex Foodex v El Pasu. To byl největší vývozce hispano–americkejch potravin v celým Milieu.“ Ve světlých očích mu zajiskřilo. „Co budu živ,  nechci   vidět   jedinou   chilli   fazoli!“   Povytáhl   si   džíny.
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„Hodlám   se   tu   motat   a   začít   mentálně   krotit   fakticky prvotřídní bílý hřebce, pánové. Chcete mi pomoct? Když jede někdo s sebou, pomáhá to při programování.“

„To zní skvěle!“ nadchl se Alberonn.

„Tak jeď s Benem, Alby,“ navrhl Aiken. „My s Cullem musíme ještě něco probrat.“ Krotiteli řekl: „Na večeři můžeš zaskočit do Skleněnýho zámku, BB. A přiveď Sally Mae.“

„Jasňačka, vládce bitev.“ Muž v zablácených  leviskách nedbale   mávl   rukou,   odšoural   se   ve   společnosti   olbřímího válečníka a nostalgicky vzpomínal na poťouchlá zvířata, jež znával.

„Teď   se   mnou   telepaticky   mluvil   komtur   Congreve,“

oznámil   Aiken   vyšetřovateli.   „Dorazil   sakra   velkej   oddíl rekrutů   a   my  je   máme   jít   obhlídnout.   Osumatřicet  Tanu   a skoro   stovka   lidí   —   včetně   dvanáctky   zlatejch   a   hromady stříbrnejch   techniků.   Většinou   jsou   z   Afaliah.   Starouš Celadeyr   spáchal   nějakou   čistku   —   vyhodil   všechny   svý lidský zástupce a vedoucí techniky a kříženejm aristokratům začala bejt půda pod nohama tak horká, že vzali roha.“

„Brzy zjistíme, co se tam děje.“

„Zbytek je z toho španělskýho města, co převzal Mistr. Z

Calamosk.“

„Pro krvácející Bohyni! To budou ti zbabělci z Křivule — chátra,   co   měla   být   po   skončení   Boje   popravena!   Přijmeš takovou chamraď?“

Aikenův   slídivý   pohled   byl   chladný.   „Buď   tý   lásky   a nevěš   mi   na   nos   bulíky,   Fešáku.   Na   tomhle   Světě   mnoha barev   panujou   nový   pravidla,   zapomněls?   A   občas   i   mě považovali za chamraď!… Poletíme.“

Stáhli si průhledné čelní pláty a vznesli se do vzduchu.

Jak letěli nad chaličí farmou, sem tam na ně spadla kapka deště. Farma stála na sever od Goriah, přímo u úžiny, a mezi ní a městem se táhly sady, olivové háje a zahrady.

98                                  Juliana Mayová Město   Goriah   bylo   zbudováno   na   vysokém   útesu   a rozkládalo   se   na   téměř   čtyřech   kilometrech   čtverečních.

Většina budov, kromě úchvatné citadely v samém  středu a sídel   jistých   důležitých   obyvatel,   byla   z   bíle   omítnutého kamene se střechami z červených tašek. Paláce Tanu zdobily věže   a   filigránové   opěrné   pilíře   v   růžové   a   zlaté   barvě psychokinetického   cechu   na   počest   zesnulého   Nodonna.

Původně   byl   Skleněný   zámek   ve   stejných   barvách,   ale   po příchodu uchvatitele byla většina růžových ozdob odstraněna a   nahradily   je   uhlově   černé   a   půlnočně   purpurové   barvy, kteréžto   výjimečné   heraldické   tinktury   přijal   nový   vládce bitev. V noci byla i obydlí obyčejných lidí ozářena spoustou malých olejových lampiček pověšených ze střech a na zdech zahrad. Tanuské  stavby byly  celé  lemovány metapsychicky aktivovaným   kouzelným   světlem   mnoha   barev   a   Skleněný zámek sám plál zlatou a ametystovou — jasněji než kdy za Nodonnova panování — takže byl vidět až k ústí řeky Laar třicet kilometrů daleko.

Když   se   oba   letci   snášeli   k   hlavní   přijímací   oblasti   u východní   městské   brány,   Aiken   poznamenal:   „Komtur Congreve   dnes   v   síti   odhalil   skutečně   skvělýho   zlatýho člověka.   Jmenuje   se  Sullivan–Tonn,   původně   z   Finiah   nad Rýnem. Už jsi o něm něco slyšel?“

Vyšetřovatel barvitě zaklel. „Ten tlustej zbabělec! Kdyby byl   použil   své   síly,  jak   by   válečník   měl,   Finiah   by   útoku Guderianové odolalo! Jestli ho znám!“ A vyslal k Aikenovi údaje:

Aloysius   X.  Sullivan   řečený   Sullivan–Tonn.   Devadesát šest let, omlazený, v pliocénu sídlí téměř dvaatřicet let. Kdysi profesor morální teologie na Fordhamské univerzitě a později vysoko postavený dozorčí psychokinetik pod velením lorda Velteyna   z   Finiah.   Jeho   primární   metafunkce   je   obrovská (dokáže levitovat čtyřicet  lidí nebo téměř pět tun inertního materiálu),   ale   jeho   užitečnost   pro   Tanu   limituje   jeho Nezrozený král                                    99

pacifismus,   kterým   maskoval   neochvějnou   ustrašenost.   Je známý   tím,   že   rovnou   odmítl   použít   své   PK   ve   Velikých bojích, při štvanicích či jakékoliv jiné agresivní činnosti, ale ostatní   povinnosti   plní   věrně.   Po   pádu   Finiah   asistoval vzdušné evakuaci nebojujících a nakonec se dostal do hradu Brána,   který   byl   využit   jako   výpomocné   středisko   pro utečence. Když přišla Potopa, Tonn byl bezpečně usazený v malém španělském městě Calamosk, kde dělal společníka své mladé tanuské snoubence lady Olone. Ta si musela nechat ujít Veliký boj, protože si v kokonu léčila přeraženou páteř po neuváženém   pokusu   létat.   Olone,   přitažlivá   medová blondýnka   a   donucovačka   s   pozoruhodným   vrozeným nadáním k nátlaku, Tonna doprovodila do Goriah.

„Udělám   jim   oběma   hlubokou   sondu,“   slíbil   Culluket, „ale je zřejmé, proč přišli. Olonin otec zahynul při Potopě a Mistr je příliš tvrdý, aby se poddal jejím lstivým půvabům.

Tonn může být pokrytecký osel a Oly je jen mazaná žába, ale na jejich věrnost se podle mě můžeme spolehnout.“

Snesli   se   do   přijímacích   kasáren,   kde   byli   mezi   nově přišedšími oddělováni Tanu a lidé se zlatými náhrdelníky od obyčejných lidí. Congreve, kolohnát se zlatým náhrdelníkem, měl plnou modrou zbroj donucovačů. Na pozdrav se uhodil do kyrysu a neztrácel čas, hned vyslal telepatické hodnocení: Zdravím   vládce   bitev   a   povzneseného   lorda vyšetřovatele!   Kromě   Sullivan–Tonna   a   lady   Olone   jsou   v denním součtu zlatých jen samí bezvýznamní. Z Afaliah je to úctyhodná   křížená   šlechta,   která   nedokázala   spolknout reakční   nařízení   lorda   Celadeyra.   Jedenáct   čistokrevných Tanu z Calamosk jsou bývalí spoluvězni Aluteyna ve Veliké křivuli [roztřídění].

Díky   Congreve.   Je   to   bída.   Mezi   našima   exotickejma ptáčkama   z   lochu   jsou   čtyři   zrádci   šest   vrahů   manželek   a daňovej podvodník. Jenže když přežilo tak málo Tanu každej kdo je ochotnej jít za mnou je vítanej.

100                                  Juliana Mayová Culle… pořádně je prověř. Zvlášť ty zrádce!

To  je   bez   řečí   ó   Zářivý.  A taky   prověřím   těch   dvacet nevýznamných zlatých lidí z Calamosk stejně jako to žrádlo pro Křivuli odsouzené za zbabělost v boji. Teď prosím věnuj zdvořilou pozornost  Tonnovi  a jeho  milence  kteří  zadržení snášejí velmi špatně.

„Zdravím tě, dobyvateli a vládce bitev Aiken–Lugonne!“

zadeklamoval   podsaditý   jedinec   ve   skvělém,   třešňově červeném   a   zlatém   oděvu.  Avšak   než   mohl   Sullivan–Tonn pokračovat, ozval se hrdelní výkřik: „Aiku! Aiku — jsi to fakticky ty?“

Z různorodé skupiny lidí se zlatými náhrdelníky vyrazil vychrtlý   chlapík   s   vlasy   jako   koudel   a   plochými,   trochu mongolskými rysy. Na sobě měl obyčejnou flanelovou košili, keprové   kalhoty   a   kanady   se   silnou   podrážkou.   Padl   před mrňavým uchvatitelem Goriah na kolena a zamumlal: „Chci říct: lorde Lugonne. Odpusť, že jsem tomu chlápkovi skočil na špek, ale —“

Aiken   si   ohromeně   shrnul   zlatou   kapuci.   „Raimo!   Ty starej drvoštěpe, jsi to ty!“

„Jestli mě tu chceš, chlapče, jsem celej tvůj. A taky jsem přived pár kamarádů.“

„Jestli tě tu chci!?“ zařval Zářivý. Oba si padli do náručí a řehtali se jako šílení.

„ Aha! “   Sullivan–Tonn   se   narovnal   v   mrazivé povýšenosti.

Radostné   shledání   bylo   přerušeno,   když   Culluket promluvil k Aikenovi na intimní vlně: Congreveho   předsonda   odhalila   tentoRaimoHakkinen naložen   čerstvéinformace   naléhám   dovol   mi hloubkovousondáž okamžitě.

?! Zapomeň na to. Rozčilení. „Raimo, chlapče — chceš říct, že tě chtěli   uškvařit?   Jenom proto, žes při Boji zahnul Nezrozený král                                    101

kramle?“

Slyš óZářivý tento mocinfo také Mírováfrakce Dionket +

BludařMinanonn obrana CeloAfaliah — Sullivan–Tonn zavřeštěl: „Lorde Aiken–Lugonne,  prosím, nechte mě pokračovat!“

Aikenovy   a   vyšetřovatelovy   myšlenky   zapraskaly   na intimní vlně:

Cull vyslechne páprdu Tonna ne Raima rucepryč MŮJ.

Vím   Raimotvůjpřítel   óZářivý   ale   má   moccenné informace i ohledně  Felice. Dovol zmáčknout — Drž   svý   drápyod   Raima   FeliceposedlásadistouCullu-mučitelem.

Raimo slyšel Felice vyzvedla KOPÍ ze dnaNovéhomoře.

Kriste!

Sebeobrana.   Myslel   že   to   upoutá   tvoupozornost.   No?

Souhlasíš s výslechem?

…Raimo ví kde je Felice + Kopí?

Žádnéúdaje. KámošRaimo viděl Ptačídívku létat Betics.

MístníFirvulag   sdělil   kamarádovi   FelicemáKopí.   Musím hlubokousondu abych dostal jasno. Souhlasíš?

Ne!… Ano…   doprdele!   Tak později. Ale až   já  řeknu a pod   Mým  dohledem   hluboká   sonda   a   ty   plněopravíš   jeho mozek   potom.   Slyšíš   redakčníbratře/velkovezíre/Culle-Fešáku?

Slyším a potvrzuji tvou autoritu krále. (Ale ty/já musíme najít skatofilníalgolagnickoučubkubohyni  dřív než půjde po NÁS proč já ji nezabil když já měl šanci?) Opovržení. Ty to nevíš?

„Teď!“ vykřikl Aiken vesele nahlas. Mentální výměna s vyšetřovatelem  trvala  asi  deset   vteřin.  Aiken   odsunul  další Culluketovo   mentální   napomínání   mimo   a   svůj   šarm   plně soustředil   na   Raima,   Sullivan–Tonna,   jako   proutek   štíhlou lady Olone (jež Aikena upřeně pozorovala od chvíle, kdy se 102                                  Juliana Mayová objevil)   a   všechny   ostatní   dorazivší   Tanu   a   lidi,   stojící   v neveselé přijímací hale. Sullivan–Tonn se osmělil a zvolal: „Tento váš vojenský lokaj s námi zacházel odporně, lorde Lugonne. Jeho muži se opovážili prohlédnout nám zavazadla — a ten neohrabaný pitomec upustil nesmírně cennou láhev čtyřiadvacetileté Jameson’s Reserve! Jen tak tak jsem ji stačil psychokineticky zachytit.“

„Šokující,“ pravil Aiken a zamračil se. A podprahově na komtura  mrkl. „Congreve,  určitě  víš,  že  vznešená   osoba  v hodnosti lorda Sullivan–Tonna je z takových procedur vyňata.

Uděluji ti důtku.“

Congreve   zasalutoval.   „Kaju   se,   vládce   bitev.   Takové prohlídky jsou standardním bezpečnostním opatřením u všech lidských  osob  žádajících   o  trvalé  bydliště  v  Goriah.   Kvůli nebezpečí   propašování   krvavého   kovu   bylo   plnění   tohoto nařízení za lorda Nodonna striktně vyžadováno.“

„Z Nodonna,“ utrousil Aiken, „je žrádlo pro ryby. A já říkám, že odteď budou lidé i Tanu, kteří sem přijdou, uvítáni stejně srdečně. Pamatuj si to, jinak se budeš zodpovídat mně.“

Sullivan–Tonn   se   potěšené   culil.   Postrčil   ostýchavou Olone   před   sebe   a   představil   ji   Aikenovi   a   vyšetřovateli.

„Lady   Olone   z   Calamosk,   dcera   zesnulého   lorda   Onedana Trubače,   která   se   o   letošním   Velkém   milování   stane   mou nevěstou.“

Ohnivý záblesk svých myšlenek dívka okamžitě ztlumila.

Půvabně se uklonila. Zářivý ji s úsměvem dlouze políbil na dlaň. Tichým hlasem se ho zeptala: „Je pravda, lorde vládce bitev, že budete králem?“

V černých očích mu zajiskřilo. „Jak si bude Tana přát, má milá!“

„Se… všemi královskými výsadami?“ Korálově rudé rty se   dívce   zvlnily   v   úsměvu.   Sullivan–Tonn   se   tvářil bezvýrazně.
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„To je ze všeho nejdůležitější,“ ujistil ji Aiken.

Zamířil ke šklebícímu se Raimovi, položil starému příteli ruku kolem ramen a zvolal: „Teď se všichni radujte!

Aiken   Drum   je   tady!   Už   žádný   zadržování,   žádný prohlídky, žádný ošklivý výslechy. Všichni půjdete se mnou do mýho Skleněnýho zámku a tam si uděláme večírek!“
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Starý   Isak   Henning   tak   dlouho   ryl   a   ryl,   až   nakonec Huldah souhlasila, že na útes vyleze — i když věděla, že bude pršet — a bude hlídkovat až do půlnoci.

„Jsme   jediní,   kdo   ještě   může   poslat   varování,   holka!“

Kostnaté palce jí zatínal do silných paží a úzkostlivě koulel revmatickýma očima k vnitřní části jeskyně. „Teď je vůbec nejnebezpečnější   doba!   Je   úplněk   po   jarní   rovnodennosti!

Štvanice se určitě přižene. Děje se to každým rokem. Tak mě poslouchej,   holka!   Až   je   zahlídneš   letět   nad   lagunou   od Avenu, zapálíš signální oheň. Celá Kersika na tobě závisí!“

„Ano, dědečku.“

„Mohl  by  je  zavolat!   Dokonce  i   ve  spánku!“  Staříkův hlas zlobně zasyčel. „Ano, dědečku.“

Isak,   celý   se   třesa,   nabral   řeřavé   uhlíky   z   ohně   do keramické   nádoby   a   nahrnul   na   ně   popel,   aby   zpomalil hoření. Huldah si nádobku vzala spolu s pochodní z lojem napuštěného květu orobince, kterou připravil.

„Víš, co s tím máš dělat!“ štěkal na ni.

„Co?“ zeptala se.

„Signál,  ty krávo jedna pitomá!“  zaječel. „Jestli uvidíš létající   Štvanici,   od   uhlíků   rozžehneš   pochodeň   a   tou   pak zapálíš tu velkou hromadu dříví!“

Huldah se usmála. „Rozžehnu pochodeň. Zapálím dřevo.

Ano, dědečku.“

Stařík  doslova  vřeštěl.  „Ale  jenom  když  uvidíš létající štvanici, zatraceně! Jenom když je uvidíš, jak na nás letí mezi hvězdárna — jak se kroutěj a svíjej jako had z duhovejch Nezrozený král                                    105

světel!“

„Dobrá.“  Po straně se na něj  zadívala. Nebyla  fyzicky krásná, ale byla silná a zdravá. Rty a tváře se jí leskly sádlem z tlustých pečených plchů, které měli k večeři. Jelenicovou košili  měla ještě docela čistou. Ňadra,  jež  se jí nalévala  z důvodu, který stařík mohl snadno uhádnout, napínala jelenici mezi tvrdými bradavkami.

„No?“ zařval. „Tak padej, ty tlustá čubko!“

Zůstala stát u vchodu do jeskyně, ruce svěšené u boků.

„Neublížíš bohu, zatímco budu pryč, dědečku?“

Isak uhnul pohledem. „Prostě vylez  nahoru. Udělej, co máš, a jeho nechej mně.“ Rychle dýchal. „Létající štvanice už by mohla mířit na Kersiku!“

„Neublížíš bohu.“

Huldah položila nádobku s uhlíky a pochodeň na podlahu jeskyně. Isak se pokusil uhnout, ale byla na něj příliš rychlá, popadla ho za ruce jako hůlky a přitiskla mu je k bokům, když ho zvedla. Kopal, řval a vztekle po ní plival, jak tam tak visel   ve   vzduchu,   kde   ho   obryně   držela.   Nakonec   se rozplakal.  Tehdy   ho   opatrně   postavila   na   zem,   dřepla   si   k němu, když se zhroutil, a cípem rozdělené sukně mu utřela obličej.

„Neublížíš mému bohu z moře,“ uzavřela spokojeně.

„Ne.“ Nedokázal se přestat třást. Její pižmový pach byl nesmírně silný.

„Tak já půjdu,“ pravila. „A jestli uvidím létající štvanici, zapálím ten tvůj signální oheň. I když na Kersice už nezbyli žádní lidé, které by mohl varovat.“

„Jsou tam, jsou,“ kvílel stařík a zakryl si obličej rukama.

„Ne,“  trvala   na  svém  Huldah.  „Odpluli,  když   se slaná voda zvedla. Teď jsme tu jen my dva a bůh.“ Jemně Isaka popleskala po opálené pleši a zvedla nádobku a pochodeň. „A létající štvanice se už nikdy neobjeví. Voda je příliš hluboká.

106                                  Juliana Mayová Je dost hluboká, aby zalila i díru, kam slunce chodí spát, takže tamtudy se na nás už lovci nedostanou.“

„Zatracená blbá krávo,“ mumlal Isak. „Běž. Běž. A dávej dobrý pozor.“

„Tak jo. Uškodit to nemůže.“

Nechala ho tam zhrouceného a vyrazila do šera. Obloha nad   vodou   měla   barvu   kachního   vejce,   nejtemnější   odstín modři protkaný fialovými chvosty nad pohořím Kersiky. Již se   objevilo   pár   blikajících   hvězdiček.   Huldah   si   cestou broukala. Bylo chladno a vlhko, ale jí to nevadilo. A bůh se na rohoži utkané z pruhů králičí kůže uzdravoval.

Když  na něj pomyslela, bylo jí lehko u srdce. Byl  tak krásný, i ve svém nekonečném spánku přinášel tolik radosti!

(Tu  ztracenou   ruku   mu  brzy  nahradí,   až   líný  děd   dokončí poslední   úpravy.)   Jestli   si   po   své   zbytečné   hlídce   pospíší, bude mít ještě čas ho uctít, a děd se vzbudí, bude se dívat a úpět.

„Nenávidím tě, dědečku,“ řekla nahlas.

Prodírajíc se vysokou maquií dorazila na kraj útesu, kde už zkroucené pinie ustoupily a zůstala tu jen vysoká halda stříbrošedého   dřeva.   Huldah   položila   nádobku   s   uhlíky   a pochodeň na zem a zašla k západnímu okraji útesu. Posadila se, nohama klátila v prostoru a vítr jí foukal pod sukně.

Dole v jeskyni, pod ostrými útesy, které nyní byly pod vodou, tam ho našla. Zázrak. Div divoucí. Radost. Boha z moře. Za celé měsíce, co ho ošetřovala, neotevřel oči, ale ona věděla, že to jednou přijde, když se teď jeho strašlivé rány zhojily. Pak se probudí a bude ji milovat.

„A pak tě zabijeme, dědečku,“ rozhodla se Huldah.
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Na maghrebském pobřeží Afriky olizovaly černé vlny pohoří er–Rif a staré kopce sopečného původu, které kdysi tvořily jižní konec proražené hráze. Začalo drobně mžít.

Kuhal Zemětřas, druhý lord psychokinetiky, se utábořil na nejchráněnějším místě, jaké nalezl ve strmém vádí, kudy protékal čůrek vody ztrácející se v oblázkové pláži dřív, než se dostal k Novému moři. Rostly tu palmy, kvetly akácie a ze stínu u malého pramínku mu kynuly voňavé růžové narcisky.

Obrátil firvulažský korakl přes celkem suchou prohlubeň.

Pod   ním   odpočíval   Fian.   Kuhalovi   se   i   s   jeho   chabou schopností podařilo zapálit oheň, ale k večeři toho bylo málo: palmový   ořech,   pár   pečených   ptačích   vajíček   se   zárodky, několik   delikatesních,   ale   ne   příliš   výživných   akáciových květů   opražených   na   posledním   křeččím   tuku.   Had   dost velký, aby se mu na něj začaly sbíhat sliny, mu unikl. Byl natolik   chytrý,   aby   se   vyhnul   sice   hojným,   zato   však jedovatým cibulkám narcisů.

Fian zasténal. Mžení se měnilo v pořádný liják, bušící do napjaté kůže koraklu.

ZIMA!

zima                     zima

ZIMA                                                   ZIMA ZIMAZIMA                já/já vím                 ZIMAZIMA zima                                                   zima zima                    zima

Z I M A

108                                  Juliana Mayová Spací vak, který Kuhal vyrobil z kožíšků malých zvířat, se už pomalu rozpadal. Šlachy, jimiž byly kůžičky sešity, tlely a   většina   srsti   vypadala.   Kuhal   se   pokoušel   kožešinky nahrazovat,   ale   starší   části   se   trhaly   dál.   Zastrkal   kožíšek kolem Fiana co nejtěsněji a šel hledat další dřevo na oheň. Na stromě   v  arroyu   našel   nějaké   suché   větve.   Když   je   lámal, poškrábal si ruce o trny. Vlezl si zpátky pod korakl, stáhl si promočené, slizké pončo a přehodil ho přes lavici jako závěs, chytající teplo ohně. Antilopí kůže ohavně zapáchala.

Fian   se   zavrtěl   a   začal   si   tahat   za   obvazy   ze   špinavé růžovozlaté   látky,   jimiž   měl   ovinutou   hlavu.   Kuhal   chytil bratra za ruce a pevně mu je přitiskl k tělu pod kožešinovou přikrývku. Měl je vlhké, jen kost a kůže, a pulz nitkovitý.

umírám…

Ne. 

umřeme společně…

Ne. 

umřeme zimou?…

NE! 

takovázimakrevpomalásrdcepomalé…

NE JÁ/JÁ NÁS ZAHŘEJU!! 

Propojená   mysl   zápolila.   Jedna   polovina   se   zoufale snažila   uvolnit   a   ukončit   měsíce   utrpení.   Druhá,   v   lásce nelítostná, přikazovala žít.

[psycho

A

kinetický]

[vaso

A

dilatátor]

[stimu

A

        lace]

A

A

A

H

!
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Bolest pocházela hlavně ze zanícených lícních nervů. Z

nich a z vlhka a zimy. Kuhal sebral stěží dost PK, aby bratrovi posílil zpomalený krevní oběh, a nyní se připravoval převzít svými  redakčními schopnostmi jeho bolest. Měl skoro dost sil,   aby   se   mu   to   podařilo.   Tohle   bude   desátá   noc,   co nezamhouřil oka, dostal se na hranici sil. Zítra budou muset zůstat ležet tady. Odpočinout si, ohřát se a uschnout a najít něco pořádného k jídlu. Fian už téměř ztratil všechnu vůli žít.

Spi, Fiane.

ano

Spi, drahýbratře.

ano

Spi, zrcadloduše.

ano

Spi, laskavámysli.

a n o

Spi, raněnémilovanéjá

a  n  o

Spi, Fianedušeméduše, spi.

[ pomalé vlny rytmu theta]

Spi.

Fian byl větší část dne v deliriu a mentální bouře pravé hemisféry   mozku   útočily   na   únavou   otupělé   obrany   levé hemisféry, až měl halucinace i Kuhal.

Ploužil   se   po   té   nekonečné   pláži   a   v   poničeném firvulažském koraklu protahoval Fiana mělčinami. Náhle měl dojem, že v mlze daleko nad vodou vidí město. Zářilo jako slunce   —   Muriah,   zrozené   v   celé   své   kráse!   Slyšel,   jak tanuské ženy pějí píseň, slyšel jásající dav v aréně na jarním sportovním   setkání,   slyšel   zvuk   skleněných   trub   i   řinčení drahokamy vykládaných mečů, bušících do skleněných štítů.

Zmateně   pustil   provaz   koraklu.   Domov!   Byli   skoro 110                                  Juliana Mayová doma! Po měsících plahočení po africkém pobřeží, poté, co se z   nich   stali   bídní   trosečníci,   pološílení   a   hladoví,   ubití   do metapsychické nemohoucnosti, se stal zázrak.

Kuhal, s napřaženýma rukama, vykročil za vizí do hlubší vody.

Vážněji  raněný z bratrů, s větší intuitivní  silou ve své polovině   mozku,   rozpoznal   fatu   morgánu.   Povolal   vlnu nátlakové síly a přiměl Kuhala, aby se vrátil a vzal znovu do ruky provaz.

„Teď se na Blažené ostrovy vydáme společně,“ zašeptal Fian.

Ale Kuhala již pominutí smyslů přešlo. Umíněně pro ně oba zvolil život. Vylezli na břeh.

„Pomalu umírám,“ podotkl Fian. „Proč to neukončit?“

„Ty   neumřeš.   Nenechám   tě.   Dostaneme   se   zpátky   na evropskou pevninu. Jen co přestane pršet, vítr se změní na jižní. Vyrobím plachtu.“

„Přeplavit   se   na   druhý   břeh   nám   v   ničem   neprospěje.

Všichni ostatní zahynuli při Potopě.“

„To   nevíme!   Naše   telepatické   schopnosti   jsou   příliš oslabené,   abychom   zachytili   něco   dál   než   na   doslech   — pokud vůbec aspoň to.“

„Kuhale, mysli mé mysli! Nás všechny čeká jen smrt…

pokud máme zůstat jednotní.“

Kuhal to důrazně popřel. Smrt byla něco nemyslitelného.

Oddělení bylo nemyslitelné.

„Věř mi! Vždycky jsi mi věřil, šel jsi za mnou. My jsme jeden.“

Přišla vlna bolesti a beznaděje, pak Fian pravil: „Jestli nepůjdeš za mnou, možná budu muset jít sám.“

„Ne!“   Na   nejnižší   úroveň   vědomí   se   ke   Kuhalovi proplížila pravda:  Bojím se…

Jak tam tak seděl v úkrytu před deštěm, Kuhal Zemětřas, Nezrozený král                                    111

jenž býval druhým lordem psychokinetiky velkého Nodonna, pevně objímal svého spícího bratra. Oheň syčel, déšť ho brzy uhasí. Fianovy mozkové vlny byly pomalé a klidné. Necítil bolest. Ale jeho bdícího bratra sužovala: [ pomalé theta]

[ pomalé theta] STRACH  [pomalé theta]

[ pomalé theta]

112                                  Juliana Mayová 9

Než se rónin Jošimicu Watanabe dostal k dvanácté mýtní závoře   na   Redonské   silnici,   lilo   jako   z   konve   a   hodně   se setmělo. „Všiví firvulažský vyděrači,“ remcal.

Přitáhl otěže a unaveně a znechuceně se zamyslel. Už tak ztratil   spoustu   času,   když   plaval   přes   zatopené   brody   a objížděl nánosy bahna a sesuvy půdy. Jestli vůbec dorazí do Goriah ještě dnes v noci, bude to hodně pozdě a to poutník těžko někde nalezne pohostinství, i když má peníze. A pokud je švorc…

Jošiho   hladové   chaliko   využilo   zastávky   a   vyhráblo   z bláta pár kořínků. Joši  je pobídl dál tichým:  „Hop, Kiku.“

Zvíře došlo na kraj srázu, zadívalo se dolů na zpěněný proud a nejisté zafrkalo. Soutěska byla úzká, ale nesmírně příkrá a ucpaná naplaveným dřevem. Přes ni vedl jednoduchý most z přitesaných klád. Na obou koncích byly „branky“ — hromady kamení se zabodnutou žerdí, na níž visel barevný lampion ve tvaru   fantastické   lebky   s   rohy.   Velké   světlušky,   zavřené uvnitř, vydávaly dost bídné světlo.

Pokud chtěl poutník použít most, musel vhodit do díry u paty   hromady   obvyklý   peníz.   Kdo   by   prošel   načerno,   byl odsouzen k sežrání trollem.

Joši si odepjal slaměné mino, připomínající pláštěnku, a nechal  je sklouznout, aby každý noční predátor jasně viděl jeho   úchvatné   uma–joroi   s   červenými   šňůrami.   Dvěma rychlými   pohyby   vyměnil   slaměný   klobouk   proti   dešti   za přilbu   kabuto.   Spustil   ruce   a   sevřel   provizorní   (nicméně smrtonosný) meč no–dači, který nosil na zádech.
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Podržel   dlouhou   čepel   před   sebou.   S   Kiku   tu   stáli nehybní   jako   jezdecká   socha.   Strašidelné   lampiony   se pohupovaly a na džungli padal teplý déšť. Několik rosniček vyzpěvovalo jarní madrigaly.

„Teď poslouchejte!“ pronesl Joši zvučným hlasem. „Jsem čestný muž. Ctím lidsko–firvulažské spojenectví. Platil jsem to   vaše   zatracené   mýtné   od   Pařížské   kotliny   bez   jediného slova. Ale teď mi zůstaly jen tři stříbrňáky. Když vám je dám, nezbyde mi vůbec nic. Až dorazím do Goriah, nebudu mít peníze   na   postel,   na   jídlo,   na   krmení   pro   chaliko,   na   nic.

Takže neplatím! Budete si muset vydělat jinde!“

Rosničky se odmlčely, jen déšť dál šuměl a v soutěsce tlumeně hřměla voda. Náhle na bližším konci dlouhého mostu zaplálo zelené světlo a na silnici vyskočilo cosi vysokého a ohavného,   z   čeho   kapala   voda,   a   postavilo  se   japonskému válečníkovi   a   jeho   koni   podobnému   zvířeti.   Zjevení   bylo plazí, s plovacími blanami na rukou, kůží jakoby pokrytou oblázky   a   obrovskýma,   vyvalenýma   očima,   zářícíma   jako zelené baterky.

Než mohl tvor zaútočit, Joši otevřel ústa. Provolal kiai — výkřik   starodávných   mistrů   búdžucu   —   vokální   vibraci omračující síly a děsivého témbru, která na trolla udeřila jako fyzická   rána.   Tvor   se   zapotácel,   padl   na   koleno   a   blanité pracky si přitiskl na uši.

Chaliko,   na   Jošiho   pobídku,   skočilo.   Bylo   velké,   přes devatenáct   dlaní   v   kohoutku.   Předníma   nohama, vyzbrojenýma   polozatažitelnými   drápy   delšími   než   lidská dlaň, dopadlo jen pár centimetrů od ochromeného trolla. Hrot Jošiho no–dači se ocitl nad Firvulagovým břichem.

„Ten meč je ze železa — ne z bronzu nebo ze skla,“ sdělil mu Joši. „Mluvíš anglicky? Tohle je zbraň z krvavého kovu!

Nopar o beyn! Stačí škrábnutí a je z tebe mrtvola. Tímto no– dači   jsem   zabil   dvacet   dva  Vřešťany   a   dva  Tanu   a   klidně skolím   svého   prvního   Firvulaga,   jestli   jenom   nepěkně 114                                  Juliana Mayová mrkneš.“

Troll zasupěl. „Ty — říkáš, že ctíš spojenectví, Nuzáku?“

„Zatím ano. Tak budeš s tím mýtným rozumný?“

Tvorovi zaplály oči. „Nezasloužím si snad vydělat si na živobytí? Tuhle zimu voda třikrát most smetla a já ho musel opravit! Dva stříbrný je malá cena. Nevydělám si dokonce ani na   údržbu.  A kromě   toho   královští   výběrčí   daní   shrábnou třicet procent.“

Meč   se ani  nezachvěl.  „Nemůžu si  to  dovolit. Časy v Severní   zemi   jsou   tvrdé,   když   se   svět   po   Potopě   obrátil vzhůru nohama. Proto jedu do Goriah. Tak co? Jsi připravený zemřít pro mizerné dva stříbrné?“

Obluda poněkud přestala  zářit. „Do háje. Tak  si  jeď  a chcípni.  Hele — můžu změnit  tvar  a  vstát?  Tohle  studený bláto je mor na mýho housera.“

Joši kývl a zvedl meč. Plazí tvar se zachvěl a jako by z něj létaly jiskry, když se srazil do měkce zářícího těla středně velkého exota s protáhlým obličejem a dlouhým a špičatým nosem;   pod   neobyčejně   huňatým   rezavým   obočím   zářila poťouchlá očka. Na sobě měl kuželovitou šarlatovou čapku barevně   ladící   se   spodky   (nyní   nasáklými   blátem), pomačkanou, u krku zašněrovanou košili, koženou kazajku s nádherně vyšívanými, propletenými stylizovanými  zvířaty a podbité holínky s ohrnutými manžetami.

„Hele, můžeme se dohodnout,“ navrhl troll. „Do města Zářivého ti pořád chybí ještě třicet nuzáckých lig. To je za takovýhle   noci   dlouhá   cesta.   A   jak   jsi   sám   říkal,   moc chechtáků   ti   v   portmonce   zrovna   necinká.  Abys   v   Goriah našel   aspoň  trochu   slušný ubytování,  budeš   potřebovat  víc než   ty   tři   kousky.   Ale   můj   bratr   Malachee   vede   slušnou tavernu jen pár kiláků odsud, tam můžeš dostat něco k jídlu a pytel kořínků pro tvý zvíře už za dva stříbrný. Pak tě ráno nechám   přejet   se   slevou:   jeden   stříbrnej   místo   obvyklejch dvou. Co říkáš?“
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Joši přimhouřil oči. „Nekecáš?“

Firvulag rozhodil rukama. „Lidi  a Malí lidi jsou přece spojenci! Král Sharn a královna Ayfa to vyhlásili oficiálně. U

Malacheeho tě nikdo v posteli nezamorduje.“

„Ale člověk ubytovaný ve firvulažské taverně —“

„V   kraji   to   není   obvyklý,   ale   tady   v   tomhle   lesním zapadákově to začíná být docela běžný, zvlášť když Zářivý shání rekruty. Naši lidi potřebují obchody! Hele, už jsem k Malacheemu   dneska   poslal   dva   Nuzáky.   Budeš   mít společnost.“

Joši   se   zazubil.   Vrátil   dlouhý   meč   do   pochvy.   Pobídl chaliko   patami,   nepatrně   změnil   těžiště   a   zvíře   couvlo.

„Dobrá. Přijímám dohodu. Jak to místo najdu?“

„Vrať se po silnici, až narazíš na odbočku kolem útesu vedle Redonský úžiny. Zahni napravo k háji korkovejch dubů, pak   jeď   po   louce,   dokavaď   nedorazíš   k   mohyle.   Tak.

Malacheeho nálevna. Řekni, že tě poslal Kipol Zelenozubý.“

Došoural   se  na   kraj  propasti  a   ohlédl   se  přes   rameno.

„Ten tvůj bojovej pokřik je vlastně tradiční firvulažskej vtip, víš.   Ale   starý   triky   jsou   nejlepší.   Nic   proti   tobě.“   Jízlivě zasalutoval a propadl se do země.

Mohyla,   když   ji   Joši   našel,   byla   velká   jako   pořádný cirkusový stan a zarostlá křovím. Za bouřlivé noci vypadala úplně opuštěná, jak stála osaměle na větrném vřesovišti asi půl míle od úžiny. Déšť na chvíli ustal. Po obloze se hnala potrhaná   oblaka   jako   eskadry  čarodějnic.   Na   jihozápadním obzoru   byla   vidět   perlová   záře,   v   níž   se   rýsovaly   nízké pobřežní pahorky. To svůdné světlo za mysem  pocházelo z Goriah,   nového   velitelství  Aikena   Drama   a   nyní   de   facto hlavního   města   Světa   mnoha   barev.   Když   teď   tanuskému království vládl  lidský metapsychik,  v pliocénním  Exilu se bude hrát úplně nová hra.

116                                  Juliana Mayová „A já   se   nemůžu   dočkat,   až   si   ji   zahraju,“   sdělil   Joši trpělivé Kiku. Navíc když do Goriah dorazí za denního světla, bude to rozhodně působivější. Kiku bude odpočatá a krásná výstroj, kterou pro ni vyrobil, vynikne.  Přitáhnou hromadu barevných papírových draků až k bráně města, aby upoutali pozornost   lidí.   Pak   vjede   do   Goriah,   nastrojený   ve   své nádherné samurajské zbroji z období Muromači a s mečem v ruce. Ten meč z ručně tepaného železa nabídne lordu Aiken– Lugonnovi. A pak Jošimicu Watanabe konečně přestane být róninem,   bojovníkem   bez   pána,   unášeným   proudy   v   moři života. Stane se z něj gošozamurai — císařský válečník!

Na chvíli se zamyslel nad tím, co by řekli jeho kolegové z dvaadvacátého století v Rocky Mountains Robotics ve starém dobrém Denveru v Coloradu, kdyby ho viděli v hodině jeho slávy…

Skutečnost   ho   vrátila   zpět   na   pliocénní   Zemi.   Jeho lamelová zbroj byla těžká a voda jí protékala jako řešetem.

Žaludek   měl   prázdný.   Chudinka   Kiku   z   nouze   okusovala snítky janovce. Kde může být ta zatracená taverna? Objížděl mohylu a baterkou se solárním panelem si svítil do výmolů a houští.   Našel   jen   malý   menhir,   asi   půl   metru   vysoký,   s namalovaným   černým   ideogramem.   Když   se   naklonil   ze sedla, aby na obrázek lépe viděl, zaslechl v dálce drsný smích a hudbu.

Vycházelo to z  nitra kopce —? 

„Haló!“ zavolal.

Přívětivé zvuky odnášel hvízdající vítr.

„Je   tam   někdo?   Je   to   Malacheeho   nálevna?   Ehm   — posílá mě Kipol Zelenozubý!“

Ozval se skřípavý rachot a chaliko couvlo. Ve svahu se objevil obdélník ozářený matným žlutým světlem, dobře tři metry   vysoký   a   o   něco   užší.   Zem   se   propadla   a   odhalila slušně  velký  tunel  osvětlený  koši  s  ohněm  pověšenými  na stěnách. Nalevo a napravo  z něj uhýbaly další chodby. Na Nezrozený král                                    117

protějším   konci   byly   velké   dřevěné   dveře   se   špehýrkami, které   připomínaly   karmínové   oči.   Zpoza   dveří   se   ozýval tlumený hluk, opilecký smích, zpěv, cinkání a rachot a další náznaky nespoutaného veselí.

„Hodláš tam stát celou noc, Nuzáku — nebo půjdeš dál?“

Jakýsi firvulažský dorostenec, přikrčený a uhrovatý, ale s nafoukaným   úsměvem,   zval   Jošiho   dál.   Když   se   válečník vydal za exotickým mládencem do chodby napravo, vstup do dutého kopce se za ním zavřel. Joši potlačil paniku (a uklidnil Kiku, která v neznámém prostředí začala jankovatět) a vjel do suché  podzemní  místnosti, kde se  válely všemožné štůčky, zazátkované džbány, plné pytle a domácí harampádí.

Mládenec   se   posadil   na   sud   a   špinavým   nehtem   si vymáčkl zanícený uher na nose. Ukázal na místo u zdi, kde byla na zemi nastlaná sláma.

„Zvíře dáš tam. Uvázáš ke kruhu ve zdi. Kořínky na jídlo v pytlích. Nakrmíš a vyhřebelcováš sám. Chalika mě nemají v lásce.“   Zahihňal   se   a   rysy   mu   pokřivil   zlověstný,   jakoby kočičí stín. Kiku zafrkala a zakoulela očima.

Joši sesedl. Když  obstarával zvíře, cítil na sobě exotův pohled,   jako   by   se   mu   zavrtával   do   zad,   kde   měl   stále pověšený velký, zakřivený no–dači.

Chlapcova   kostrbatá   angličtina   zněla   bojechtivě.   „Ten meč z krvavýho kovu ty necháváš tady. Ve skladišti.“

Joši se na něj nepodíval, dál věchtem slámy vytíral Kiku.

„Ne. Zbraně a zbroj si nechám. A ráno se ujistím, že nic z toho, co tu mám, se… nepřemístilo. Fakt by mě nepotěšilo, kdyby se mi něco ztratilo —“

Bleskurychle   se   otočil   a   švihl   mečem   v   seku   zvaném iaidžucu,   kdy   se   meč   užaslému   Firvulagovi   zastavil   těsně před čelem.

„— a tebe by to taky nepotěšilo, kluku. Jestli budeš dělat kraviny s mou chaliko. Jasný?“

118                                  Juliana Mayová „Mala– chee! “ vykvíkl mládenec.

Když   dovnitř   vrazil   trpasličí   exotický   hostinský,   Joši právě mečem rozťal pytel kořínků.

„Ale no tak! Co je to za rozruch, Nuckalame? Nový host?

Vítejte, lidský příteli!“ Malachee  byl  baculatý a ruměny, z kštice hedvábných  bílých  vlasů mu vykukovaly špičky uší.

Rukávy měl vyhrnuté k loktům, ruce velmi čisté, a koženou zástěru s laclem. Koukl po meči a mrkl na Jošiho. „Ovšemže si smíte nechat  zbraň, pane. Ale, prosím, mějte ji pořád  v pochvě.   V   Malacheeho   nálevně   nejsou   povolený   žádný ukázky bojovýho umění.“

Mladý Nuckalam, jemuž se na tvářích strachem vyrazily vedle   uhříků   ošklivé   bílé   skvrny,   ohrnul   rty   v   předstírané statečnosti.

„Říkal,   že   mě   rozkrájí   krvavým   kovem!   Zasranej Nuzák!“

Malachee zvedl káravě obočí.

„Nedorozumění.“  Válečník  se na  Malacheeho  uhlazeně usmál a nevšímal si přídomků, které mu mladý Firvulag dával ve  svém  rodném  jazyce.  Když  vrátil  meč zase  do pochvy, vyndal z uči–bukuro dva stříbrňáky a podal je hostinskému.

„Dovolte  mi   zaplatit   předem,   na   znamení   dobré   vůle.  Váš dobrý švagr mi vaše zařízení tuze doporučoval.“

Malachee   se   rozzářil,   vzal   si   peníze   a   vedl   Jošiho   do šenku. Když se dřevěné dveře otevřely, Joši uviděl pulzující narudlé světlo, uslyšel hromový hluk a ucítil vůni pečeně a piva. Všude se tlačili rozveselení exoti, od trpaslíků s tvářemi jako   jablíčka   po   obry   s   hlavami   až   u   stropu.   Ani   jediný Firvulag   nepoužíval   iluzi,   což   u   nich   bylo   téměř   vždy zvykem, když  obchodovali s lidmi. Jošiho zaujalo, že přes různou   velikost   není   žádný   z   Firvulagů   tělesně   jakkoliv postižený, na rozdíl od zmutovaných Vřešťanů, a nebyli ani špatně oblečení. Středně velkých jedinců, pokud by si oblékli oděv z dvaadvacátého století, by si v obyčejném baru na Staré Nezrozený král                                    119

Zemi nikdo ani nevšiml.

Malachee musel křičet, aby ho bylo přes ten kravál slyšet.

„Tudy  k   moc   pěknýmu   stolu!   Můžete   se   posadit   ke   svým dvěma druhům!“

Šenk   byl   vyzdobený   leštěnými   pokroucenými   kořeny, deskami   polodrahokamů,   mohutné   trámy   se   pyšnily vyřezávanými   chrliči   a   důmyslným   využitím   houbovitých motivů. Když se Joši dral za hostinským  davem Firvulagů, hosté se ostražitě odtahovali. Někteří se mračili a mrmlali.

Přes všechny královské vyhlášky bylo příměří očividně stále velmi křehké.

V   nejasné   záři   na   druhém   konci   místnosti   mával obrovský   opilec   rukama   jako   pomatený   větrný   mlýn.

Překvapivě zvučným bary tonem úpěnlivě vykřikoval: „Vaaf–na!“

Ostatní hosté sborem odpovídali: „Vafna! Vafna!“

Joši se nechal vtlačit na sedadlo ve tvaru houby za stolem u stěny. Malachee mu zakřičel do ucha: „Bavte se! Nechám vám poslat večeři! Za ty dva stříbrný můžete vypít a sníst, co budete   chtít!   Spát   budete   v   pokoji   tady   s   těmi   poutníky!

Děkuji, že jste přišel!“

Tmavě rudé světlo na druhém konci místnosti zesvětlalo do oranžové. Joši pohledem ohodnotil dva lidi sedící naproti němu. Jeden byl mládenec se světlým chmýřím na bradě, v obnošené   jelenici   s   třásněmi.   Plachý   úsměv,   jímž   Jošiho přivítal, ukazoval  na dětinskou prostotu. Druhý muž  byl  o hodně   starší.   Jeho   rozedraná   halena   a   potrhaná   pláštěnka připomínaly   oděv,   jaký   nosívali   šedí   poddůstojníci.   Měl ustupující bradu a na ní strniště, mastné vlasy mu padaly do nepřátelsky přimhouřených  očí a choval  se napruženě  jako nenapravitelný tupec.

„Hej, kámo,“ vyhrkl mládenec a obrátil se k Jošimu. „To je   sakra   prvotřídní   vohoz!   A  ty   strašidla   vám   uhejbaly   z cesty?   Júva!“   Ztišil   hlas   do   spikleneckého   sípění.   „A   na 120                                  Juliana Mayová zádech máte meč? Hele — je to  železo? “

„Ano,“ ujistil jej Joši.

Tupec se mračil nad džbánkem piva. „Ste ňákej Mongol, šikmovočko?“

„Japonský  původ,“   odtušil   Joši   nevzrušeně.   „Rodák   ze Severní Ameriky.“

„Jsme děsně rádi, že vás poznáváme!“ prohlásil mladík.

„My   máme   akorát   bronzovej   žabikuch   a   vitredurovej stahovací   nůž.  Jsem   si   jistej,   že  nás   v   noci   zamordujou   v posteli,   víte?   Júva!  Ale   s   vašim   železem,   to   si   nás   budou považovat!  Hele — já sem ňákej Sunny Jim Quigley a tohle je Vilkas. Vy jste kdo?“

„Jmenuju se Watanabe.“ Jošiho odpověď téměř přehlušilo opakované, muzikální vytí velkého Firvulaga.

„ Vaaaaf–na!“

„Vafna! Vafna! Vafna! Vafna!“ vyzpěvovali ostatní hosté.

Bušili   džbány,   jílci   nožů   a   pěstmi   do   stolů.   Neviditelný bubeník převzal rytmus. Náhle se ozvalo zasyčení a zablesklo se. Tavernu roztřásl jásot.

Nástroj podobný pianu vydal basový akord a do ohnivé záře   vtančilo  pět  malých   firvulažských  žen.  Svým  rodným jazykem prozpěvovaly škádlivé výzvy a pijáci jim odpovídali v čisté harmonii. Dámičky měly nabírané sukně podle vzoru bukolické   střední   Evropy.   Čepečky,   živůtky   a   manžety šarlatových botek měly bohatě zdobené drahokamy, od nichž se hypnoticky odráželo světlo, a vířící záblesky se jen míhaly, jak tanečnice zrychlily tempo.

Joši se snažil prohlédnout narudlým šerem. Ty ženy! Byly opravdu —?

Zpěv zdivočel. Výzvy tanečnic i odpovědi mužů se mísily v téměř erotické směsi. Krátká hudební fráze, kterou diváci vykřičeli   z   plných   plic,   vyprovokovala   ženy,   že   postupně vyskočily   do   vzduchu.   Když   se   zvedly,   jejich   kostýmy Nezrozený král                                    121

zmizely jako dým.  Vypadalo  to, jako by se tyhle  nymfy s hladbučkou   pletí   a   plápolajícími   vlasy   svíjely   v   pekle žhoucích barev. Zařinčely bicí a směsice hlasů vystoupala k dunivému   crescendu.  A nakonec   byla   zářící   těla   pohlcena.

Zvuky   utichly,   ztraceny   v   malátnosti,   v   melancholii padajících žhavých uhlíků.

Světla   zchladla.   Zhmotnila   se   další   žena,   výjimečná   a jedinečná,   s   ňadry   a   stehny   zahalenými   parami.   Zapěla krátkou lyrickou píseň tak čistou a smutnou, až srdce usedalo.

Když dozněl poslední tón, zhasla i polární záře.

Rozhostilo   se   ticho.   Nato   jeden   každý   exot   v   šenku vyskočil a zařval ohlušující: „ Vafna! “

„Můj bože,“ vydechl Joši.

Mládenci po čele stékal v čůrcích pot. „Júva!“

Drsňák   jménem  Vilkas   dopil   pivo,  praštil   džbánkem   o stůl   a   vzal   nadarmo   jméno   tanuské   Bohyně.   „Pěkně   vás rajcujou, co? Dobrý vyladění — co? No, bavte se, nádivové, se   srdcem   na   dlani.   Páč   víc   nedostanete.   Celá   ta   všivá sebranka  nic víc nedostane.“  Rozhodil  rukama, aby obsáhl dav   zubících   se   štamgastů   s   kalnýma   očima,   pomalu   se vymaňujících   z   kouzla   tanečnic.   „Zatracený   firvulažský běhny! Dělaj to akorát na dálkový vovládání, dokavaď se s nima   jejich   chlapi   nevoženěj.   A  my   lidi   jsme   na   špatný frekvenci,   tak   si   ani   neškrtnem   —   a   vony   věděj,   že   je nemůžem  donutit kvůlivá těm proklatejm  zubům. A tak se nám ty strašácký kurvy jenom chechtaj! Věděj, že máme jen pár nuzáckejch ženskejch.“

„Zuby?“   zeptal   se   nechápavě   Joši.   „Nikdy   jsem   se   k žádné firvulažské ženě nedostal dost blízko, abych se jí mohl podívat do úst. Co je tak extra na jejich zubech?“

Sunny Jim se stydlivě odvrátil.

Vilkas vyštěkl neveselým smíchem: „Ne normální zuby, šikmovočko.“   Významně   se   na   Jošiho   zamračil   a   pak 122                                  Juliana Mayová zašeptal: „Ty druhý zuby. Tam dole.“

„Aha.“ Rónin se chladně pousmál. „Je mi jasné, jak by vám to pokazilo výkon. Nevypadáte na ten typ, který by se slušně zeptal. A určitě nedostáváte moc nabídek.“

U   Jošiho   ramene   se   zhmotnil   šenkýř   a   začal   před   něj pokládat věci z podnosu. Objevil se talíř s pečenými žebírky politými   ostrou   omáčkou,   miska   něčeho,   co   vonělo   jako ústřicový guláš, bochník chleba purpurové barvy a obrovský korbel   piva.   A   nakonec   před   něj   číšník   položil   talířek maličkých   houbiček   s   červenými,   bíle   tečkovanými kloboučky.

Joši se natáhl. „Co je to? Předkrm?“

Zápěstí mu sevřela chlupatá ruka. „Na ty muchomůrky bacha,   šikmovočko.   Firvulagové   se   jima   sjedou,   ale   lidi pošlou do pekel rychlejc než metylák.“ Vilkas ho pustil až urážlivě   pomalu.   „Leda   by   byly   laciný   houby   váš  styl.“

Zamračil se na šenkovního. „Ještě pivo, sakra!“

Sunny  Jim si   troufl  na  smířlivý úsměv. „Oho, Vilkasi.

Hele, co kdybys nechal těch pitomin?“ Úpěnlivě se podíval na   Jošiho.   „Vilkas   tím   nic   nemyslel.   Kapku   se   lízl   tim strašáckym  pívem. Minulej měsíc na tom byl  bledě. Byl  v Burask, když Vřešťani rozcupovali město na kusy, a předtím —“

„Drž hubu, Jime,“ zarazil jej Vilkas. Dorazilo jeho pivo a on celý litr vyzunkl málem na jediný zátah.

Joši si ho nevzrušeně prohlížel. „Kampai!“ popřál mu a polkl   sousto   guláše.   „Ach,   Burask.   Scházejí   mi   ty   oslavy, škoda. Ale asi týden poté jsem potkal oddíl Tanu, co uprchli z města.“   Začal   do   sebe   házet   ústřicový   guláš.   Ani Galaktickému gurmánovi by neudělal ostudu.

Jim vykulil oči. „Pro modrý hovno, kámo! Co se stalo?“

„Měli slabé útočné mentální síly. Dva jsem připravil o hlavu.   Ostatní   uprchli.   Naneštěstí   můj   meč   poškodil   zlaté Nezrozený král                                    123

náhrdelníky   poražených.   Ale   za   svou   námahu   jsem   získal skvělé chaliko.“

„Šťastnej   parchant,“   procedil   Vilkas   mezi   loky.

„Šikmovokej onanující šťastnej parchant. Chcete vědět, jaký štěstí jsem měl já?“

Jim přerušil to, co vypadalo na dobře známou tirádu. „A teď   jste   na   cestě   do   Goriah?“   Když   Joši   kývl,   mládenec zvolal:   „Hele!   My   taky!   Když   jsme   se   doslechli,   že   ten chlapík, co chce bejt králem, rozdává zlatý náhrdelníky — no, já bych rád vypad z rodný bažiny! A starej Vilkas… von po Burask nepotřeboval moc přesvědčovat.“

„A Finiah předtím!“ zařval  chlap v blůze od uniformy šediváků.   „Když   mně   sundali   vobojek,   utek   jsem   těm smradlavejm Nuzákům, ale Tanu v Burask se mnou zacházeli jako se zrádcem! Nikdá sem neměl štěstí. Tady, ani v tom všivým   Milieu.   Litevci   sou   prostě   rozený  ztroskotanci.

Nedostali   jsme   ani   vlastní   planetu!   Hergot   dokonce   i   ty zkurvený   Albánci  dostali   planetu,   ale   my   ne.   Víte,   co   to namyšlený   Konzilium   řeklo   nám   Litevcům?   Děte   si kolonizovat nějakej Kosmopolitní svět! Prej nemáme žádnou etnickou dynamiku, prokristapána! Tak jsme se mohli dělit vo planetu   se   spoustou   svinskejch   Lotyšů,   Kostarikánců   a Sikkimců!“   Hodil   do   sebe   zbytek   piva,   sesul   se   a   položil hlavu na politý stůl. „Všivý Yankeejové maj dvanáct planet.

Všivý Japončíci devět. Ale chudáci Litevci nic.“ Rozbrečel se.

„Jej, Vilkasi,“ vyhrkl Sunny Jim. „Hele — no tak.“

Joši se nad těmi dvěma zamyslel. Na pohled nebyli nic moc, ale i s párkem otrhaných ašigaru bude vypadat lépe, než kdyby do Goriah dojel bez doprovodu. A měl dost, aby je oba vystrojil.   Kluk   by   mohl   zvládnout   draky   a   bývalý   voják ponese zástavu a síť s hlavami Tanu.

„Cesta do Goriah je stále trochu nebezpečná,“ podotkl.

„Zítra můžeš jet se mnou, Jime, jestli budeš chtít. Vilkas taky.

124                                  Juliana Mayová Budu jenom chtít, abyste mi vzali pár mých věcí.“

„Hele — to je vod vás zatraceně hezký, kámo!“ zaradoval se Sunny Jim. „Když se budem držet u vás a toho železnýho meče,   žádnej   strašák   se   k   nám   ani   nepřiblíží!   Nejni   to báječnej nápad, Vilkasi?“

Umaštěná hlava se zvedla. „Paráda.“ Litevec na Jošiho upřel krví podlité oči a náhle vypadal děsivě střízlivě. „Jak jste řikal, že se jmenujete, šikmovočko?“

Joši odložil žebírko, které právě ohryzával, a usmál se jako na trucovité dítě.

„ Vy mi můžete říkat Joši–sama,“ sdělil mu.
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Když   loď   z   Rocilanu   pomalu   přirazila,   na   nábřeží   v



Goriah už čekal uvítací oddíl.

V   dešti   visely   černé   praporce   s   drzým   zlatým   prstem lorda Aiken–Lugonna schlíple. Aristokratičtí jezdci na ořích s nádhernými   čabrakami   byli   stejně   promočení,   ale   Mercy Aikena   varovala,   že   si   dnes   nemá   s   živly   zahrávat,   ani   v zájmu  pohostinnosti   ne.  Zastavit  déšť  —  vlastně  jakákoliv neobyčejná ukázka metapsychických sil — by v očích Tanu bylo faux pas; vypadalo by to, že uchazeči o královský titul schází pokora.

Přístavní   dělníci   se   šedými   náhrdelníky   přisunuli zdobenou   lávku.   Aikenova   nová   kumpanie   zlatých   pěších vojáků s pompou dělala čestnou stráž a jejich lesklé, mosazné a   černé   skleněné   kyrysy   působily   s   kapkami   vody   ještě oslnivěji. Lokajové  přinesli  k lávce  nasedací  stoličku. Sám požírač   myslí  Alberonn   přivedl   pro   vystupující   hosty  čtyři bílá chalika.

Na lodi zazněl roh. Několik tanuských dam v Aikenově družině zvedlo skleněné rohy a odpovědělo fanfárou. Po lávce přicházela Eadnar, vdova po zesnulém lordu Gradlonnovi z Rocilanu, v doprovodu své ctihodné tchyně lady Morna–Iy, své   sestry   Tirone   Pěvkyně   a   Tironina   manžela,   šampióna Bleyna.

Aiken  si  nasadil  zlatou přilbici  s promočeným  černým chocholem   a   nenápadně   zalevitoval,   až   na   sedle   stál.   Pak rozpřáhl ruce na uvítanou…

„Slonshal!“ zvolal mentálně i nahlas maličký uchvatitel 126                                  Juliana Mayová Goriah a jeho projev byl tak mocný, až se kamenné hradby přístavu   rozechvěly.   „Slonshal!“   zopakoval   a   připojil   se   k Mercy s vlastním uvítáním, zatímco návštěvníci nasedali na čekající chalika. A vykřikl: „Slonshal!“ potřetí, až se plachty na lodi napjaly a z pilířů a sloupoví vzlétli racci jako mračno šedých,   růžových   a   bílých   konfet.   Z   hrdel   a   myslí shromážděných   vyšly   tóny   tanuské   Písně,   jejíž   melodie exulantům z dvaadvacátého století kupodivu nebyla neznámá: Li gan nol po’kône niési, ’Kóne o lan li pred néar. 

U taynel compri la neyn, Ni blepan algar dedône. 

Shompri pône, a gabrinel, Shal u car metan presi, Nar metan u bor taynel o pogekône, Car metan sed gône mori. 

Zem ta životem i časem svítí,

půvabná země po celý světský věk,

a květy mnoha barev padají na ni

ze starých stromů, kde ptáci zpívají.

Každá barva tu září,

radost je samozřejmostí,

hudbou pláň stříbrná oplývá,

pláň hlasů laskavých na Mnoha barev světě, Bělostříbrná planina na jihu dalekém.

Zde žádný pláč není, zrada ni žal,

nejsou tu nemoci, slabost ani smrt.

Je tu jen bohatství, poklady mnoha barev, sladká hudba, a nejlepší víno tu lze pít.

Na pláni soutěží vozy zlaté,

oři barev mnoha běhají ve slunci.
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tento Svět mnoha barev.

Čestní   hosté   z   Rocilanu   se   připojili   ke   zpěvu.   Při posledním verši truchlící Alberonn a Eadnar otevřeně plakali, stará lady Morna–Ia měla tvář jako masku smutku a Mercyin mentální   hlas   ztratil   melodii   a   ona   místo   zpěvu   jen   kvílela keltský žalozpěv:  Ochone, ochone! 

Pak   se   všichni   odmlčeli.   Mořští   ptáci   se   vrátili   k odpočinku.   Hladina   vody   v   přístavu   byla   nehybná   a   jako deštěm podobaná olověná plotna.

Promluvil Aiken: „Vítejte, nejvznešenější z Rocilanu.“ V

duchu recitoval: Smích a radost se opět vrátí — jakož i láska, zábava i mnohobarevné poklady srdce. Zářivý to slibuje!

Lady Morna–Ia si ho pozorně prohlédla. „Ve skutečnosti jsi menší postavy, než ukazují tvé telepatické obrazy, vládce bitev. A  mnohem  mladší.“

„Den   před   Velkým   milováním   mi   bude   pětadvacet   let, telepatická paní,“ namítl raubíř. „Na Dalriadě, mý domovský planetě, bych byl už čtyři roky dospělej. A dost starej, aby mě zvolili  do  úřadu,  kdyby   mě mí  spoluobčané   nevyhnali   jako hrozbu pro veřejný blaho!“

Mornino   nezvučné   Pochopitelně   bylo   mentálně   zachyti-telné.

„A   co   se   mý   vejšky   týče,“   dodal   poťouchle,   „pro Nastolitelku králů Mayvar jsem byl velkej až dost.“ Morna se při  té   narážce   nebezpečně  nasupila,   ale  on  se   hnal   dál.  „A kdyby Potopa nepřerušila můj souboj s Nodonnem, byl bych ho přisekal na  svou  velikost.“

„To   tvrdíš   ty,“   odsekla   lady.   „Touhle   roční   dobou   má zřejmě   Goriah   v   zásobě   spoustu   nafoukaných   řečí.  A  taky opovržení posvátnými tradicemi.“ Zrak jí padl na ovdovělou snachu Eadnar, mentálně hovořící s Alberonnem, který ještě držel   uzdu   jejího   chalika.   „Tvůj   bezostyšný   příklad,   vládce 128                                  Juliana Mayová bitev,  kdy  ses   troufale   zasnoubil   s Mercy–Rosmar   navzdory našim smutečním zvykům, vedl Eadnar k tomu, že znesvětila památku mého zesnulého syna.“

Aiken   prudce   přehodil   obrátky   řečnění,   spolkl   veškeré šťavnaté   poznámky   a   promluvil   ke   starší   ženě   na   intimní telepatické vlně se vším upřímným šarmem, na jaký se zmohl: Telepatická   lady   Morna–Io,   jsi   první   příchozí   —   pilíř svého cechu, osoba velmi moudrá a metapsychicky silná. Znáš nebezpečí, kterému čelíme, když tolik kumpanií zahynulo při Potopě. Nepřítel je připravený využít každou známku slabosti, když je teď proti nám v přesile, a on nebude mít žádné zábrany jít proti tradici, pokud to urychlí náš pád. Zvaž ten takzvaný vřešťanský útok na Burask, kdy útočníci neslýchaně používali luky a šípy. A šarvátky v podhůří kolem Bardelask, kdy byli viděni obři a raraši, jak jezdí na chalikách a hipparionech, což překračuje všechny jejich nejstarodávnější zvyklosti!

Nepřítel hodlá jedno po druhém zničit ta města, která přišla o své silné pány a bojovné paní. Dokonce i Rocilan na pobřeží Atlantiku   a   protektorát   Goriah   jsou   vydané   napospas Firvulagům   z   Jeskynní   divočiny.   Krásná   Eadnar   je   tvořivý génius při výrobě textilií a sladkostí, ale těžko je to osoba, která by   mohla   ochránit   vaše   město   před   dobře   vyzbrojeným oddílem těch oblud v sedlech! Proto, na mé naléhání, požírač myslí Alberonn trval na svém, i když tím porušil vaše smuteční zvyky. Víš, že je nesmírně schopný. No — je ctí Rocilanu, že mu vládne člen Nejvyššího stolce a na slovo vzatý odborník na boj! A k tomu Alberonn při Potopě zachránil život Eadnar i tobě…

„Dlužíme lordu požírači myslí víc, než můžeme splatit,“

pronesla Morna–Ia nahlas se škrobeným výrazem. „Vítáme ho s pokorou a radostí. Přesto —“

Aha. Chápu, co se ani nesnažíš zakrýt! Námitky máš proti mně. Proti mému zasahování do záležitostí Rocilanu. Ze jsem pošlapal vaše tradice. Že jsem převzal Goriah a chci se stát Nezrozený král                                    129

králem!

Jsi jen člověk. 

A   rošťák!   Já   vím.   Ale   kdybys   použila   ty   svý   skvělý ultrasmysly a podívala se za mý mrňavý tělo, mý člověčenství, mý mládí, mý vytahování a nafoukaný způsoby… viděla bys, že jsem  právě  ten, koho teď  království  potřebuje.  To já ho můžu znovu vybudovat  a poslat nepřítele do háje s ocasem mezi nohama! Kdo tomu věří? Bleyn a Alberonn, a teď jdou za mnou, jako za mnou šli při posledním Velikým boji. Mercy– Rosmar, předsedkyně cechu tvůrců, souhlasila, že se stane mou ženou. A druhej redaktor, lord Culluket, dorazil minulej měsíc do Goriah, aby se spojil se Zářivým. Čtyři z pěti způsobilejch členů Nejvyššího stolce, co přežili, mě vzali na vědomí! Co ty?

„Je pravda, co se povídá o tvé lstivosti a ostrém jazyce.“

Ale   výraz   jí   změkl   do   ledového   úsměvu.   „Jednu   chvíli   jsi falešný šarlatán a vzápětí —“

„Ne tak úplně nemožnej  kandidát na nejvyššího  krále!“

Zahihňal se, narazil si zlatý klobouk se širokou krempou zpátky na hlavu a zašilhal na mokré peří, z něhož mu kapala voda.

„Doma na milý, mokrý Dalriadě bychom tohle nazvali krásný ráno. Co takhle drahá lady, kdybychom se vydali na prohlídku?

Jenom malá zajížďka na cestě do Skleněnýho zámku, co ty na to? Rád bych tobě a ostatním vznešeným z Rocilanu ukázal všechny ty skvělý věci,  co jsem  udělal.  A zrenovoval  jsem Májovej hájek pro letošní Milování. Budete žasnout!“

„Tak dobrá,“ souhlasila Morna–Ia.

Ostatní hosté a členové uvítacího oddílu, kteří se promísili a vážně spolu rozmlouvali, se nyní vyčkávavě odmlčeli. Mercy, sedící na svém bílém chaliku v dámském sedle, vzala Aikenův návrh,  jako by to byl  okamžitý nápad  a  ne něco,  co spolu dlouho   plánovali.   Proudila   z   ní   psychokreativní   síla,   a   jak doširoka otevřela opalizující oči, vypadaly vedle ní její sestry z Rocilanu téměř mdle.

„Leťme   tedy!“   zvolala   Mercy.   „Je   skvělý   den   na   vílí 130                                  Juliana Mayová výlet!“ Shodila si kapuci sametového kinsalského pláště, takže jí kaštanové vlasy na dešti téměř okamžitě ztmavly a zkroutily se. „Pryč se všemi vojáky a družiníky — do návratu do Goriah nebudeme  vaši  společnost   potřebovat.  A vy, drazí  hosté,  za mnou! Leťme! Vzhůru!“

Stoupala lijavcem a Aiken zůstal chvíli zírat s otevřenou pusou. Létání v plánu rozhodně nebylo a z ostatních dokázal sám   levitovat   pouze   Culluket.  Aiken   bude   muset   nést   čtyři rocilanské   hosty   a   ještě   Alberonna,   čímž   rozhodně   naruší zásadu o pokoře. Na těhotné Mercy neulpí žádná poskvrna, neboť   ta   měla   podle   tanuských   zvyků   povolený   jakýkoliv rozmar. Hodila to na něj.

„Hrom aby do toho,“ zabručel  Aiken a pokrčil rameny.

„Vzhůru,   vzhůru   a   pryč!   Abych   vás   zachránil   před Firvulagama,   ještě   poruším   celou   hromadu   těch   vašich pitomejch posvátnejch pravidel, tak si můžem klíďo hnedka odškrtnout i tuhle pošetilost.“

Mávl rukama. Na tanuskou aristokracii přestalo pršet, jak malý rarach použil své psychokinetické síly. „Kdybychom byli na   Dalriadě,“   poznamenal,   „mohli   bychom   se   proletět   v pohodlným   letadle   místo   na   těchhle   přerostlejch   požíračích tuřínů. Ale vydržte!  Tenhle problém taky nakonec vyřeším!“

Bez námahy je všechny zvedl a chalika jako by klusala dešťovými mraky. Rychle dohonili Mercy, která se jen zasmála a vyrazila k východu nad hustě zalesněné pohoří. Za nimi se široká   řeka   Laar   stáčela   k   severu,   než   zahnula   na   jih   k Pošpiněné bažině a vlila se do Atlantiku. Podél řeky tu vedla dobře udržovaná silnice z Goriah a byla plná lidí. Vozy tažené helladami a karavany chalik přivážely na čerstvě vyklučenou mýtinu   u   řeky   opracovaný   kámen,   řezivo,   balíky   drnů   a ozdobné   rostliny   s   kořenovými   baly   ovinutými   režným plátnem.   Osm   letících   jezdců   se   sneslo   níž   a   zpomalilo   do kroku, než nalétlo nad velké magnolie a eukalypty. Všude se hemžili dělníci. Lidé, bez náhrdelníků i šediváci, dohlíželi na Nezrozený král                                    131

čety maličkých pracovitých ramapitheků, kteří kopali, hrabali, klučili, sázeli, přinášeli a odnášeli.

„Když jsme se s Tirone brali, tohle tu nebylo,“ ozval se Bleyn. „Co to bude, Aikene?“

„Hezký tábořiště pro firvulažský hosty. Překvapení!“

Bleynovi spadla brada. Vypadal jako omráčený Siegfried.

„Pro Taniny zuby!  Je nemůžeš pozvat!“

„Odporuje   to   všem   precedentům!“   vyjela   Morna.

„Firvulagové by nikdy —“

„Už pozvání přijali,“ přerušil ji klidně Zářivý. „Jenom ti vyšší,   samozřejmě.   Král   Sharn   a   královna   Ayfa   a   jejich nejbližší nohsledi. Nezvali jsme zrovna moc hostů. Tak dvě tři stovky. S trochou štěstí přinesou dárky.“

„Ale   Malí   lidé   vždycky   Velké   milování   slavili   sami,“

namítla Tirone Pěvkyně.  „Tanu  a Firvulagové  se stýkají  při Boji, jak se sluší a patří na nepřátele. Nikdy při Milování!“

„Davy obyčejnejch Firvulagů si to můžou dělat po svým, má milá,“ usmál se Aiken. „Ale královskou rodinu jsem na náš raut pozval z extra státnickejch důvodů. Vidět, jak se Tanu a lidi   s   náhrdelníkama   sešli   kolem   mě,   pro   ně   bude   moc poučný!“

„Kdybychom   si   jen   mohli   být   jistí,   že   to   vládci   měst udělají,“ zavrčel Alberonn. Byl ustaraný a bylo to na něm vidět.

Aiken snesl oddíl dolů. Vjeli na širokou cestu, vinoucí se kolem poříčního háje. Mercy podotkla: „S lordem Lugonnem jsme   letošnímu   Milování   věnovali   hodně   pozornosti.   Celou dlouhou zimu jsme plánovali, jak lidem Světa mnoha barev ukázat Milování, jaké ještě nikdy neviděli.“ Otevřela jim svou mysl a ukázala práci, kterou odváděla na Staré Zemi, kde řídila historické slavnosti, na nichž se pro sentimentální  kolonisty znovu vytvářela středověká Evropa. Mercyiny divadelní triky dodají tomu, co byla podle tanuské tradice sice kouzelná, ale celkem   naivní   oslava  plodnosti,  svěží   a  erotický  lesk. Díky 132                                  Juliana Mayová Aikenovi, tomu všestrannému všeumělovi, i jejím zkušenostem získaným   ve   funkci   předsedkyně   cechu   tvůrců,   dokázala převést téměř všechny své fantastické nápady do skutečnosti.

Nezáleželo   na   tom,   že   na   to   padla   většina   zásob   Goriah   a dělníci skoro celou zimu a jaro nepracovali na ničem jiném.

Byla ohlášena ohromná podívaná a ta také bude.

„Zachováme   všechny   staré   dobré   zvyklosti   Velkého milování,“   vysvětlovala   Mercy   a   vyslala   k   lady   Morně uklidňující vlnu. „Zaslíbení srdcí, tanec kolem májky, svatby a milování v trávě v májové rose. Jen přidáme úchvatné nové aspekty.“ Vize z ní vyletovaly v nádherné kaskádě. „Staré místo schůzek bude nově vyzdobeno — líp, než o čem naši drazí lidé kdy snili! V našem pojetí Noci tajné lásky budou i nové druhy zábavy, kromě těch starých — nové písně, tance a komické skeče i romantická dramata a barevné maškarní kostýmy pro každého.   Počkejte,   až   zažijete   nové   pikniky   a   hostiny   za měsíčního   svitu   i   úchvatný,   afrodiziakální   svatební   banket vrcholící svatebním obřadem! Dokonce ani Firvulagové naší pohostinnosti neodolají. Víte, jak jsou vysazení na vůně… no, přesadili jsme skoro šedesát nákladů orchidejí, nočního jasmínu a vonných leknínů do tůní u břehu. Malí lidé budou jemnou vůní přímo prosyceni!“

„A až   si   přestanou   užívat   jejich   nosy,“   dodával  Aiken, „můžou vyzkoušet jiný části svý anatomie. Pod kopcem jsme vybudovali hotový králičí doupě z mechových jeskyní. Právě takový koutečky na šoustání, jaký maj mrňousi rádi pro svý jarní radovánky.“

„Ale jedno jsme přidali.“ Vyšetřovatel Culluket se chladně usmál ve stínu kápě svého pláště v barvě burgundského vína.

„Všimněte   si,  jak je  odsud  jasně  vidět  až  na  nejvyšší   věže Skleněného zámku v Goriah… Je to jasné, lady Morno?“

„Velmi chytré,“ přiznala telepatická dáma. „Ve sledování nepřítele nebrání žádné skalní útvary. Jsem ráda, že i uprostřed téhle šílené okázalosti nalézám stopy obezřelosti.“
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Aiken se tváří v tvář jejímu nesouhlasu kouzelně usmíval.

„To   všechno  je   v   zájmu   obezřelosti,   lady   Morno,   copak   to nevidíš?“

„Možná ano,“ připustila neochotně.

„Tak se podíváme, jak vypadá hlavní amfiteátr!“ navrhla Mercy. A už cválala pryč.

Společnost ji následovala směrem od řeky. Na stráži kolem dokonale rovného, tradičního tanuského palouku, ztrácejícího se v mlze, stály staré platany se skvrnitou kůrou, některé měly i čtyři   metry   v   průměru.   Ramapíthekové   všude   pečovali   o záhony květin, stříhali keře či seškrabovali mech ze sedadel v altánech, jež čekaly na novou výzdobu. Další malí lidoopové lezli po mnoha vínem porostlých pergolách, odstraňovali vosí hnízda, zabíjeli pavouky, kteří lovili ptáčata, a vyháněli kolonie netopýrů,   kteří   Májový   háj   osídlili   od   posledního   Velkého milování.

Jezdci zpomalili a konečně se před nimi objevil ústřední motiv slavnosti. „Nová májka!“ vykřikla Eadnar nadšeně. „A tak   vysoká!“   Prudce   vyrazila,   aby   si   ji   mohla   zblízka prohlédnout,  a  vzápětí  ji  následovala   i  její  rozesmátá  sestra Tirone. Deště, který je zmáčel, jakmile opustily prostor pod Aikenovou   PK   bublinou,   si   nevšímaly.   Mrňous   ledabyle rozšířil mentální silové pole na téměř půl kilometru.

„Pro Taninu milost!“ vyjekla lady Morna nechtěně. „Jsi silnější než Kuhal  a Fian z Voje, když  dělávali střechu nad sportovní arénou v Muriah!“

„Nepovídej?“ zašveholil Aiken a hlavou ukázal na Eadnar, jež se, spolu s Tirone, zastavila, aby od jednoho zahradního architekta   se   stříbrným   obojkem   přijala   kytici   narcisů.   „Je hezký vidět, že se naše vdovička trochu rozveselila. Třeba se na máj těší.“

Mentálně hravě šťouchl do požírače myslí  Alberonna, a kříženec odpověděl slušně zahalenými emocemi.

134                                  Juliana Mayová Promluvila   Morna:   „Má   snacha   je   mladá   —   stěží třiasedmdesát  — a  snáší  naši  tragickou  ztrátu lépe  než  já.“

Zadívala se na stehlíka s červenou hlavičkou, jenž seděl na keři a sladce zpíval. „Ale život musí jít dál.“

„Zvlášť na jaře,“ dodal Aiken.

Pomalu  k   nim   dojela   Mercy  s   myšlenkami   uzavřenými matnou září. Koutky úst se jí zvedaly v tajemném úsměvu.

Dojeli   na   otevřené   prostranství,   které,   než   si   Mercy prosadila změny, bývalo jen obyčejnou loukou. Nyní se louka proměnila   ve   smaragdovou   dolinu,   amfiteátr   s   mírně   se svažujícími stěnami, které klesaly k rovné ploše určené  pro tanec. Trávník udržovala stáda ovcí. Za trávníkem bylo jeviště nasypané  z hlíny a lemované jehličnany. Za  jevištěm se na sníženém pahorku tyčila obrovská máje. Holé dřevěné břevno se   nahoře   ztrácelo   v   nízko   plujícím   nimbostratu.  Asi   třicet metrů nalevo od máje čekal těžký povoz se spřežením běloušů.

„A teď mý největší překvapení!“ prohlásil Aiken a mrkl na Mercy. „Tohle vytáhnu z rukávu, etiketa neetiketa!“

Eadnar  a Tirone  se zatím vrátily k oddílu. „Ta máje je úžasná,“ chválila Tirone. „Divím se, že jste našli tak vysoký a tak tenký kmen.“

„Nenašli,“ přiznal lakonicky Aiken. „Je to umělý. Zesílený.

Ale   to   je   jenom   začátek,   kreativní   sestro.   Tady   přichází skutečný   eňo   ňúňo!“   Telepaticky   zavolal:   Hoši,   jste připravený? 

Vozkové sborem odpověděli: Připravení, šéfe!

Šašek udělal ve vzduchu fascinující gesto. Z vozu sletěly plachty a objevily se dřevěné bedny. Další gesto a víka odletěla na  hromadu. Aiken  se zamračil,  posunul  si  klobouk z čela, rozepjal si knoflíčky na manžetách zlaté kombinézy a vyhrnul si rukávy.

„Ustupte!“   zvolal.   Napjatý   jako   struna   soustředil   svou schopnost psychokineze. „ Shazoom! “
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Z   otevřených   beden   vyletěly   stovky   tenkých   kovových destiček, které se ve vlhkém vzduchu mihotaly jako zlaté listí.

Na   Aikenova   velitelská   gesta   stoupaly   a   klesaly   jako   roj motýlů. Zlatý plech vytvořil proud, rozdělil se, obtočil, spletl a zkroutil. Jako třpytivá řeka se ovinul kolem máje, pak se plíšky nejblíže   ke   sloupu   roztočily   a   jakoby   splývaly   se   dřevem.

Rychleji,   než   oko   stačilo   sledovat,   se   připojily   i   ostatní   a pozlatily  máji   odzdola   nahoru   až   po  špičku,   až   celá   zářila.

Když bylo dokončeno psychokreativní pájení, stála tu v dešti zlatá májka a dělníci jásali.

„Tak úžasnou máji jsme ještě neměli,“ vydechla Eadnar.

„Víš, jakou to má symboliku, že, Zářivý?“

Aiken střízlivě kývl. „Ovšem. Proto jsem na tom tak dřel.

Když má reprezentovat mě, musí bejt něco extra speciál.“

„A kolik z pokladu Goriah padlo na tuto snahu?“ optala se povýšeně lady Morna.

Aiken zachovával zdvořilost. „Ne tolik… aby to nebylo dvacetkrát vynahrazeno tím, co hodlám získat od Firvulagů. A ne jim to sebrat! Hezky poctivě — no skoro — pokud se mi podaří  ukecat  Sharna  a Ayfu,  aby souhlasili s mou úpravou Velikýho boje příští říjen.“

„ Další lidská novota?“ Morna už téměř rezignovala.

„Mám   jich   prostě   plno,“   sdělil   jí  Aiken   přívětivě.   „Při Milování jich objevíš celou kopu.“

Přidala   se   Mercy:   „Proto   musí   být   letošní   slavnost nejúžasnější v celé historii tanuského exilu na Zemi — aby našim lidem pozvedla náladu a udělala dojem na Firvulagy.

Aby je donutila brát náš nový režim vážně. Budeme slavit tři dny bez přestávky.“

„A na velkolepém finále,“ doplnil vyšetřovatel Culluket, „všichni hosté — Tanu, Firvulagové i lidé — budou svědky korunovace lorda Aiken–Lugonna a lady MercyRosmar králem a královnou Světa mnoha barev.“

136                                  Juliana Mayová Kříženci, jejich dámy a vdova po pánu Rocilanu úžasem zkoprněli. Nikdo si ani neuvědomil, že zatímco Aiken zlatil máji, PK štít se rozplynul a nyní je opět smáčí déšť.

„To   je   příliš   brzy!“   křičel   Bleyn.   „Nakonec   budeš korunován.   Ale   plnokrevní   Tanu   ještě   nejsou   připravení přijmout lidského krále, Aikene! Kvůli našim lidským genům trvalo   přes   šedesát   let,   než   nás   s   Alberonnem   přijali   do Nejvyššího stolce — a Katlinel byla přijata teprve vloni.“

„Nejvyšší stolec přijal Gomnola,“ namítl Aiken. „A to byl člověk.“

„On si  přijetí  vynutil  — a nenáviděli  ho za to,“  štěkla Morna.

„Mercy je člověk,“ poukázal Aiken.

„Vážně?“   zamumlal   s   úsměvem   vyšetřovatel.   „Můj zesnulý bratr, vládce bitev, si to nemyslel.“

Tohle byla pro Aikena novinka. Na intimní vlně se jí optal: Cože? 

Telepatické  veselí. Nodonn nechal  Greg–Donneta  udělat mou genetickouanalýzu. Starýdrahoušek tvrdil já víc Tanugenů než lidských. ChudáčekGregory samozřejmě blázen.

Později  tohle proberem lady Ohnivá!

Nahlas   řekla:   „Naživu   zůstalo   jen   asi   dva   a   půl   tisíce čistokrevných Tanu — a většina z nich není moc silná. Přežilo skoro dvakrát tolik kříženců, protože jsou odolnější. S mým pánem jsme odhadli, že se souhlasem nižší šlechty bude mít jasnou výhodu.“

„Celadeyr z Afaliah a jeho tradicionalisté by mohli raději bojovat než se podvolit,“ namítala rázně lady Morna. „A já jejich pocity dobře chápu. Oba, Celo i já, jsme první příchozí —   a   ty,   mladý   vládce   bitev,   opovrhuješ   právě   těmi náboženskými zásadami, které nás vyhnaly do exilu.“

Tirone,   která   byla   tajnou   členkou   mírové   frakce,   nyní zasáhla myšlenkou sice mírnou, ale jasnou: Staré válečnické Nezrozený král                                    137

náboženství nyní musí zemřít drahá příbuzná. Sama Brede to řekla.   A   mnoho   z   nás   považuje   lorda   Aiken–Lugonna   za nositele těchto změn.

Morna se znovu rozčílila. „Uvidíš, co znamená válčení, má milá, jestli se tento lidský mladík pokusí zmocnit trůnu bez souhlasu Nejvyššího stolce!“

Eadnařiny   námitky   byly   praktického   rázu:   „I   když spoléháš na to, že máš většinu voličů z Nejvyššího stolce na své   straně,   Zářivý,   Celadeyrova   zatvrzelost   by   mohla vyprovokovat osudový rozkol mezi rytíři. Firvulagové využijí jakýchkoliv   vnitřních   rozbrojů   —   a   možná   dokončí   to,   co Potopa začala.“

„My jenom žádáme, Aikene,“ ozval se Bleyn, „abys jednal obezřetně! Neprohlašuj se za krále, dokud si nebudeš naprosto jistý, že vládci měst půjdou za tebou a ne za Celem. Jestli se zmocníš   koruny   a   disidenti   nebudou   dbát   na   tvé   výnosy   a rozkazy, budeš vypadat jako pitomec.“

„Celá   struktura   moci   Tanu   je   založená   na   jednomyslné podpoře suzeréna,“ pokračovala Morna. „Není to jen vládce, zvolený   tak,   jak   si   Malí   lidé   vybírají   své   vulgární, demokratické monarchy. Náš král je otcem nás všech!“

Aiken   se   stále   zubil,   ale   v   černých   očích   mu   hořelo opovržení. Tiše pravil: „Asi osmdesát tisíc Firvulagů jen čeká, aby nám mohlo nakopat prdel, přátelé. Chcete krále a vládce bitev?   Nebo   byste   raději   taťku,   co   vás   uloží   do   postýlky, zatímco za oknem vyjí démoni? Někoho, kdo vám bude utírat zadek, až se strachem ze smrti poserete?“

„Chceme tebe,“ prohlásil vyšetřovatel. Ultrasondou přelétl ostatní jako ledovým paprskem. „Jen ty máš plné agresivní síly a   schopnost   vytvořit   metapsychický   koncert,   bez   kterého nepřátele neporazíme.“ Odmlčel se. „A Firvulagové nejsou naši jediní nepřátelé.“

Posměšný   mentální   výraz   šprýmaře   prodělal   bleskovou změnu. Nevyvratitelně z něj vyzařovala jeho věrnost a ochota 138                                  Juliana Mayová bránit   je,   jen   pokud   ho   přijmou   a   budou   ho   milovat.   Na okamžik jim ukázal svou obrovskou metapsychickou sílu, než ji zase zahalil kyselým závěsem výsměchu sobě sama. Pak jim předvedl   vzpomínky,   nad   nimiž   se   mohli   zamyslet,   a přesvědčoval je svou zpěvavou mentální výmluvností, která tak zřídka pronikla do jeho mluveného projevu: Pryč s vašimi pochybami a obavami, přátelé! Pamatujte na věštbu Nastolitelky králů. Ona nikdy neztratila víru ve svého vyvoleného.   Vzpomeňte   si,   jak   jsem   zabil   Delbaetha   a firvulažského   vládce   bitev   Jednookého   Pallola!   A   pokud váháte, protože jsem je porazil lstí, tak si vzpomeňte, jak jsem vítězil na poli ve Velikém boji a jak se velcí kapitáni i menší páni shlukovali pod mou drzou korouhví. Pán mečů Tagan mě pozdravil!   I   profesorka   války   Bunone,   největší   z   bojujících stratégů! A ty, Alberonne — a ty, Bleyne! Vzpomeňte si, jak mě páni i kmáni milovali pro mou smělost a odvahu. Vzpomeňte si, jak záhadně se do mých rukou dostalo Lugonnovo Kopí. (A třebaže je posvátné Kopí prozatím ztracené, vím, kde musí být, a dostanu ho zpátky — jen se nebojte!) Vzpomeňte si, jak moje právo vyzvat Nodonna uznala celá bojová   kumpanie!   I   Brede!   Byl   bych   vyhrál   souboj   vládců bitev, kdyby Tana neměla vlastní představy o tom, jak vyčistit šachovnici a rozestavit novou hru.

Pořád váháte?… Copak nemáte žádné náboženství? Zvažte tohle, přátelé: Aiken Drum je naživu a zdráv, schopen stát se pánem Skleněného zámku a vládcem Goriah, kterého jsem se zmocnil,   suzerénem   Rocilanu,   Sasaranu   a   Amalizanu   a všelijakých dalších osad kolem Bordeaux a v Armorice! A kde je ten, kdo tomu kdysi vládl? Utopil se.

(Mercy   si   nemohla   pomoci   a   v   duchu   vykřikla.  Aiken zaslechl: Nodonne! Můj Nodonne!)

Ach, přátelé. Víte, že Tanu musejí mít krále — a když to nebudu já, tak kdo? Chcete snad Celadeyra z Afaliah? Tvrdí, že o trůn neusiluje, a já mu věřím. Mé zdroje mi ohlásily, že ten Nezrozený král                                    139

chudák stará je přesvědčený, že Potopa předpovídá konec Světa mnoha barev! Cvičí to svý malý vojsko pro něco, čemu říká soumračná válka — a jak jsem pochopil, tak to má bejt něco jako ragnarok nebo armageddon, a za Tanu i Firvulagama to prý zatáhne oponu. A to je pitomost! Sharn a Ayfa  žádnou apokalypsu  nečekají. Ti mají v plánu vyhrát  a zatnout  nám tipec!

(A oni museli odpovědět: Je to pravda. Malí lidé nejsou fatalisti. Šlapou po tradicích, které je držely na uzdě. Potopa pro ně byla darem od Bohyně.)

Poslouchejte   mě!   Jestli   se   máme   postavit   na   zadní   a bojovat s nima, musíme mít vůdce. Ten váš Nejvyšší stolec ví, že jsem silnější než vy. Tak kdo…? Minanonn Bludař? Slyšel jsem, že když byl vládcem bitev, byl to hotovej rozparovač.

Teď je z něj ale pacifista — už se nehodí k tomu, aby vás chránil před Firvulagama, o nic víc než Dionket Léčitel! Jediný další   členové   Nejvyššího   stolce,   který   by   se   hodili,   jsou Katlinel   Tmavooká   a   Mistr   Aluteyn   —   pokud   jí   odpustíte zradu,   že  si   vzala   pána  Vrešťanů,   a   jemu  to,   že  ho   Mercy sesadila.

(A oni   znovu   museli   říci:   Ne.   Žádný   z   nich   nás   proti Firvulagům vést nemůže.)

Aiken Drum opět nasedl na své velké, černé chaliko. Na dlouhém,   hezky   tvarovaném   nose   mu   směšně   visela   kapka vody.  Rty,   které   se   vmžiku   dokázaly   stisknout   do   zlovolné čárky, se zvlnily v úsměvu, když je všechny mentálně objal a nechal zazářit svou sílu.

„Víte, jak si věci stojí,“ pravil nahlas. „Co se hledání králů týče, jsem jedinej kandidát, kterej nemá škraloup. Ti, co maj námitky proti lidskýmu vládci ze zásady, si můžou kopat, ječet a nadávat — ale nakonec mě budou muset přijmout. Sakra — dokonce i starej Cel by moh přijít k rozumu, pokud si bude myslet, že mám opravdickou šanci nakopat nepříteli prdel.“

Ozval se Culluket:

140                                  Juliana Mayová „To,   co   o   pánovi   Afaliah   vím,   potvrzuje   poslední poznámku   Zářivého.   Celadeyr   je   tvrdohlavý   a   choval   se neuvěřitelně hloupě, když  vyhnal  své lidské techniky. Ale v žádném případě není blázen. Nemá sebevražedné sklony.“

„Potíž je v tom, že reakcionáři tě prostě  neznají  tak dobře jako my, Aikene,“ nepřestával šťourat Bleyn. „Proto se cukají.

Osm   měst   ještě   neodpovědělo   na   naše   pozvání   k   Velkému milování   a   Cel   rovnou   odmítl.   Jestli   ohlásíš   svou   májovou korunovaci, čeká tě otevřené fiasko.“

„Nějak,“   ozval   se   Alberonn,   „musíme   přesvědčit nerozhodné a získat co nejvíc umíněnců.“

Aiken svraštil obočí a celý zazářil, jak usilovně přemýšlel.

Pak mu zasvitlo v očích a on se otočil ke své budoucí nevěstě.

„Mercy, miláčku, pamatuješ, jak jsme spolu tohle všecko pekli a   tys   mi   vykládala   o   těch   vychytralostech,   jaký   angličtí monarchové   prováděli,   aby   udrželi   svý   zdráhavý   vazaly   na uzdě? Jindřich VIII.  a zvlášť stará dobrá královna Bess. Jak cestovali po svý říši, zastavovali se v. jednotlivejch městech, objímali se s váhavcema, používali královskej šarm a dokonce občas zkřížili meče?“

Mercy okamžitě pochopila, kam Aiken míří. „Královské průvody, tak se tomu říkalo. Skvělý politický nástroj!“ A znovu měla ten podivný pocit déjà vu, pocítila svůdnou jistotu, že Aikenův mazaný, vítězoslavný obličej už někde viděla. Itálie!

Portrét v tom paláci ve Florencii.

„Já se na královskej průvod vydám  před korunovací — ne až po ní,“ prohlásil. „Navštívím každý město a vysvětlím všem, jak se věci na Světě mnoha barev mají. Použiju svý přátelský přesvědčování a rozumný důvody. A těch pár překvapení, co jsem si připravil.“

„A kdo by ti mohl něco odmítnout do očí, můj ďábelský Zářivý?“ Mezi Aikenem a Mercy cosi proběhlo. Slábla snad její   stará   ostražitost   i   proti   jejímu   nejlepšímu   vědomí   a svědomí? Ale on byl skutečně jedinečný!
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„Tenhle manévr by mohl vyjít,“ poznamenal Culluket. „Je v   něm   právě   ta   správná   směsice   pokorné   úcty,   královské blahosklonnosti a nestoudné drzosti. Nejdřív zajedeš do měst jako správný uchazeč, a pak by za tebou mohli pánové měst přijít s důvěrou, jakmile si uvědomí tvou moc.“

Alberonn na vyšetřovatele kývl. „A my tři dodáme prestiž Nejvyššího   stolce,   když  Aikena   doprovodíme.   Nepřítomnost lady tvůrkyně bude pochopitelná.“

„To  se   mi   líbí,“   prohlásil   Bleyn   stručně.   „Máme   už   v Goriah dost Tanu a lidských rekrutů se zlatými náhrdelníky, aby z toho byla působivá ukázka síly.“

Aiken si zapnul manžetové knoflíčky a srovnal si klobouk.

Nedbalým   psychokinetickým   gestem   vymačkal   vlhkost   ze všech oděvů a znovu vytvořil metapsychický deštník. „Hezky potichu proklouznem údolím Garonny a vlítnem do Španěl. A ze všeho nejdřív udeříme… na Afaliah!“

Lady Morna neměla slov. Z Eadnar a Tirone vyzařovala silná úzkost.

„Moc   velký   nebezpečí   nehrozí,“   uklidňoval   je   Aiken.

„Celova banda nátlakářů je jenom druhořadá a starýho šéfíka zvládnu   klidně   sám.   Dáme   tomu   hezkou   fazonku.   Budem předstírat, že nevíme, jak se mě snaží podrazit. Chci říct — nikdy nepřišel s otevřenou provokací. Dokonce i pozvánku na Milování odmítl celkem zdvořile a já můžu tvrdit, že jsme jeho dopis nedostali.“

„Jestli   se   Cel   zlomí,“   ozval   se   Culluket,   „ostatní   nám spadnou do klína jako přezrálý pomeranče.“

„Připravený k vymačkání,“ souhlasil šprýmař. „Tak co? Co takhle vrátit se do Goriah a začít leštit brnění?“

Zvedl je i se zvířaty do vzduchu a řekl Mercy: „Doufám, že starouš Peliet a jeho mudrcové maj pravdu, že období dešťů už   končí.   Při   levitování   větších   skupin   jsem   pořád   ještě začátečník. A při letu přes zamlžený horský průsmyky tohodle 142                                  Juliana Mayová pliocénního Exilu ti taky nepomáhaj žádný počítačový letový vektory.“

Mercy se rozjařeně zasmála. „Nějak to už zvládneš, ty můj kašpárku.“   Ty nezrozený králíčku z daleké Dalriady vzdálené šest   milionů   let   v   budoucnosti!   Nemohly   se   do   přísného Skotska přimíchat nějaké pěkné italské geny?  A nemohly se míchat   dál,   zamražené   in   vitro,   aby   se   zase   rozvinuly   na porodním   oddělení   na   planetě   Milieu,   kde   zplodily   tohoto zvláštního mladého muže, který ji  chtěl  mocí mermo učinit svou královnou?

Čí portrét to nesl Aikenovu tvář?

Zástup jezdců se hnal oblohou ke Goriah, jehož skleněné věže zářily proti zvětšující se modré skvrně na obloze. Utkvělá otázka   Mercy   žrala   a   bezděčně   pronikala   i   do   vysílaných myšlenek.

Aiken   byl   duší   jinde,   ale   vyšetřovatel   odpověděl   s bezchybnou zdvořilostí na její intimní vlně: Smím   svým   nadáním   pomoci   tvým   vzpomínkám,   lady tvůrkyně?

To bych ráda, redakční bratře. Ten protivný obraz! Kdybys mi pomohl probrat se vzpomínkami, abych ho mohla někam přiřadit.

Pro   odborníka   na   redakci   je   to   vskutku   jednoduchá záležitost…

Ach! 

Jsem   rád,   že   tě   to   odhalení   pobavilo,   paní.   Musím souhlasit,   že   ta   podobaje   pozoruhodná.   Jak   ten   florentský politik   vypadá   nebezpečně!   Jednou   mi   o   něm   budeš   muset vyprávět.
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Telepatická krkavčice letěla nad maghrebským pobřežím.

Deště vytáhly ze svahů trávu a záplavy růžových a žlutých kvítků a všechna údolí se změnila v mazlavé oázy, které jako by užasle  ukazovaly  k  novému,  modrému   moři.  Pták   se  z barevné krajiny těšil. Přirozená krása mu víc než co jiného pomáhala udržet strach na uzdě. Krkavčice, vznášející se ve slunci, se nesla na větru nad světem, který pomáhala vytvořit, byl tu zdravý rozum a zapomnění.

Zachytila rozumný život — a zlato.

V duchu vytvořila psychokinetickou vichřici a vyrazila k východu.   Původní   záblesk   životní   aury   klesl   pod   její telepaticky práh vnímání, ale podařilo se jí vysledovat auru v zarostlé strži s prudkými stěnami. Pach drahocenného kovu, živého a mrtvého, ji rozrušil až na hranici šílenství. Zesílila svůj metapsychický vítr, až jí rval černé peří, a křičela bolestí a radostí. Pak dorazila, utišila vzduch a přistála na skále u slabého pramínku.

Tam, na malé mýtince, klečel  jeden tanuský vyvrženec vedle těla dalšího. Krkavčice si je prohlížela, cítila, že ty dva zná.

Byla   to   jednovaječná   dvojčata.   To   bylo   jasné   i   přes hrozné   rány   na   hlavě   zohyzděné   mrtvoly.  Plačící   živý  byl stále krásný, s klasickými rysy Nontusvelina voje. Očividně se vrátil z lovu, protože na zemi vedle něj ležela malá gazela a   hrubý   oštěp,   vyrobený   ze   skleněné   dýky   přivázané   ke klacku. Měl na sobě růžovozlaté hadry a mrtvé dvojče bylo oblečené stejně, ve zbytcích parády psychokinetického cechu.

144                                  Juliana Mayová Mrtvý zřejmě nechtěl čekat, až se bratr vrátí s jídlem. Trs smrtelně  jedovatých  růžových  narcisů,  rostoucí  u pramene, byl částečně vyrván a na zemi ležela okousaná cibulka.

Obrovská krkavčice roztáhla křídla a drsně vykřikla — kráá kráá  — až truchlící vzhlédl, roztřesený a překvapený.

Krkavčice si se zájmem uvědomila, že toto dvojče má doslova polovinu mozku. S bratrem očividně žili v nanejvýš intimní mentální symbióze. Než je zničila Potopa a vyhodila je tady v severní Africe, museli být schopní skutečně velkých věcí. Ale když byl jeden bratr mrtvý, druhé dvojče bylo odsouzeno k latenci ještě hlubší než u „obyčejné“ lidské bytosti.

Obrovský   pták   slétl   dolů   a   dosedl   u   hlavy   mrtvého.

Truchlící Tanu na krkavce jen němě zíral, zelené oči zastřené slzami  a ústa zoufalstvím stisknutá do tenké čárky. Teprve když se krkavec naklonil nad hrdlo mrtvého, druhý vykřikl: „Fiane!“

Ona je znala, ta růžovozlatá dvojčata! Ptačí tělo rozpustil záchvat hněvu a vzápětí tam stála štíhlá lidská žena v modré skleněné   zbroji.   Neměla   přilbu   a   její   vlasy   tvořily   hotový platinový oblak. V očích jí plál hněv Hekaté.

Kuhal   Zemětřas   ji   také   poznal.   Vzpomněl   si   na obrovskou   tmavou   místnost   v   pevnosti   cechu   nátlaku   a Nontusvelin voj, který čekal, až lidé zaútočí na továrnu na náhrdelníky, na nuzácké sabotéry vyzbrojené železem. Kuhal si vybavil psychokreativní výbuchy, padající cihly, mentální i fyzický zápas — a slavné vítězství Voje uprostřed kouře a krve, i přes obludné síly této ženy. Felice zabila jeho sestru Epone a přísahala, že zničí celou tanuskou rasu — jen aby padla do Imidolovy léčky a pak byla vydána Culluketovi k mučení.

Felice se zasmála. Sevřela Kuhalovo ubohé vědomí do kleští a prohrabávala se troskami.

Kuhal a Fian! Bratři mého Milovaného. Jaká to legrační mysl… tys byl levá hemisféra a on pravá. Syzygie, věčný pár!
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Kuhal Zemětřas, druhý lord psychokinetiky, a Fian Nebelam, jeho lepší polovička!

Felicino šílené hihňání zdrsnělo v chrčivé krákání. Velká krkavčice se opět vznesla na černých křídlech a Kuhal couval a oběma rukama svíral svůj zlatý náhrdelník.

Felicin mentální hlas zněl trucovitě: Ale kde je Milovaný kde je? Volám a volám a odpovídají jen   vzdálení   ďáblové   a   nezrozený   Zářivý.   Snaží   se   mě oklamat! Odmítám je.  On je jediný koho miluji a chci! Kde je ten kdo si přál mou zkázu a místo toho mě pozvedl k plně funkčnímu životu?

Kuhal   hlasitě   zakňučel.   Jeho   narušená   osobnost   se potácela na pokraji rozkladu.

Cull je pryč! A Imidol je pryč a Mayvar a král a královna a skvělý vládce bitev! Jsou pryč.  Jako drahýFian mé Já je pryč   a   já/–jsem   sám   a   bezmocný.   Zvítězil   jsi   mstivý Ptákusmrti.

Krkavčice jako by mrkla. Znovu natáhla krutý zobák k mrtvému   Fianovi.   Zapínání   zlatého   náhrdelníku   se   pod Feliciným   PK   otevřelo   a   půlkruhy   se   rozdělily.  Pták   zlatý šperk uvolnil.

Teď  se  žijící  dvojče začalo  svíjet  na  zemi. Rukama si pevně svíralo krk. Krkavčí myšlenky zabarvilo opovržení: Ach… nechej si svůj náhrdelník prozatím. Zemětřase.

Vyskočila   do   vzduchu,   zlato   v   zobáku,   a   zamířila   ke španělské   pevnině.   Kuhal   mentálně   vykřikl,   tak   nesmírně zoufalý, až jeho hlas zazněl od jednoho konce Nového moře k druhému. Pak se zhroutil a už se nepohnul.

Felice   přeletěla   Středozemní   moře   a   neúnavně pokračovala do pohoří Betic, vzhůru údolím, kudy se pralesy na   úpatí   hory   Mulhacén   hnal   rozvodněný   Proto–Andarax.

Dokonce i za časů Galaktického milieu se Mulhacén tyčil nad 146                                  Juliana Mayová zbytkem Sierry Nevady s ledovci na stinné straně. V mírnější pliocénní epoše se hora zvedala do výšky dobře 4200 metrů a sněhové splazy byly jen na vrcholku.

Pták   stále   stoupal   kolem   hory   na   její   severní   stranu.

Tropické   listnaté   lesy   ustoupily   houštinám   vavřínů.   Na sušších   místech   rostly   borovice   a   jinde   rododendrony   s chomáči   bílých   a   karmínových   květů.   Šavlozubá   kočka, slunící   se   na   skále,   zívla.   Přivřenýma   očima   sledovala krkavce, jak ji zaujal záblesk zlata na obloze.

Krkavčice   se   lehce   vznášela   na   stoupavých   vzdušných proudech   a   v   dálce   na   severu   zahlédla   tyrkysové   vody Guadalquivirského   zálivu.   Za   ním   se   choulily   hory   Sierry Moreny, kde žili divocí Firvulagové. Pták sklouzl z proudu, ztratil   výšku   a   vrhl   se   k   lákavé   rokli   řeky   Genil.   Po celodenním hledání byl téměř doma. Skalní drozdi a pěnice zašvitořili na přivítanou. Z řeky vyskočil tlustý hnědý pstruh.

Přátelé čekali jako obvykle před vchodem do jejího doupěte.

Vydři samec jí přinesl rybu. Srnka se srnčetem se s ní podělí o slaďoučké   mléko.   Žlutá   panda   držela   křehké   bambusové výhonky, které nasbírala cestou z nížin. Veverka a myšivka přišly   s   oříšky   a   moučnými   hlízami.   Trpasličí   mastodont vesele mával větví s lesklými purpurovými plody.

Felice   před   nimi   přistála   a   s   úsměvem   zvedla   zlatý náhrdelník. „Vidíte? Další!“

Rys   Pseudoaelurus   se   jí   s   láskou   otíral   o   bosé   nohy.

Ostatní přátelé, hřející se v lásce její duše, se přitočili blíž, každý se svými dary. Ona je přijala všechny: jídlo, květiny, které přinesly sýkorky, vonnou suchou trávu, kterou myši a králíci   nanesli   na   hromadu,   aby   si   mohla   připravit   čerstvé lůžko.   „Děkuju   vám!   Vám   všem,“   usmála   se,   a   když   se všichni potěšili, propustila je.

Slunce zapadlo a od Genilské soutěsky vál studený vítr.

Několik vrabců zůstalo, aby jí zazpívalo, než si mentálním plamínkem   rozdělala   oheň   a   začala   si   vařit   večeři.   Jak   se Nezrozený král                                    147

večer   stávalo   často,   ďábelské   hlasy   se   opět   ozvaly, vykřikovaly své lži a popisovaly zázraky, připomínaly jí, jak jí pomohly, když jí selhaly síly při rozbití Gibraltarské šíje.

Ona si jich nevšímala a ony nakonec zase umlkly. Možná byla   šílená,   ale   nebyla   tak   hloupá,   aby   s   nimi   mentálně hovořila na dalekonosné vlně, která by mohla prozradit, kde se  právě   nalézá.  Jen  ať  se  ji  pokoušejí   zaměřit!  Jen ať   se kdokoliv z nich pokusí — ti dalecí ďáblové, Aiken Drum či dokonce chudinka Elizabeth! Felice se před nimi uměla dobře schovat. (A Milovaného volala jen z výšky na obloze, kde nehrozilo žádné nebezpečí.)

Oheň pohasínal. Poklidila „verandu“ svého doupěte a pak mlčky stála pod blikajícími hvězdami. Bylo dobře, že téměř přestalo pršet. Květiny v jejích vlasech a na hrdle vydávaly silnější vůni, když teď začínaly vadnout, a to bylo také dobře.

Vzala   Fianův   zlatý   náhrdelník   a   vstoupila   do   skalní rozsedliny. V černočerné tmě viděla dobře, ale chtěla se svým pokladem co nejvíce potěšit, a tak zvedla dva prsty a zažehla jasný   psychoenergetický   plamen.   Slídou   protkané   skály   se zatřpytily. Její nora byla jeskyně se štěrkovým dnem, nikoli vytvořená vodou, a uvnitř bylo naprosté sucho. Za místem, kde spala, cestu uzavírala kamenná deska vážící mnoho tun.

Felice   ležérně   zamávala   náhrdelníkem   a   skála   se   odsunula stranou.

V menší prostoře za ní ležela hromada zlata vyšší  než Felice   sama:   poklad   Niebelungů,   nasbíraný   během   měsíců trpělivého pátrání. Ty tisíce nádherně vyrobených mentálních zesilovačů kdysi objímaly hrdla Tanu a jejich privilegovaných lidských lokajů, zvyšovaly jejich latentní mozkové síly až k fungující   metapsychice.   Teď   však   byli   pyšní   majitelé náhrdelníků mrtví, zabila je její Potopa, těla voda odnesla ze zatopené   Bělostříbrné   planiny   a   vydala   je   napospas sběratelům   odpadků   a   Felice.   Obírala   těla   hnijící   na mělčinách   a   vyhledávala   kostry   zahrnuté   nánosy   bahna.

148                                  Juliana Mayová Protože   však   bylo   kořisti   stále   méně,   honila   nešťastné přeživší a těm, kteří byli příliš slabí, aby se mohli bránit ptáku velkému   jako   lidská   paže,   zlato   kradla.   Bojovala   s   nimi čestně, nepoužívala své mentální síly k útoku. Zobák a drápy obvykle k porážce demoralizovaných trosečníků, kteří kdysi vládli Světu mnoha barev, stačily.

Felice hodila nový úlovek na vrchol hromady. Zacinkalo to.   Jak   narušila   rovnováhu,   zlaté   náhrdelníky   klouzaly   a kutálely se na všechny strany — a odhalily ještě něco, zpola skrytého v drahém kovu.

Zvedla to snadno, i když to vážilo opravdu hodně. Bylo to velké kopí ze skla se zlatavým leskem, připojené kabelem k   pouzdru   s   drahokamy,   z   něhož   visely   přervané   řemeny.

Felice zvedla Kopí a stiskla tlačítko na opěrce. Jako obvykle se   nic   nestalo.   Pobyt   ve   slané   vodě   zkratoval   jeden   z energetických   modulů   fotonové   zbraně.   Byla   stejně nefunkční, jako když ji Felice sebrala skutečnému Lugonnovi Zářivému u Korábova hrobu.

Falešný Zářivý ji později oklamal a Kopí jí sebral, ale Potopa zaskočila i  jeho. Teď Kopí navždy patřilo jí.

Opatrně trofej položila na zlaté lože a odešla z jeskyně pokladů na své lůžko ze suché trávy. Noc přinesla chladný vzduch z vrcholků hor a jí se opět vrátila noční můra. Ale za úsvitu, když se jí rys  stočil k nohám, aby ji zahřál, usnula klidným spánkem.

Kuhal   Zemětřas   ležel   v   bezvědomí   téměř   celý   den, zničený žalem a Feliciným útokem. Když se konečně probral, stmívalo   se   a   s   blížící   se   nocí   zatoužilo   po   bratrově   těle mnoho malých tvorečků. S kletbami je zahnal a pustil se do umývání   a   příprav.  Neměl   žádné   čisté   šaty,   ale   Fian   měl kolem krku těžký medailon s Janusovou tváří, jejich znakem, jedinou ozdobu, která jim ještě zbyla.

Odnesl Fiana k moři a vrátil se pro korakl. Uložil do něj Nezrozený král                                    149

bratrovo tělo, klekl si na zasolené kameny a pokoušel se zapět Píseň. Jenže bez Fiana už nikdy nepozná hudbu, a tak slova jen odříkával. Znovu měl dojem, že nad vodou vidí v oparu zářící  město. Fian,  uložený v koženém  člunu, se vydal  po světlé stezce, jež k němu vedla. Vracel se domů.

Po   dlouhé   době   Kuhal   posbíral   poslední   zbytky   sil   a telepaticky zavolal:  Počkej na mě Bratře! 

A hlas bez těla odvětil:

…  Tak tady jsi! 

Truchlivé zasnění zmizelo a Kuhal opět zakusil strach.

Stál, ochromený, a zíral do světla nad mořem. Tentokrát to nebyla perlová fata morgana, nýbrž drsná záře, kryptonitově zelená, a rychle  sílila. Telepaticky hlas, vycházející  z toho světla, vyplivl do éteru obscénnosti a na intimní vlně oslovil Kuhala:

Proč   se   sakradoháje   schováváš   v   zavšivený   čedičový roklině místo aby ses držel na pláni kde bych tě mohl najít?

Tvůj Fianůvposmrtnývýkřik jsme slyšeli až v Afaliah!

Z   mlhy   se   vynořil   tanuský   rytíř,   oděný   v   zářícím akvamarínu a jedoucí na obrovském chaliku, a snesl se na zem.

„Cell?   Jsi   to   ty?“   Kuhalův   tělesný   hlas   byl   jen chraplavým šepláním.

„Ovšemže jsem to já, ty kreténe jeden pitomá. Kdo jiný?

Jsem jediný levitant, kterýmu zbylo dost síly, aby unesl ještě někoho, teda když nepočítám toho mrňavýho zlatýho lotrase nebo Tonna Přeběhlíka. A naděje, že by oni přišli a zachránili ti prdel, není moc velká!“

„Myslel jsem… S Fianem jsme si mysleli, že jsme zůstali sami. Že jsme jediní, kdo zbyl.“

Nelítostný   stařec   se   stříbrným   obočím   se   nasupil.

Celadeyr z Afaliah vyslal mladému muži do rozrušené mysli neobratnou redakční sondu. „Veliká Bohyně, to je teda nápad!

150                                  Juliana Mayová Ale nedivím se, že sis to myslel, vzhledem k tomu, v jakém jsi stavu. Podařilo se nám zachránit i pár dalších, ale všichni byli v Avenu nebo na evropském pobřezí. Jak, ve jménu Tany, se vám vůbec povedlo skončit v Africe?“

Kuhal však neodpověděl, poněvadž opět omdlel.

Starý   hrdina   z  Afaliah   dal   průchod   své   lítosti   dalšími nadávkami.   Daleko   na   vodě   zahlédl   korakl   a   použil   svou kreativní   sílu.   Člun   obklopila   hranice   astrálního   plamene.

Když  zapěl Píseň za mrtvé dvojče, naložil živé za sebe na široký hřbet chalika a vznesl se do vzduchu.
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Elizabeth se trochu uvolnila a usmála se. „Jsem ráda, že se nakonec zachránil. Chudák. Jen si to představ, myslel si, že jsou s bratrem poslední živí Tanu!“

Creyn   si   nemohl   pomoci,   pomyslel   si:   Vzpomínám   na dalšího, který si též zoufal že zůstal sám.

„Zjistila   jsem,   jak   moc   jsem   se   mýlila.“   (Přetrvávající pochybnosti byly hluboko pod Creynovým prahem vnímání.) Tanuský léčitel se natáhl přes stůl a oběma dolil kávu. Nad Montagne   Noire   zaduněl   hrom.   Znovu   se   rozpršelo,   déšť smáčel v olovu zalité skleněné tabulky v oknech na východní straně domu, až nebylo vůbec vidět ven.

„Kromě   Culluketa,“   poznamenal   Creyn,   „je   Kuhal Zemětřas   jediným   členem   Nejvyššího   stolce   Nontusvelina Voje, který přežil. Zbývajících patnáct členů Voje, kteří unikli Potopě, má jen menší nadání.“

„Soudím, že Celadeyr strčí Kuhala do kokonu a pokusí se ho   vyléčit,   aby   ho   mohl   zverbovat   k   neloajální   opozici.

Nakonec — druhý lord psychokinetiky by byl dobrý spojenec, pokud by se mu vrátily síly. Jaká je naděje, že se plně uzdraví?“

„Moc   velká   ne.   Léčba   v   kokonu   nezávisí   jen   na schopnostech lékaře, ale také na pacientově síle vůle. A Kuhal ztratil polovinu duše. Celův léčitel je Boduragol, dost schopný operátor — ale pochybuju, že by Kuhala dokázal cele uzdravit i sám Dionket. I při nejpříznivější prognóze si poleží skoro rok.“

„Jeho schopnosti telepatické projekce jsou téměř na nule,“

pravila Elizabeth. „Netušila jsem, že jsou dvojčata v Africe, dokud Kuhal naposledy tak strašlivě nevykřikl.“

152                                  Juliana Mayová Zablýsklo se a zároveň zahřmělo, jak do domu na Černé skále   počtvrté   za   večer   udeřil   blesk.   Elektrický   výboj   sjel neškodně do země.

„Se   všemi   těmi   atmosférickými   poruchami,“   utrousil Creyn,   „se   divím,   že   jsi   do   Afriky   vůbec   dosáhla.   Moje mentální   vidění   končí   u   Amalizanu.   Ale   já   taky   nejsem velmistr.“

Usmála se na něj a postavila hrnek na stůl. „Ne. Ale je čas, abych   tě   začala   učit   jisté   specializované   techniky   vyšší telepatie.   Statický   filtr   můžeš   s   trochou   praxe   klidně zvládnout.“ Ukázala mu program a pracovala s ním, posilovala a   korigovala,   až   dokázal   široké   vidění   soustředit   tak,   aby pronikl i ionizující bouří.

Stačí, usoudila nakonec.

Svezl se do křesla a věčně mladou tvář serafína měl zalitou potem.   „Ano…   chápu.“   Mentální   tón   zněl   smutně.   „Taky chápu, že se toho musím naučit děsivě moc, než ti budu moct pomáhat se sledováním.“

„Dej si ještě kafe,“ nabídla mu. „Pomáhá to. Máme štěstí, že se kávovníkům tady v pliocénu daří!… Ale vážně, i teď mi můžeš opravdu pomoct. Pořád nejsem tak silná, jako jsem byla v Milieu. Musím používat nepřiměřeně velké množství síly, jen abych se na velké vzdálenosti dokázala soustředit. Můžeš být párem očí navíc, když se ke mně během pozorování připojíš — mohl by sis všimnout něčeho, co mně unikne.“

„Rozumím.“ Na chvíli se v duchu odmlčel. „Pomůžu ti zvýšit naději, že najdeš Felice?“

Elizabeth se zamračila. Obrázek krkavčí dívky měli oba jasně vtištěný v hlavě. „Creyne, nevím, co s ní podnikneme.

Představuje vskutku strašlivé nebezpečí! Žádný metapsychik v Galaktickém   milieu   neměl   tak   obrovské   psychokinetické   a kreativní  síly. Pokud vím, ještě nikdy nebyl  u jediné osoby soustředěný tak velký potenciál k fyzickému ničení.“
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„Dokonce ani u našich svatých patronů ne? A co u jejich protivníků v metapsychickém povstání?“

„Žádný funkční metapsychik v našem Milieu by nedokázal to,   co   Felice.“   Déšť   bušil   do   zčernalých   oken.   „Zvlášť   ten poslední psychokreativní úder, který otevřel Gibraltar. Poté, co získala plnou funkčnost, jsem už neměla příležitost prozkoumat její mozek. Ale kdybychom ji našli a kdybych mohla udělat hloubkovou sondáž, je možné, i když ne moc pravděpodobné, že nebezpečí, které od ní hrozí, by mohlo být… odstraněno.“

Třebaže by taková operace mohla být nám oběma osudná.

Creyn v duchu vykřikl: Nesmíš se sama obětovat! To není tvůj osud! Máš se stát naším průvodcem ó Brede Navrátilá!

„Neříkej mi tak!“ vybuchla a mentálně ucukla. „Neznám svůj   osud   a   Brede   ho   taky   neznala,   čert   ji   vem!“   Na podprahové úrovni z ní vyzařovala stará hořkost. „Korábova choť ve svém pokrytectví ve vaši rasu velice věřila… ale to, že vás přenesla sem na Zemi, možná bylo velké objektivní zlo.

Mně  se zdá  jasné, že vy Tanu  a Firvulagové  přežijete  dost dlouho, abyste nějak ovlivnili vývoj lidstva. Ale moje rasa by na tom byla mnohem lépe, kdybyste se vy už před tisícem let, ještě v galaxii Duat, navzájem vyhubili!“

„Brede díky své jasnozřivosti předvídala větší dobro pro obě rasy,“ namítl Creyn.

„Po   jak   dlouhém   utrpení?   Po   kolika   milionech   let?“

Elizabeth se zlomil hlas. Zatáhla beztvarý závěs, který zakryl její emoce, ale Creyn, zkušený redaktor, zachytil přesvědčivou pravdu.

„Pokud bylo to,“ pravil, „jak se Brede zamíchala do osudu našich ras, příliš troufalé — zlé — tak výsledky ukazují, že její konání   byl   hřích,   jenž   přinesl   štěstí.   To,   co   vaše   filozofie nazývá felix culpa.“

Elizabethin smích zněl ostře. „Začínáš docela dobře znát lidi, vid? Dokonce hraješ i ty naše kazuistické hry.“

154                                  Juliana Mayová „Já jenom vím,“ opáčil prostě, „že Brede a Koráb měli ušlechtilé a nesobecké motivy. A stejně nás ona vedla až do konce.“

„Všichni víme, že to myslela dobře. I když mě k něčemu nutila. Spousta autokratů byla  přesvědčená,  že ví, co je pro jejich poddané nejlepší. I lidští povstalci v Milieu o tom byli přesvědčení. Jak nadutí byli! Víš, věděli, že lidská mysl má mezi   rasami   naší   Galaxie   největší   metapsychický   potenciál.

Připadalo jim tedy logické, že lidstvo musí hrát v galaktické civilizaci vůdčí roli. Okamžitě. Milieu bylo příliš důležité, než aby jeho řízení zůstalo na nižších mentalitách… Ale Milieu nebylo možné přimět násilím ke zrychlené mentální evoluci, stejně jako není možné donutit děti dojít k superdospělosti těmi šílenými   technikami,   které   povstalci   obhajovali.   Nucené dospívání není jen zlé, ale je i neplodné — ať už se jedná o pokrok jediného dítěte či vnímání galaktické Mysli.“

Krátce   tanuskému   léčiteli   ukázala   chaos,   jaký   Marc Remillard a jeho spolek vyvolali, i cenu, kterou bylo  nutné zaplatit za znovunastolení mentální rovnováhy.

„A proto se bojím…“

„Vidíš   analogii,“   podotkl,   „mezi   metapsychickým povstáním   a   Bredinými   manipulacemi   s   osudem   Tanu   a Firvulagů. Bojíš se, že pokud zaujmeš Bredino místo, mohla bys napomáhat k jejímu — hříchu.“

Elizabeth si povzdechla. „Pokud to hřích je… V Milieu mělo koncilium k dosažení konsensu miliardy mozků. A tak Mysl věděla, že je to správné a že se povstalci mýlí. Jenže co vím já?“

Vítr venku vyl jako medvědí pes na démonické štvanici.

Závan větru vletěl do komína a do místnosti zanesl smůlou provoněný  kouř.   Zastavit   vířící   popel   musel   Creyn,  protože Elizabeth vypadala bezmocně, dokonce jako by vítala palčivé slzy, které jí vehnal do očí. Když si konečně oči otřela, oba se pustili do vážné práce.
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Když slunce — mnohem větší překážku ultrasmyslů než jakákoliv bouřka — zakryla hmota planety, nadešel nejlepší čas pro telepatii. V noci se mohla mysl  toulat mnohem volněji, pátrat na tajných místech, naslouchat nejtiššímu šepotu, nejlépe se vemlouvat do zdráhavého mentálního ouška. Dokonce i v předmetapsychických   dnech   to   byla   lidová   zkušenost: kouzelníci   pracovali   v   noci,   kdy   se   všude   proháněly   a tancovaly   bezduché   bytosti   a   kdy   smrtelníci   nechávali odpočívat vědomí spolu s tělem a od denní lopoty a bolesti se utíkali ke snům.

Když  se Elizabeth propojila s Creynem, místnost kolem nich   jako   by   se   rozpustila,   až   zůstali   viset   nad   lijákem bičovaným   masivem   Montagne   Noire.   Elizabeth   soustředila všechnu volní sílu do telepatie a Creyna táhla s sebou lehce jako papírového draka. Letěla daleko.

Sleduj a uč se!

Vidíš to dole, schoulené na Černé skále, maličké ostrůvky životní   aury   označující   důlní   osady.   Soustřeď   tuto ultravlastnost a zaostři na jednotlivé lidi, jednoho po druhém, nebo na malé skupinky. Použij  tuto sílu, abys uslyšel obyčejnou řeč   či   recitační   nebo   konverzační   vlny   telepatie.   (Je   téměř nemožné, dokonce i pro velmistra, sondovat na dálku hluboké úrovně  myšlení.   Je  ovšem  těžké  či  skoro   nemožné   zachytit telepaticky osobu, která používá silný myšlenkový štít. Existují také jistá umělá stínící zařízení — například Bredin projektor „pokoje   bez   dveří“   —   které   telepatii   blokují   stejným způsobem.)

Teď se dívej, jak hledáme známou mysl. Máme záznam její signatury, takže naše hrubé pátrání může postupovat rychle, nemusíme   si   všímat   ostatních   aur,   dokud   nenarazíme   na hledanou osobnost. Aha, tady je!

Je   to   náčelník   Burke,   spí   vedle   ostatních   členů   svého oddílu v táboře vedle Velké jižní silnice asi třicet kilometrů od 156                                  Juliana Mayová Roniah. (Požehnání vám, milovaní bratři a sestry. Nabírejte síly v pokoji a bezpečí.)

A teď, Creyne, jsi na řadě ty. Připoj se ke mně a dej mi sílu, protože se pokusíme o složitější pátrání. Chceme zachytit známou mysl,  která se jistě bude skrývat  a bude se mít na pozoru.   Uděláme   to   nenápadně,   aby   nás   nezachytila.

Nebudeme se pokoušet odposlouchávat co říká ani co si myslí.

Vydáme se k severovýchodu — protože je nejspíš ve své rezidenci, ve svém hlavním městě Vysoký Vrazel ve Vogézách.

Viz Sharn–Mese, nového mladého monarchu Firvulagů, který se nestydatě vydává za nejvyššího krále Světa mnoha barev.

Viz chrabrého generála v jeho domově… Jeho šest dětí si v ohni peče kaštany a rozžhaveným  pohrabáčem  nahřívá další džbánek   jablečného   vína   pro   svého   těžce   pracujícího   tátu.

Zuřivý generál má ostrou obsidiánovou čepel a vztekle kleje.

Tím si jsme jistí, i když ho neslyšíme, z nesouhlasného výrazu na tváři jeho ženy, královny Ayfy, velitelky válečných obryň.

Sharnův nůž z černého skla se opět blýská. Odletují dřevěné třísky. Osa konečně hladce vklouzne do otvoru a děti jásají.

Sharn staví dřevěné chaliko na podlahu v obývacím pokoji a kolem   zvířátka   na   kolečkách   se   tlačí   děti,   každé   dychtící porušit tradici a projet se na nové hračce jako první. Tradice je v dnešní době ve Vysokém Vrazelu křehká a vzácná věc…

A teď se pokusíme o to nejtěžší: Felice.

Prober si její signaturu. Zvaž možné způsoby stínění. Není cvičený   metapsychik,   její   krytí   bude   primitivní,   ale   kvůli velkému   kreativnímu   potenciálu   nejsou   u   té   šílené   ženské rafinované   techniky   důležité.   Nejspíš   neuspějeme,   přesto   se pokusíme. Pokusíme se při každém pátrání.

Letíme  na jih. Daleko  na jih za Amalizan, za Tarasiah.

Pomalu uhneme k západu. Za novou osadou Mistra Aluteyna na řece Iberii. Za zachmuřené věžičky Afaliah, kde za silnými kamennými  hradbami číhá ponurý starý tvůrce–donucovač a přemítá   nad   zlomenou   duší   toho,   kdo   nyní   beze   snů   spí   v Nezrozený král                                    157

kokonu.

Brzy bude svítat. Příchod slunce ohlašuje výrazný éterický hrom.   Existuje   program   na   rušení   sluneční   ionizace,   ale   je mnohem složitější než bouřkový korektor. Sleduj a následuj.

Pevně se drž a pozorně se dívej.

Hledáme!  Tohle je aura, kterou hledáme, a je známo, že se schovává   v   Betických   Kordillerách,   v   nejjižnějším   pohoří Španělska.   Pátráme.   Hledáme.   Nevšímej   si   neurčitých mentálních   bublin   Firvulagů,   osamocených   Vřešťanů   ani maličkých   kolonií   lidských   psanců   nebo   nějaké   té   posádky závislé na Afaliah. Hledej daleko, hledej blízko! Využij svůj mentální zrak i sluch a ten zvláštní pátrací smysl, vyladěný na jedinou auru…

Nic tu není.

(Ale proč? Sharn měl štít a stejně jsi ho snadno našla.) Sharn má sílu jako dítě. Počkáme si. Černý pták vzlétá za úsvitu a občas zavolá. Když to udělá, otevře svou mysl, protože poslouchá, zda se neozve Milovaný. Neodpoví nám, ale mohla by nám  nechtě poskytnout  klíč k místu svého doupěte. Pak bychom mohli — (Elizabeth.  Tam! ) Vidím. Vidím a slyším. Nad horou Mulhacén! No ovšem…

Bude zalezlá tam nahoře! A teď zavolá.

Cullukete! 

Krkavec se vznesl až ke stratosféře. Obloha nad Sierrou Nevadou je bez mráčku, blíží se úsvit.

Cullukete! Vím, že jsi naživu. 

Volá ho, zve ho, aby se k ní připojil v thanatofilii, kdy by došel   uspokojení,   aniž   by   si   uvědomovala,   že   i   ona   došla naplnění poté, co mu unikla a způsobila bezmocné zemi to, co on jí.

Cullukete, odpověz! 

Viz ji, krouží vysoko ve světle, celá lesklá. Nyní nepoužívá 158                                  Juliana Mayová žádné mentální štíty, žádné psychokreativní hradby nestráží její telepatii,   když   hledá   svou   nenáviděnou   lásku.   On   je   ale redaktor, umí měnit myšlenky, umí se do nich provrtat, umí je zamaskovat. Je úskočný a silný a stín ptáka nad ním prolétá bez povšimnutí.

Cullukete… musíš tam být. Pomozte mi najít ho, VY! 

(Elizabeth! Ona nás zachytila?)

Ne. Creyne, buď zticha!

Už jste mi pomohli. Znovu se na vás obracím! Pomozte mi najít Milovaného. Řekněte mi, kde je. Mluvte se mnou! Vidíte, jak   tu   létám?   Jestli   se   mnou   promluvíte,   tentokrát   vám odpovím! 

Viz,   jak   si   vítězoslavně   přehrává   čin   z   lásky,   otevření Gibraltarské brány. Viz, skrze její vzpomínky, jak přesně toho bylo dosaženo. Ach, Bože, jak. (S úlevou i šokem zároveň, protože její síla nakonec nebyla jediná, dostalo se jí pomoci.) Pomozte mi znovu. Nebudu se před vámi skrývat. Můžeme být přátelé. 

Poslouchej, Creyne! Ne, počkat — musím nafázovat další opravu. Ten přenos je slabý a navíc vícenásobný: nezkušený pokus o metakoncert, špatně zaměřený,  přicházející z veliké dálky.   A   není   to   exotický   myšlenkový   modus.   Ne   na zparchantělé   vlně   lidí   s   náhrdelníky   tady   v   pliocénu.   Je   to jedinečný   lidský   modus…   Bože   Všemohoucí,   můj   vlastní modus! Pomoz mi, Creyne. Podepři mě, příteli. Sleduj tohle, odhal zdroj, zjisti, cokoliv půjde…

Ďáblové? Jste to vy? 

Ano, Felice.

Ahoj, ďáblové. 

Ahoj, Felice. Volali jsme tě tak dlouho.

Já vím. Jenže já vám nevěřila. Mám tolik nepřátel. 
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jsme ti pomohli.

Pomozte mi znovu. Ukažte mi, kde se skrývá Cull. 

Kdo?… Aha. Ano. Zajímavé.

Na to zapomeňte. Ukažte mi ho! 

Drahá Felice. Udělali bychom to, kdybychom mohli.

Ale jsme od tebe příliš daleko. Od něj taky. Abychom ho našli, museli bychom přijít za tebou. Až ze Severní Ameriky.

Aaach! 

Neboj se. Rádi to uděláme. Nemůžeme se dočkat, až se s tebou setkáme.

Ne!   Mohli   byste   ukrást…   mohli   byste   se   pokusit   mě přelstít! Jako ten zatracený mrňavý zlatý švindlíř Aiken Drum! 

To bychom neudělali, Felice. Nejsme jako Aiken nebo tví ostatní nepřátelé. Dokázali jsme ti své přátelství.

My tvého milence nejen najdeme, my ti ho přivedeme!

To byste dokázali? 

Jeden   z   nás   je   velmistr   donucovač–redaktor.   My ostatní jsme také silní. A jsme mladí, Felice. Jako ty!

Věříme v činy.

Se MNOU vydrbávat nebudete. 

Ov… ovšemže ne. Chceme, abys byla naší vůdkyní.

Jsi silnější než kdokoliv z nás.

Možná. Ale kdybyste se spojili… Poslouchejte. Smí přijít jen jeden z nás. 

To   nepůjde,   Felice.   Na   to,   abychom   našli   tvého Culluketa, se nás bude muset spojit nejméně pět.

Pět? Dobře. Ale víc ne. Jasné? 

Naprosto. Můžeme ti pomoct i v jiných věcech, víš. A ty   můžeš   pomoct   nám!   Teď   přesně   ukaž,   kde   ve Španělsku jsi.

Jsem tady. Vidíte mé doupě na hoře Mulhacén? 

160                                  Juliana Mayová Vidíme.   Dorazíme   za   patnáct   dní.   Čekej   na   nás.

Nashledanou, Felice, naše přítelkyně.

Nashledanou, ďáblové. 

Elizabeth   seděla   u   stolu   s   Creynem.   Bouře   zmizela.

Sluneční paprsky z východních oken dopadaly na uhlíky v krbu a měnily je v zaprášené bílé hroudy.

„Když   jsem   dorazila   do   pliocénu,“   začala   Elizabeth, „prohledala   jsem   telepaticky   celou   planetu,   protože   jsem doufala, že najdu další plně vybavené lidské bytosti, jako jsem já.“

„Vzpomínám si. Ten večer jsme vyjeli z hradu Brána do Roniah. Vztyčil jsem silnou bariéru, ale cítil jsem, že tam jsi.“

Elizabeth   se   na   židli   trochu   svezla;   vypadala   ztrhaně.

Creyn   telepaticky   zavolal   Mary–Dedru,   ženu   se   zlatým náhrdelníkem,   jež   bývala   důvěrnicí   Mayvar   a   nyní   sloužila Elizabeth jako její osobní tajemnice.

„Na lidském modu jsem zachytila jen jedinou neurčitou stopu,“ pokračovala Elizabeth. „Zdálo se, že je na opačném konci zeměkoule. Věděla jsem, že můj sken není kompletní, protože jsem ještě neměla zcela v pořádku ultrasmysly, a tak jsem to považovala za slabou ozvěnu. Ale bylo to skutečné.“

„Ale nedokázala jsi to pořádně prozkoumat, že?“

„Dálková   telepatie   je   specializovaná   záležitost,   která vyžaduje   spoustu   energie.   Zdravý   velmistr   zvládne   pár krátkých pokusů — trochu jako když se lidský plavec potopí do hloubky. Ale ta námaha se nedá vydržet bez podpůrného vybavení nebo pomoci mnoha dalších lidských myslí.“ Rukou si unaveně přejela čelo. „Teď a s tvojí pomocí bych měla být schopná získat nějaké informace o těch takzvaných ďáblech.

Vím ale, kdo to musí být.“  Bože, vím to až příliš dobře. 

Podělili   se   o   informace.   „Dlouhou   dobu   byli   mimo tanuskou   mysl,“   ozval   se   Creyn.   „Dvacet   sedm   let.   Když Nezrozený král                                    161

časovou   bránou   prošla   skupina   plně   funkčních   lidských telepatů   a   střetla   se   s   naší   bojovou   kumpanií,   utrpěli   jsme děsivou porážku. Když ti vetřelci opustili Evropu, ta událost byla vymazána z oficiálních záznamů. Jen několik málo z nás — a hlavně nebohý Gomnol — uvažovalo o tom, co se s nimi asi stalo. Můžeme jen hádat, proč ho to tolik zajímalo! Ale Gomnol byl jen průměrný telepat. Nikdy je nevystopoval.“

„Ti povstalci  jsou na západní  polokouli. Jsou v oblasti, které se na Staré Zemi říká Florida.“ Elizabeth zavřela oči a propadla se do bolestné abstrakce. „V časech metapsychického povstání   mi   bylo   teprve   sedmnáct.   Učednice   jednoho instruktora na obskurní zasněžené planetce. Ale už jsem byla součástí Jednoty — a nikdy nezapomenu na to, jak těch tři sta miliard   exotických   myslí   zareagovalo   na   pokus   o   převrat.

Milieu s námi tolik riskovalo, Creyne — vpustilo lidstvo do své úžasné   civilizace,   třebaže   jsme   byli   ještě   psychosociálně nedospělí. A my jejich důvěru zklamali.“

„Povstání přece trvalo jen krátce, aktivní fáze nebyla delší než několik měsíců.“

„To je pravda. Ale jizvy se hojily léta. Pro lidstvo to bylo nejhorší možné ponížení… Lidské politické zřízení nelítostně spiknutí  potlačilo. Mnoho nevinných  kvůli  tomu trpělo. Ale nakonec z toho Milieu vyšlo silnější než kdy dříve.“

„Další felix culpa?“

Elizabeth   otevřela   oči   a   tázavě   se   na   exota   zadívala.

„Lidská historie jich je zřejmě plná.“

Otevřely  se   dveře   a  s  nesmělým  mentálním   pozdravem vstoupila Mary–Dedra s podnosem se snídaní. Creyn se zvedl k odchodu.

„Budeš dost silná, abys dnes večer opět pátrala?“ zeptal se.

„Och, ano.“ Elizabeth byla smířená. „Musíme vystopovat ty Feliciny ďábly až do jejich domova. Spočítat je a pozitivně je identifikovat a pak se rozhodnout, jak nejlépe čelit jejich 162                                  Juliana Mayová hrozbě.   Odpočiň   si   a   přijď   za   mnou   v   sedm.“   Ironicky   se usmála. „Pak se pokusíme o první výlet do pekla.“
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V bayou řeky Suwanee na západním pobřeží ostrova Ocala byly   dvě   hodiny   ráno.   Obrovská   stříbřitá   ryba   se   na   chvíli uklidnila   a   nevrle   se   stáhla   do   hlubiny,  aby   si   v   souboji   s Markem Remillardem trochu odpočinula. Na černé hladině se odráželo světlo Měsíce.

Tarpon   bojoval   už   šestnáct   hodin,   aby   se   osvobodil   z protivného vodítka, jež ho poutalo k muži. Ryba měřila 430

centimetrů   a   vážila   295   kilogramů.   V   koutku   tlamy   měla zaražený   5/0   háček   na   zesíleném   vlasci   (jelikož   pliocénní tarponi   měli   tuze   ostré   zuby).   Ta   část   vlasce,   která   rybu skutečně držela, byla tak slabá, že by ji přetrhla i sedmikilová zátěž. Tarpon se však osvobodit nedokázal, neboť rybář, jenž ho chytil, byl nesmírně obratný. Teď oba, muž i ryba, došli na konec svých sil. Zanedlouho buď rybář udělá chybu v úsudku, když   ho   zradí   rozbolavělé   svaly   a   vlasec   praskne   —   nebo tarpon podlehne vyčerpání a boj na konci vlasce vzdá.

Marc uvolnil konec dlouhého prutu z pevného koženého držáku u pasu a čekal, až se ryba znovu pustí do boje. Jediným zvukem bylo šplouchnutí v dálce, když nad hladinu vyskočila parmice, a křik bukače. Marc dýchal pomalu, využil biologické zpětné vazby a z buněk svých mohutných svalů a paží odplavil produkty únavy. Ultrasmysly měl hluché a slepé. Nezachytil pohyby ukrývajícího se tarpona, protože nechtěl. Dokonce i v tomto vrcholném okamžiku poskytl rybě férovou výhodu, již považoval   za   přiměřenou.   Nesledoval   ji   telepaticky,   ani   se nepokoušel ovládat její pohyby, nepoužil psychokinetické síly ani zpevněný prut, naviják či vlasec, jaké by nedokázal sám vyrobit.   Od   techniky   chytání   ryb,   již   používali 164                                  Juliana Mayová nemetapsychikové,   se   odklonil   v  jediné   věci:   rybařil   sám   a zapřel   si   člun   mentální   energií,   aby   se   mu   během   zápasu nepřevrátil.

Teď ucítil nepatrnou změnu v napětí vlasce. Jednu chvíli byla hladina v kanále nehybná jako inkoustová tůň — a vzápětí se rozstříkla se zuřivostí sopky. Obrovské, pružné rybí tělo, v jasném měsíčním světle nádherně lesklé, vyletělo šest metrů do vzduchu a obracelo se kolem dokola. Oči, velké jako podšálky, rybě svítily vzteky oranžově a skřele jí chřestily jako obrovská raganella.

Marc  se rybě  uklonil  a sklopil trochu prut, aby uvolnil vlasec, dokud byl tarpon ve vzduchu zranitelný. Veliká stříbřitá ryba dopadla zpátky do vody s cáknutím, jako kdyby spadlo koncertní křídlo. Ve vteřině byla opět nahoře a zmítala se při druhém výskoku. Člun se zakolébal. Marc, mokrý od hlavy k patě, na protivníka povzbudivě křičel. Byl to největší tarpon, jakého kdy chytil, a už byl skoro jeho.

Ryba vyrazila proti němu.

Marc   navíjel   vlasec.   Jak   čekal,   tarpon   opět   vyskočil   a tentokrát  saltem   mířil   přímo  na  člun. Marc  se  zachechtal  a uhnul mu s plavidlem z cesty — ale jen tak tak. Když tarpon dopadl do vody, přes bort se přelila vlna, která člun málem zatopila. Marc s pomocí svých psychokinetických sil vodu vylil okamžik   předtím,   než   se   tarpon   vynořil   na   opačné   straně, kroutil se na hladině jako šílené dynamo  a snažil  se zbavit háčku.

Znovu   zajel   pod   hladinu   a   naviják   kvílel,   když   ryba vyrazila k mělčině na levé straně kanálu. Marc vedl člun za ní a čekal na další výskok. A ten opravdu přišel. Obrovské šupinaté tělo   se   pomalu,   pomaloučku,   jako   ve   zpomaleném   filmu, zvedalo. K měsíci odletovaly démantové kapky. Ryba otvírala tlamu a na vrcholu skoku prudce zachrčela, načež spadla zpět do   vody,   a   ten   náraz   Marka   málem   překotil.   Háček   však vydržel.
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Tarpon znovu vyrazil a muž ho následoval. Další skok byl jen takový polovičatý, ryba se ani nevynořila celá. Následný zápas   na   hladině   byl   také   veden   menší   silou,   dokonce   ani nevznikla pěna. Marc neodolal a na rybu zavolal na recitační vlně:

Teď ty úchvatný parchantě! Už tě mám…

V temnotě na řece zasvitl silný paprsek světla a zachytil Marka,   jak   tam   stál   na   člunu,   připravený   nepatrně   upravit napětí vlasce. Oslepený fyzicky i mentálně, prostě ztuhl.

Tarpon vyskočil.

Vlasec praskl.

Tati našli jsme ji našli jsme Felice! 

Psychoenergetický   paprsek   zhasl   příliš   pozdě.   Byl Hagenův, stejně jako mentální projekce, tak jásavá a ignorující vše  ostatní, pohroužená  do vlastního triumfu. Člun, nesoucí mladé   lidi   z   bayou,   na   místě   zastavil,   jako   by   narazil   na skleněnou zeď. Kolébal se a otřásal v pěně, asi sto padesát metrů od rybáře.

Obrovský tarpon odplouval od člunu, převaloval se, lapal po vzduchu a těšil  se ze znovunabyté  svobody. Marc  si ho pozorně prohlédl, aby se ujistil, že během dlouhé bitvy neutrpěl žádné vážné zranění, a pak mu psychokineticky uvolnil háček.

Ryba se pomalu ponořila do černé vody. Marc ji telepaticky sledoval, jak odplouvá k zálivu.

Tati.

Cloud věděla, na rozdíl od svého bratra, jaká byla cena za jejich vpád. Lítost a omluva se z ní vyřinuly, jen aby vzápětí narazily na další bariéru. Metapsychická zeď, která zastavila člun, se nyní rozplynula a proud unášel větší plavidlo ke skifu.

Marc navinul vlasec a díval se, jak se člun blíží. Další tři lidé na palubě, jak ostatně čekal, byli hlavní spiklenci mladší generace:   Elaby   Gathen,   Jillian   Morgenthalerová   a   Vaughn Jarrow. Pokoušeli se svůj přehmat srovnat drzým čelem. Bylo 166                                  Juliana Mayová jasné, že když vyrazili z Jezera Klidu, aby Marka „překvapili“, nikdo z nich nečekal nic jiného než vřelé uvítání.

Oba   čluny   se   setkaly.   Jillian   ten   jejich   zastavila psychokinetickou energií, spustila kotvu a doběhla na záď, aby vzala skif do vleku. Hagen  shodil žebřík. V duchu se stále usmíval,   neochvějně   odhodlaný   přejít   jejich   faux   pas   bez mrknutí oka.

„Felice je ve Španělsku, tati. Jak jsme čekali. Zalezlá v jeskyni   na   hoře   Mulhacén   v   Sieře   Nevadě.“   Obrázek.

Souřadnice.   „A   představ   si!   Sama   nás   pozvala,   ať   za   ní přijdeme!“

Stěna v Markově mysli zůstala. Muž se chytil žebříku a aniž použil levitaci, vyhoupl se na palubu. Mladí lidé couvali, nyní   se   mentálně   spojili   k   omluvám.   Jen   z   Cloud   však vyzařoval upřímný smutek nad ztrátou velké ryby.

Děti povstání, všichni mezi dvaceti a třiceti, měly formální oděv.   Večer   se   na   Jezeře   Klidu   pořádal   večírek,   jehož vyvrcholením  byl   úspěšný  kontakt  s  Felice.  Hagen   a  Elaby vypadali  velmi  elegantně  v  tropických   večerních  oblecích  a Vaughnovi, ve stejném odění, se dařilo vypadat neupraveně a hrubě jako obvykle. Tmavá Jillian měla na sobě batikované pareo z měkké tkaniny. Cloudiny šaty, stejně zářivé jako její mysl, v měsíčním světle lehce pableskovaly.

První vyzyvatel Galaxie, do pasu nahý a bosý, mokrý jako myš, se na ně podíval.

„Řekl jsem vám, abyste sem nechodili. Nepřeju si, abyste sem chodili, když táhnou tarponi.“

„K čertu s rybama, tati!“ začal odmlouvat Hagen. „Máme ji! Felice —“

Odmlčel se, oběma rukama se popadl za hlavu a zaječel.

Do teplého nočního vzduchu stoupal ostrý puch zvratků a éterem   se   šířil   zápach   děsu,   když   Hagen   poprvé   uviděl Abaddonovu pravou povahu. Pak se ale přihnala Cloud, vrhla Nezrozený král                                    167

se   na   jejich   strašného   otce   svým   dokonale   vypracovaným sladkým donucováním a redakčním nadáním zakryla nejhorší realitu a otupila vzpomínky.

Hagen se zapotácel a zhroutil se Elabymu a Vaughnovi do náručí.   Rybář,   s   myslí   opět   zahalenou,   čekal.   Hagen   díky Cloudině péči po chvíli přestal zvracet i vzlykat. Postavil se na nohy, odstrčil ostatní a jen se kymácel, potřísněný zvratky.

„Tati — musíš — poslouchat,“ supěl.

Marc se jeho vytrvalosti usmál. Mělký důlek na bradě ještě zdůrazňovalo   šikmé   měsíční   světlo   a   díky   stínům   vypadalo jeho huňaté obočí jako křídla. Husté kudrnaté vlasy, které mu začínaly   prokvétat   navzdory   jeho   samoomlazujícím schopnostem, měl celé mokré. Na výrazných lícních kostech a úzkém   nose   s   jemným   chřípím   se   mu   leskly   falešné   slzy mořské vody.

Marc odmítl přijmout údaje z Hagenovy mysli. „Řekni mi to,“ požádal.

„Ona — ona souhlasila, že nás nechá  přijít do Evropy.

Setká se s námi. Slíbili jsme, že jí pomůžeme najít a zničit nějakého tanuského redaktora, který ji mučil. Tati — musíš nás nechat jít!“

Mentální  svorka se vrátila na místo a jemně stiskla, až mladý   muž   v   neblahé   předtuše   zadržel   dech.   Byl   méně empaticky vybavenou kopií svého otce, jen bez Markovy býčí šíje a zapadlých očí. Jako jeho sestra, i Hagen zdědil po dávno mrtvé   Cyndii   Muldowneyové   narudlé   zlaté   vlasy   —   i   její neklidnou neústupnost. „Je to pro nás ohromná příležitost! S

Felice lze manipulovat, to ti povídám. Jestli se nám podaří ji přimět, aby si nechala nasadit něco z tvýho krotícího zařízení, tak máme s Jillian, Elabym a Cloud dost wattů, abychom ji donutili dělat, co budeme chtít! Bude to nebezpečné, poněvadž nás k sobě pustí jenom pět. Ale jestli nám budeš telepaticky radit, vím, že ji zmáknem.“

Mentální svorka se utáhla. Hagen zasténal a zaťal pěsti, až 168                                  Juliana Mayová si   zarýval   nehty   do   dlaní.   Cítil,   jak   je   Cloud   připravená   v případě potřeby převzít celé břímě jeho bolesti.

„Pět z vás,“ zopakoval Marc.

„Smí nás přijít jenom pět, tak to řekla. Nevím, jestli mluví pravdu,   když   tvrdí,   že   každého   navíc   dokáže   zachytit,   ale nechceme to riskovat.“

„Ty, Cloud, Elaby a Jillian — a Vaughn kvůli telepatickým poradám, řekl bych.“

„Ano.“

Jemný,   polovičatý   úsměv   zamrazil.   „A   co   s   tou   saní uděláte — tedy pokud ji dokážete zdolat?“

„Použijeme ji, abychom znovu ovládli Evropu! Donutíme Elizabeth,   aby   nás   všechny   pozvedla   na   mistry!“   Tati nemůžeme   tu   zůstat   a   hnít   s   váma   dědkama   nemůžeme nechceme umřeme tady na tomhle zatraceným ostrově!

Mentální   svorka   povolila.   Marc   promluvil   mírně.   „Měl jsem   v   plánu   začít   vás   letos   v   létě   učit,   abyste   mi   mohli pomáhat   při   pátrání   po   hvězdách.   Ze   všech   z   celé   druhé generace   máte   největší   potenciál   —   výdrž   spojenou   se širokospektrálními metafunkcemi.“

„Hrom   do   tebe!“   zaječel   Hagen   Remillard:   „Copak   ty nikdy nepřipustíš, že  tam nahoře nikdo není?  Elizabeth je něco jako   velmistr   učitel.   Ona   nás   může   aspoň   provést   prvními krůčky ke koadnaci přímo tady na Zemi.“

Marc se obrátil k dceři. „I ty si myslíš, že to, co dělám, je marné?“

Otevřela i své nejhlubší mentální prostory: Ano tati. V této Galaxii   není   žádná   koadnátní   nelidská   rasa   která   by   nás zachránila z exilu. Existuje jen to co je tady na Zemi.

„A podporuješ plán s únosem? Ten bukanýrský nájezd?“

Cloud se odvrátila, bariéry na místě, hlas pronikavý.  „V

Evropě jsou i další lidské bytosti. Lidé z naší kultury, kteří by souhlasili s našimi záměry. Potopa zničila tanuskou společnost a Nezrozený král                                    169

je   pravděpodobné,   že   se   celá   oblast   dostane   pod   nadvládu Firvulagů,   pokud   nezasáhneme   my. A Firvulagové   jsou   plně funkční, tati. Na to nezapomínej. Jejich mentální vývoj zatím pozastavil pitomý zvyk a kvůli svým individualistickým tradicím se nikdy nenaučili jednat v plné metasouhře. Jenže jejich přístup se rychle  mění. Dokonce  i když  Tanu  vede  Aiken Drum, je Firvulagů příliš velká přesila, aby to zvládli. Ale spojení lidé a Tanu by Firvulagům s naší pomocí snadno odolali.“

„A se zbraněma, který sis ulil,“ doplnil Hagen.

Marc prohodil: „V Evropě je ještě něco jiného.“

Pět mladých lidí na něj zíralo.

„Temporální singularita. Časová brána.“

Prázdné výrazy.

„Ve skutečnosti chcete znovu otevřít bránu. Z této strany.

To je skutečný cíl celého vašeho dobrodružství! Opravdu si myslíte, že přede mnou utajíte pravdu?“

Z Hagena se nesla odevzdanost a jakási zvrácená úleva.

„Máš   samozřejmě   pravdu,   tati.   Uděláme   cokoliv,   abychom získali to, co jsi ty zahodil!… Ted’ mě zabij, jestli si myslíš, že to pomůže donutit ostatní, aby ti věřili. Ale stejně to nebude fungovat, věř mi.“

Než mohl Marc zareagovat, Elaby Gathen Hagena odstrčil stranou.   Mentální   projekce   z   něj   vyletěla   v   podmanivém výbuchu, stejně neodolatelném, jako byl nečekaný, a pozdržela Abaddonův hněv na dost dlouho, aby v něm probudila zvědavost a vyvolala trpkou pochvalu. V tom poučném okamžiku Marc poznal, že celý plán dobývání, pátrání po Felice, ta věc s časovou bránou   —   to   všechno   vůbec   nebyl   nápad   Hagenův,   nýbrž Elabyho.   Elabyho   Gathena,   toho   nevtíravého,   schopného, kombinujícího. Toho chytrého, jenž nyní čekal s myslí otevřenou na Markovu redakční sondu (a neucukl před jeho brutalitou).

Elabyho Gathena, jenž se odvážil zamilovat do jeho dcery a zkušeně vodit na provázcích jeho syna. Z mysli mladého muže 170                                  Juliana Mayová byl   cítit   upřímný   obdiv   k   vůdci   metapsychického   povstání   i lítost, že se ten velký sen zvrhl. Bylo tam však také Gathenovo přesvědčení,  stejně nesmiřitelné  jako Markovo, že on a  jeho mladí vrstevníci mají právo řídit si svůj osud sami.

„Škoda, že jsem si tě nevšiml dřív,“ pokýval hlavou Marc.

„Než se tohle všechno vykrystalizovalo.“

„Pane,   máme   v   počítačových   archivech   veškeré Guderianovy údaje,“ odvětil Elaby Gathen. „Máme technické parametry   a   návrhy   pro   všechny   součástky   toho   zařízení.

Kdybychom  ovládli Evropu, získali bychom  přístup nejen k časové bráně, ale i k původním materiálům, které Guderianová použila, vzácným rudám a niobu a cesiu, které se v pliocénní Severní   Americe   nevyskytují.   Kdybychom   měli   základnu   v Evropě, mohli bychom donutit ke spolupráci techniky z Milieu, kteří mezi populací cestovatelů časem zůstali naživu. Bude to chtít čas a skvělou organizaci, ale zařízení paní Guderianové se dá postavit.“

Marc se zasmál. „A tak sestrojit dvousměrnou bránu. Vy čekáte, že s tím budu souhlasit? Agenti magistrátu se o vás, děti, nezajímají. Ale ujišťuji vás, že i po sedmadvaceti letech mají živý zájem o mě!“

Z Elabyho mysli i hlasu ukapával nejvybranější takt. „Poté, co bychom prošli do Milieu, bychom  přirozeně zařídili, aby byly obě části zařízení zničeny. Dají se zlikvidovat i místa, kde se brána nachází. Víte, že při oživení té singularity zapracoval jedinečný geologický faktor a je omezená na nepatrnou část údolí Rhôny. Kdyby se výrazně změnilo geologické podloží, časová brána by byla zavřená nadobro.“

„A ty bys byl v bezpečí, tati,“ dodávala Cloud a přiblížila se k Elabymu. „A my…“ Odmlčela se, větu však dokončila mentálně:…my bychom mohli domů.

Elaby Gathen promluvil nahlas: „Na demolici té časové poruchy v pliocénu byste mohl dohlédnout sám, pane.“
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příliv a překonával líný proud Suwanee. Tarponi brzy opustí krmiště mezi útesy v zálivu a znovu se vydají proti proudu řeky.   Ale   Marc   už   o   velké   ryby   ztratil   zájem.   Na   pokraji vítězství se všechno zhatilo a on zůstal napjatý a s pocitem, že byl ošizen o katarzi. Nedokázal překonat soupeře a ten teď byl pryč. Začít znovu bylo nemožné.

Gathen svůj plán nadnesl s chladnou rozvahou. „Abychom sbalili vybavení  a dokončili Jillianin keč v zátoce Mancinell.

Plavba do Evropy potrvá jedenáct dní. Phil říkal, že povětrnostní podmínky   Atlantiku   jsou   ideální.   Naší   psychokinetické   síle nebudou   bránit   žádné   větry.   Vaughn   vás   bude   informovat   o každém našem pohybu. Jakmile se spojíme s Felice, můžete nám radit, dávat pokyny, jak máme pokračovat.“

„Můžete jít všichni — kromě Hagena,“ opáčil Marc.

„Tati — ne!“ vykřikl syn.

Abaddonovi zahořely oči.

„Tato   eskapáda   je   neuvěřitelně   nebezpečná   —   dokonce ztřeštěná. Podceňujete  Felice, ale já ji znám až  moc dobře, protože to já ukoval metasouhrnné spojení. Plán, jak ji spoutat krotícím zařízením, je hloupý. Ji nic takového neudrží — stejně jako by to neudrželo mě! Budete ji muset obelstít, hrát na její šílenství a donutit ji, aby se spoutala sama.“

V

duchu   se   obrátil   na   Cloud:   Dcero   máš   redakční schopnosti téměř jako já. Nejsem si jistý zda budeš mít odvahu.

Tati udělám cokoliv abych dosáhla tohoto cíle, odpověděla.

Já vím.

V

duchu   posmutněl.   Nechá   ji   jít,   i   když   toto dobrodružství   ji   možná   bude   stát   život.   Neodvažoval   se riskovat   a   vést   ji   stejnou   cestou   jako   Cyndii.   Dcera   byla ztracena. Ale syn — „Proč tu musím zůstat?“ dožadoval se odpovědi bojechtivě Hagen.

„Pro   případ,   že   by   ostatní   selhali.   Pátrání   po   hvězdách 172                                  Juliana Mayová musí mít nástupce.“

Mladý muž se rozzuřil: „Ty starý hňupe! Copak budeš furt žít ve světě snů? Ať se propadnu, jestli zbytek života strávím uvázanej k tomu pitomýmu přístroji a budu hledat něco, co neexistuje!“

Ostatní ohromeně couvli. Ostře se zablýsklo a zavál horký vítr. Hagenovo tělo se zachvělo a v té záři se roztěkalo. Jeho křik stoupal a změnil se v drsné, rytmické syčení. Přes záď člunu přeletělo něco velkého a stříbřitého, planoucího v hávu astrálního ohně, a s hromovým cáknutím to dopadlo do vody.

„Do   Evropy   s   sebou   místo   Hagena   vezmete   Owena Blancharda,“ obrátil se Marc na Elabyho. „Během povstání to byl  můj nejlepší donucovač  a pomůže vám  se zálohováním telepatického pátrání, pokud by se něco stalo tady Vaughnovi, což   je   vysoce   pravděpodobné.   Owen   bude   mít   stejné pravomoci jako já a dohlédne na to, abych přesně věděl, co provádíte.“

„Ale, pane, je tak křehký,“ vypravil ze sebe Elaby.

„Tak to o něj budete muset dobře pečovat!“ zařval Marc.

„Půjde Blanchard.“

„Jistě, pane.“

Cloud v duchu plakala. „Tati, chudáček Hagen…“

Marc   náhle  držel  v  ruce   ulomený prut,  na  němž   visela velká umělá muška. Mezi šedými provázky a šarlatovými pírky se zaleskla ocelová špice. „O něho se neboj. Rozhodl jsem se, že ho začnu cvičit už dnes večer, nebudu čekat až do léta.“

Z černé vody vyskočil tarpon, nadechl se a vypustil řádku bublinek. Šupiny se mu přízračně leskly. Marc Remillard si ho spokojeně prohlédl a vrátil se do svého skifu.

„Hagen   bude   určitě   ochotný   se   uklidnit   a   pustit   se   do učení. Nakonec strávil nějaký čas na háčku.“

KONEC PRVNÍ ČÁSTI

Nezrozený král                                    173

ČÁST II

VELKÉ MILOVÁNÍ

174                                  Juliana Mayová 1

Během prvních týdnů po Potopě usiloval Sugoll z Luční hory o volební právo pro své poddané, vyvržené Firvulagy známé jako Vřešťani, a získal je. Vřešťani byli mutanti, kteří se před několika staletími oddělili od Malých lidí a nyní opět přísahali věrnost firvulažskému trůnu ve Vysokém Vrazelu a ratifikovali zvolení spoluvládců Sharna a Ayfy. Sugoll také souhlasil, že bude dodržovat firvulažsko–nuzáckou dohodu, kterou   upekli   nedávno   zesnulí   madam   Guderianová   a   král Yeochee IV., stejně jako příměří mezi Tanu a Firvulagy, které uzavřel uchvatitel Aiken Drum.

Jelikož byla  jeho říše východně  od Černého lesa dosti izolovaná,  netušil Sugoll, že firvulažské oddíly celou zimu obě   smlouvy   neustále   porušují   a   napadají   tanuská   města   i nuzácké   osady   a   vinu   svádějí   na   odpadlé   Vřešťany.   Král Sharn   a   královna   Ayfa   jinak   svým   vzdáleným   mutantním poddaným   nevěnovali   přílišnou   pozornost,   avšak   jen   do ledna, kdy do Vysokého Vrazelu dorazila následující zpráva: JEJICH   STRAŠLIVÝM   VELIČENSTVŮM   AYFĚ   A SHARN–MESOVI, vladařům výšin i hlubin, panovníkům pekelného   nekonečna,   matce   a   otci   všech   Firvulagů   a nezpochybnitelným vládcům poznaného světa POZDRAVY   OD   SUGOLLA,   pána   Luční   hory   a náčelníka   tak   zvaných   Vrešťanů,   Vašeho   poslušného vazala.

Rád   bych   Vás   pokorně   pozval,   abyste   se   ke   mně připojili při příležitosti oslavy mých zásnub, při níž sama Nezrozený král                                    175

nejvznešenější lady tvůrkyně Katlinel Tmavooká, kdysi z nejvyššího stolce, souhlasila, že se stane mou ženou, za což budiž chvála Téah Všemocné.

Vězte, Veličenstva, že mou pozornost mnoho měsíců upoutávala velice vážná záležitost a nedávno si vynutila řešení: V časech před posledním Velikým bojem dorazila na mé území výprava lidí s oprávněním vydaným Vaším oplakávaným předchůdcem, Yeocheem IV., hledající bájný Korábův   hrob.   Jistý   vědec   z   tohoto   oddílu   mi   laskavě podal informaci, která se ukázala jako životně důležitá pro můj lid.

Jmenovitě: Naše hlavní osady ve Vodních jeskyních na Luční hoře a okolí byly náhodou zbudovány v blízkosti ložisek   nebezpečných   radioaktivních   minerálů,   které během   následujících   staletí,   kdy   jsme   tu   přebývali, ovlivnily genom mého lidu a následkem toho vznikly ony zhoubné mutace,  jejichž smutné následky jsou až příliš dobře známy.

Hypotézu tohoto vědce brzy potvrdil další, lord Greg– Donnet mistr genetiky aka Gregory Prentice Brown, kdysi z   Muriah   a   nyní   čestný   občan   Luční   hory,   jenž   byl předním lidským odborníkem na genetiku na Světě mnoha barev a jenž kdysi  míval význačné postavení na známé lékařské škole Galaktického milieu.

Greg–Donnet  v posledních měsících analyzoval  naši situaci z hlediska možné nápravy. Budete se, Veličenstva, radovat s námi, až vám sdělím, že náš ubohý, postižený lid má nyní skutečnou naději. Některé je možné navrátit do   zhruba   normálního   stavu   prostřednictvím   léčivé techniky modifikovaného tanuského „kokonu“, pokud se podaří přesvědčit vhodné praktiky z řad našich bývalých nepřátel,   aby   s   námi   spolupracovali.   Ostatní   naši 176                                  Juliana Mayová zmutovaní poddaní musí hledět do budoucnosti, kdy by mohlo dojít k úpravě ještě nezrozených generací, budou-li zničeny   teratogenní   faktory   a   s   použitím   genetického inženýrství   a   dalších   eugenických   postupů   —   z   nichž některé   je   možné   provádět   již   nyní   s   vaším   laskavým svolením.

Vězte,   Veličenstva,   že   Greg–Donnet   prohlásil,   že musíme opustit naše nebezpečné sídliště a odejít do země nezamořené   radioaktivitou.   Tudíž   jsme   se   rozhodli ukončit svou vládu zde na Luční  hoře, jakmile ustanou deště,   a   předstoupit   před   Vás   ve   Vysokém   Vrazelu   — věrní poddaní připravení osídlit půdu, kterou se vám zlíbí nám k tomuto účelu darovat.

Dále vězte, že dle názoru Greg–Donneta je třeba naše poškozené   geny   rekonstituovat   dávkou   normálních firvulažských   genů,   což   se   přidružuje   ke   složitějším genetickým operacím, které musejí počkat až na zkušené techniky. Z tohoto hlediska Vám naši lidé přísahají, že se odteď   zříkají   starého   antagonismu,   zamezujícího společenským  a sexuálním  stykům  mezi  námi  a  našimi normálními bratry a sestrami.

Při letošním firvulažském Velkém milování hodlám při pářících obřadech přivést kontingent půvabných panen z našich   nejvýznačnějších   rodin,   které   se   tradičním způsobem   provdají   za   muže   z   řad   vašich   statných mládenců.   Panny   budou   pochopitelně   vybaveny nejsvůdnějšími iluzorními těly a budou bohatě obdařeny věny   z   pozoruhodných   materiálních   zdrojů   Luční   hory.

Jako další výraz naší lásky, vděčnosti a dobré vůle — a aby se všichni Malí lidé mohli podělit o naši radost ze sjednocení   s   dlouho   odloučenými   příbuznými   —   jsme připraveni zaplatit veškeré náklady na letošní firvulažské Nezrozený král                                    177

Velké milování.

Očekávejte nás ve Vysokém Vrazelu asi dva týdny po jarní rovnodennosti. Do té doby již nepochybně vyberete vhodné   místo   pro   naše   přesídlení   a   zajisté   promyslíte otázku   prozatímního   pobytu   nevěst   u   rodin   vhodných ženichů.

Vždy k Vašim službám, Veličenstva

SUGOLL

„Tomu   říkám   kuráž!“   zvolal   Sharn   a   mohutnou   pěstí praštil do psacího stolu. Pečetní vosk, účetní knihy, memo– diskety, hlasový zapisovač z dvaadvacátého století a králův oblíbený pohár (vyrobený z lebky lorda Velteyna) na leštěné dubové desce jen poskočily. „Zavolej sem toho vřešťanskýho kurýra,  zatraceně!  Dám  mu odpověď, která toho prašivýho Sugolla   zpraží   vod   těch   jeho   smradlavejch   hnátů   až   po rohatou palici! Tak on se k nám chce nastěhovat, jo? A já mám našim lidem při Milování vnutit sexem posedlou bandu těch zrůdek–nevěst? Deset tisíc padajících lejn!“

„Ale zřejmě je bohatý,“ upozornila ho Ayfa zamyšleně.

Seděla   u   svého   stolu,   postaveného   vedle   manželova,   a drobnými špičatými zoubky ožižlávala stříbrné pero značky Parker.

Královská pracovna hluboko uvnitř hory Grand Ballon v mlžných Vogézách byla útulná a plná světla, vytápěná velkým mosazným ohřívadlem, umístěným  v keramických kamnech ve  tvaru  dýně.  Na  servírovacím  stolku  se  ještě  povalovaly zbytky královského oběda, neboť Veličenstva dnes obědvala tady.   Na   stěnách   visela   sbírka   ukořistěných   praporců   a tanuských   zbraní   z   posledního   Boje.   Oba   stoly   ozařovaly tlusté svíce se třemi knoty.

„Tomu   paťhavému  parchantovi  jen   tak  neprojde,   že  to 178                                  Juliana Mayová bere   za   předem   daný,“   prskal   Sharn.   „Copak   si   myslí,   že jedná   s   vládcem–pečovatelem,   jako   byl   chudák   starej Yeochee?“

„Vládneme   my,“   upozornila   ho   sličná   obryně   s meruňkovými   vlasy.   „A   mně   připadá   Sugollův   dopis zajímavý.“

Psychokineticky si podala pergamen z podlahy, kam ho Sharn hodil. „Přesídlení. Hmm.“

„Tady ve Vysokém Vrazelu pro ně není místo. Těch zrůd na Luční  hoře musí být  nejmíň sedm osm set! Musíme se pokusit přesunout je dolů do Famorelu v Alpách. Nebo možná do   Jeskynní   divočiny   nebo   dokonce   do   Koneynu.   Té   na visutým laně! Jako kdybychom neměli už tak dost problémů, abychom udrželi v lajně přespolní. Ještě dostaneme čerstvou zásilku   umíněnejch   týpků,   který   budou   chtít   dělat   věci   po svým   a   je   jim   úplně   fuk,   jak   to   pošle   do   kytek   mou královskou strategii!“

„Nionel.“   Královna   Ayfa   se   usmála   na   dopis.   „Tam půjdou.“

Sharn prudce zavřel pusu dřív, než mu z ní vyletěla další tiráda, a zvedl obočí. Přes psýchu své manželky vyslal vlnu radostného   pochopení.   Ona   se   shovívavě   usmála.   Sharn zařval: „Nionel! No jasně! Přestavba a obsazení toho místa zaměstná Vřešťany na pár let. V květnu můžem mít Milování tady a pak později, na podzim —“

„Nové Hry. Konečně na našem vlastním Zlatém poli.“

Mentálně se objali, vychutnávali si ten nápad. Sugoll a jeho   horda,   nepochybně   bohatá,   budou   pro   Firvulagy příspěvkem, pokud se je podaří přesvědčit, aby znovu osídlili Nionel, město duchů v divočině na západě poblíž Pařížské kotliny. V blízkosti Nionelu bylo rituální bojiště Malých lidí, které však zůstávalo posledních čtyřicet let, kdy každoroční Veliký boj ovládli Tanu, opuštěné.
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„Je to jediný logický místo, kde letos Hry uspořádat,“

prohlásil Sharn. „I když nám ten proradnej mrňavej kohoutek bez náhrdelníku v poslední chvíli ukradl vítězství, nedokáže na   letošek   připravit   vhodný   tanuský   bojiště,   ani   kdyby   se rozkrájel! A na Bělostříbrný planině je padesát metrů slaný vody.“

„Myslím,   že   pokud   se   nám   podaří   tu   nabídku   podat diplomaticky,   Aiken   bude   souhlasit.   A  pak   to   dovrší   tvůj nápad   věnovat   novou   trofej   namísto   ztraceného   Meče,   na oslazení té dohody… Ach, ano. Tohle bude báječné!“

„V   hrnci   je   ještě   pořád   jedna   chcíplá   myš,   Ayfo.   Ty zatracený nevěsty.“

Ayfa to zvážila. „ Mohly  by být snesitelné, pokud budou mít   dostatečně   velké   tvaroměnivé   schopnosti.   A   přinesou věno. Kromě toho — kolik jich může být? Vzhledem k tomu, kolik Vřešťanů bylo na tom shromáždění, o kterém Nuzačka Guderianová   zpravila   Fitharna,   tak   nanejvýš   dvacet   nebo třicet. Určitě najdeme tolik rodin, co se budou chtít dostat z naší černé listiny tím, že uzavřou sňatek z rozumu.“

„Ano,“   přemítal   Sharn,   „to   by   mohlo   fungovat.   Bude muset. Nemůžem si dovolit toho nafoukance Sugolla naštvat.

Kromě toho, že tím zažehnáme občanskou válku, nesmíme zapomínat, že on je ten, kdo zná cestu ke Korábovu hrobu.

Jednou by se nám ta informace mohla zatraceně hodit.“

OD   SHARNA   A   AYFY,   nejvyššího   krále   a   nejvyšší královny Světa mnoha barev.

SUGOLLOVI, pánu z Luční hory, našemu milovanému a věrnému vazalovi: BUĎ POZDRAVEN.

S potěšením a pochopením jsme si přečetli Tvůj dopis, v němž jsi nás informoval o svém sňatku i nadějích na zmírnění vašich genetických potíží.

180                                  Juliana Mayová Přijď do Vysokého Vrazelu a buď vítán! Našli jsme skutečně ideální nový domov pro Tebe a Tvé lidi. Místo Ti sdělíme, jakmile sem dorazíš.

Dychtivým pannám vyřiď naše upřímné přání štěstí a reprodukčních úspěchů. Tvému lidu zasíláme svou lásku a ujištění o našem neutuchajícím zájmu o něj. A Tobě a Tvé skvělé   choti,   lady   Katlinel,   zasíláme   své   královské požehnání a důkazy úcty, jež by mohly být  užitečné na vaší   cestě,   pokud   byste   se   setkali   s   nějakou   choroby přenášející   hyenou   či   amphycionem,   kteří   naneštěstí zamořují   oblasti   západně   od   Rýna.   Před   použitím   si pozorně pročti návod.

Tvé   pozornosti   zvláště   doporučujeme   zjednodušený způsob královského oslovení, jejž jsme přijali.

AYFA, NEJVYŠŠÍ KRÁLOVNA

SHARN–MES, NEJVYŠŠÍ KRÁL

Přiloženy:   3   omračující   pušky   na   solární   baterie, Husquarna Mark VI–G

Sugoll,   s   uspokojivou   odpovědí   firvulažského   trůnu   v ruce, sezval obrovské shromáždění. Sharn a Ayfa se mýlili, když   si   mysleli,   že   do   Vysokého   Vrazelu   přijdou   pouze mutanti   z   oblasti   Feldbergu.   O   Greg–Donnetově   nadějné genetické prognóze se dozvědělo i mnoho dalších vřešťaních společenstev, která během staletí opustila radioaktivní jeskyně — a byla odhodlaná také ji využít.

Žalostná   a  obludná  stvoření  si  sbalila  movitý majetek, opustila vísky hluboko ve Fennoscandii  a vydala se na jih přes Jantarová jezera, kde zimní noci pod věčně zataženou oblohou   bývaly   dlouhé   a   teplé.   Další   zástupy   Vřešťanů přicházely   na   Luční   horu   ze   strašidelných   Švábských   a Nezrozený král                                    181

Francouzských Alp, z vysočiny Erzegebirge bohaté na nerosty i z daleké Bohemie. Ti s sebou přinášeli množství šperků a drahých   kovů,   které   ve   velkém   množství   těžili   pro   jejich krásu a v kontrastní nádheře jimi zdobili svá obludná těla.

Dokonce   i   mutanti   z   Hercyňského   lesa   západně   od   Rýna, největší samotáři a chudáci, odpovídali na Sugollovo pozvání, jak nejlépe dovedli. Namáhavě se vlekli Vogézami a Černým lesem   do   podzemních   vesnic   Feldbergu,   kde   je   soucitná Katlinel ubytovala v suchých horních jeskyních, nakrmila je a opatřila jim pěkné nové šaty. Všichni schopní se pustili do stavby člunů či připravovali  zásoby na dobu, kdy meteory ohlásí příchod pliocénního jara.

Konečně   začaly   padat   hvězdy,   přestalo   pršet,   hladina podzemních   vod   pod   Feldbergem   klesla   a   řeka   začala   být splavná.   Vše   bylo   připraveno.   Velké   vřešťaní   stěhování začalo.

Deset dní po rovnodennosti napochodovaly řady mutantů do ohromného vrtu zvaného Allikyho šachta. Všichni mutanti byli   dobře   oblečení   a   nesli   si   své   poklady.   Sugoll   krátce vzýval Téah, výtah začal vrzat a velké okovy se spouštěly s oddíly   poutníků   s   pochodněmi.   Byli   tu   muži,   ženy, hermafroditi,   neutra,   děti   i   starci,   ďábelsky   znetvoření   i kvazinormální — všechno Vřešťani, jejichž pronikavý zpěv na   rozloučenou   se   nesl   z   hlubin   hory   vzhůru   jako   chór zatracenců.

Poutníci vystupovali na spodní úrovně dolu v Luční hoře a   pak   dusali   kolem   hromad   granátů,   žlutých   a   růžových berylů a zelených krystalů turmalínu, které se válely doslova všude.   Seřadili   se   do   zástupu   a   přírodními   puklinami   v podložní skále sestupovali ještě hlouběji do žulových útrob Feldbergu, kde pochodně ve vlhku kouřily a ke strašidelné písni se přidával zvuk kapek vody dopadajících na kámen.

Konečně dorazili do rozlehlého podzemního dómu. Podél nově zbudovaného mola na břehu jezera, jež bylo černé jako 182                                  Juliana Mayová onyxová  plotna,  hořel  v sudech  olej. Zde  kotvila ohromná flotila   masivních   prámů   se   zrůdnými   lodníky   vybavenými bidly. Lidé, stále třímající pochodně a se zpěvem, nastupovali na   plavidla.   Se   Sugollovým   zdobeným   plavidlem   v   čele prámy jeden po druhém odrážely, až se po vodě táhl ozářený had,   kam   až   oko   dohlédlo,   a   mířil   do   neproniknutelné temnoty.

Takovou cestu předtím vykonalo jen pár Vřešťanů. Pod Feldbergem   se   nacházely   Vodní   jeskyně   s   neuvěřitelně složitým   systémem   pramenů   a   kaskád,   potůčků   a   sifonů.

Horní   část   jeskynního   systému   byla   dobře   prozkoumaná, stejně jako podzemní přítoky řek Ráj a Ystroll, avšak přeplout Černé   jezero   se   odvážilo   jen   několik   odhodlaných dobrodruhů, ti navíc byli dávno mrtví a zanechali po sobě jen polozapomenuté příběhy o tom, co leží za vodou.

Navigovat dokázali pouze a výhradně díky Katlinelinině telepatii,   jež   byla   v   podzemí   omezená.   Prámy   vpluly   do přírodního tunelu, sice širokého, zato dost nízkého. Plameny pochodní se mihotaly, jak do nich kapala voda z minerálních útvarů. Zpěv se odrážel od stěn, a to několikrát, až se poutníci nakonec   zmateně   a   nejistě   odmlčeli.   Pak   Katlinel,   aby   je zabavila,   otevřela   svou   mysl   a   vyprávěla   příběhy   ze   světa Tanu a normálních Firvulagů, vrcholící událostmi posledního Velikého boje a Potopou, které se telepaticky dozvěděla od přeživších členů svého cechu tvůrců.

Po pěti hodinách flotila zakotvila na vhodném místě, aby se všichni mohli v klidu najíst a napít. Pak se opět vydali na cestu s čerstvými lodníky a role hlavního baviče se ujal lord Greg–Donnet.   Celé   hodiny   telepaticky   přednášel   o mutagenních   účincích   tvrdé   radiace   a   bioinženýrských technikách napravujících poškozené chromozomy. Pochodně jedna po druhé zhasínaly a poutníci se pohroužili do dřímoty.

Ozývalo se jen čvachtání a nárazy bidel, šplouchání vody a tlumené pofňukávání spících dětí.
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Uběhlo několik hodin. Sugoll  a Katlinel seděli bok po boku na přídi prvního prámu a Greg–Donnet pochrupoval na hromadě kožených polštářů za nimi. Lord a lady vyvrženců se dělili   o   své   naděje   a   obavy   na   intimní   vlně,   navzájem   se utěšovali a dokonce se smáli, jaké překvapení že to čeká krále Sharna   a   královnu   Ayfu.   Shromáždění   se   zvětšovalo   a zvětšovalo, až nakonec místo pouhých sedmi stovek obyvatel Luční hory opustilo své domovy téměř devět tisíc Vrešťanů. A bylo mezi nimi dvanáct  set padesát  šest panen ve věku na vdávání.

Přibližně patnáct  hodin po vyplutí  z Černého jezera si nespavci   mezi   poutníky   uvědomili,   že   místo   sterilní   vlhké skály cítí v proudu vzduchu humus a zelené, živé rostliny.

Spáči se zavrtěli a probírali se. Děti začaly žvatlat a šeptat. Z

jednoho prámu na druhý se sem a tam neslo tázavé vřeštění.

Nakonec Katlinel dokázala díky své telepatii potvrdit, že se opravdu blíží konec skalního tunelu.

Vpředu se objevilo slabounké světélko. Lodníci se opírali do   bidel   a   poháněli   prámy   co   nejrychleji,   aby   už   měli poslední ohyb za sebou. Ústí jeskyně zakrývala stěna z haluzí.

Katlinel   vstala,   přitiskla   si   prsty   na   zlatý   náhrdelník   a neviditelnou   psychoenergetickou   čepelí   prořezala   cestu.

Odseknuté větve neškodně padaly do vody a čluny vypluly pod volnou oblohu. Vynořily se na úpatí velkého zalesněného útesu do země stříbrného měsíce. Po obou stranách se táhla step, na níž se vlnila tráva. U řeky rostly háje majestátních



flabellarií a smutečních vrb.

Vřešťaní lidé se na přecpaných prámech začali spontánně proměňovat, jako by se nemohli dočkat, když  teď konečně opustili jeskyně, až zamaskují své deformace. Stvůra s rohy a hřebenem, která spočívala od začátku cesty vedle Katlinel, se proměnila ve vysokého humanoida, pohledného jako Tanu, s loveckou kazajkou pošitou drahokamy a špičatou čapkou s 184                                  Juliana Mayová korunkou.

Sugoll se své ženy zeptal: „Když jsme se konečně dostali ven z pevné skály, dokážeš vysledovat, kudy tato řeka teče?“

Katlinel   využila   své   metaschopnosti   a   zapátrala   pár kilometrů k jihu.

„Ano,   vidím   to.   Teče   tam   skutečně   mohutná   řeka,   od východu, z velkého jezera v Alpách. Nedaleko soutoku s naší řekou zahýbá doprava a plyne k severu.“ Ukázala mentální obraz Greg–Donnetovi.

„Ano,   to   je   Rýn,“   prohlásil   Bláznivý   Greggy   vesele.

„Přesně jak jsme doufali. Teď už stačí jenom plout po proudu až k přístavišti u stezky vedoucí do Vysokého Vrazelu — a pak do samotného Nibelheimu!“

„Jak dlouho nám to podle tebe k tomu přístavišti potrvá?“

zeptal se Katlinel Sugoll.

Soustředila   se.   „Necelý   den.   Řeka   proudí   rychle,   v Alpách taje sníh. Mohli bychom se tu na zbytek noci utábořit a   ráno   pokračovat.   Tyhle   lučiny   by   měly   být   celkem bezpečné,  nejsou tu žádní predátoři  a nezachytila  jsem ani žádný rozumný život.“

„Kdyby   sem   něco   přišlo   čenichat,“   vyhrkl   Greggy divoce, „můžeme na to použít dárky, co poslali Sharn a Ayfa.

Kde podle vás takový kontraband sebrali? Bylo pochopitelně veřejný   tajemství,   že   cestovatelé   v   čase   pašujou   zakázaný zbraně   a   další   zboží   —   ale   my,   privilegovaný   lidi,   jsme mysleli, že je Tanu zničili. Zajímavý téma ke spekulacím!“

Zahihňal  se. „Jak rád bych vodprásknul nějakýho kelnatce!

Složit   tak   desetitunovýho   elefanta!“   Toužebně   připojil:   „V

Muriah jsem nikdy nesměl na štvanici. Tanu tvrdili, že jsem příliš cennej.“

„To taky jsi, Greggy.“  Sugoll  vydal  telepaticky příkaz, aby prámy zamířily ke břehu. Teď se na malého upraveného genetika usmál. „Pro nás jsi taky velice cenný. Zařídím, aby Nezrozený král                                    185

sis mohl jít ve vhodný čas zalovit. Ale musíš mi slíbit, že se na lov nevydáš sám. Kdyby ses ztratil, byla by to katastrofa.“

Postarší   muž   se   nechal   rychle   uklidnit.   Zadíval   se   na prámy   a   cestující,   kteří   vystupovali   v   měsíčním   svitu.

„Myslím,   že   ve   svých   iluzorních   tělech   vypadáte   všichni báječně! A z vás s Katy je úžasný párek, Sugolle.“

Pán Vřešťanů nakrčil obočí. „Nezachytíš ani stín našich skutečných obludných těl?“

„Ne! Ani — náznak!“

„Doufejme,“   pravil   Sugoll,   „že   naše   přestrojení   bude stejně   neproniknutelné   i   pro   firvulažskou   šlechtu.   A   pro ženichy při Velkém milování.“

„Devět  tisíc? “zachraptěl Sharn zdrceně, „ó Bohyně.“

„Stráž   na   řece   je   dvakrát   přepočítávala,   ó   Strašlivý,“

hlásil Fitharn. „A zřejmě je tam taky hodně přes tisíc panen.

Samý nablejskaný červený botky a věnce s pentlema a jsou tak   ověšený   opálama,   safírama   a   rubínama,   že   se   skoro nepohnou.“

„Ale jak  vypadají?“ optala se ponuře Ayfa.

Fitharn se zarazil, našpulil rty, přimhouřil oči, poškrábal se  za uchem  a posunul  si  kuželovitý klobouček  na stranu.

Ticho se prodlužovalo.

„No?“ dožadovala se obryně. „Tak mluv.“

„V tmavý ložnici, Veličenstvo, a kdyby byl chlap hodně nadrženej —“

Sharn zasténal. „To je to tak zlý?“

„Jejich přeměny jsou vynalézavý a přitažlivý, ó Strašlivý, ale obávám se, že pravýho Firvulaga to neoklame, ani co by komár mrkl okem.“

„Nemůžeme riskovat a uspořádat pro ně královské přijetí tady,“ rozhodla se Ayfa. „Došlo by ke vzpouře.“

„Přinejmenším.“ Král si povzdechl.

186                                  Juliana Mayová „Chcete-li slyšet mou radu,“ pronesl Fitharn, „pošlete je jinam, než se vůbec dostanou do Vysokého Vrazelu. Sejděte se s nimi na cestě, uspořádejte fajnovej piknik se spoustou hudebníků   a   pití   a   uvítacím   výborem   složeným   z důvěryhodnejch šlechticů a jejich dam, který upozorníte, aby byli taktní. (Pochopitelně nepožádáte nikoho, kdo má syna na ženění.)   Prostě   tu   bandu   zrůdek  ukecejte,   jak   by   řekl   můj starej přítel náčelník Burke. Podfoukněte je. Řekněte jim, že jim chcete ušetřit nepříjemnou cestu do Vysokého Vrazelu — kde   jsou   všecky   palácový   záchodky   na   rozpadnutí.

Koneckonců čeká je dost daleká cesta Belfortskou soutěskou do Nionelu.“

Ayfa   ho   přerušila.   „Můžeme   jim   vyprávět   o   jejich báječném  novém   domově.  Ukázat  jim   telepatické   obrázky!

Slíbit   jim   slevu   na   materiál   pro   renovace!   Poslat   jim   dost soumarů a jezdeckých zvířat, aby jim to cestu usnadnilo.“

„Ne, mý nový stáda chalik a hellad ne!“ zakvílel král.

„Ukradneš si další,“ prohlásila jeho žena rázně. „Tohle je mimořádná   událost.   Čím   rychleji   ten   dav   ubohých   malých odrodilců zmizí z Vogéz, tím líp.“

Sharn   bezmocně   vrtěl   hlavou.   „Ale   tím   ten   problém jenom odkládáme — nevyřešíme ho. Naši lidé o tyhle migraci zatím vědí málo, ale co budem dělat v máji? Souhlasili jsme, že si od Vřešťanů necháme Velký milování sponzorovat!“

„Do   té   doby   něco   vymyslíme,“   uklidňovala   jej   Ayfa.

„Kromě toho — my dva u toho nebudeme. Vzpomínáš? Na letošní Velké milování budeme s Aikenem Drumem a Mercy– Rosmar a tím, co zbylo z výkvětu a rytířů Tanu v Goriah.“

„No, Té budiž vzdány díky za malý laskavosti. Tam si budem muset dělat starosti jenom s úkladnou vraždou!“

„Mám teda zařídit ten piknik?“ zeptal se Fitharn.

„Udělej to,“ přikázal mu Sharn, zase klidný a věcný. „To byl   skvělej   nápad,   Fitharne.   Půjdeš   taky,  jako   ceremoniář.
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Vem   si   na   to   nejlepší   šaty   a   tu   zlatou   umělou   nohu   s heliotropama. Musíme ty hnusáky rozmazlovat a podkuřovat jim, dokud nebudou radostí bez sebe. Nesmí je ani napadnout, že   je   nám   z   nich   všem   špatně…   Myslíte,   že   přinesli   svý poklady?“

„Říční   stráže   hlásily,   že   vřešťaní   horda   s   sebou   veze spoustu truhlic a pytlů.“

Ayfa   si   spokojeně   oddechla.   „Tak   to   nakonec   bude všechno v pořádku.“

A tak se hostina odehrála poblíž pramenů Cibulové řeky jižně   od   Vysokého   Vrazelu   v   hezké   části   lesa,   kde   mezi obřími kapradinami a rozkvetlými stromy, trousícími okvětní lístky na tu rustikální nádheru na zemi, prozpěvovali slavíci.

Král   a   královna   Firvulagů,   šedesát   jejich   nejdiskrétnějších dvořanů, čestná stráž válečných  obrů a obryň  a téměř celé osazenstvo   královských   kuchyní   byli   hvězdami   celodenní slavnosti, která nevinné Vřešťany docela okouzlila.

Emigranti,   najedení   a   napití,   zemdlení   z   přemíry psychotropních   hub,   nadšeně   přijali   nabídku   na   repopulaci Nionelu.   Královský   dar   čtyř   stovek   osedlaných   chalik, dvakrát tolik tažných hellad s vozy a chovného stáda čerstvě zkrocených   malých   hipparionů   vyvolal   u   poblázněných obludek   záplavu   sentimentálních   projevů   vděčnosti.   Po překrásné   ukázce   zdráhání   souhlasili   Sharn   s   Ayfou,   že přijmou   dar   v   podobě   své   váhy   v   drahokamech   jako částečnou splátku dlužných daní, které vřešťani národ trůnu dlužil za posledních 856 let.

Z   péče   o   nevěsty   v   rodinách   urozených   firvulažských rodin královský pár obratně vybruslil. Sdělili Sugollovi, že tento  zvyk   mezi  nemutantní   populací  postupně  vymizel.  A vzhledem k velkému počtu vhodných vřešťaních žen by bylo poněkud trapné, kdyby byl  opět zaveden. Oba monarchové bezostyšně prohlašovali, že nevěsty budou mnohem šťastnější 188                                  Juliana Mayová (a užitečnější), když doprovodí své rodiny do Nionelu. Tam se mohou   nejen   zúčastnit   prací,   ale   také   připravit   manželská obydlí,   jež   budou   obývat   se   svými   manželi.   Při   Velkém milování   vřešťani   slečny   oslaví   páření   stejně   jako   ostatní firvulažské panny, kdy se chlapci a dívky párují na základě vzájemného   výběru.   Královna   Ayfa   zahnala   obavy,   že mutantní nevěsty budou v nevýhodě. Pravda, bylo jich hodně, ale   královna   osobně   zašle   pozvánky   na   Milování   i   do nejvzdálenějších   enkláv   „divokých“   Firvulagů,   kteří   byli trůnu věrní pouze formálně, aby zajistila další ženichy. Pokud by  některé   vřešťani   krásky   zůstaly   letos   na   ocet,   určitě   si přijdou   na   své   při   dalších   oslavách,   jakmile   se   po   Světě mnoha   barev   rozletí   zpráva   o   jejich   šarmu   a   velkorysých věnech.

A po této zdvořilé poznámce  se královský pár  vzdálil.

Sugoll, jenž měl pocit, že mu z ramen spadla celá hora obav, se   odebral   do   svého   velkého   stanu   ze   zlatohlavu,   když předtím vyhlásil dvoudenní odpočinek. Po celém piknikovém háji   se   namazaní   mutanti   spokojeně   ukládali   ke   spánku,   a jakmile usnuli, vracela se jim pravá podoba.

Vzhůru   zůstali   pouze   Katlinel   a   Greg–Donnet.   Když zašel měsíc a uhasly vatry, majestátní hybridní žena a křehký akademik ve fraku si vzali lucerny a procházeli mezi lidmi, aby   se   přesvědčili,   že   je   vše   v   pořádku.   V   dantovském nepořádku   tu   v   podupané   trávě   ležela   na   hromadách deformovaná, groteskní těla, k nimž se jejich nádherné odění naprosto nehodilo. Všude se válely prázdné láhve a špinavé talíře.

Po chvíli Greg–Donnet  promluvil: „Ty jsi to Sugollovi neřekla, vid?“

„Nedokázala   jsem   to.   Zatím   ne.   Celou   zimu   si   dělal hrozné starosti — a pak ta cesta a úvahy o novém domově.

Bál se, že Sharn bude chtít naše lidi vypudit do nějaké strašné divočiny, jako je třeba Albion! Nionel bude ve srovnání s tím Nezrozený král                                    189

hotový ráj. Ne… musíme ho nechat se vzpamatovat, než mu sdělíme špatné zprávy. A ať ti nic neuklouzne, Greggy, to by mě vážně dopálilo.“

„Neboj   se,   neboj   se.“   Genetik   potřásal   svou   kosmani hlavičkou.   „Musím   říct,   že   král,   královna   a   jejich   lid   to zvládli dokonale. Ale jak jsem se tu tak procházel, zachytil jsem spoustu náznaků hrozící katastrofy. A ty, má milá, se svými schopnostmi jsi musela pravdu odhalit okamžitě.“

„Asi to bylo logické,“ usoudila Katlinel. „Vřešťani své iluze   navzájem   prohlédnou   velice   snadno.   A   mají   stejný metapsychický model jako Firvulagové.“

Greg–Donnet   si   lítostivě   povzdychl.   „Jejich   masky   by neprohlédli   jen   lidé   a   nevybavení   Tanu.   Chudinky   ohavné nevěsty! No — spojit genetický materiál byla jen malá část celého eugenického plánu. Pořád je tu inženýrství a možnost využití kokonu.“

„Ale při Velkém milování budou naši lidé poníženi! Kdo ví, co by mohli udělat? Ach, Greggy, je to taková ostuda.“

Odmlčela se a zvedla lucernu. Pod smuteční vrbou se k sobě   choulily   tři   příšerné   bytůstky,   dlouhé   končetiny propletené, skřeti tvářičky uvolněné a klidné. Měly na sobě kytle   poseté   drahokamy,   na   hlavách   věnečky   a   na   nohou červené botičky.
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Na   jediném   stromě   uprostřed   rozkvetlé   savany   seděla krkavčice a pozorovala párek šavlozubých tygrů, plížících se za kořistí.   Stádečko   přímorožců,   plavých   antilop   s   lyrovitými rohy,   se   páslo   v   blažené   nevědomosti,   dokud   je   samec machairoda   nevyplašil,   když   vyrazil   z   hustého   trsu   trávy.

Antilopy prchaly po větru a samice, ležící v záloze, vyskočila.

Téměř nedbale popadla jednu antilopu a deseticentimetrovými tesáky   jí   rozpárala   hrdlo.   Její   druh   si   přiběhl   pro   podíl   na kořisti.

Kořist se ještě zmítala, když  krkavčice slétla dolů, sršíc starou vášní. Šelmy se stáhly před jejím nátlakem a přikrčily se, jen prskaly a syčely, když pták antilopě vyklovl velké černé oko. Zobák udeřil jako ebenová dýka. Zvíře prohnulo hřbet a ztuhlo, ale pak se uvolnilo, mrtvé. Krkavčice se radovala a pila jeho krev.

Žádné elektrizující uvolnění se však nekonalo. Ne takové, jaké zakoušela, když přišla smrt.

Odletěla zpět na svůj hrad, pohupovala se tam, omámená a zkroušená, a pozorovala pohoršené machairody, navrátivší se ke své kořisti. Žádná radost! Už nikdy více. Už nikdy ten starý příval žhoucí psychoenergie, potvrzující její moc, když oběť padla. Sbírání zlatých kousků jí přinášelo trochu radosti a věrní přátelé   na   hoře   Mulhacén   ji   přece   jen   utěšovali.   Ale   už nedocházelo   k   tomu   nádhernému   naplnění.   Ani   když   se vydávala do světa.

Byla to jeho chyba.

Slunce   nad   ní   se   zvětšilo  a   vesele   kroužilo.   Musela   se pevněji chytit větve. Trhlo to s ní a ona vyzvrátila sražené černé Nezrozený král                                    191

chuchvalce. Náhle nad sebou ztratila vládu a tvrdě dopadla na zem, křídla pocuchaná, a přistála v louži vlastních páchnoucích zvratků.

A pak — jako předtím, jako vždycky —, byla připoutaná ke kolu, natažená na břiše, ruce a nohy sevřené v mučitelových okovech, a on stále zesiloval bolest, jež jakoby do ní vtékala všemi tělními otvory. Kolo se otočilo a ona skončila hlavou v kádi plné svinstva. I když měla v ústech rozvorku, ucpala si hrdlo napuchlým jazykem, aby se neutopila, a plícemi jí projela nová agónie. A ve chvíli, kdy se zdálo, že symfonie bolesti dochází k vyvrcholení, k dalšímu extrému ji dohnala síla jeho přirážení. Vzplálo slunce. Došlo k uvolnění. Kolo se otočilo a ona   se   nadechla.  A pocítila   nesmírnou   hanbu,   jak   extáze   a muka ustoupily zároveň.

Dost, prosila ho. Ne…

Nepřestávej?

Něžně ji pak očistil, smál se, jeho krásná tvář se vznášela v šarlatové mlze a on líbal její neporušené tělo (což bylo ze všeho nejhorší,   z   toho   se   málem   rozplakala   nenávistí–láskou   a vzdorem a dostávala se na pokraj slabomyslnosti).

Křič,   říkal   jí   laskavě.   Proklínej   mě   nahlas   a   bude   to dokonalé.   Ona   však   nevydala   jedinou   hlásku,   oči   i   mysl zavírala   před   ním  a  tím,  co  muselo  přijít  vzápětí…  teplým proudem dopadajícím jí na tvář a víčka.

Líbí  se ti to. Taková  jsi, odtamtud jsi přišla, z toho jsi vytvořena…

Dost! Nepřestávej! Raději zemřít než to vědět. Bolestné uvědomění. Ohromná, očišťující bolest, propalující se mozkem kanály otevřenými vztekem. Dost. Nepřestávej…

Křič, vyzýval ji. Stačí zakřičet a skončí to.

Ona ale nekřičela a kolo dokončilo celý okruh a doneslo ji opět dolů do koryta s výkaly. Její duše couvala, její osobnost se skryla   do   maličkého   mentálního   útočiště,   kde   zůstávala zahrabaná   v   protikladech   potěšení   a   bolesti,   ponížení   a 192                                  Juliana Mayová uchvácení, lásky a nenávisti. Ničil ji a zároveň tvořil. Drtil ji a zároveň zdokonaloval. Doháněl ji k šílenství, když  nechtěně osvobodil její nadlidský metapsychický potenciál. Zabíjel ji při milování.

Dost. Nepřestávej. Milovaný Mučiteli.

Krkavčice sebou chabě plácala pod obrovským krvavým sluncem.   Kotouč   se   otáčel   a   odstřikovaly   z   něj   páchnoucí kapky, které ji pálily, vytvářely jakýsi proud — vír, jenž se do ní opět snažil proniknout.

To neuděláš, řekla mu. V bolesti už není žádná radost. Už nikdy, dokud nepřepadnu já tebe a nezlomím tě, ó Milovaný.

Nakonec se šavlozubí tygři nažrali, natáhli se na slunci a olizovali   si   tlapy   a   čenichy.   Byli   nádherní,   srst   měli mramorovanou   a   mramorování   jim   na   hlavě,   končetinách   a ocase splývalo do tmavých pruhů. Samec se zvedl a vydal se očichat   skomírající   krkavčici,   ale   pták   byl   odporný,   šířil utrpení, a tygr do něj jen opovržlivě strčil tlapou, než se vrátil a odvedl svou družku, aby si mohli v klidu zdřímnout.

Pták se probral z omámení a zavolal:  Cullukete.

Felice.

Jsi to ty Milovaný?

Ne to jsem  já. Elizabeth. Chudáčku Felice. Dovol ať ti pomůžu.

Pomůžeš? Přestat?

Můžu ti pomoct. Zastavit ty noční můry a trápení.

Přestat? Zastavit bolestradost?

Vlastně už to radost není. Ta část je pryč. Nezůstala než bolest. Mysl plná bolesti a pocitu viny. Nemocná mysl. Dovol mi ti pomoct.

Pomoct? Jenom on může pomoct. Tím že umře.

Není   pravda.   Můžu   pomoct.   Odplavit   všechnu   špínu navždy. Očistit tě a obnovit.

To nejde jsem jen opovrženíhodný vyhnanec na kterého se můžeš vysrat.
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Není pravda. Dá se to vyléčit. Přijď ke mně.

Přijít? Ale   oni  přicházejí! Přicházejí ke mně! Poklonit se mi prokázat poctu a následovat mě. Darovat mi po čem mé srdce touží. Přijít za TEBOU? Blbostblbostblbost — Jsou   to   lháři   Felice.   Nedají   ti   co   potřebuješ.   Jenom   tě využijí k získání prospěchu pro sebe.

Najdou mého Milovaného. Aby mě potěšili. Aby mi vrátili radost!

Ne. Lžou ti.

Toneudělajínemůžoujsoutotemníandělé — Jsou to lidské bytosti. Plně funkční lidští metapsychikové.

Ne ďáblové?

Lidé. Lhali. Vyslechni  mě Felice. Víš že jsem v Milieu uměla   léčit   nemocné   mysli.   Vyléčím   tě   jen   když   za   mnou přijdeš. Na oplátku nic nežádám. Nepokusím se tě ovládnout.

Omezuje   mě   superego   blok   nesmím   nikdy   ublížit   myslící bytosti.   Chci   jen   abys   měla   zdravou   mysl   a   byla   volná   a smířená. To pro tebe oni udělat nemůžou.

Třeba můžou!

Zeptej se jich.

To   udělám!   A  brzo   zjistím   jestli   lžou   že   mi   přivedou Culluketa.

Vyzkoušej je.

Ano. Ano. Elizabet?… Opravdu dokážeš vymazat noční můru? Je to špatný druh bolesti víš.

Vím.   Je  to   součást   tvé   nemoci.   Občas   cítit   bolest   jako radost. Máš vyšinuté mentální okruhy. Stalo se ti to když jsi byla velmi mladá. Ale můžeš se vyléčit pokud se mi otevřeš a dobrovolně mě přijmeš. Přijdeš?

Přijít?   Zastavit   bolest?   Nepřestávej!   Ano?   Ne!

CULLUKETE! CULLUKETE! CULLUKETE! 

Krkavec   vzlétl   s   drsným   křikem.   Hluboko   dole   na španělské stepi podřimovali šavlozubí tygři a stádo antilop se v klidu páslo.
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Vysoko na jižní straně Afaliah, na cimbuří, z něhož bylo vidět na zmatek při odpoledním výcviku dole na nádvoří, se svářili dva staří první příchozí.

„Zásady!   Zásady!“   vykřikoval   Mistr   Aluteyn.

„Hladovějící   lid   ti   řekne,   kam   si   můžeš   strčit   své   zásady!

Cele, od té Potopy jsi úplně vyšinutý!“

„Měl bych snad zůstat rukojmím nuzáckých přístrojů?“

položil Celadeyr řečnickou otázku. „Ta věc byla symbolem všeho, před čím nás Nodonn varoval. Pochopili to jen lidští metapsychikové!   Byl   to   nástroj   bezduché   technokracie Milieu!“

„No,  teď   už   to není   ničí  nástroj,  ty neschopný  hňupe.

Proč sis neprocvičoval  svůj šlechetný idealismus na něčem míň   důležitém   pro   místní   ekonomiku?   V   jižním   skladišti může být  mouky nejvýš  na dva týdny!  Dobrá Tano  — na tvém   mlýně   jsou   závislá   všechna   města   odsud   až   po Amalizan. To máme jíst krupici a kaši?“

„Pročpak ne?“ zaječel pán Afaliah v odpověď. „Bude to mnohem   zdravější   než   ty   zatracený   zženštilý   pastičky   a loupáčky a palačinky, kterýma se obvykle přecpáváš! Jen se na sebe koukni, Ale. Máš na sobě víc špeku než kdy jindy. Ty jsi mi skutečně skvělý příklad vládce  města! Jestli nepřítel zaútočí na tvůj Calamosk, budeš v čele obrany vypadat jako hroch   ve   smaragdový   zbroji!   Poctivý   starý   jídlo   ti   jenom prospěje.“

„Mockrát děkuju za radu.“ Mistr, se zlatostříbrnými kníry a huňatým obočím, mluvil přímo sametově a naklonil se ke Nezrozený král                                    195

starému příteli, až měli nosy skoro u sebe. „Zvláštní, viď? — ale měl jsem takový mylný dojem, že jsi mě sem zavolal, abys mě požádal o radu, ne abys mi dělal přednášku o zdravý výživě a urážel můj vzhled! No, žijeme a učíme se. A ten svůj všivej   mlýn   si   oprav   sám!“   Otočil   se   na   patě   a   dusal   ke schodům.

„Ale,   vrať   se.“   Slova   ze   sebe   musel   páčit.   Mentální prosba   byla   zoufalá.   „Já   to   nezvládnu.   Chtěl   jsem   jenom odpojit mlýnskou automatiku. Vrátit se k přímému ovládání.

Upravit operace, abychom nebyli tak závislí na Nuzácích.“

Mistr se u schodiště zastavil a čekal, až k němu Celadeyr dojde. „Myslel sis, že se vrtáš v nějakým vodou poháněným mlýně u vás doma v Duat, co? To byla tvoje parketa, Celo!

Primitivní stroje pro primitivní mysl.“

„Tahle vymyšlenost… víš, že vyrábí  třiačtyřicet různých produktů? Všechno od nejjemnější hladký mouky po otruby, kterýma   krmíme   hellady…   Překreslit   obvody   pro   míšení mouky,   aby   se   to   dalo   ovládat   manuálně,   vypadalo   dost jednoduše,   ale   zapomněl   jsem   na   analyzátor   vzorků   se vstřikovačem přísad, co hlídá kvalitu. Obejdeš to a dostaneš nečištěný   materiál   legrační   barvy   a   s   nevypočitatelnýma vlastnostma, kvůli kterýmu pekaři ječí jak zjednaný. Pokusíš se   přidávat   přísady   ručně   a   skončíš   s   mírně   jedovatým svinstvem plným dibenzolperoxidu a bromičnanu draselnýho a Tana ví čeho ještě.“

„Tohle   by   mohlo   být   obtížný   i   pro   mě,   Cele.   Kde   je technik, který předtím na ty stroje dohlížel?“

„Jorgensen se utopil s většinou svých lidí. Byli to hrozný sportovci. A chlapík, co to převzal,  byl  nestydatej  zmetek.

Holokrkej — podle redaktorů mu nemohli navléci náhrdelník.

Snažil se mě vydírat.  Mě!  Udělal jsem z něj mastnej flek.“

„Užitečná věc.“

„To   jsem   snad   měl   ohrozit   svou   autoritu?“   zařval Celadeyr. Obličej mu zaplál a ve vlasech mu praskala statická 196                                  Juliana Mayová elektřina. „Ten mizera Muchardží si myslel, že mě má v hrsti!

Prej bude dělat svou práci, jenom když mu zaručím výsady zlatýho náhrdelníku! A ty jeho podvratný triky se začaly šířit mezi ostatníma technikama. Vědí dobře, že Aiken Drum slíbil zlatý náhrdelník každýmu člověku, který je kompatibilní — a plný občanský práva těm, co nejsou. Nechal jsem Boduragola a jeho redaktory prošetřit všechny holý krky i lidi se zlatýma náhrdelníkama v Afaliah, abych vyplel zrádce.“

„Já jsem ale taky zrádce, Cele.“ Mistr se nyní usmíval cynicky. „Jsem skvrna! Sesazený člen nejvyššího stolce, který se vyhnul trestu smrti.“

„Nebuď směšný, Ale. Dobrovolně sis vybral smrt místo vyhnanství — a když se změnily okolnosti, rozhodl ses jinak.

Pokud   se   mě   týče,   pořád   jsi   lord   tvůrce.  A k   čertu   s   tím zrzavým nuzáckým panákem Drumem!“

Aluteyn se zasmál. „Ale ne. Nelanař mě do těch svých tradicionalistických   sebevražedných   sborů.   V   posledních měsících jsem o Aikenu Drumovi zjistil dost, abych věděl, že se mu nemám  stavět  na odpor!  V květnu tomu mrňavýmu zlatýmu  ničemovi zatancuju, připiju jemu i Mercy–Rosmar Slonshal.“

„Tys ho přijal jako svýho  krále? “ vyjekl Celadeyr.

„Proč   ne?   Jediná   další   možnost   je   Minanonn   —   a   on nechce   hrát   s   sebou.   A  než   Sharn–Mese   a   Ayfu,   to   beru okamžitě toho kluka.“

Celadeyr popadl Mistra za paže. Z přemíry psychoenergie se kolem obou vytvořila divoká aura. „Chystá se soumračná válka,   Ale!   Copak   to   nevidíš,   kreativní   bratře?   Blíží   se konečný střet mezi námi a nepřítelem — válka, kterou jsme chtěli  začít,  když   nám   Galaktická  federace   odmítla  přiznat naše   dědictví   a   vyhnala   nás   na   pokraj   prázdnoty!   Tehdy zarazila soumrak Brede, když  nás s Korábem  donesli sem.

Jenže Brede je pryč a ta chudinka pitomá Elizabeth její místo zaujmout   nemůže.   Ty   patříš   ke   mně,   Ale!   Stárneme,   od Nezrozený král                                    197

našeho narození v ubohé ztracené Duat uplynulo už tři tisíce oběhů. Postav se soumraku se mnou!“

„Cele —“

Pán Afaliah ukázal dolů na nádvoří citadely, kde probíhal otevřený zápas. „Připravujeme se na něj! Všichni Tanu věrní starým   tradicím.   Jsou   tu   příslušníci   Nontusvelina   voje.

Šestnáct celkem, včetně Kuhala Zemětřase.“

Aluteyn   vrhl   po   starém   příteli   lítostivý   pohled.

„Horkokrevní s malou mocí — a o chudákovi Kuhalovi vím.“

„Každý   den   přicházejí   další,“   ohradil   se   Celadeyr,   ale spustil ruce a záře kolem něj pohasla.

„A divocí Firvulagové v horách si brousí čepele, kradou tvoje chalika a čekají na Sharnovy posily, než udeří… Kdo se teď  stará   o  tvý  plantáže,  když   jsi  vyhodil   lidský dozorce?

Dost se jich cestou za Drumem zastavilo v Calamosku.“

Celadeyr odvrátil zrak. „Můj syn Uriet a dcera Fethneya rozmisťují tanuské dozorce. Jako tomu bylo na začátku.“

Mistr   zafrkal.   „Jako   kdybych   nevěděl,   zač   stojí   mladá generace, když dojde na těžkou práci! Když jsem vedl dům tvůrců, měli jsme co dělat, abychom vůbec našli kandidáty na praktický disciplíny. Na zemědělství a myslivost. Zjistíš, že kamarádi tvých dětí umějí skvěle pořádat hostiny a skládat balady a jezdit na štvanice, když jsou kořistí otrhaní nuzáčtí uprchlíci.   Ale   spolehnout   se   na   ně,   že   zajistí   základní produkty —? Bohyně  ti dej trochu rozumu! Jestli plantáže zklamou, ten rozbitej mlýn bude poslední z tvých starostí.“

Celadeyr   měl   tvář   matnou   jako   kámen   cimbuří   a   jeho mysl   se   uzavřela.   Nanejvýš   formálním   tónem   pronesl: „Mistře  Aluteyne,   žádám   tě   podle   našeho   nejposvátnějšího bratrství   cechu   tvůrců,   abys   mi   přispěchal   na   pomoc.

Soumračná válka se blíží a protivník je blízko.“

První   příchozí   se   na   sebe   chvíli   jen   dívali,   pak   se Aluteynovi   zamlžily   ledově   modré   oči   a   myšlenky   z   něj 198                                  Juliana Mayová přímo vyletěly:

Cele  Cele  kamaráde  byli  jsme  spolunovici   pod starým Amerganem   (Bohyně   mu   dej   odpočinout   ve   světle)   tvůrci zhotovitelé dělníci! Nikdy jsme neochabli ani v bolesti v péči o dobro našichlidí budovali chránili starali se o život. Zvolil jsem Křivuli když smrt byla správná ale teď je správné žít odhoditstranou únavu chopitse povinností. Jako musíš ity!

„Vidím před námi soumračnou válku!“ pronesl Celadeyr.

„Nebo jsem se podle tebe zbláznil?“

Myslím   že   Potopa   ztráta   zármutek   převaha   nepřítele vztek na činyKrkavčice tě přivedly na samý pokrajpropasti.

Možná   dál.   Tohle   nesmíme   přijmout   jako   soumrak!

Spolkneme-li pýchu sjednotíme lidi můžeme zkrotit nepřítele obnovit Světmnohabarev.

Tolik barev. A teď jsou všechny tmavé.

Cele naše starší generace možná nevynutí konec pokud mladí zvolí život.

Protivník přichází! Lidstvo! Aiken Drum!

Ne   Cele   ne.   On   to   nemůže   být.   Ne   vyvolený Nastolitelkykrálů.

Zapomněl… jsem.

„Tak je čas, aby sis znovu vzpomněl,“ ozval se čísi hlas.

Několik  metrů   za  jižním  okrajem   cimbuří,  kde  hradby Afaliah navazovaly na strmou stěnu Proto–Jucar propasti, se vznášel oslepivě jasný světelný bod. Jiskra se zvětšila do záře obklopující   křišťálovou   kouli.   Uvnitř   seděl   se   zkříženýma nohama jen tak ve vzduchu človíček ve zlatém obleku, celém pošitém kapsami.

„Ty?“ hlesl Celadeyr z Afaliah.

Koule  se přiblížila, snesla se  na cimbuří, a  jakmile se dotkla   kamene,   rozpadla   se   na   atomy. Aiken   Drum   smekl klobouk s peřím.

„Zdravím,   kreativní   bratře   z   Afaliah.   Odposlouchával Nezrozený král                                    199

jsem   vás   posledních   asi   deset   minut.   Skutečně   bys   měl poslechnout Mistrovu radu. Je to nedůtklivej starej dědek, ale rozumu v podstatě pobral dost.“

Starý válečník se náhle přeměnil v jupiterovské zjevení tyčící  se k obloze, s nabubřele zvednutou rukou. „Chcípni, parchantě!“ zařval hromovým hlasem a vrhl svou nejsilnější mentální střelu. Následný výbuch a záblesk zeleného světla způsobil, že všichni rytíři  dole na nádvoří  ztuhli  uprostřed pohybu a na hranou bitvu dočista zapomněli.

„Rytíři! Ke mně!“ volal Celadeyr… ale hrdinův hlas byl nyní   slabý   jako   šepot   listoví   a   mentální   výkřik   plný rozpačitého hněvu se marně odrážel pod klenbou jeho mysli.

Celadeyr odhodil svou iluzi a snažil se uchvatitele dostat do rukou.   Nepohnul   ani   svalem.   Byl   znehybnělý,   bezmocný, stejně jako rytíři dole.

„A   to   jsme   byli   na   výpravě   za   Delbaethem   takoví kamarádi,“ povzdechl si Aiken lítostivě. „Pamatuješ, kreativní bratře? Honili jsme toho starýho ohnivce nahoru jednou částí Betics a další dolů a neodvážili jsme se vzlítnout ze strachu, že nám usmaží zvědy ve skleněný zbroji…“ Zářivý se zasmál.

„Kdybychom po něm šli teď, nebál bych se tolik. Jak vidíte, mý síly se docela hezky rozvinuly. Doufám, že jednou, a to brzo, mi lord léčitel Dionket provede mentální rozbor přímo před váma, abyste, hoši, viděli, jakej mládenec že se to chce stát vaším králem.“

Celadeyrův žhoucí obličej zezelenal. Ochraptěle zašeptal: „Propusť mě. Bojuj jako skutečný válečník.“

„Bojovat   s   tebou?“   opáčil   šprýmař   zvesela.   „Ani náhodou. Zbabělce já nevyzývám.“

„Zbabělce–?!“

Aiken   přistoupil   k   sošnému   Tanu   a   vznesl   se,   až   mu hleděl   přímo   do   očí.   „Jsi   vyčerpanej,   sedřenej,   smutnej zbabělec,   co   touží   po   smrti.   To   já  jsem   ochotnej   vyzvat Firvulagy! Komu záleží na tom, že jich je desetkrát víc než 200                                  Juliana Mayová nás? Ale velkej pán Afaliah, člen Nejvyššího stolce, si raději lehne a umře. Nebo spíš — napochoduje do chřtánu batalionu obrů v sedlech s čárou namalovanou na krku a s cedulkou, na který stojí: SEKNOUT TADY!“

Mistr střízlivě podotkl: „Ten kluk se v tvých motivech moc nemýlí, Cele.“

„Protivníku! Bojuj se mnou férově,“ žebronil Celadeyr se zmučeně zkřivenou tváří.

Aiken se snesl na cimbuří. „Bojuju takovejma zbraněma, jaký mám. To je jedinej rozumnej způsob.“ A mávl rukou.

Ve vzduchu nad propastí se objevil voj asi čtyř set rytířů v sedlech, v čele s jasně zářícími Culluketem, Alberonnem a Bleynem. Za nimi byli Tanu a křížení válečníci, zastupující pět mentálních cechů, a jas jejich aur potvrzoval sílu jejich mysli.

Duhové   vojsko   uctivě   zvedlo   zbraně   a   přes   hradbu   se převalil jeho pozdrav. „Slonshal, Celadeyre!  Slonshal, pane Afaliah!“

„Nejsme tu, abychom bojovali,“ trval na svém Aiken a Celadeyrovi   do   mozku   chtě   nechtě   prosakovalo   hřejivé lichocení. „Jsme tu, abychom  předvedli, že pokud se proti nepříteli   spojíme,   máme   naději.   Většinu   bojovníků   jsem musel nechat doma v Goriah, ale tuhle bandu jsem přivedl, aby sis je mohl prohlídnout — a za vaší severní bránou je taky moje nová elitní garda lidí se zlatýma náhrdelníkama, pokud by ses chtěl kouknout.“

Celadeyr zaostřil mentální zrak. Vypadalo to, že u brány stojí   nejméně   tisíc   rytířů…   a   brána   Afaliah   se   před   nimi otevírala!   Řady   lidí   v   sedlech   vedli   důstojníci   s metapsychickými aurami. Některé řady a zástupy zářily, jiné ne — ale všichni měli zlaté náhrdelníky a tu nejpodivnější zbroj.

„Jen do toho,“ vybízel starce Aiken. „Pořádně se podívej Nezrozený král                                    201

na jejich výzbroj. Náš zesnulý velký vládce bitev toho možná namluvil   hodně  o  tom,  jak  zavrhuje  nuzácký  techniky,  ale nebyl natolik blbej, aby se řídil vlastníma zásadama. Jako ty, kreativní bratře! Kobky mýho Skleněnýho zámku v Goriah byly nacpaný kontrabandem nasbíraným za sedmdesát let — včetně   toho,   co   tu   vidíš.   Jsou   tu   omračující   pistole.

Paprskomety   na   solární   energii.   Dvouhlavňový   pušky   na slony  Rigby  .470. Vzduchovky na  ocelový broky.  Sonický disruptory. V podstatě všechny možný zakázaný ruční zbraně, jaký   si   umíš   představit,   propašovaný   přes   nicnetušící úředníky   v   zařízení   madam   Guderianový   těma   lstivejma cestovatelama   v   čase,   který   chtěli   mít   menší   výhodu   nad ostatníma pliocénníma vyhnancema… A kromě toho pokladu, co jsem našel já, tu můžou být další. Máš ty nějakej, Cele?

Ne?   Tak   bychom   možná   měli   položit   stejnou   otázku synáčkovi Urietovi a dcerunce Fethneye.“

Celadeyr znovu zaostřil oči a na rtech mu zahrál smutný úsměv.   „Ne,   o   těch   pašovaných   zbraních   nic   nevím.   Ale pomohlo by to vysvětlit něco, co mě mátlo — řeči, že nepřítel po zničení  Burask získal děsivé nové zbraně. Zesnulý lord Osgeyr   byl   nenasyta   a   bylo   by   mu   podobné,   kdyby   si zakázané zbraně schoval, místo aby je zničil.“

Aiken opáčil: „Díky za tip. Prověřím to.“

Vojsko nebeských jezdců se pohnulo, chalika doklusala vzduchem   nad   městskou   hradbu   a   pak   po   pomalé   spirále sestupovala   na   velké   nádvoří.   Rytíři   z   Afaliah   mimoděk vytvořili čestnou stráž.

„Mám ještě jeden důvod, proč jsem přišel,“ poznamenal Aiken.

Celadeyr zjistil, že je konečně volný, ale zlatě oděného mladíka nijak neohrožoval. „Asi ho znám.“

Aiken   mu   pohrozil   prstem.   „Ale   —   nedělej   ukvapený falešný závěry. Všichni jsme na jedný lodi, říkal jsem ti to.
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Celadeyr   si   nemohl   pomoci   a   hrubě   zaklel.   Vtipálek zůstal zcela vážný. „Neozval ses nám. Mercy byla zničená. A já taky. Jak bychom mohli oslavit sňatek bez mýho starýho přítele z Afaliah? Mýho kamaráda z lovu na Delbaetha? A tak jsem tady, abych pozvání vyřídil osobně.“

„No   tak,   Cele,“   ozval   se   Mistr  Aluteyn   jemně.   „Já   si musel zvolit život. Teď jsi na řadě ty.“

Celadeyr tam stál, rozkročený a s rukama u boků. Zatínal pěsti.   Zavřel   oči,   aby   aspoň   fyzicky   protivníka   neviděl.

Nakonec váhavě souhlasil.

Aiken   doslova   zajiskřil   radostí.   „Kaleidoskopický!

Nebudeš litovat, kreativní bratře. V těchhle těžkých  časech existuje  spousta  způsobů, jak  si  můžem   navzájem   pomoct.

Například —“ luskl prsty.

Ve vzduchu se zhmotnila další astrální koule a přenesla se nad   cimbuří.   Uvnitř   byl   samuraj   v   plné   zbroji   z   období Muromači   a   se   zlatým   náhrdelníkem.   Koule   se   vypařila   a válečník se uklonil.

„Lorde Celadeyre, Mistře — chci vás seznámit se svým novým přítelem, jmenuje se Joši Watanabe. Je to neuvěřitelně vynalézavej  technik! Ta jeho zbroj byla  kdysi  vyrobená ze stovek   malejch   železnejch   destiček   —   ale   on   je   nahradil kousky mastodonti kůže a železo vytavil a vyrobil si meč z krvavého kovu. Téměř od chvíle, kdy prošel časovou bránou, žije svobodně — a přesto se nemohl dočkat, aby se ke mně připojil!   Cele   —   vy   dva   s   Jošim   byste   si   měli   vážně promluvit. V Milieu to býval inženýr přes robotiku. A taky vymejšlí praštěný věci.“

Joši na pána Afaliah, jenž na něj zmateně hleděl, zamrkal.

Aiken pokračoval: „Musím se s ostatníma vydat na další cestu.   Přespíme,   ale   pak   vyrážíme   do   Tarasiah   a   na   pár dalších  míst, kam  se chci  kouknout… a doručit  pozvánky, Nezrozený král                                    203

který se zřejmě zatoulaly! Ale Joši se tu rád pár týdnů zdrží a pomůže ti s tvejma problémama. Až pojedeš na svatbu, můžeš ho vzít s sebou do Goriah. Bude tam i další zábava a hry.“

„Chápu,“ vypravil ze sebe Celadeyr.

„Nevadí ti to, Joši, vid?“ ujišťoval se Aiken.

„Udělám,   co   si   přejete,   šéfe,“   opáčil   samuraj   vlídně   a otočil   se   k   pánu   Afaliah.   „Co   kdybychom   se,   řekněme, podívali na ten binec hned?“

Celadeyr  se nepohnul, ale Mistr položil starému příteli ruku kolem ramen a odváděl ho ke schodišti.

„To  je   dobrý  nápad,“   podotkl  Aluteyn.   „A myslím,   že vím, kde najdeme pár speciálních nástrojů a součástek, které potřebujem na opravy. Cele — je Treonetova laboratoř pořád kompletní?“

Pán Afaliah kývl.

Aluteyn pak vysvětlil Jošimu: „Jeden z mých zesnulých cechovních bratrů se hodně zajímal o mikroprocesory Staré Země   a   další   elektronický   tentononc.   U   jeho   paláce   byla laboratoř a jedna z největších technických knihoven na Světě mnoha barev. Zaskočíme tam a můžeš se tam porozhlídnout, synku. Taky si můžeš svlíknout tu fajnovou výstroj a oblíct si něco praktičtějšího… Předpokládám, že ti nebude vadit, když se budu dívat, až se do toho pustíš?“

„Poslužte si,“ odvětil Joši.

„Uvidíme se všichni u večeře,“ prohlásil Aiken a zmizel, jako když sfoukne plamen svíčky.

Celadeyr vrtěl hlavou. „A  tenhle bude naším králem.“

„Na tu představu,“ poznamenal Mistr Aluteyn, „si určitě časem zvykneš.“
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Vyšla do soumraku, aby se naposledy nadechla čerstvého vzduchu, než si zavolá ženy. Měsíc, obdařený stejně jako ona, visel   nad   Redonskou   úžinou.   Úplněk   bude   až   na   prvního máje, což bylo báječné znamení pro Milování, ale Mercyin čas už přišel.

Balkon u jejích komnat byl velký, ve zlatých nádobách tu byly   zasázené   keře   a   květiny.   Poslední   dobou   vycházela málokdy,  protože   kouzelné   ametystové   světlo,   jež   tu  zřídil Aiken–Lugonn, na ni působilo mrazivým a melancholickým dojmem.   Jak   jiné   to   bývalo   za   Nodonnových   časů!  Tehdy lampy   zdobené   drahokamy,   zavěšené   podél   křišťálové balustrády  a  v  rozích  stěn  z   matného  skla,  vydávaly  teple růžové světlo a jí stačilo jen si přát a démonický milenec se jí okamžitě objevil po boku, aby se s ní díval na západ slunce za Bretaňským   ostrovem,   kdy   plamenné   barvy   vystřídala hvězdami  posetá   fialová.  Jedné  takové   noci,  podobné  této, spolu vyslovili přání k plachému měsíčnímu srpku.

A teď   kosti   nádherného  Apollóna   odpočívaly   v   bahně Nového moře. „Ale moje budou ležet tady,“ sdělila dítěti ve svém lůně, „v bretaňské zemi, kde jsem se za šest milionů let narodila. A jednoho dne budou Georges Lamballe a Siobhan O’Connellová bloumat po plážích a mysech Belle Ile a hledat kámen s tenoučkou vrstvou uhlíku a fosforu. A to budu  já.“

Plod poskočil, vyvolal v ní bolest a ji přemohla lítost.

Mír drahá Agraynel mír Granie cévoméhosrdce. Dnes v noci budeš volná.
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propátrat  jeho   mysl,  ale   pod  snadno  zachytitelnou   slupkou emocí byla nepolapitelná osobnost, děsivá, jasná, hladovějící rozdílnost. Thagdalova hybridní dcera ještě neměla vědomí, byla bzučícím vírem netrpělivosti, čekajícím, až bude moci nasát   tělesné   pocity   nového   světa,   a   omezené   stimuly, dostupné dětem v děloze, jí už nestačily. Dítě toužilo, aniž by o   tom   vědělo,   po   pestřejších   signálech   než   tekutinou přenášených zvucích matčina srdce, plic a trávicího traktu či matně   rudém   světle   v   zamlžených   očích   či   nejasných hmatových vjemech, tlumených mazlavou vernix caseosa, či všudypřítomné  chuti  a   pachu   plodové   tekutiny. Víc!   křičel zdánlivě   nesrozumitelný   telepaticky   hlas.   A   matčina odpověď: brzy.

Agrayneliny schopnosti (stejně jako u všech plodů těsně před   porodem,   ať   plně   funkčních   či   latentních)   byly   plně vyladěné   na   potřebu   lásky.   Svými   chabými psychokinetickými   silami   bušila   do   dělohy,   jež   ji   věznila, chabou redakcí tápala v Mercyině vědomí a snažila se mezi nimi vytvořit nezlomitelné pouto zároveň s tím, jak se snažila získat svobodu, a nejsilnější ze všeho byl nátlak. A tak byl ukut   ten   běžný   zázrak,   metapsychické   pouto   mezi   každou normální matkou a dítětem.

Lásku! volala nenasytná maličká mysl. Víc lásky!

Matka tě miluje. Ty miluješ matku. Spi.

Dětská mysl se vytratila, spokojená.

Chudák Aiken, pomyslela si Mercy, když to porovnala.

A pak:  Nodonne. Můj Nodonne. 

„Ale takhle my to neděláme,“ namítala lady Morna–Ia.

„Matka z naší bojové kumpanie by měla kurážně vytrvat až do vítězství! A zvlášť ty, vždyť bys mohla docela dobře být matriarchou nového Voje!“

„Porod proběhne tak, jak rozhodnu já,“ prohlásila Mercy.

206                                  Juliana Mayová „Lord léčitel mi přišel pomoct s kokonem a všechny urozené dámy na nás teď čekají v audienční síni.“

„Opravdu všechny?“ Morna žasla a zároveň byla zdrcená.

„V tomto nejsoukromějším, nejposvátnějším okamžiku?“

„Rytířky   doprovázející   lorda   Aiken–Lugonna   dostanou příkazy   později.   Ale   ostatní   jsou   připraveny.   Já   se   svého soukromí dobrovolně vzdávám. Jsem lady tvůrkyně a je mou povinností vás všechny učit. Pro budoucnost.“

Morna   si   nemohla   nevšimnout,   oč   jí   jde   doopravdy.

„Přece si nemyslíš —“

„Až to ostatní uvidí — a způsob, jakým to ovlivní dítě — nebudou chtít nic jiného.“

Morna se uklonila. „Jak říkáš, jsi lady tvůrkyně. Ale tolik věcí se změnilo.“

Mercy   se   na   vysokou   ženu   v   levandulovém   rouše povzbudivě  usmála.  Dnes  v  noci  měla  oči   zářivě  modré   a kaštanové vlasy rozpuštěné. Oblékla si dlouhou mušelínovou košili,   bílou   se   zlatým   lemem,   paže   nechala   holé.   Velmi světlou   pleť   měla   posetou   jemnými   pihami.   Ve   výstřihu, rozstřiženém   mezi   prsy   až   k   místu,   kde   se   jí   nadouvalo břicho, se jí leskl zlatý náhrdelník.

„Drahá telepatická sestro Morno, jsi nyní aspirantkou na Nastolitelku králů a druhou nejvyšší mezi nejvznešenějšími dámami. Avšak chovala ses laskavě k truchlící lidské ženě — a kdysi, před dlouhými osmi sty lety, jsi pomáhala královně Nontusvel, když  rodila svého prvního syna. Tentokrát bude tvůj úkol trochu jiný. A Agraynel je pochopitelně děvče. Ale jak   uvidíš,   jakmile   se   její   aura   oddělí   od   mé,   bude   to výjimečná osobnost, hodná toho, aby ses stala její kmotrou.“

Mercy vzala Morninu studenou, suchou ruku do dlaně a přitiskla si ji na břicho. „Sáhni si na ni. Poznej se s ní! Je připravená.“ Plod sebou škubl a Mercy se usmála. Obě ženy se mentálně objaly. „Teď mě odveď na stupínek v audienční Nezrozený král                                    207

síni, kde na nás všechny čekají.“

Ve velké místnosti bylo šero a vitráže v oknech, jež ji ve dne zkrášlovaly, byly na noc zahalené. Tady nesvítila žádná kouzelná   světla,   jen   nástěnné   svícny   vrhaly   na   scénu mihotavou oranžovou záři. Nebyla tu žádná pohovka, křeslo ani porodní stolice. Stál tu jen zlatý stůl se dvěma velkými nádobami — jednou z tepaného zlata, druhou z průhledného křišťálu, do poloviny naplněnou teplou vodou. U stolu čekal lord   léčitel   Dionket,   povolaný   ze   svého   dobrovolného odpočinku v Pyrenejích. V jedné ruce držel zlatý váček a v druhé třpytící  se rubínovou čepel. Za ním stály tři tanuské dívky: redaktorka v šarlatové a bílé, psychokinetička v růžové a zlaté a modře oděná donucovatelka — což nebyl nikdo jiný než Olone, snoubenka Sullivana–Tonna. Všechny se tvářily sebevědomě, nevyzařovala z nich ani kapka nervozity.

Mercy   pomalu   došla   před   stupínek,   kde   se   zastavila.

Několik   set   divaček   v   bílých   pláštích   a   s   kapucemi   stálo nehybně, majíce myšlenky zahalené stejně pečlivě jako těla.

Vítám vás sestry, promluvila k nim Mercy. Odpovídáme na tvé zavolání, paní Goriah, odpovídaly jí — Jsem   tu,   abych   vám   ukázala   nový  způsob   rození   dětí.

Víte, že mé síly jsou veliké, a také, že se liší od sil většiny kreativních   osob   mezi   Tanu.   Mé   síly   jsou   mírné,   nikoli agresivní. Nehodí se do bitvy, nýbrž pro pečování. Naučím vás to. Protože vy všechny, budete-li si to přát, se můžete řídit mým příkladem v tom, co vám teď ukážu.

Vrátila se ke stolu a k Dionketovi. Morna a tři dívky se držely   v   pozadí.   Mercy   se   postavila   čelem   k   málem nedýchajícím ženám a zavřela oči. Vysoký lord léčitel kývl a ze zlatého váčku se vynořila plachta z materiálu tenčího než nejjemnější plass. Plachta Mercy obalila, dokonale průhledná, jako závoj zakrývající sochu. Její tělo se rozzářilo a světlo se soustředilo hlavně na vystouplé břicho. Bílá košile byla náhle stejně   průsvitná   jako   kokon   a   uprostřed   světla   se   objevila 208                                  Juliana Mayová maličká postavička.

Z   Mercyina   těla   vyšlo   cosi   téměř   ektoplazmatického, prosvitlo to břišní stěnou a vplulo jí to mezi natažené ruce.

Divácky   mentálně   zalapaly   po   dechu,   i   když   vzrušení okamžitě   potlačily.   Dionket   se   nepatrně   pousmál.   Nejblíže stojící  ženy  divácky  viděly, jak  se  s kreativní   silou  matky spojuje   velká   síť   redakčních   a   psychokinetických   sil   a okamžitě ji léčí.

Na   Dionketův   pokyn   kokon   vzápětí   zmizel.   Všechny ženy   telepaticky   spatřily,   jak   se   Mercy   dívá   na   své novorozeně.   Dítě   bylo   stále   zabalené   do   plodových   obalů.

Těsně   nad   Mercyinýma   nataženýma   rukama   se   vznášela jemňoučká bublina naplněná amniovou tekutinou. Jasně byla vidět pupeční šňůra, stále spojená s placentou.

Nyní   Morna   zvedla   zlatou   nádobu   a   s   pomocí psychokinetické   dvorní   dámy   ji   podržela   pod   dítětem.

Dionket   použil   rubínový   skalpel   a   plodová   voda   odtekla.

Léčitel  se opět  dotkl  dítěte,  oddělil  pupeční  šňůru a  obaly zmizely v nádobě.

Agraynel   otevřela   oči.   Poté,   co   ji   Mercy   políbila   a vdechla jí vzduch do plic, už dýchala sama. Nyní se připravila redakční dívka s křišťálovou nádobou, hedvábnou houbou a osuškami. Dítě se dál vznášelo ve vzduchu a trochu se vrtělo, když   z  něj   Mercy  s  Mornou  smývaly  světlou  vernix.  Pleť mělo růžovou a hebkou. Mercy děťátko znovu políbila a bylo suché. Mladá Olone přistoupila s šatičkami a zavinovačkou a maličké bylo vzápětí zabaleno až po ručičky.

Mercy dcerku objala a nabídla jí prs. Dítě bylo na sání příliš malé, ale mysl  mělo otevřenou  a pilo a pilo. Zástup ohromených   žen   se   neodvažoval   přiblížit   —   ale   Mercy   je povzbuzovala, a tak dítě zlehýnka mentálně poplácávaly na znamení náklonnosti.

„Mír   —   pro   pojmenování.“   Morna   mluvila   tiše,   ale slyšely   ji   všechny   přítomné.   Stařena   zvedla   maličký   zlatý Nezrozený král                                    209

náhrdelník. Ozval se sborový vzdech. Tři mladé dvorní dámy ztuhly v očekávání. Která bude vybrána?

„Olone,“ přizvala ji Mercy mentálně.

Dívka   v   šatu   donucovacího   cechu   dítě   uchváceně převzala. Měla bys být má! Jak jsi krásná!

„Nazývám tě Agraynel ul–Mercy–Rosmar vur–Thagdal.“

Morna nasadila děťátku kolem krku zlatý kroužek a zapnula ho. „Dobrá Bohyně ti dej dlouhý život, čest a štěstí v jejích službách.“

Slonshal, šeptaly stovky ženských myslí.

Slonshal, povzdechl si lord léčitel Dionket.

Slonshal,   řekla   Mercy   své   dceři,   když   ji   převzala   od zdráhající se Olone. Poprvé od Potopy a osobní ztráty jí srdce přetékalo   radostí   a   ona   se   hravě   natáhla   k   Morně,   která přistoupila, aby ji odvedla.

A jsi skutečně aspirantka na Nastolitelku králů, telepatko Morna–Io?   Máš   dar   vidění?   A   ukázal   ti   tuhle   sladkou holčičku jako královnu?…

Mentální hlasy v celé síni prozpěvovaly Píseň v tónech heboučkých jako větrná harfa.

„Vidím   Agraynel   jako   královnu   našeho   Světa   mnoha barev. Ano.“

Mercy potěšené vykřikla. „Opravdu! Ach, neutahuj si ze mě!“

Stařeně se na hladkém čele zaperlil pot. Rty se jí třásly.

„Mluvím pravdu. Věděla jsem to, když se poprvé nadechla.“

Mercy se zastavila před závěsy za stupínkem. Náhle se zatvářila   velice   podivně   a   téměř   rozezleně.  V droboučkém obličejíku vypadaly oči děvčátka nesmírně velké.

„A král?“ zvolala Mercy. „Kdo to bude?“

„Ten… se ještě nenarodil.“

„Ale   ty   víš,   kdo   to   bude!   Čí   syn   to   bude?“   naléhala Mercy. „Řekni mi to, Morno. Musíš mi to říct!“

210                                  Juliana Mayová Morna   couvala,   bílá   ve   tváři,   myšlenky   strážené.

„Nemůžu!“  bránila  se  rozechvěle.   „Nemůžu.“  Otočila   se  a utekla za těžké závěsy. Užaslou Mercy nechala stát. Přišel k ní Dionket, položil jí ruku kolem ramen a zároveň jí svou redakcí   vnikl   do   unavené   mysli   a   zahnal   nevyhnutelnou otázku, úzkost a strach. Mercy zapomněla.

Dítě se jí v náručí pootočilo a začalo se krmit a Mercy se přestala starat o všechno ostatní na světě.
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Probudil ho hrozný, výživný polibek.

Jeho   krmě,   předžvýkaná   a   teplá   a   zcela   bez   chuti,   se přenesla z jejích úst do jeho. Ještě ho povzbudila jazykem.

Vlhké ženské prsty mu masírovaly ohryzek, až ho donutily polknout. Rytmické,   dvoutónové  pobrukování  ladilo  s  jeho tepem.

Cítil   masité   aroma   jídla,   nemyté   tělo   v   šatech   z nedokonale   vydělané   kůže,   kouř   a   okolní   skálu.   Kromě ženského   hlasu   slyšel   v   dálce   kapat   vodu   a   hodně   daleko někdo kašlal a prskal. A byl slyšet i ptačí zpěv. A drsný dech větru v horských borovicích.

Telepatický zrak měl zastřený a tělo ochrnuté, ale dokázal otevřít   oči.   Způsobilo   mu   to   bolest,   i   když   tu   moc   světla nebylo.   Uniklo   mu   tiché   zasténání.   Pobrukování   okamžitě utichlo.

„Ach, Bože, jsi to ty?“

Zplihlé   pramínky   velice   dlouhých   a   neuvěřitelně špinavých   plavých   vlasů.   Obličej,   pod   nánosem   špíny těstovitě bledý, nos krátký a plochý, oči malé, daleko od sebe a příliš šedé, aby byly ještě modré, a nyní vykulené ohromnou radostí.   Ústa   otevřená,   rty   potřísněné   nedávno   sdíleným jídlem. Zkažené zuby.

„Můj Bože z moře! Jsi vzhůru!“

Tvář   se   rozmazala   a   opět   přišel   polibek,   tentokrát   ne výživný, ale plný radostné vášně. Když osvobodila jeho ústa, rty se mu otírala o nos, o tváře, oči a čelo, o uši a bezvousou bradu.
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Mohl pohnout pouze očima: mysl měl uzavřenou, ztratil veškeré   metapsychické   schopnosti.   Když   žena   vyskočila   a odběhla,   uviděl   kamenné   stěny   a   z   temnoty   nad   ním   se ozývala ozvěna jako v nějaké jeskyni, ale za jeho nohama (pokud je ještě měl) bylo světlo.

Kašlání přerušil hašteřivý stařecký hlas: „Tak tohle, co?

No, kouknem se na ten zázrak.“

Šouravé kroky, supění a vlhké chrchlání. Vzrušený šepot: „Potichu, dědečku. Opatrně. Nesahej na něj.“

„Drž hubu, ty krávo pitomá, a nech mě se podívat.“

Naklonili se nad něj oba. Velká, robustní žena ve špinavé jelenicové   košili.   Starý   Nuzák,   plešatý   a   vousatý,   se zarudlýma   očima   a  krutým  jestřábím  nosem,   v  potrhaných látkových kaťatech a černé norkové vestě, lesklé a nádherné.

Stařec   si   dřepl   a   rychle   jako   pavouk   natáhl   ruce.

„Dědečku, ne!“ zakvílela žena.

Nedávno   otevřené   oči   se   naplnily   slzami.   Stařec   ho popadl za vlasy a trhl. Když slzy skanuly, uviděl tělo po prsa zakryté   kožešinou.   Starý   mučitel   ho   pustil   a   on   znovu znehybněl. Stařec mu se smíchem kroutil nosem, dlouhými nehty ho štípal do tváří a fackami mu otáčel hlavu ze strany na stranu.

„Ano! Ano! Vzhůru! Ale bezmocný, ty povýšený tanuský hovno! Ty hromado mrtvýho masa!“

Žena kvičícího starce  odtrhla. „Bohu nesmíš ubližovat, dědečku!“ pronesla strašlivým hlasem. Cosi bouchlo, ozvalo se bolestné zaúpění a fňukání. A hlas té ženy: „Je můj! Já ho zachránila   z   moře   a   před   smrtí.  A nedovolím   ti,   abys   mu ubližoval.“ Další rána a tichý křik.

„Zatraceně, holka, nechtěl jsem mu nic udělat. Au, au…

Přerazilas mi hřbet, ty prašivá čubko. Pomoz mi vstát.“

„Nejdřív mi to slib, dědečku.“
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„Slibuju. Slibuju.“ A zlomyslné tiché mumlání.

„Přines jeho ruku. A olej, co se ohřívá na ohni.“

Stařec   odešel,   s   mručením   a   remcáním.   Ona   uctivě poklekla a znovu ho políbila. Rty měla masité. Před jejím pátravým jazykem chabě zatínal zuby.

„Ne, ne,“ plísnila ho jemně a hladila mu vlasy. „Miluju tě. Nesmíš se bát. Brzy tě udělám moc šťastným. Ale nejdřív překvapení.“

Dědeček za ní stál s koženým vakem a jakousi nádobkou bez víka.

„Můžu — můžu se dívat?“ zeptal se starý kruťas. Oči se mu podivně zaleskly a olizoval si rozpraskané rty. „Prosím, Huldah. Nech mě se podívat.“

Její   smích   zněl   podivuhodně   ironicky.   „Chceš   si vzpomenout, jaké to bylo s tebou.“

„Copak jsem pro tebe nevyrobil jeho ruku?“ kvílel stařík.

„Budu jako myška. Ani nebudeš vědět, že tu jsem!“

„Vím,   že   nás   v   noci   špehuješ.   Hloupý   starý   dědečku.

Dobrá. Ale nejdřív tu ruku.“

Ochladilo   se.   Odhrnovala   kožešinu.   Slabý   kinestetický vjem mu prozradil, že se napravo něco hýbe. Pak to uviděl.

Nadzvedla  jeho  pravou  paži,  končící  v  půlce  předloktí pahýlem.

Z hloubi hrdla se mu vydral vzlyk.

Položila   paži   zpátky   a   lítostivě   vykřikla:   „Ach,   můj ubohý Bože! Zapomněla jsem, že to nevíš.“ Polibky. Hrozné polibky. „Když jsem tě našla na břehu laguny, byl jsi zraněný.

Jedna   skleněná   rukavice   byla   pryč.   Ruku   jsi   měl   celou rozervanou od ostrých solných krust, které se tvoří na skalách pod našimi útesy. A byla tam hyena. Zahnala jsem ji, ale ve slinách měla jed a tvoje rána zapáchala a nechtěla se zahojit.

Dědeček   mi   řekl,   co   musím   udělat.   Myslel   si,   ze   se neodvážím.“ Drsný obličej s oddaným  výrazem se přiblížil, 214                                  Juliana Mayová ucítil páchnoucí dech. Usmála se a odtáhla se od něj. Cosi zvedla.

Dřevěnou ruku.

„Přiměla   jsem   dědečka,   aby   ji   pro   tebe   vyrobil.“   Ten odporný dědek se zachechtal. „Teď ti ji nasadím, abys  byl znovu  úplný.“   Celá   šťastná   mu   ji   ukazovala.   Pahýl   končil jakýmsi   koženým   límcem   a   řemínky.   Prsty   měly   všechny příslušné  klouby.  „Až   budeš  v  pořádku,  budeš  s  tím   moct hýbat. Dědeček to říkal.“ Úzkostlivě naklonila hlavu a loupla okem po starci. „Doufám, že mluvil pravdu. Obvykle lže. Ale nesmíš na to myslet. Mysli jen na to, jak se uzdravíš.“

Před tou vyhlídkou  zavřel  oči. Dědkův smích přešel  v křečovité kašlání.

Pach teplého oleje. „Neboj se. Nedělej si starosti. Vím, co mám dělat. Jak vrátit životní sílu.“ Neodbytné, jednoduché pobrukování zachytilo tep jeho srdce a začalo ho zrychlovat.

Odhrnula   kožešinu   a   do   ochromeného   těla   mu   vtírala olej. Obrátila ho na břicho. Mačkala a stimulovala ochablé svaly. Znovu ho obrátila na záda a obkročmo si na něj sedla.

„Ožij, můj Bože radosti. Ožij pro mě!“

Ne, prosil úpěnlivě zrádnou energii. Ne — ne s ní. Ale na ženino jemné přemlouvání odpovídala sluneční záře, jež se, růžovozlatá, rozlévala jeskyní. Té naléhavosti nebylo možné se ubránit. Supěla: „Ach ano. Ach ano.“

Obklopil ji jas. Znovu  si  začala pobrukovat  a tempo i kolébání se zrychlovaly a jej smetl příliv života.
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6

Peopeo Moxmox Burke.

Slyším Elizabeth.

Vidím tvé dilema Peo.

Šílenství!   Našel   skoro   tisíc   bivakujících   [místo]

západníbřeh   LacBresse.   Nemocníhladovíranění.   Bojují mezisebou. Zahnali jesem Vřešťani (?) Firvulagové (?) Myslím   že   obojí.   V   posledních   měsících   došlo   ke zvláštnímu   stěhování   Vřešťanů.   A   Firvulagové   vyplenili Burask  a zahnali jeho holokrkou populaci  do Hercyňského lesa. Část skupiny kterou jsi našel tvoří uprchlíci z Burask.

Ostatní jsou Nuzáci kterým migrující Vřešťani zničili vesnice.

Jense   podívej   naty   zlobidlasmolaře!   Tady   tobyla hroznádíra dokud nášoddíl nepřišel nevnutil pořádek nezabil blázny.   Co   se   SAKRA   děje?   SkrytéPrameny   nebo ŽeleznéVesnice   takovousběř   nikdy   nepřijmou.   Opustíme   je chcípnou. Navíc Amerie nechce odejít.

Cítí misii!

Noa? Raď! Jsou lidi.

Odložte   návrat   do   Skrytých   Pramenů.   Váš   tamní   úkol vydrží. A je třeba upozornit i Basilovo poselstvo k Sugollovi a Katlinel. Vřešťani opustili Feldberg.

Svět seobrátil vzhůrunohama!

Peo   váš   oddíl   třiceti   vyzbrojených   jezdců   zvládne   ten ubohý dav a zároveň první část našeho plánu. Odveď je na sever. Tam do Lac de Bresse ústí malá řeka a podél ní vede stezka která vás dovede k nízkému předělu. Za ním a šestnáct kilometrů   na   západ   narazíte   na   pramen   další   řeky.

216                                  Juliana Mayová Firvulagové   jí   říkají   Pliktol.   Jděte   podél   ní.   Kousek   od pramene je už splavná. Asi sto šedesát kilometrů po proudu se vlévá do větší řeky Nonol. (Tahle obtéká Burask.) Sledujte Nonol dalších padesát kilometrů až dorazíte k lučinám které Malí lidé nazývají Zlaté pole. (Touto roční dobou tam kvete plno pryskyřníků a třezalek. Později tam vykvetou velké bílé sedmikrásky.)   Na   pravém   břehu   řeky   spojené   visutým mostem se Zlatým polem leží firvulažské město Nionel. Já to považoval za legendu!

Ne   skutečnost.   Sugoll   a   Katlinel   a   jejich   lidé   ho   od Firvulagů dostali pod podmínkou že ho znovu vybudují.

!!

Doveď ten svůj dav chudáků tam Peo. Sugoll je uvítá.

Určitě žertuješ.

Udělá to. Neříkej jim ale že míříte do města Vřešťanů.

Jenom řekni že je to místo kde budou v bezpečí a spokojení…

Má někdo z nich náhrdelník?

Ne.   Všechny   s   náhrdelníky   asi   zabilibubáci   nebo zachrániliTanu.

Uspokojivé. Až budete v Nionel můžeš se se Sugollem poradit o nové výpravě ke Korábovuhrobu. Dá ti průvodce.

Můžeš Nionel opustit s průvodci a svými odvážlivci hned po prvomájových   oslavách.   Amerii   nechte   ve   Skrytých Pramenech. Asi bys tam měl taky zůstat a vedením výpravy pověřit Basila. To nechám na tobě. Letos v létě nejspíš dojde k zesílení nepřátelských akcí Firvulagů. A dřív nebo později se Aiken pokusí získat vaše železo.

Nádhera.

Prozatím   bude   klid   Peo.   Před   a   po   Velkém   milování panuje dvoutýdenní příměří.

S Nionel bysměla mítpravdu Elizapupikeh. Chciříct proč by nás Sugoll stouchamradí vítal? Spíš dorazíme do Nionel a Vřešťani znásnadělají sekanou!
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Věř mi. Přivítá tvé uprchlíky protože většina z nich jsou muži.

?

Věř mi! Žehnám ti Peo. Ojoj.
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S rybařením tu sezónu skončil brzy — ne proto, že by nebylo dost tarponů, ale kvůli neklidu a sklíčenosti, jež byly přímým důsledkem toho pitomého evropského dobrodružství.

Jakmile keč odrazil od břehu, snažil se Marc vypudit z hlavy všechny   myšlenky   na   mladé   lidi,   ale   nešlo   to.   Pokušení stopovat je mentálním okem nedokázal odolat, zvlášť večer, když už ho nerozptylovalo, že musí dávat pozor na Hagena.

Pak   sedával   na   verandě   s   výhledem   na   Jezero   Klidu, popíjel svého Toma Collinse s vodkou a naslouchal zvukům pliocénní floridské džungle. Na druhé straně zahrady byla v okně  Patricie  Castellanové  vidět   měkká  záře   lampy. Avšak poslední pátrání po hvězdách vyčerpalo jeho libido víc, než byl   ochotný   přiznat,   a   tentokrát   se   vzpamatovával   dosti pomalu. Jak byl zamyšlený, scéna kolem něj se vytrácela a po chvíli  uviděl  třináctimetrový keč,  umíněně  se sunoucí  přes klidné   Sargassové   moře,   poháněný   víc   psychokinetickými silami posádky než línou brízou těchto šířek.

Když   muži   usnuli,   mentální   hlídku   přebíraly   Jillian   a Cloud. Jeho dcera se pokaždé usadila na přední palubě, jako plavá Néreovna, a vyráběla metapsychický vítr. V kajutě pak tmavovlasá   stavitelka   lodí   v   přilbě   udržovala východoseverovýchodní kurz tak neomylně, že brázda za lodí vypadala   jako   fosforeskující   čára   načrtnutá   podle   pravítka mezi odrážejícími se hvězdami. Občas nad hladinu vyskočila létající ryba, zaleskla se jako duch utopeného mořského ptáka a zase zmizela v temné tekutině.

Nebo   se   objevilo   hejno   světélkujících   olihní   či   v měsíčním světle tančící stříbrní úhoři.
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Tak   mladí.   Tak   přesvědčení   o   úspěchu.  Ale   nedalo   se předvídat,   jak   šílená   Felice   zareaguje   na   jejich   přátelskou nabídku. Cloud a Elaby byli silní v nátlaku a měli též vysoce vyvinuté   redakční   schopnosti.   Jillian   byla   v   psychokinezi hotová lvice. Vaughn, přes omezenou inteligenci, dostal do vínku kromě telepatie i úctyhodnou dávku psychokreativity.

Skříňky   keče   byly   nacpané   zbraněmi   i   krotícím   náčiním (které   by   mohlo   fungovat)   a   60   000   wattovou   únavovou vysílačkou   (která   nejspíš   fungovat   nebude).   Při   přímé mentální   konfrontaci   neměly   děti   proti   Felice   šanci:   jejich jedinou nadějí bylo ji obelstít.

Podlost Owena Blancharda.

Marc telepaticky pronikl do přední nástavby keče, kterou si ctihodný povstalecký stratég zabral jako svou soukromou kajutu. Blanchard sebou dnes v noci na úzké palandě neklidně házel a i přes mírné počasí byl celý zalitý potem. Čas od času přešel v Cheyen–Stokesovo dýchání, kdy mezi jednotlivými nádechy byla čím dál větší odmlka, až téměř minutu dlouhá, než se nakonec chrčivě nadechl. Steinbrenner tvrdil, že tento stav je nejspíš benigní. Na druhou stranu, Blanchardovi bylo sto   dvacet   osm   let   a   zažil   jen   jedno   omlazení.   Umíněně odmítal   vlézt   do   poněkud   podivné   regenerační   nádrže   na ostrově Ocala.

Jak se stařík proti této plavbě bouřil! Marc musel použít každý erg své koerce a charismatu, aby Owena vytáhl z jeho hnízda na Long Beach, chaloupky s doškovou střechou, kde žil  se sbírkou přidrzlých  koček, spoustou zemních krabů a prokletím palmových švábů o velikosti hracích karet. Jediné, co Owena Blancharda zajímalo, když zrovna nevzpomínal na ztracenou slávu, bylo hledání mušliček na pláži a přehrávání rozsáhlé sbírky záznamů staré hudby. Kočky se marně snažily vyhubit  šváby a kraby, ale Owenovi  příliš nevadili. Havěť toho sežrala mnohem  méně než kočky a hudební záznamy byly nezničitelné.

220                                  Juliana Mayová Na   začátku   plavby,   když   se   keč   pohupoval   na   vlnách zálivu, dostal Owen prudkou mořskou nemoc. Jakmile dopluli do   klidnějších   vod,   trochu   se   vzpamatoval,   ale   stále   trávil raději   většinu   času   v   podpalubí,   kde   si   na   implantovaném mikroinduktoru   přehrával   okázalé   opusy   od   Mahlera   a Stravinského. Ke čtveřici mladých se choval chladně a oni si od něj na oplátku zachovávali diplomatický odstup. Nemohli uvěřit, že tento křehký estét kdysi vedl povstalecké vojsko a téměř se mu podařilo porazit Galaktické milieu. Marc si až příliš dobře uvědomoval spodní proudy, které byly u mladých ve hře. Přes slib, že budou Owena poslouchat, budou trvat na tom,   aby   se   Markův   zástupce   po   přistání   ve   Španělsku předvedl. Bude-li Owen postupovat příliš opatrně, je vysoce pravděpodobné,   že   ho   ostatní   sesadí,   neboť   vědí,   že   jsou dočasně   mimo   Markův   dosah.   A  pak   nepochybně   udělají nějakou   katastrofální   chybu   a   Felice   celou   tu   ztřeštěnou posádku rozpráší na atomy…

Marc se probral a opět byl sám sebou. Zuřivě se zamračil, dopil zbytek nápoje a sklenici hodil do temné zahrady. Světlo u Patricie zhaslo.

Vem je všechny čert! Čert vem Owena Blancharda, že se poddal stáří. Čert vem mladou generaci pro její netrpělivost.

Čert vem Cloud i s její nedůvěrou. Čert vem Hagena, že je takový slaboch.

Čert vem celý vesmír a všechny jeho pusté hvězdy.

„Hagene!“ zařval.  Hagene! 

Jsem uvnitř. S Diane.

Zbav se jí! Jdeme na observatoř.

V Galaktickém milieu se pouze pěti slunečním soustavám (nepočítaje v to Zemi) podařilo zplodit inteligentní bytosti, které   přežily   nebezpečí   vyspělé   techniky   a   přešly   k metapsychické   koadnaci,   onomu   stavu   mentální   Jednoty, Nezrozený král                                    221

která   připouští   mírumilovnou,   nekompetitivní   kolonizaci kompatibilních planet.

Počítač v ocalské observatoři  Markovi  sdělil, že je jen nepatrná  pravděpodobnost, že se v pliocénní  Mléčné  dráze bude   vyskytovat   koadnátní   svět.   Zmapoval   634   468   321

hvězd spektrální třídy F2 až Kl, u nichž se soudilo, že by na nich mohl vzniknout rozumný život. Za pětadvacet let exilu Marc mentálně propátral 36 443 z nich, když hledal koadnátní rasu a novou základnu pro sen, který selhal.

Pátrání   a   sen   pro   něj   byly   smyslem   života.   Měl   by odpočívat ještě dva týdny, než bude pokračovat, ale nechtěl.

Ať   udělá   či   poradí   cokoliv,   události   ve   Španělsku   to neovlivní.   (A neodvažoval   se   příliš   důkladně   zkoumat,   po jakém výsledku jeho podvědomí touží.) Ne… jeho práce je pátrání po hvězdách. Nedovolí mladým, aby ho od ní déle odváděli.

Společně   s   Hagenem   vybral   sto   hvězdných   kandidátů, kterým se bude věnovat příštích dvacet dní. Vzdálenost hvězd od Země se pohybovala mezi 4 000 a 12 000 světelnými lety, ale   pro   metapsychika   Markova   kalibru   byla   vzdálenost   v podstatě   zanedbatelným   faktorem,   pokud   se   dokázal   na příslušný vzdálený objekt cele soustředit a vytrvat po jistou kritickou   dobu.   V   nepřítomnosti   pozorného   „přijímače“   se směr určoval s pomocí složitého přídavného zařízení, dočasně připojeného   na   operátorův   mozek,   s   vyšším   příkonem energie. Další přístroj udržoval hledače během celého zážitku při životě.

Hagen pomohl Markovi usadit se v metalokeramickém pouzdře,   které   se   formovalo   podle   těla,   naprogramoval životní   funkce,   upravil   vodič   krevního   oběhu   a   nastavil časovač na dvacetidenní periodu. Pátrání bude probíhat pouze v noci. Ve dne bude hledač odpočívat ve stázi.

„Připravený?“   Mladík   přitáhl   masivní,   zcela nepruhlednou   helmu   na   posuvném   zvedáku.   Byl   bledý   a 222                                  Juliana Mayová prýštily z něj obavy — ale ne kvůli otcovu bezpečí. Dosud se Marc   k   pátrání   připravoval   sám,   Hagenova   pomoc   byla nadbytečná… sloužila jen k jeho výcviku.

„Na co čekáš?“ zeptal se Marc, již unavený. „Nasaď mi to.“

Helma se spustila.

Čtrnáct   uzounkých   fotonických   paprsků   se   Markovi provrtalo do hlavy a do mozkové kůry mu vklouzlo čtrnáct elektrod, z nichž vyrazila invazní supravodivá vlákna. Další dvě   jehlové   sondy,   napojené   na   chlazení   a   tlakování,   mu pronikly   do   mozečku   a   mozkového   kmene.   Bolest   byla nesnesitelná, ale krátká.

ZAHÁJENÍ METABOLICKÉHO PŘEPROGRAMOVÁ-

NÍ.

Do pouzdra se napustila tekutina. Marc přestal dýchat. V

žilách  mu již neobíhala  krev, ani, přesně  řečeno,  již nebyl lidskou bytostí, ale spíš živým strojem, chráněným vnitřně i zevně před hyperaktivitou vlastního mozku.

ZAPÍNÁM PŘÍDAVNOU CEREBROENERGETIKU.

Každý   telepatický   příkaz   se   k   Hagenovi   dostával   přes hlasový výstup počítače a zároveň se objevil i na obrazovce.

Jeho   otec   byl   pryč.   Ten   ďábelský   mechanismus   ho   cele ovládal   a   s   chladnou   trpělivostí   čekal,   až   Hagen   každou operaci zopakuje a ověří, než přešel k další na seznamu.

AKTIVUJI PŘIPOJENÍ.

Hagen měl zpocené ruce. „Připoj operátora,“ přikázal a opancéřovaná masa se na hydraulickém zvedáku přivalila k malé plošině.

AKTIVUJI ZVEDÁNÍ.

„Vytáhni   ho   nahoru.“   Opouzdřené   tělo   ve   sklápěcím křesle stoupalo ke kupoli observatoře. Střecha se automaticky a nehlučně otevřela. Zvedák zpomalil a zastavil se. Na Marka Remillarda čekaly aprílové pliocénní hvězdy, stejně jako za Nezrozený král                                    223

několik měsíců budou čekat na jeho syna.

AKTIVUJI POHON.

„Uzavřít poslední spojení. Energii,“ přikázal Hagen. Do zaostřovacího   zařízení   byly   zaslány   souřadnice   pro   první studii. Obrazovka počítače zůstala prázdná. Hledač se pustil do   práce   a   další   komunikace   byla   zbytečná,   dokud   se „nevrátí“. Světla v observatoři zhasla. Všechny systémy byly uzavřeny   a   nebylo   možné   do   nich   vniknout,   byly   plně odstíněné a chráněné skrytou sadou rentgenových laserů (jak Hagen   a   všichni   ostatní   obyvatelé   Ocaly   až   příliš   dobře věděli). Nikdo nemohl zasáhnout.

Hagen vrátil mikrofon do držáku. Chvíli jen stál a díval se nahoru. Tam se na vrcholku výtahového válce proti jiskřící obloze pomalu otáčelo křeslo.

„Já ne!“ zvolal hlasem plným nenávisti. „Já ne!“

Utekl a dveře se za ním automaticky zavřely.
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„Zabloudili jsme,“ usoudil Tony Wayland. „Tahle všivá řeka nemůže být Laar. Teče k severu, ne k severozápadu.“

„Obávám   se,   že   asi   máte   pravdu,   my   lorde.“   Dougal mhouřil   oči   na   šeřící   se   krajinu.   Slunce   zapadlo   už   před chvílí.   „Měli   bychom   přistát,   pořádně   se   vyspat   a   v dobrodružství   pokračovat   zítra.   Snad   k   nám   ve   snu   přijde mocný Aslan a zaměří naše kroky tam, kde leží dálný Cair Paravel.“

Opřel se do vesel a zamířil s prámem k pravému břehu.

Přistáli v blátě u háje obrovských liliovníků tulipánokvětých, z jejichž zkroucených větví visel mech.

„Pozor na krokodýly,“ prohodil nedbale Dougal a hodil si na rameno batoh se zásobami. „Musíme výš.“

Několik set  metrů se drali  po proudu, až  našli  prudký kopec. V období dešťů se z něj určitě stával ostrůvek. Na něm rostlo   několik   skořicovníků   a   meruzalek   a   byl   tu   i   plácek pokrytý   jen   trávou.   „Tohle   vypadá   dobře,“   prohlásil  Tony.

„Havěť aspoň bude muset lízt nahoru a je tu i naplavený dříví na oheň.“

Projednou   byla   stavba   tábora   poměrně   nenáročná.   Po skromné   večeři,   sestávající   z   kořínků   rákosu   a   pečeného bobra, se spokojeně uložili u ohně.

„Náš   útěk   byl   drsný,   mylorde.“   Dougal   si   pročesával rezavý vous. Na zlatého lva na surcoatu mu padaly kousky bobřího masa a klouzaly po špínu odpuzující látce. „Litujete, že jste po anglicku zmizel z té Vulkánový kovárny?“
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den  to zkusíme  po  týhle  řece,  a  jestli  se  nezačne   stáčet   k západu, vezmem to po souši. Sakra… škoda, že se neumím líp orientovat. Z tyhle části výcviku jsem se v hostinci ulil.“

„Dozajista to bylo suchopárné cvičení. Na každý pád to naši pronásledovatelé zřejmě zabalili.“

„Doufejme. Ten velkej černej hulvát Denny Johnson nás klidně pověsí jako zrádce, jestli nás chytí.“ Začal si hrát s kompasem,   zmagnetizovanou   střelkou   na   kousku   slámy, plovoucí v hrnku vody. „To nemůže být správně,“ zamumlal.

„Pohni laskavě tím svým zatraceným sekáčkem, jo?“

Dougal klidně posunul svůj tesák.

„To už je lepší. Víš, když  jsme dorazili k řece, myslel jsem, že jsme volný. Bylo to přesně tak, jak nám vykládal ten chlapík z Pařížský kotliny v Rezavý pevnosti: druhá velká řeka západně od Mosely. Ale byla ta první řeka, kterou jsme překročili,   fakt   velká?   A  tahle   se   objevila   dřív,   než   jsem čekal.“   Odložil   kompas   a   nešťastně   hleděl   do   ohně.   „Měl jsem vědět, že to jde až moc hladce.“

„Nejhladší   cesta   vede   do   nebezpečí,“   poznamenal Dougal. Čistil si nožem nehty. „Jsem váš poslušný služebník, mylorde — ale co s námi bude, odmítne-li nám ten Aiken Drum poskytnout útočiště?“

„Neodmítne.   Metalurgy   shání   ještě   víc   než   Nuzáci   ze Skrytejch pramenů. Já jsem výhra, Dougie! Mezi Drumem a Firvulagama vypukne soumračná válka, víš, a železný zbraně by ji mohly rozhodnout —“

Z pralesa se ozvalo nezemské bečení, znělo jako příliš zesílená a zpackaná fanfára na trubku.

„Mastodonti?“ hádal Tony a přisunul se blíž k ohni.

Dougalovi  zajiskřily oči. „Nebo zlé bytosti  přítomné v tomto začarovaném lese! Cítím je všude kolem nás… kraťasy, baby   jagy,   kikimory,   přízraky,   hejkaly,   ifríty,   skřítky, bludičky, rusalky a vodníky!“
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K troubení se připojil řev, halekání a nejasné, zlovolné štěbetání.

„Ghúlové   a   bubáci,“   pokračoval   rytíř.   „Skřeti   a minotaurové! Strašidla a pidimužíci!“

Za šustotu titanového osníře se zvedl, vytasil svůj velký meč a ve skomírajícím světle ohně zaujal šlechtickou pózu.

„Zatněmež   svaly!   Povolejmež   odvahu!   Pak   nemůžeme prohrát!“

„Proboha sklapni!“ vyjel na něj Tony.

Dougal sklopil zrak k meči a zarecitoval: „Právo se nastolí, když se Aslan zastaví.

Hlasem hrůzu nahání, žal a smutek zahání.

Když se zima objeví, on na ni jen zuby vycení.

A když hřívou potřese, hned se jaro přinese.“

Zazubil se, vrátil meč do pochvy, zívl a pravil: „To bude stačit. Jdi spát, starý brachu.“ Stočil se do klubíčka a ve dvou minutách chrápal.

Tony s klením přiložil do ohně. Zvuky v lese zesílily.

Ráno   padla   na   ostrůvek   rosa   a   děsivý   noční   zmatek ustoupil ptačímu zpěvu. Tony se probudil celý ztuhlý a oteklý.

Dougal byl jako vždycky naprosto svěží a dobře naložený.

„Vypadá to na krásný den, mylorde! Svěží duben, jako ze škatulky, vdechl do všeho ducha mládí!“

Tony zaúpěl. Odešel se vymočit do houští. Z pavučiny ověšené kapičkami rosy jako křišťály ho pozoroval pavouk větší   než   dlaň.   Někde   v   mlze   mezi   mohutnými   liliovníky řehtala divoká chalika. Tony aspoň doufal, že jsou divoká.

Opět nastoupili na prám a pokračovali v cestě. Řeka se Nezrozený král                                    227

spojila   s   další,   přitékající   od   východu,   a   krajina   se   stala otevřenější.

„Tohle prostě nemůže být Laar,“ tvrdil Tony. „Ta má pár set   kiláků   protejkat   hustým   pralesem,   než   se   dostane   ke Špinavý bažině.“

„Na levém břehu se něco hýbe,“ upozornil Dougal.

„Do   háje   zelenýho!“   Tony   se   podíval   dalekohledem.

„Lidi   na   chalikách!   Nebo   —   ne,   kristepane,   nějaký   exoti!

Zamiř   napravo,   Dougie.   Honem,   člověče,   než   nás zblejsknou!“

Jezdci, asi desítka jich byla,  se pohybovali  v dálce  na rozkvetlé   stepi   a   zřejmě   se   snažili   dostat   proti   větru   k velkému stádu pasoucích se hipparionů.

Pravý břeh řeky byl zarostlý lesem a prám zajel za vrby.

Poutníci   se   vyškrábali   na   břeh.   Tony   se   znovu   podíval dalekohledem a sprostě zaklel. „A je to v řiti. Jeden z lovců míří k řece. Musel nás vidět.“

„Co je zač? Tanu nebo bubák?“

Tonyho to zmátlo. „Pokud nemá iluzorní tělo…“

„Kouknu   se,“   Dougal   zvedl   malý  dalekohled.   Pak  tiše hvízdl. „Do prdele. Tentokrát to asi opravdu je Vřešťan, ne jenom obyčejnej zamaskovanej Firvulag.“

Jezdec na protějším břehu se díval směrem k nim, a oni se snažili schovat za stěnou z větví.

„Mají Vřešťani  schopnost telepatie jako obyčejný Malí lidi?“ optal se Tony.

„Vsaď koule,“ odvětil rytíř. „Ví, že jsme tady, to je jasný.

Ale řeka je tady dost hluboká, chaliko nepřeplave.“

Exot konečně otočil zvíře a odklusal ke svým druhům.

Tony si vydechl úlevou.

„U Aslanovy hřívy,“ zaklel Dougal, „to tedy bylo těsné.“

Tony   pomalu   panikařil.   „Jedeme   špatně!   Já   to   věděl.

Zahnuli  jsme po špatný řece a bůh ví po který.  Možná po 228                                  Juliana Mayová nějakým přítoku Nonol.“ Pohledem těkal sem a tam. „Budem se muset vrátit proti proudu. Pěšky. To teda bude sakra ‘výlet’

skrz prales, než najdem cestu —“

Dougal se opět díval dalekohledem. „Něco je na severu.

Na té rovině za ohybem řeky.“ Trhl sebou. „Slušná citadela, mám   dojem!   Ale   ne   Cair   Paravel.“   S   posvátnou   bázní zašeptal: „El Dorado!“

„Proboha!“   vykřikl   Tony.   „Dej   sem   ten   všivej dalekohled!“   Když   přelétl   pohledem   obzor,   pokleslo   mu srdce.   Opravdu   to   bylo   nějaké   exotické   město.  Ale   které?

Burask měl být na protějším břehu — a nevypadalo pobořené.

Ale   takhle  daleko   na  severu  žádné  jiné  tanuské   osady  být nemají. „Ať je to cokoliv, pro nás to určitě není dobrý. Dál jdem pěšky.“

Sbalili   zásoby   a   začali   si   prosekávat   cestu   houštinami podél řeky nahoru na kopec. Po asi patnácti minutách lopoty narazili na zvířecí stezku, rovnoběžnou se řekou.

„Dávej bacha na zvířata,“ varoval Tony. Rázným krokem zamířili na jih. Dougal držel obnažený meč a Tony mačetu.

Slunce   stoupalo   k   nadhlavníku.   Vylézali   brouci.   Z   listí   v podrostu padaly pijavice a přisávaly se Tonymu na kůži. (Ke své smůle měl košili s krátkým rukávem. Záviděl Dougalovi jeho osníř.) U potůčku se zastavili, aby pojedli, a když vstali a chtěli   si   vzít   batohy,   zjistili,   že   se   pod   ně   uchýlila   jakási zmije. Vyjela po Tonym a jen těsně minula jeho ruku. Dougal přeťal hada mečem.

Odpoledne,   když   Tony   usoudil,   že   urazili   tak   osm   či devět   kilometrů,   se   stezka   náhle   rozšířila   do   hotového pralesního bulváru. Přímo uprostřed byla hromada trusu.

Muži   se   na   místě   zastavili.   Lehký   vánek   vál   od   nich.

Ozvalo se tiché dunění a země se jim rozechvěla pod nohama.

Tony vzhlédl a zastínil si oči. „Nevidím žádný mraky. Na druhou stranu —“
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„Pohlédněte před sebe,“ vyzval ho Dougal tiše.

Ve stínech bylo  zvíře téměř neviditelné. Stálo nehybně kousek   od   nich.  Asi   pět   metrů   nad   zemí   viděli   obrovskou hlavu   s   ušima   jako   potrhané   vějíře,   mezi   nimi   zvednutý chobot, jak větřilo. Ze spodní čelisti mu vyrůstaly dva k zemi ohnuté   kly,  do   poloviny   porostlé   kůží.   Zvíře   mělo   dlouhé nohy,   šedohnědou   barvu   a   působilo   dojmem   uraženého majestátu. Vážit mohlo tak dobrých dvanáct tun.

Deinotherium. Prohlédlo si je, zařadilo je mezi protivnou žoužel, zatroubilo výzvu jako volání k poslednímu soudu a zaútočilo.

Tony vyrazil ze stezky doleva, Dougal doprava.

Jelikož Tony ječel, slon se vydal za ním. Kýval hlavou, kly vyrýval ze země stromy a chobotem je odhazoval. Tony zakopával a smekal se a nepřestával ječet z plných plic. Slon se hrnul za ním jako pohyblivá hora a zuřivě troubil.

Tony se vrátil na stezku a rozběhl se. Konečně začal šetřit dechem. Slon vyrazil z lesa za ním. Země se třásla. Tony se hnal jako šílený, ale obrovský tvor ho doháněl a nepřestával pekelně troubit.

Tonymu  projela bokem křeč. Udělalo se mu rudo před očima a měl pocit, že mu pukne srdce. Zakopl o kus uschlého trusu a upadl, přesvědčen, že bude rozdupán na kaši.

Odněkud nad ním se ozvalo křupnutí. Tony slyšel i cítil hromový   náraz,   pak   se   zvedl   oblak   prachu   a   úplně   ho obklopil. Deinotherium zmlklo a zdálo se, že šokovaný prales zadržuje dech.

„Není to nádhera?“ ozval se veselý, pisklavý hlas. „Není to naprosto ohromující?“

Prach se usadil. Tony vzhlédl. Nad ním stálo vystrojené chaliko. Na zádech mu hnízdil stařík s tváří poťouchlé opičky.

Na   sobě   měl   klasický   jezdecký   šat   urozeného   anglického lovce, zajímavý pouze tím, že frak byl tyrkysový a ne růžový.
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Tony zíral. Byla  tu i další chalika s dobře oblečenými jezdci,   očividně   Firvulagy.   Pohledný   pár,   muž   a   žena, působící   noblesním   dojmem   Tanu,   také   držel   futuristické zbraně.

Opičák seskočil na zem, polechtal Tonyho pod bradou a pravil: „Už je to dobrý, mládenče. Budeš v pořádku.“

Z lesa se vynořil věrný Dougal, meč stále v ruce. Tony se vyškrábal na nohy. Lovec slonů došel ke své nehybné kořisti a položil zvířeti nohu na chobot.

„Jsi připravená s foťákem, Katy? Sýýýýr!“

Tanuská dáma se usmála a mávla.

Bláznivý Greggy si hodil zbraň zase na rameno a vrátil se. „A teď bychom  měli zmizet. Vezmem  vás, mládenci, s sebou do Nionelu. Vůbec by se nehodilo,“ zamrkal, „abyste tu zůstali, až se váš zvířecí kamarád probudí.“
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Aikenova kavalkáda se vrátila do Goriah 21. dubna — v tichosti, potmě, po zemi, protože účastníci Velkého milování již   přicházeli   do   Armoriky   a   každou   chvíli   se   očekával firvulažský královský oddíl. Jak Aiken rozkázal, Mercy na něj čekala   na   nádvoří   Skleněného   zámku   jen   s   minimálním počtem   podkoní   se   šedými   nákrčníky,   připravených   se postarat o utahaná chalika vznešených.

Zářící   byl   v   zatmění.   Hledí   lesklé   zlaté   přilby   měl zavřené   a   kanárkové,   původně   třpytivé   ozdoby   a   černé chocholy   byly   pokryté   prachem.   S   urozenými   společníky, kteří se rozešli do svých komnat, se nerozloučil nahlas ani mentálně. Sesedl, kývl na Mercy a uchopil ji za loket.

„Můj pane?“ zeptala se úzkostlivě. Vstoupili do přijímací síně svého křídla zámku. „Mám ti pomoct sundat přilbu?“

Chodbu   osvětlovaly   lampy,   spalující   olivový   olej   z jantarových   kalíšků.   Průvan   z   otevřeného   okna   rozhýbal plameny. Stěny ožily kradmými stíny. Mercy uvolnila řemeny a zvedla Aikenovi z hlavy těžkou přilbici.

Tváře   měl   zšedlé,   oči   zapadlé   a   rusé   vlasy   matné.

Poděkoval   a   přilbu   si   od   Mercy   zase   vzal.   Zamířili   ke schodišti.

„Ale… byl to úspěch!“ vyhrkla rozčileně. Zasmál se, suše a nevesele.

„No   ano.   Celadeyr,   ten   lstivej   starej   lišák,   zřejmě ustoupil.   Ale   musel   jsem   zabít   toho   jeho   horkokrevného chráněnce,   co   převzal   Geroniah.   A  ve   Var–Mesk   došlo   k hrozný hádce s jedním donucovatelem, Miakonn se jmenuje.
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„Co se stalo?“

„Ten   vůl   pro   nás   uspořádal   hostinu,   a   když   jsme   byli všichni důkladně zkárovaný, pokusil se mi zavařit mozek. A bylo by se mu to povedlo, nebýt  toho, že na tom bále byl Cull.   Naštěstí   se   vyšetřovatel   nikdy   neopíjí.   Udělal   z Miakonna slintavýho idiota. Ale bylo to těsný. Když jsme si to přebrali, zjistili jsme, že většina šlechty z VarMesk je nám věrná, takže jsme tam jen ustanovili novýho pána. Je to jeden starej psychokinetickej tvůrce, co měl na povel sklárny.“

Došli k točitému schodišti, vedoucímu k jejich pokojům.

Aiken ale zavrtěl hlavou a zamířil k nenápadným bronzovým dveřím v rohu. Otevřel je mentálně. Schodiště za nimi vedlo dolů do tmy.

„Chci   vyřídit   jednu   maličkost,   miláčku.   Můžeš   jít   se mnou nebo počkat.“

„Půjdu.“

Vytvořil psychoenergetickou světelnou kouli. Vznášela se jim   nad   hlavami   a   svítila   na   cestu.   Dveře   se   za   nimi   s prásknutím zavřely a zamkly.

„ Potemněl  jsi,“   poznamenala   Mercy.   „Ani   potopa   tě nepřipravila o tolik vitality.“

Aikenův   hlas   zněl   v   kamenné   chodbě   jako   z   hrobu.

„Částečně je to proto, že jsem  utahanej  k smrti. Levitovat všechny ty lidi něco stojí. Přirozeně jsme nelítali pořád. Ale já všude zvedal  nějaký rytíře a zvířata, aby byl  náš vstup do města co nejpůsobivější. Elitní lidská brigáda se držela pevný země. Ale držet v lufte čtyři sta lidí a chalik vydržím nejvýš půl hodiny. A další den jsem mimo, takže po třech týdnech — nemluvě o tom průšvihu v Geroniah a jedný malý šarvátce s firvulažskejma nájezdníkama u Bardelask — no, mám dost.

Jak jistě vidíš.“
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„Chudáčku Zářící.“

Trpce se na ni přes rameno podíval.

„Vypadáš dobře. Jak… jak se tomu daří?“

Tomu, jen se podívejme! Pokud něco, tak žárlil pořád víc.

„Agraynel se daří dobře. Tělo i mysl má dokonalé. Je dobře připravená na náhrdelník.“

Aiken zabručel.

„Lady Morna–Ia říkala, že až vyroste, bude krásná a bude mít štěstí.“ A víc se nedozvíš!

„A ty jsi zase v pořádku?“

„Jsem hlava tvůrců,“ opáčila. A moje kreativita posiluje život, kdežto tvoje…

„Dělá,   co   se   dá.   Za   daných   okolností.“   Posměšně   se ušklíbl. „Než začnou oslavy, vzpamatuju se. Nikdo z našich ctěnejch  hostů nepozná, jak mě to procesí vymačkalo jako citron. Ani mí lidi to nevědí — až na Culla. A on mi pomohl, aby to vypadalo dobře.“

„Náš   vyšetřovatel   je   mistr   redakce.   Mezi   jiným.“

Odmlčela se a zapůsobila nezaměnitelně vyčítavým dojmem.

„Tvůj   přítel   Raimo   Hakkinen   se   už   téměř   vzpamatoval   z Culluketovy hloubkové sondy. Ale asi zjistíš, že je ten chudák dost zahořklý.“

„Nemohl jsem nic dělat,“ štěkl Aiken. „Museli jsme se dozvědět   pravdu   o   Felice   a   Celovi.   Potřebovali   jsme   to přeříkat slovo od slova s plnou analýzou nuancí všeho, co mu leželo v podvědomí.“

„Ale je to tvůj přítel! Mohl jsi s ním zacházet jemněji, a přesto bys ty údaje získal.“

„Potřeboval jsem to rychle.“ Zarazil se a otočil na patě.

Vrásky z napětí kolem úst vypadaly tuze ošklivě. „Felice má Kopí.  Po Velkým  milování   budu  muset  vymyslet,  co   s  ní.

Kriste,   Mercy!   Myslíš   si   snad,   že   jsem   chudáka   Raima Cullovi   předhodil   s   radostí?   Ale   muselo   to   být.   Králové 234                                  Juliana Mayová musejí dělat plno věcí, co — co —“

„Za které se stydí?“

„Já   se   nestydím!   Raimovi   to   vynahradím.   Jenom   díky němu jsme zjistili, jak je Cel silnej a kde je zranitelnej. Z toho SOS,   co   Cel   vyslal   k   Mistrovi.   Raimo   byl   jedním   z Aluteynovejch nejbližších lidskej kamarádů, dokud ten starej pitomec   neusoudil,   že   Drvoštěp   je   na   jeho   spoďáry   moc velkej.“

„A když se Raimo vykašle na přátelství s tebou?“

„To   hergot   neudělá.“   Aiken   znovu   začal   sestupovat   a Mercy si musela pospíšit, aby s ním udržela krok.

„Řekla bych, že máš pravdu. Tvůj Raimo nakonec nosí zlatý   náhrdelník   a   jednou   jsi   mu   zachránil   život.   Tady   v Goriah jsou ale lidé, kteří k tobě cítí zášť. A co jsi odešel, jejich počet vzrostl.“

„O   čem   to   mluvíš,   ženská?“   Jak   byl   unavený,   i podrážděnost ho příliš namáhala.

„Slíbil jsi, že každý člověk, který se k tobě přidá, dostane zlatý náhrdelník. To se ale nestalo.“

„Jasně že ne. Došly nám! Zlatý dostanou jen bojovníci a lidi se strategickým povoláním. A to až tehdy, co Cull a jeho chlapci potvrdí jejich věrnost. Tohle jsem ale chtěl udělat od samýho začátku.“

„Většina lidí to viděla jinak.“

„Ať se jdou bodnout,“ odsekl Aiken. „Chci pro každýho jen to nejlepší, ale všechno má svý hranice.“

„No ovšem. Královská benevolence má své hranice.“

Došli před další dveře. Ty byly ještě těžší než ty nahoře a byly zamčené řadou tanuských, psychokineticky kódovaných zámků.   Také   před   nimi   bylo   silové   pole,   o   němž   Mercy věděla, že nemůže být produktem exotické techniky.

„Nikdy jsem nechtěl, aby Svět mnoha barev byl nějaká poloidiotská demokracie,“ zamumlal Aiken. Podle cvakání a Nezrozený král                                    235

bzučení se dalo usoudit, že mentálně manipuluje se zámky.

Závory za dveřmi se odsouvaly, petlice se otevíraly. Silové pole zhaslo.

„To asi ne,“ odsekla Mercy. „Ale měl bys vědět, že dost nováčků,   kteří   dostali   stříbrný  nebo   šedý  náhrdelník   místo zlatého a svobody, je naštvaných. I přes obvody potěšení! A ti, co jsou nekompatibilní a zesilovač v náhrdelníku nesnesou, se   cítí   zrazení.   Jednu   skupinu   musel   Congreve   pořádně uzemnit, když se pokusili utéct od svého pracovního oddílu v Májovém háji.“

„Zítra se na to podívám. Nelam si s tím hlavu.“ Aiken otevřel dveře a stiskl vypínač. Rozsvítila se fluorová zářivka.

„Já   ty   vzbouřence   okouzlím,   lásko.   Tak…   co   si   myslíš   o tomhle? “

Zůstala stát jako přimražená. Původní žalář byl přeměněn ve skladiště. Kamenné stěny byly pokryté plastickým tmelem a vzduch, na rozdíl od vlhkého a zatuchlého schodiště, měl řízenou   teplotu   a   vlhkost   a   páchl   nějakým   sterilačním činidlem. Táhly se tu nekonečné řady polic a držáků. Některé zboží   bylo   zabalené   jen   tak,   bez   označení,   jiné   bylo vzduchotěsně   uzavřeno   v   průhledné   fólii.   Sbírka   malých zbraní   z   dvaadvacátého   století   byla   zvlášť   působivá.

Nacházela   se   tu   i   spousta   složitých   přístrojů,   zabavených cestovatelům   v   čase   —   všechno   předměty,   které   feudálně založení   Tanu   považovali   za   nevhodné   pro   svou   kulturu.

Mercy   spatřila   různorodé   druhy   solárních   baterií,   malých termonukleárních   jednotek,   skládacích   vozidel,   cosi nejasného   s   označením   PÁSOVÉ   MINIRAZIDLO,   jiný předmět byl  nazvaný FAIRBANKS–MORSEHO MOŘSKÝ

IONTOVÝ KONCENTRÁTOR, další s cedulkou SKVĚLÝ

EXTRAKTOR   ATMOSFÉRICKÝCH   PLYNŮ   — MITSUBISHI HI LTD.

Byly tu satelitní talíře, razicí stroje a biologické zbraně.

Přístroje se zcela nepředstavitelnými  funkcemi ležely vedle 236                                  Juliana Mayová známých domáckých aparátů.

„Říkám tomu Smíšený zboží,“ prohlásil Aiken, posadil se ke konzoli malého inventárního počítače  a nezřetelně něco řekl do mikrofonu. „Nodonn a Gomnol měli společnej křeččí instinkt a schovávali si vybavení, který by jinak král Thagdal nechal  zničit. Zesnulej  pán Burask  taky, akorát  v mnohem menším měřítku. Gomnolovu skrýš vybrala Brede těsně před Potopou.   Některý   nevojenský   věci   předali   tý   Elizabethiný malý klice dobrodinců. Zbytek musela zničit Korábova choť.

Mí lidi prohledali trosky Muriah a nenašli po ničem ani stopy.

Poklad z Burask dostali Firvulagové.“

Mercy   zalapala   po   dechu.   „Sharn   a   Ayfa   se   nebudou zdráhat ty věci použít!“

Uličkou se k nim tiše přivalil malý robot a zastavil se před Aikenem. „Vámi požadovaný materiál, občane,“ ohlásil.

„Díky moc.“ Aiken otevřel poklop, vyndal malý balíček a strčil si ho za hrudní plát. Pak vypnul počítač a zamířil ke dveřím.   „Konec,   lásko.   Pojď.   Někdy   tě   možná   pustím   na menší nákupy.“

„Včas pro válku?“ zeptala se smutně.

„Já ji nezačnu.“

„Firvulagové   by   se   tě   mohli   pokusit   zavraždit   během Milování.   Pozvat   je   bylo   ukvapené.   Jejich   mistři   dokážou pomotat   myšlenky   ještě   dokonaleji   než   kdysi   Nontusvelin voj.“

Přistoupil   blíž   a   skleněné   pláty   se   přitiskly   na   jemný mušelín jejích šatů. V jedné ruce stále držel přilbu a druhou ji objal kolem pasu. „Mít tu Malý lidi jako naše hosty ukazuje naši   sílu,   lady   Ohnivá,   a   tahle   taktika   je   teď   nezbytná.

Firvulagové i Tanu jsou primitivové. Sharn a Ayfa.  Váhaví vládci   měst   a   prohnanej   starej   Cel.   Dokonce   i   ta   praštěná Felice je primitivní! Síla je to jediný, co tihle barbaři chápou.
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vyrovnám se každýmu Tanu nebo Firvulagovi. A když spím —   no,   proto   jsem   dneska   tady.   Vyzvedl   jsem   si   příruční generátor štítu. Bůh ví, jaký paranoidní cestovatel časem si myslel,   že   by   ho   mohl   v   pliocénu   potřebovat   na   ochranu svejch   myšlenek.  Ale   ta   věcička   je   pro   mě   jako   stvořená, poněvadž v autoredakci nejsem zas tak dobrej.“

V očích barvy moře se jí zračil obdiv a ještě cosi. „Aha, budou   tě   podceňovat,   dokud   nebude   příliš   pozdě.  Všichni.

Myslím, že je všechny porazíš, se svými triky a výmluvností.

Ale za jistou cenu. Zajímalo by mě, jestli ji budeš ochotný zaplatit. Nebo já.“

Položil jí ruku na šíji a sklonil jí hlavu, až se políbili. Rty měli   oba   elektrizující   a   žhavé.   Prohlédl   si   ji   a   zasmál   se.

„Strach   ze   smrti   na   tebe   působí   jako   afrodiziakum,   lady Ohnivá?“

„Stejně jako na tebe, Amadán–na–Briona.“

„To není tanuský jméno. Co to znamená? Zůstaň přede mnou otevřená —“

Ona však již měla hlubiny duše uzavřené a vášeň sílila, byla   téměř   hmatatelná.   „Amadán   je   postava   ze   starých keltských bájí. Šprýmař. Osudový kejklíř, za jehož dotekem je   smrt.“   Smála   se   jako   blázen.   „Pojďme   nahoru,   můj Amadáne! Pryč odsud. Změnila jsem názor na čekání. Chci tě řádně uvítat doma.“

Na  dubnové obloze zaplála polární  záře  jejich prvního skutečného   spojení.   A   na   jeho   vrcholu   se   zámek   Goriah rozezněl jako veliký skleněný zvon.
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Vaughn Jarrow udržoval rovnováhu na přídi keče a znovu vyslal svůdný telepaticky signál.

„Vzdej   to,“   zavrčel   Elaby  Gathen   a  ani   se  neobtěžoval zakrývat svou nechuť.

„Ty řiď člun a starej se o svý.“ Na nelidském telepatickém modu   znovu  zazněl   přízračný   trylek.   Z  vlnek   před   nimi   se ozval slabý hlas v odpověď.

„Máme   to!“   zajódloval   Vaughn   a   zvedl   pušku,   model Matsushita RL9.

„Víš, co nám říkal Owen —“ začal Elaby, ale v té chvíli se zpod   hladiny   vesele   vynořila   sviňucha,   aby   je   přivítala,   a Vaughn vystřelil. Rudý paprsek prorazil mořskému savci tělo těsně pod hřbetní ploutví. Z pocitu zrady a zoufalství děsivě telepaticky   vykřiklo.   Vaughn   se   zasmál   a   znovu   vystřelil, ovládání   zapnuté   na   paprsek   ostrý   jako   čepel.   Telepaticky výkřik utichl a sviňucha se potopila uprostřed narudlé skvrny.

„Ty agresivní kreténe!“ Owen Blanchard vyletěl, vzteky bez sebe, zastavil se na kokpitu a nejistě se kymácel. Elaby stál u kormidla a řídil keč jednou nohou. Teď přepnul na autopilota a   skočil   na   pomoc   staršímu   muži,   jehož   chronická   mořská nemoc pomalu přerůstala v záchvat mrtvice. „Říkal jsem ti, ať necháš ty sviňuchy na pokoji! Přikázal jsem ti to!“

Vaughn  se opřel  o zábradlí, karabinu na rameni. Až na uzounké plavky byl nahý a tučné tělo se mu lesklo krémem na opalování. „Už jsem se na hlídce nudil. Musím dělat i něco jinýho než pátrat po dně ústí tý mizerný řeky.“

„Střílej žraloky nebo rejnoky!“
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Vaughn pokrčil rameny. „Ti nepřiplujou na zavolání.“

„Sviňuchy mají rozum, zatraceně!“

Vaughn   si   pohrával   s   nastavením   paprsku   na   pušce, poťouchle se šklebil a odmítal se Owenovi podívat do očí. „To měly i ty čtyry miliony nekoadnátů, který jsi během povstání pomohl zabít. Tak nebuď tak přehnaně počestnej, dědku.“

Elaby přidusil svého vrstevníka koercí.

„To stačí, Vaughne. Nepředstírej, že jsi ještě blbější než ve skutečnosti.   Owen   tě   upozorňoval,   že   sviňuchy   by   mohly komunikovat s Felice. Má zvířata ráda. Jsou to její kamarádi.“

„Blbost. Telepatie sviňuch není dost hlasitá, aby dosáhla dál než na kilák, nejvejš dva.“

„Nesmíme to riskovat,“ namítl Owen.

„A kromě toho, Felice tu nikde není.“

„To nevíme,“ prskl Owen, „a dokud si tím nebudeme jistí, necháš sviňuchy na pokoji!“

Vaughn se zakřenil. V jasném slunci mhouřil oči. „Tak jo, dědku. Najdu si jinej cíl. Musím cvičit.“

Owen   se  sesul  na  sedadlo.  Byl  celý rudý a  váčky  pod vodnatýma   očima   měl   výraznější   než   jindy.   Obrátil   se   na Elabyho:   „Podařilo   se   mi   dokončit   úpravy   sluchátek.

Uklidňující zařízení je připravené. Ale aby nám padla do pasti, bude muset být hodně naivní.“

„A ta omračující puška?“

Elaby se opět ujal kormidla.

„Nefunguje.“ Owen vytáhl kapesník s uzly na všech rozích a navlékl si ho na hlavu. „Po sedmadvaceti letech na polici v tropickém klimatu… to bys Felice spíš uspal hrnkem horkýho mlíka.“

Elaby zaklel. Šedesátitisíciwattový hypnagogický projektor byl teoreticky schopný složit na pět set metrů vzbouřený dav a souboj s Felice by jim nesmírně usnadnil. „Bude to teda na tobě,  na  mně  a na  Cloud. Musíme  tu  zrůdu dostat  rovnou.
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Bylo 27. dubna. Cesta přes Atlantik trvala o týden déle, než čekali,   když   je  západní   vítr   zklamal   těsně   za  Azorami.  Jen Elaby,   Cloud   a   kapitán   keče   Jillian   Morgenthalerová   uměli psychokineticky generovat užitečný vítr; ještě se z té námahy plně   nevzpamatovali,   a   už   museli   pracovat   znovu.   Člun konečně opustil bezvětří devět set kilometrů od Španělska, ale předřené trio se stále cítilo mentálně na dně a Owenovi se s příchodem větru vrátila mořská nemoc.

Owen a Vaughn, nejlepší telepaté výpravy, se pokoušeli uvědomit Felice o zdržení. Odpověď však nepřišla. Poté, co keč   vplul   do   Guadalquivirského   zálivu,   začali   Owen   s Vaughnem pečlivě prohlížet jižní Španělsko. Felice nenašli, i když   objevit   její   opuštěnou   noru   bylo   docela   snadné.   Z

nějakého   důvodu   se   ta   šílená   ženská   chránila   před metapsychickým  sledováním. „Prostě budeme muset zůstat v klidu  a  nechat  ji,  aby  přišla   za  námi,  až  bude   připravená,“

usoudil   Elaby.   Ostatní   v   tomto   konzervativním   návrhu neshledali žádnou chybu.

Teď jachta pomalu křižovala zálivem, držela se u jižního břehu a mířila k Rio Genii, řece stékající z hory Mulhacén.

Pláže   s   narůžovělým   pískem   a   palmami   oddělovaly   nízké mysy, táhnoucí se až do hustě zalesněného podhůří. Na jižním obzoru vystupovaly z oparu Betics — hora Mulhacén, vysoká 4

233 metrů, měla sněhovou čepici, opovrhujíc tak tropickým klimatem.

Od   Cloud   v   kuchyni   přišel   telepaticky   signál:   Jídlo   je hotové!

Jasně!

„Jak vypadá ta zátoka, Vaughne? Jsou tam útesy?“ Elaby změnil kurz.

Telepat se ani moc nenamáhal. „Vypadá čistá. Zajeď tam.“

Dostali   se   do   závětří   malého   mysu   a   zakotvili.   Elaby Nezrozený král                                    241

psychokineticky   svinul   hlavní   plachtu   a   vratiplachtu.   Do kosatek vháněl lehký větřík.

„Blížíme se na patnáct metrů,“ oznámil Vaughn.

„Spustit kotvu.“

Keč se pootočil a pak se stočil zpátky, když se malá kotva zachytila.   Cloud   a   Jillian,   pro   dnešek   pověřené   službou   v kuchyni,  se  objevily s  talíři  s grilovanou  rybou,  salátem  se sladkokyselou   zálivkou   a   rýžovými   koláčky.   K   pití   byla melounová limonáda.

„Ale bez rumu.“ Cloud se významně podívala na Vaughna.

„Někdo vypil víc, než byl jeho díl, a dochází nám.“

„Co jste čekali, když mě žádná nechcete?“ Vaughnův hlas zněl zmučeně. „Grog je můj jedinej kamarád. A jídlo. Dej mi to.“

Zátoka byla příjemná, skrytá a hluboká. Mezi skalisky na mysu se vinul potůček a kousek protékal růžovým pískem, než se  do něj  vsákl. V průhledné vodě  se na  cizí  člun připlula podívat hejna ryb.

„Mohli jsme skončit na horším místě,“ poznamenal Elaby.

Jillian kývla. „My se s Vaughnem postaráme o údržbu a jídlo a vy tři si odpočiňte, než se vydáme lovit tlachapouda.“

„Hele! Já můžu na lov hned!“ Vaughn zhltal jídlo ve třech minutách a teď zalezl do kajuty. „Jen na sebe něco hodím. Jill, lásko, sundáš mi dingi?“

„Hlavně   když   nebudu   muset   sáhnout   na   tebe,“   opáčila, když   zmizel   dole.   Došla   na   záď   a   začala   připravovat nafukovací člun.

„Slyšela   jsem   tu   sviňuchu,“   řekla   Cloud   tiše   Owenovi.

„Její volání mi proniklo do mozku jako nůž. Opravdu si myslíš, že by nás mohla vyzradit Felice?“

„Nevím,“ přiznal starý rebel. „Jsou rozumné a navzájem komunikují   telepaticky.   To  mi   dělá   starosti   —   ne   smrtelný výkřik jednotlivců. Včera Vaughn zastřelil tři a předevčírem 242                                  Juliana Mayová jich bylo sedm. Dneska jenom jednu — a ta byla ještě mladá a nezkušená.“

„Myslíš, že si o tom povědí?“ zeptal se Elaby.

„Kdo ví?“ Owen odložil téměř nedotčený talíř. „Proč jste s sebou sakra brali toho hňupa, to mi teda uniká.“

„Patřil ke skupině, která to vymyslela,“ vysvětloval Elaby, „a je z nás ze všech nejlepší telepat. Je kapku zabedněnej, ale nebýt toho, že vloni jen tak pro zábavu prohlížel Evropu, tak jsme se o Felice vůbec nedozvěděli.“

Podívejte. Všichni. Rychle. 

Jillianina myšlenka  je přitáhla za záď, nyní  otočenou  k pláži. Na kraji lesa stály čtyři maličké postavičky, dvě velké asi jako  šestileté  dítě,  druhé dvě  menší. Kromě tváří  měly těla pokrytá hladkou pískově hnědou srstí.

„Nejsou rozkošní?“ vydechla Cloud. „To jsou opičky?“

„Opové,“ usoudil Elaby. „Doktor Warshaw tvrdil, že na ně v   Evropě   asi   narazíme.   Mohli   by   to   být   dryopithekové, předchůdci   našich   šimpanzů.   Ale   jsou   moc   malí   a   stojí vzpřímeně… Myslím, že to budou ramapithekové. Předkové lidí.“

„Mám od nich obrazy,“ užasl Owen. „Hrubě si uvědomují sami sebe a jsou nevinně zvědaví. Jako dvou či tříleté dítě. Od nelidského vědomí  sviňuch se to dost  liší. Připomíná mi to domorodce na planetě, kde —“

Z kajuty za nimi vyletěl šarlatový paprsek světla. Nejvyšší ramapithek padl s prostřelenou hlavou. Jillian vykřikla a Cloud skočila po Vaughnovi.

„Ty prohnilej  bastarde! “

Po tvářích se jí koulely slzy, když ho i s laserovou puškou zvedla a hodila do vody. Přeživší rámové na pláži ztuhle zírali na svého mrtvého druha a na člun. Vzápětí na písku zůstala jen nehybná postavička.

Vaughn se brodil vodou k zádi, kašlal a nadával. Elaby si Nezrozený král                                    243

ho   nevšímal   a   uklidňoval   Cloud.   Jillian   s   drsným psychokinetickým trhnutím vytáhla střelce i se zbraní z vody.

„To bylo skvělý, frajere. I na tebe.“

„O co jde? Potřebujem zásoby, ne? Přece by vám nevadil opičí gulášek.“ Vaughn si prohlédl pušku a zaklel. „Hergot. Asi je zkratovaná. Ted’ strávím odpoledne opravou.“

Člun se v závanu větru na kotvě otočil. Vaughn zůstal na zádi a ostatní zašli do kajuty a vytlačili ho ze své telepatické porady. Clona se náhle rozletěla a všichni čtyři zůstali naprosto ohromení. Znovu se podívali ke břehu. Vaughn se obrátil, aby zjistil, co upoutalo jejich pozornost.

„Hele — koukněte na toho hajzla!“

K   mrtvole   se   snášel   obrovský   pták.   Vaughn   ho   zprvu považoval za kondora, jak byl velký, ale telepatickým zrakem identifikoval   černočerného   krkavce.   Pták   zlehka   dosedl, naklonil hlavu a vykřikl.

Vaughn zvedl pušku. „Snad tam zůstalo trochu šťávy —“

A rozpadl se.

Hladká kůže se napnula a praskla, krev vyvřela a svaly se rozervaly na cucky. Kosti se tříštily v šarlatové mlze, poslední lebka s ústy dokořán a věncem šedé hmoty v úrovni očí. Zbraň dopadla  na palubu. Krvavý  oblak  se roztočil  jako nechutný



vodní vír a rozletěl se přes zátoku. Zdvihla se voda a smísila se s krví, vír zahučel a pak to celé utichlo a zmizelo, až zůstala jen narůžovělá pěna.

Černý pták zmizel.

Felice stála na zádi vedle nafouknuté dingi. Vypadala by jako bledý přízrak, nebýt velkých hnědých očí. Platinové vlasy měla   rozčepýřené,   připomínala   velkou  pampelišku.  Měla  na sobě vestu a kilt ze sněhobílé kozinky a na nohou bílé holínky.

Tmavé oči upřela na zbraň ležící na palubě, a pak je zvedla ke čtyřem dobrodruhům. Ti v nich spatřili smrt.

„Nechtěli jsme —“ začala Jillian.

244                                  Juliana Mayová Třináctimetrový   keč   se   neuvěřitelně   prudce   naklonil   na pravobok a lidmi v kajutě to mrštilo na jednu hromadu. Voda v zátoce vyletěla do vzduchu. Keč dopadl na náhle odkryté dno a stabilizátory se roztříštily. Voda se nahrnula zpátky, jachtu to vyhodilo vzhůru a prudce ji to roztočilo. Felice stála na palubě jako přikovaná. Konečně se rozbouřené vody uklidnily. Malá kotva jako zázrakem vydržela.

Cloud a Elaby se naklonili nad Jillian, ležící v bezvědomí.

Z levého spánku jí tekla krev. Owen se vyškrábal na nohy a přidržoval se zábradlí.

„Nebylo správné zabíjet moje sviňuchy,“ podotkla Felice.

„Jsou mnohem milejší než lidé a exoti. Jsou vždycky laskavé.“

Owen Blanchard pomalu otevřel mysl:

Hele, jsem starý. Hele, nechci ti ublížit. Hele, truchlím s tebou kvůli ztrátě tvých drahocenných zvířecích přátel. Hele, zřekl jsem se toho krutého a raduji se, žes ho zničila. Udělala jsi to správně. Toto je tvůj svět. Ty mu vládneš, Paní zvířat, Bohyně lesů, Měsíční panno, Mstivá lovkyně.

„Ano,“ potvrdila Felice.

Smím tě oslovit, ó veliká?

„Jste všichni ďáblové.“

Přišli jsme na tvé pozvání.

Felice svraštila slonovinové čelo. „Nevzpomínám si.“

Ze   Severní   Ameriky.   Jsme   tví   přátelé.   Přátelé,   kteří   ti pomohli otevřít Gibraltar. Kteří ti přišli sloužit.

„Ale když jsem s vámi mluvila a zvala vás, byli jste mladí.

Proč jsi  ty starý?“

Pomoc, kterou žádáš, vyžaduje moudrost. Já jsem moudrý.

Tihle — a ta žena, kterou jsi srazila — pracují se mnou. Pro tebe.

„Možná umře. Má prasklou lebku.“ Felice  se na Jillian opovržlivě podívala.
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tebou. Naši společnici uzdravíme.

„Vážně?“   Vynořily   se   Feliciny   hlubší   mentální   roviny: chaotické,   bažina   syrových   barev,   nesrozumitelný   křik   a hladová, zraňující touha.

(Spojte se se mnou! nakázal Owen Elabymu a Cloud na intimní vlně. Připravte se mě podpořit.) „Občas,“   poznamenala   Felice,   „cítím   potřebu   léčit   se.

Mívám noční můry. Poslední dobou se objevují, i když jsem vzhůru.“ Hrozivá masa. Špína.

(Teď! Ale opatrně.)  Tady trpíš, ó veliká? Tady? Nebo tady?

„Ach, ano! Jak jste to udělali? To je — příjemné.“ Umíme i něco lepšího. Pomůžeme ti víc, jestli se otevřeš — NE!! 

(Dobrý bože, Owene! Skoro nás všechny zhasla!) (Klid, děti. Držte se u mě.)

„Neotevřu se vám,“ prohlásila Felice mrzutě. „Nikdy jsem si nenechala udělat redakci, od nikoho. Ani tady, ani v Milieu.

Chtěli to, víte. Chtěli mě změnit. Ale to by nebylo správné.

Kdybych se změnila, nebyla bych to už já! Ztratila bych se. To ti mentální praktici  udělají. Zbaví  tě tvého já a předělají  tě podle sebe. Hnusní, samolibí paraziti.“

Ó veliká, my jsme velmi jemní léčitelé. Ti nejschopnější redaktoři nemění osobnost. Jenom vymažou utrpení. Odstraní bolest.

„Některá bolest… se mi líbí.“

To patří k tvé poruše.

„To máme s mým Milovaným společné, víte. Na exota je skutečně velmi silný redaktor. Předčí ho jenom ta zbabělá krysa Dionket.“

Přesouvala  pozornost. Ve víru se vynořil  obraz. Obličej překrásného   muže   se   safírovýma   očima   a   vlasy   jako   oheň.

Nelidská mentální signatura.

Tohle je tvůj Milovaný, ó veliká? Ten Culluket, kterého ti 246                                  Juliana Mayová máme přivést?

„Miluju   ho   víc   než   život   a   smrt.   Nemůže   být   mrtvý!“

Vzedmula se v ní vlna paniky. „Od potopy po něm není ani stopy! Jestli zemřel beze mě — jestli se opovážil! — bylo to všechno   zbytečné!  Ale   možná   se   jen   schovává.   Telepatii   a redakci  mám mnohem  slabší  než  ostatní schopnosti.“ Náhle vyplivla neomalenou otázku: „Jsi velmistr redaktor, ďáble?“

(Bacha, Owene.)

Samozřejmě. Mám ti ukázat potvrzení konzilia? [Obraz.]

Tady. Nejenže já jsem velmistr, ale i tito dva mladí pomocníci jsou vynikající léčitelé.

(To od tebe bylo chytrý, Owene. I nás jsi málem oblafl!) (Felice je dítě. Co o takových věcech může vědět? Kromě toho, hranice mezi donucovatelem a redaktorem se dá snadno zamlžit…)

„Jestli jsi ale velmistr,“ začala Felice, „mohl bys mi lhát a já bych to nepoznala.“

(Ach, ach.)

„Otevřete mi svou mysl, ďáblové! Já vás prohlídnu!“

Veliká Felice — jestli nám poškodíš mysl, nebudeme ti moct   nijak   pomoci.   A   pro   neškodnou   sondu   ti   scházejí schopnosti. Odpusť, že to říkám, ale jestli nám ublížíš, svého Culluketa už možná nikdy nenajdeš. Ani se nestaneš královnou světa.

„Královnou?“   Bledá   postava   na   zádi   keče   se   rozzářila fyzicky   i   mentálně.   Perleťová   aura,   viditelná   i   v   tropickém slunci, ji přeměnila v apoteózu Diany. „Vy byste ze mě mohli udělat královnu? Ne jenom zvířat a lesů — ale i lidí?“

Královnu Světa mnoha barev! Každý by tě miloval. Lidé, Tanu i Firvulagové. Uděláme z tebe královnu a pak ti budeme navěky sloužit. Stačí tě jenom vyléčit. Až noční můry a strádání zmizí,   projeví   se   skutečná   ušlechtilost   tvého   ducha.   Tvé metapsychické   schopnosti   ještě   zesílí.   Budeš   neodolatelná!
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Budeš bohyně!

„Exoti uctívají Bohyni. Ale říkají, že na sebe nikdy nevzala tělo. Myslíte, že mohla? Aniž by to věděli? Aby to nevědělo ani to  tělo? “

Zjevení  se blížilo, neslo se po palubě ke kajutě, jen to bublalo   a   syčelo.   Elaby   převedl   svou   kreativitu   do neviditelného štítu a jen se modlil, aby nevysílala nic tvrdého — a ve chvíli, kdy se odpojil od Owena a Cloud, uvědomil si přítomnost někoho   dalšího. Pozorovatele. Nemohl je varovat, nesměl   narušit   Owenův   sebejistý   výraz   s   hypnotickými, donucovacími podtóny.

Bohyně,   Felice.   Až   budeš   vyléčená,   určitě   se   staneš bohyní.

„No… a co bys musel udělat? Ukaž mi to přesně!“

Máme   s   sebou   speciální   přístroj,   Felice.   Je   naprosto odlišný   od   redakčních   přístrojů,   které   jsi   možná   viděla   v Milieu. Můžeme docela snadno vytvořit mentální spojení mezi tebou a námi, přičemž ty budeš neustále plně ovládat svoje schopnosti. Léčení potrvá jen chviličku! A pak všechny chyby zmizí a zůstane jen sláva. Máme ti ten přístroj ukázat? Předvést ho na jednom z nás?

Dívka   se   zamračila.   „Přístroj?   Myslela   jsem,   že   mě dokážete vyléčit rovnou, bez přístrojů.“

To by trvalo mnohem déle. A možná by to ani tak dobře nefungovalo. Máš velice silnou mysl, Felice.

„Já vím.“ Její úsměv mrazil.

(Elaby. Cloud. Až budete mít připravený to krotící zařízení, ať je nastavený naplno. Pozor na sluchátka.) Owen Blanchard ukázal na ležící Jillian. Nahlas řekl: „Ta žena v bezvědomí  je naše kapitánka,  to ona postavila člun.

Můžeme ji odnést dolů a přinést ten přístroj, abychom ti ho předvedli?“

„Já   vaši   kapitánku   odnesu,“   nabídla   se   Felice, 248                                  Juliana Mayová blahosklonná bohyně. „Ráda bych šla dolů.“

„Tvá aura,“ upozornil ji Owen.

„Aha.   To.“   Felice   si   zřejmě   poprvé   všimla   škod,   které napáchala svým zářením. Poťouchle se zasmála a záře kolem ní pohasla.   Pak   se   zastavila   a   přejela   rukou   nad   ožehlým povrchem. Vzápětí byla paluba zase v pořádku. Jednou rukou snadno zvedla Jillian a následovala ostatní do salonku.

„Můžeš položit Jill na pohovku,“ navrhl Owen. Cloud a Elaby se vytratili na záď.

Felice byla něžná. Položila prst Jill na hlavu. „S ní mě to mrzí. Byla to chyba. Jen jsem vás chtěla vystrašit.“ Se zájmem se rozhlížela po salonku. „Tohle je moc hezké. Ten způsob, jak jsou uchycené lampy, stůl a kamínka, je moc chytrý.“

„Kardanové   závěsy,“   vysvětloval   Owen.   „Vždycky zůstanou rovně, i když se člun nakloní.“

„A   vy   jste   připluli   až   ze   Severní   Ameriky,“   přemítala Felice.   „Mockrát   mě  napadlo,   že  tam  zaletím,  ale  asi  bych nedokázala zůstat tak dlouho ve vzduchu a neusnout. Létání vyžaduje velké soustředění, zvlášť když fouká vítr. Umíte vy ďáblové létat?“

„Nikdo z nás tady na lodi. Na Floridě to pár lidí umí, ale nedoletí daleko.“

Felice se šla podívat do kajuty na přídi. Otevřela skříňku a pak se přes rameno zaškaredila na Owena. Prostor byl nacpaný laserovými zbraněmi a dobíjecími jednotkami. „Tohle nebudete potřebovat, když vás bude chránit bohyně.“

„Ovšemže ne,“ souhlasil Owen srdečně.

„Tak to je v pořádku.“ Nedbale luskla prsty. Zablýsklo se a ve skříňce zbyla spečená amorfní masa, z níž se trochu kouřilo.

Owen s obtížemi polkl.

„Redakční   přístroj   je   připravený,“   ohlásila   Cloud   ze salonku.   „Máme   ho   odnést   nahoru,   nebo   si   ho   chceš prohlídnout tady?“
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„Radši bych  šla nahoru,“  rozhodla se Felice.  „Kdybych chtěla odejít, procházet stěnami a tak je hrozně namáhavé…“

„Prosím,   neodcházej.“   Elaby   Gathen   měl   vážnou   tvář, chlapeckou a opálenou, a na ní výraz zbožného uctívání.

„Mohla bych ještě chvíli zůstat,“ usmála se na něj Felice.

Krotící zařízení bylo kompaktní, napájecí jednotka zůstala dole. Cloud dávala pozor na kabel, když ho vynášeli nahoru.

Felice   šla   poslední.   Elaby   položil   malou   konzoli   na   lavici, zapnul   úvodní   evaluační   program   a   nasadil   si   jedny   ze   tří sluchátek napojených na monitor. Další sluchátka, nyní nedbale pohozená na stolku s mapami, se od druhých dvou navenek lišila pouze nenápadným škrábancem na jedné elektrodě. Felice si   všechno   vybavení   prohlížela   jako   pod   rentgenem,   ale mikroskopický obvod by dokázal odhalit jen zkušený odborník.

„Přístroj   je   připravený   provést   předběžný   mentální rozbor,“ hlásil Elaby. Zvedl čapku z jemné zlaté síťky, jež se zaleskla   ve   slunci.   „Analyzovaný   dostane   tuto   helmu   a operátoři pracují přes sluchátka, jako jsou ta, co mám já. Mám tě teď zanalyzovat?“

„Ať je pokusný králík ona,“ opáčila Felice a ukázala na Cloud.

Dcera Marka Remillarda si natáhla síťovinu na plavé vlasy.

Lehla   si   na   lavici.   Na   opálených   nohou   a   rukou   se   jí   již objevovaly   modřiny   po   nedávné   drsné   jízdě.   Měla   modré šortky a stejný top. Dýchala pravidelně, byla uvolněná a její povrchový mentální aspekt byl v naprostém pořádku. Zavřela oči.

Elaby   ťukl   na   spouštěč   a   zároveň   telepaticky   zarazil hloubkovou   sondáž.   Dalším   mentálním   impulsem   připravil docilátor.

„Chtěla by sis poslechnout Cloudino hodnocení?“ Zvedl upravená sluchátka a podával je Felice.

Ta zaváhala, pak si je vzala a obracela  je v rukou. Tři 250                                  Juliana Mayová severoameričtí  redaktoři  ani nedýchali,  mysl  měli zastřenou.

Felice zvedla sluchátka.

Nenasazuj si je, Felice. 

Dívka se polekala a sluchátka upustila. Elaby spustil kolem Cloud, Owena a sebe nejsilnější obranné stínění a připravil se na odplatu.

V myslích všech se ozval telepaticky hlas.

Ta sluchátka byla upravená, Felice. Ublíží ti, nevyléčí tě. 

Velké hnědé oči se káravě upřely na schoulené ďábly. „Vy jste mi lhali?“

Lhali. 

„Nepřišli jste mi pomoct?“

Přišli tě využít. Oni ti nedokáží pomoct. 

„Mně nikdo nedokáže pomoct.“ Po bledých  lících se jí začaly hrnout slzy. „Jsem tak špinavá, že už nikdy nemůžu být čistá. Ach, ďáblové. Asi to všechno byly lži. I to, jak ze mě udělají královnu a přivedou mi Culla.“

Ďáblové mlčeli.

„Teď   budu   muset   žít   s   nočními   můrami,   dokud   se neutopím v hovnech. Do posledního dechu.“

Ne, dítě. Já ti pomůžu.

Felice se bezútěšně zahleděla k severovýchodu do azurové oblohy. „Ty, Elizabeth?“

Jsem opravdový velmistr redakce, Felice. Víš dobře, že to je   pravda.   Ten   druhý   se   zřekl   Jednoty,   když   se   zúčastnil metapsychického   povstání,   a   i   předtím   se   specializoval   na donucování, ne na mentální léčbu. Nikdy ti nechtěl pomoct. On a ti mladí přišli, aby z tebe udělali svého otroka a tak mohli ovládnout Evropu. 

„Zabiju je. Hned!“

Zadrž. 

„Proč?“

Už nesmíš zabíjet. Břímě viny by pak ještě víc ztížilo tvé Nezrozený král                                    251

léčení. Přijď ke mně, abych tě mohla zbavit bolesti a zla, jak jsem slíbila. Dosáhneš míru. Pomůžu ti najít skutečnou lásku místo tvé zvrácenosti. 

„Lásku?…   Ale   ona   mě   nebude   chtít,“   namítla   dívka nešťastně. „I když říkala, že mě miluje.“

Ty  moje   chudinko.   Ona   odmítla   jen   fyzickou   lásku,   ne lásku jako takovou. Musíš se hodně naučit! Dovol mi, abych tě učila. Jenom přijď z vlastní, svobodné vůle, a s důvěrou. 

Do té myšlenky vpadl Owen, s použitím všech sil: Ona lže! Ona lže! Neposlouchej ji, Felice! Co pro tebe kdy udělala?   Pomohla   ti   s   Gibraltarem?   My   ano!   My   jsme   tví skuteční přátelé!

„Dokaž to, ďáble!“ obrátila se k němu nešťastná mysl.

Zeptej se Elizabeth, jestli z tebe udělá královnu! Zeptej se jí, jestli ti dá tvého milovaného!

„Elizabeth?“

Až   budeš   vyléčená,   uvidíš   věci   v   jiném   světle,   Felice. 

Poznáš, co je zvrácená fantazie a co čistá láska. Zjistíš, v čem spočívá skutečná moc a úplnost, a budeš moci volit svobodně. 

Poznáš sama sebe, budeš se mít ráda. Věř mi. Přijď. 

Postavička se zamihotala. Náhle byla pryč a nad vodami zátoky plachtil obrovský krkavec. Vznesl se vysoko nad mys.

Elaby   rozpustil   ochrannou   clonu.   Sundal   si   sluchátka   a pustil je na zem. Cloud se pomalu posadila a sundala si helmu.

Owen padl na lavici. Šíji měl rudou a třásl se.

„Co teď?“ Elaby mluvil sklesle.

„Teď odsud co nejrychleji vypadneme,“ podívala se mu Cloud klidně do očí. „Uděláme, co půjde, pro chudinku Jill, opravíme člun a budeme si hlídat myšlenky. A budeme doufat, že můj otec pro nás bude mít nějakou užitečnou radu, až se vrátí z pátrání po hvězdách.“
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„Vím, že se ti bude lov líbit,“ trval na svém Aiken, „nic podobnýho   těmhle   zvířatům   jsi   ještě   nikdy   neviděl.   Jeden drak mě na iniciačním tanuským mejdanu skoro sežral.“

„Jak   osudové   pro   Svět   mnoha   barev,   vládce   bitev,“

utrousil král Sharn, „že jsi byl ušetřen.“

Královna  Ayfa   a   ostatních   pět   firvulažských   mistrů   se zasmáli   a   všechna   chalika   ve   vzduchu   při   tom   podivném zvuku přitiskla uši k hlavě a koulela očima, dokud je Culluket neuklidnil.

Létající štvanice byla vrcholnou zábavou pro společnost před   Milováním,   již   Aiken   s   Mercy   pro   firvulažskou gnómskou radu uspořádali. Někteří hosté se odmítli zúčastnit, protože   ačkoliv   Aiken   zavrhl   starší,   krutější   styl   štvanice, přetrvávaly  hořké   vzpomínky na  doby, kdy  kořist  při   lovu prchala   po   dvou.   Frakce   bojující   proti   krvavým   honům zůstala   na   zámku   a   bavila   se   na   hudebním   soaré,   na   něž dohlížela Mercy. Aiken zatím vedl vzdušné safari; hledali v deltě   Laar   krokodýly   rodu   Phobosuchus.   Doprovázeli   jej Culluket, Alberonn, Bleyn, Mistr Aluteyn, Celadeyr z Afaliah a pozoruhodná lady Armida z Bardelask, vdova po Darelovi a nyní vládkyně obléhaného města na Rhôně. Z Firvulagů tu kromě   krále   a   královny   byli   výhradně   bojovníci:   Medor, firvulažský   první   příchozí   a   Sharnův   zástupce,   jehož iluzorním aspektem byl ostnatý, černý hmyzodlak, Strašlivá Skathe,  obryně  a  Ayfina  stará   přítelkyně  s  ostrými  zuby  a drápy, nový hrdina Fafnor Ledová čelist, jenž během soubojů na   hlavu   porazil   Culluketa,   opeřený   had   Tetrol   Kostilam, kterého tehdy zase porazil Alberonn, a Betularn Bílá ruka, Nezrozený král                                    253

další   šampión   a   první   příchozí,   soupeř   stejně   ctihodného Celadeyra, kam až paměť všech sahala.

Nikdo   z   velmistrů   Malého   lidu   nebyl   schopný   osobní levitace,   natož   aby   teleportoval   své   zvíře,   a   tak   bylo   na Zářícím, aby své hosty udržel ve vzduchu. Případné riziko bylo sníženo na minimum metapsychickou palebnou silou, v níž měli převahu Firvulagové. Na samém začátku návštěvy se Sharn   obtěžoval   předvést,   jaký   pokrok   Malí   lidé   udělali   v útočném metakoncertu. Dříve každý šampión žárlivě odmítal dělit se o svou moc s jiným, ale pod Sharnovým novátorským vedením   se   učili   mentálně   se   propojovat.   Spolupráce   sice trochu skřípala a fungovala pouze v kreativním spektru, ale Culluket   odhadoval,   že   dohromady   překračuje psychoenergetický výkon královské dvojice Aikenův vlastní kreativní   potenciál,   zvlášť   když   byl   tak   vyčerpaný.   A   z Aikenových   spojenců   byli   pouze   Bleyn,   Alberonn   a   sám Culluket obeznámeni s jeho mentálním vzorem, aby se s ním mohli   spojit.   Vzhledem   k   okolnostem   zapomněl  Aiken   na příhodnou   masovou   vraždu   nejvýše   postavených   nepřátel.

Sharn   a  Ayfa,   řídíce   se   vlastní   strategií,   šířili   kolem   sebe dobrou vůli a předstírali, že nikdy neporušili klid zbraní.

Když lov dorazil ke Špinavé bažině, jižně od Goriah, už padla   tma.   Žlutavý   měsíc,   dva   dny   před   úplňkem, nesouhlasně zářil na stoupající mlhu jako nějaký podezíravý démonický domovník.

„Plesiosauři — mořský obludy — kladou vejce do sladký vody,“ vysvětloval Aiken. „Touhle roční dobou připlouvají do Laar a páří se v lagunách. Draci pochopitelně číhají v záloze na ty láskou zaslepený chudáčky obříky.“

„Vášeň,“ poznamenala královna Ayfa, „dokáže rozptýlit i nejodvážnější srdce.“

Měla   na   sobě   úchvatný   jezdecký   oděv   z   narůžovělé kovové   látky   se   šarlatovými   botami   a   pláštěm   z   černého brokátu. Pomerančové vlasy, částečně zakryté,  jí přidržoval 254                                  Juliana Mayová diadém   s   drátky,  na   nichž   byly   navlečeny   korálky.  Bradu, tváře,   čelo   a   kořen   nosu   jí   zakrývala   zvláštní   firvulažská ozdoba,   již   lidé   nazývali   „obličejový   rám“;   připomínala jakousi otevřenou masku a byla hustě posázená drahokamy.

Ayfa   vypadala   skoro   krásně,   pokud   divák   zapomněl   na mohutné svaly a bojovný lesk v tmavých očích.

„Když už jsme tady, bylo by snadné dostat kromě draka i nějakého toho plesiosaura,“ navrhl mladý Fafnor.

Z   tanuského   kontingentu   vyzařoval   nesouhlas.   Aiken vysvětloval:   „Považujeme   za   nesportovní   lovit   mořské obludy, když se věnují dvoření, chlapče. Ale draci jsou férová kořist. Dostaneš první šanci.“

„Chudáci  krokodýli,“ ozvala se lady Armida. „Nikdo s nimi necítí. A přesto váš mudrc Seniet říká, že jsou stejně ohroženým druhem jako mořští plesiosauři.“

„Nebo   vy,   Tanu,“   přisadila   si   Strašlivá   Skathe   a zachechtala se.

„Díky   dobré   Bohyni,   že   tolik   našich  lidí   bylo   před povodní uchráněno,“ zakrákal starý Betularn.

„Přežili   jste   jenom   proto,   že   jsme   vás   porazili,   Bílá ruko!“   odsekl   Celadeyr.   „Nedostali   jste   ty   svoje   vznešený zadky z Bělostříbrné planiny dost rychle po tom, co jsme vám napráskali při hrdinských soubojích. A jako vždycky jste se vytratili před předáváním odměn. Neumíte prohrávat!“

„Ale  žijeme.“  Betularn  blazeované  pokrčil  rameny. „V

letošním   Boji   budete   mít   štěstí,   když   na   našich   čtyřicet seženete čtyři kumpanie!“

„Letošní Boj bude jiný,“ zasáhl Aiken. „Prozradíme jim to, Sharnie?“

„Proč ne, vládce bitev? Oficiální vyhlášení bude stejně už za pár dní na Velkém milování.“

Lovci zpomalili, stáhli se do těsného kruhu a nakonec se ve vzduchu zastavili. Všichni firvulažští vazalové mentálně i Nezrozený král                                    255

vokálně   povykovali,   stejně   jako   Celadeyr,   Mistr   a   lady Armida, kteří o Aikenových tajných plánech nic nevěděli.

„Je to prostý, lidi,“ začal Aiken. „Věci na Světě mnoha barev se tolik změnily, že starý zvyky už nejsou praktický.

Betularn měl pravdu v tom, že vás Malejch lidí je proti nám desetkrát   víc.   Nemohli   bychom   ve   Velkým   boji   zápasit postaru, aniž byste nás povraždili. A tak jsem před pár týdny králi Sharnovi a královně Ayfě navrhl úplně nový uspořádání.

Ne Velký boj, ale Velký  turnaj — s bojem, co nekončí smrtí, a úplně   novým   systémem   počítání.   Budou   to   fakt   hrdinský zápasy. Boje se stejně už většinou rozhodovaly na základě bodů,   ne   počtu   mrtvých,   a   každej   ví,   že   to   byla   ta nejzábavnější   část   her.   My   teď   budem   mít   program   plnej drsňáckejch soubojů a soutěží ve schopnostech. Neříkám, že nikdo neumře. Nechcem z toho udělat Člověče nezlob se! Ale odteďbude   lov   hlav   symbolickej,   ne   doslovnej,   a   ten,   kdo prohraje, zaplatí vítězi pokladem a bojovou zástavou.“

„A   úplně   novou   trofejí,“   zakončil   Sharn.   „Díky   nám Firvulagům. Když je teď pryč Kopí i Meč, potřebujeme nový symbol.  A tak   jej   nejlepší   řemeslníci   ve  Vysokém  Vrazelu vyrábějí. Zpívající kámen. Je to obrovský beryl, vyladěný tak, aby   byl   psychokreativní,   a   bude   mít   tvar   královské   polní stoličky.   Na   závěr   Turnaje   bude   naprogramován   na   auru monarchy   vítězné   strany.   Pak,   celý   rok,   bude   Kámen odpovídat   nadpozemsky   krásnou   hudbou,   kdykoliv   na   něj usedne  pravý nejvyšší král Světa mnoha barev.“

„A jednou provždy vyřídí každej falešnej zadek!“ Aiken na Sharna mrkl. Každý věděl, že firvulažský vládce ten titul od potopy užívá neprávem.

„Už žádné boje na život a na smrt?“ vykřikl zklamaně Celadeyr.

„Už žádné utínání hlav?“ přidal se Betularn. Oba veteráni byli šokovaní.

Mistr Aluteyn svým vrstevníkům věnoval kyselý úsměv.
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„Ale   gnómská   rada   to   neodhlasovala!“   namítal   Tetrol Kostilam. „Starý král Yeochee by nikdy ne —“

„Náš královský bratr Yeochee odešel do míru Té,“ uťala Ayfa svého leníka. „O věci jsme rozhodli  my. Taky vás bude zajímat,  že letošní  Velký  turnaj  se bude  pořádat  na našem Zlatém   poli   v   Nionelu,   stejně   jako   všechny   následující souboje —“

„Pokud vyhrajete, královno obryně!“ přerušila ji Armida.

Ayfa klidně pokračovala:

„Jako   i   následující   souboje,   dokud   Tanu   nevybudují vlastní kolbiště. Pak se budou naše rasy v pořádání střídat, ať zvítězí kdokoliv.“

„To dává smysl,“ přiznal Mistr.

„Smrdí to!“ tvrdil Celadeyr.

„Zatraceně, jo!“ souhlasil Betularn.

„Je   to   dohodnuté!“   zařvali   Sharn   s   Aikenem   naráz.

Všechna chalika se vzepjala. Z bažiny dole se také ozval řev.

„Slyšíte?“   Šprýmař   se   křenil.   „Draci   vědí,   že   dorazil jejich oblíbenej zákusek: já! Sestoupíme? Firvulagové, kteří se chtějí zúčastnit lovu, si připraví zbraně, a já budu dělat návnadu. Jestli mě ti krokodýli sežerou, veškerý dohody se ruší a vy se můžete klidně navzájem pozabíjet.“

Chalika se po větru snášela k laguně, u níž rostly vysoké cypřiše   a   kterou   od   hlavního   proudu   Laar   oddělovalo křivolaké   boční   rameno.   Aiken   vypnul   svou   zlatou metaluminiscenci   a   ostatní   jezdci   se   řídili   jeho   příkladem.

Sharn   pobídl   své   zvíře,   aby   drželo   krok   s   lidským uchvatitelem. Na rozdíl od královny neměl Sharn jezdecký oděv,   ale   zdobenou   obsidiánovou   zbroj.   Jen   místo   těžké bojové přilby měl lehkou přilbici bez hledí a se třemi rohy.

Dlouhé tmavé vlasy mu splývaly z otvorů jako chocholy. U

Nezrozený král                                    257

pasu měl meč s jasnou křišťálovou čepelí, dlouhou skoro jako celé Aikenovo tělo.

„Nemáš žádnou zbraň, vládce bitev,“ podotkl firvulažský král.

„Na tomhle lovu budu mít už tak spoustu práce, abych vás   udržel   ve   vzduchu.   Na   oplátku   musíte   těm   potvorám zabránit, aby si mě daly jako půlnoční zákusek!“

Přišlo   telepatické   varování   od   Culluketa,   jenž   byl   ve skupině nejsilnějším telepatem:

Ticho. Něco přichází kanálem! Ne drak. Plesiosaurus!

„Ááá!“   zvolali   Firvulagové.   Všichni   ve   vzduchu znehybněli a měsíc je strašidelně osvětloval.

Dole v bayou se z vody něco vynořilo — vypadalo to, jako by mořský had rychle kroužil inkoustovou louží a za ním se vytvářela brázda. Pak se za pětimetrovým krkem objevil i plesiosaurův hřbet. Tvor rozevřel tlamu a plačtivě zahoukal: „ Ooo–auuu.“

V   laguně   se   z   hlubin   vynořil   další   hadovitý   krk, rozstřikující jiskřivé kapky vody. Zahoukal vyšším hlasem a první mu odpověděl a zrychlil. Obludy na sebe volaly, až se konečně setkaly. Lesklé krky se propletly a z houkání se stal ušidrásající   duet.   Pak   se   obě   zvířata   potopila.   Na   hladině zůstaly jen mastné bubliny a slábnoucí ozvěna. Telepati mezi diváky sledovali gargantuovské naplnění v hlubinách. Potom se samec nafoukl, vynořil  se, zůstal ležet na hladině a jen zlehka pádloval. Samice zamířila k té části pobřeží, kde rostly cypřiše   dál   od   sebe   v   polotekuté   mase   nasycené   hlínou   a organickými   zbytky.   Vytáhla   své   mohutné   tělo   na   břeh   a těžkopádně a s funěním se sunula, až urazila asi osmdesát metrů. Pak jako by dostala záchvat, hrabala hlavou a předními ploutvemi   a   svíjela   se,   až   vytvořila   blátivou   jámu,   do   níž prosakovala spodní voda.

Vejce! Vejce!
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Culluket, kvůli slabším telepatům, posílil svůj zrak, až všichni viděli velké perleťové koule, dvakrát větší než lidská hlava, kladené do teplého bláta. Samice po snůšce chvíli odpočívala a pak opatrně jámu s vejci zahrabala.

Samec se pomalu potápěl, až vyrazil poslední zahoukání a   zmizel  z   dohledu.   Samice  ležela  nehybně,  jen   zablácené boky se jí vzdouvaly.

Napravo! upozornil Culluket.

Dva velcíparchanti! Hušhuš! přidal se Aiken.

Skleněnými ostruhami pobídl své chaliko. Zlatý rytíř se snesl k zemi a přistál s hlasitým čvachtnutím. Chaliko zapadlo až po spěnky do bahna, ale zůstávalo klidné. Aiken seskočil na   zem   a   prudce   se   rozzářil.   Řídkým   podrostem   se   k vyčerpané   samici   plesiosaura   kradli   dva   obrovští krokodýlové. Oči jim rudě žhnuly a v pootevřených tlamách se skvěly zuby jako oloupané a zaostřené banány. Větší plaz měl hlavu dva metry dlouhou.

Aiken zakřepčil na blátě jako šílená bludička a vydával nechutné zvuky. První krokodýl se k němu otočil a druhý se zmateně zastavil.

„Na   co   vy   bubáci   čekáte?“   posmíval   se   Aiken Firvulagům. „Tak zaútočte, hergot!“

„Smím, nejvyšší králi?“ poprosil Fafnor a sklonil kopí.

Sharn kývl. „Ty taky, Medore. Připravte se… a zaútočte!“

S udatným  řevem  oba pobídli svá chalika k tančícímu človíčkovi. Vypadalo to, že ho smetou, ale on hopsal a otáčel se jako hořící list a snadno se dostal mimo nebezpečí. Fafnor zasáhl   bližšího   krokodýla   doprostřed   těla.   Plaz   zařval, zkroutil se a silným ocasem švihl po chaliku, jež se zachránilo pouze   tím,   že   se   náhle   zvedlo   čtyři   metry   do   vzduchu.

Fafnorovo   kopí   uvízlo   v   šíleně   se   svíjejícím   těle.   Mladý hrdina vytáhl meč a vrhl se na kořist. Nyní se musel vyhýbat Nezrozený král                                    259

nejen tlamě a ocasu zuřící bestie, ale i kopí, jež jako by mělo vlastní vůli. Několikrát ho málem srazilo ze sedla. Medor se držel opodál a nemohl nic dělat. Metapsychický zásah by byl nesportovní a netaktní a pravidla lovu dovolovala pomoc od společníka pouze, když byl účastník opěšalý či beze zbraně.

„Nesekej ho do ocasu, pitomče!“ křičel Aiken. „Myslíš, že   připravuješ   oháňku   na   hostinu?   Jdi   mu   po   mozku!   Za očima!“

Fafnor se vzpamatoval a konečně našel nej zranitelnější místo. Bodl vší silou a uskočil. Plaz se ještě chvíli zmítal v předsmrtné agónii. Nakonec se mu z tlamy vyřinula krev a znehybněl.

Všichni lovci se rozzářili. Lagunu zalilo duhové světlo a Tanu i Firvulagové zajásali. Aiken došel k mrtvé nestvůře a psychoenergeticky   odřízl   jeden   zub,   který   podal   Fafnorovi jako trofej.

„Dobrá práce, chlapče.“

Druhý krokodýl mezitím zmizel. Jenže Malým lidem se konečně rozbouřila sportovní krev a chtěli po Aikenovi novou kořist.

„Proč ne? Noc je ještě mladá!“ S nacvičenou nedbalostí se usmál. „Každý přece může bojovat se zvířaty na zemi. Ale skutečný vzrušení pochází z toho, když se vám to povede ze vzduchu nad mořem. Kdybyste vy Firvulagové měli chuť na opravdickou   výzvu,   mohli   bychom   zaletět   nad   Redonskou úžinu   a   najít   si   plesiosauřího   býka.  Ti,   co   se   nepáří,   jsou vždycky v říji. Ale platí obvyklý pravidla: žádný používání metapsychický síly — jenom regulérní zbraně. A další věc!

Žádné   nesportovní   chování   jako   nechat   raněný   zvíře vykrvácet. Jestli ho nezabijete první ranou, budete muset do vody a dorazit ho.“

Rozhostilo se ticho. Aiken si jízlivě prohlížel tváře svých skřetích   hostů.   „Co?   Žádní   dobrovolníci?   Vy  Firvulagové máte být ve vodě mnohem odvážnější než Tanu. Mělo by pro 260                                  Juliana Mayová vás být snadný vyřídit mořskou obludu v jejím vlastním živlu.

Není tak těžký je zabít. Stačí mít dobrý oko — a odvahu.“

„Já jsem pro, když už se neodváží žádný nepřítel.“ Starý Celadeyr z Afaliah byl nezvykle veselý.

„Dovol   mi   to,   nejvyšší   králi!“   prosil   svého   vladaře Betularn. Ostatní skřeti se honem přidávali.

„Ne,“ odmítl Sharn. „Ta čest bude patřit jen mně, jinak si náš   drzý   hostitel   bude   myslet,   že   nám   schází   vlastnost   u Nuzáků tolik ceněná —  odvaha.“

„Potřebuju dostat lekci,“ utrousil Aiken. „Tak jdem!“

Létající štvanice se vznesla a zamířila na západ k úžině.

Měsíc byl v polovině cesty k vrcholu své dráhy. Aiken vynesl jezdce   do   pozoruhodné   výšky,   takže   viděli   kus   černého pobřeží a lesklou vodu, na obzoru světla Goriah a dokonce blikající ohně z firvulažského tábora u Laar vedle Májového háje.

„Plesiosauři, kteří se za noci drží na moři, budou nejspíš hodně mladí nebo hodně staří,“ vysvětloval zářící mladík. „Ti velcí staří býci  už mají možná po sezoně, ale pořád umějí bojovat — věřte mi! Budeme lítat, dokud ti Cull nenajde fakt skvělej   kousek,   Sharnie,   a   pak   nám   můžeš   předvést opravdickou firvulažskou šťávu.“

Pitomče, sdělila manželovi Ayfa na intimní vlně.

Oblafl mě.

Pochopitelně.

Měl  jsem  se nechat  odsunout  ze scény párkem  idiotů?

Jsem král a vládce bitev!

Hotový vzor odvahy a šťávy… muži!

Plesiosauři   nevypadají   tak   nebezpečně   jako   krokodýli.

Toho v bažině bych byl dostal i tupým jídelním nožem.

No, teď je to na tobě. A mám nepříjemný pocit, že přesně tak to Aiken Drum naplánoval!

Zatímco se budu věnovat zvířeti, určitě dojde k nějaké Nezrozený král                                    261

zradě. Ty s Medorem musíte pořád sledovat psychokinetický výkon toho malýho zlatýho ďáblíka. Při sebemenším poklesu — sebemenším náznaku, že mě chce shodit do vody — ho společně srazíte z oblohy. I když pak všichni přijdeme o život, umřeme s rasovou ctí nedotčenou.

Té tě ochraňuj, můj drahý hlupáčku! Víš, co si myslím o cti!

Ano. Ale stejně uděláš co říkám. A teď mlč.

„Objevil jsem vhodnou mořskou obludu, vládce bitev,“

hlásil Aikenovi Culluket.

„Jdeme na to!“ zvolal Zářící. Kavalkáda, jako hořící šíp, zamířila na měsícem ozářené moře. „Je na hladině, Culle?“

„Jen tak leží,“ potvrdil vyšetřovatel, „ale je vzhůru. Měli bychom se zneviditelnit — kromě královského vyzyvatele.“

Třináct lovců zmizelo, jen Sharn se svým zvířetem se řítil nocí jako tmavý meteor. Ve vzduchu je držela jen Aikenova psychokineze.

Firvulažský   král   zachytil   šprýmařovu   telepatickou myšlenku:

Zůstaneme   nahoře!   Dostaňho!   Ránadokrku největšínaděje! Dotoho Chlapáku!

Sharn tasil meč. Přitáhl chaliku uzdu, až se nad vodou skoro   zastavilo,   a   snášel   se   k   nezřetelné   lesklé   mase, převalující   se   na   vlnách   s   bílými   hřebínky.   Plesiosaurus skláněl   hlavu,   takže   jeho   krk   vytvářel   půvabnou   křivku,   a mrskal   tenkým   ocasem.   Byl   obrovský,   dlouhý   skoro   jako vorvani v Anverském moři, a nejméně o polovinu větší než pár, jejž viděli u bažin.

Sharn se k němu přibližoval těsně nad hladinou, takže byl přímo   pod   jeho   hlavou.   Modlil   se,   aby   zvíře   mělo   špatné periferní  vidění,  aby  jeho gumovitá   kůže  nebyla  citlivá na vzdušné vibrace a aby se nezměnil vítr a nedonesl k němu jeho pach.

262                                  Juliana Mayová Plesiosaurus  začal   pohybovat   i  nohama,  nejen  ocasem.

Sharn   ho   sledoval.   Skřet,   samý   klenot   s   napřaženým křišťálovým mečem, si dával na čas, letěl proti větru k obludě a vzápětí měl její krk na dosah.

Vítr se změnil. Plesiosaurus zachytil králův pach.

Sharn pobídl chaliko a to vyrazilo. Krk se neuvěřitelně rychle   zkroutil   a   do   vzduchu   vyletěly   proudy   vody.

Plesiosaurus švihl hlavou jako bičem, tlamu otevřenou.

Sharn prudce škubl za otěže a pobídl chaliko do plného cvalu jen metr nad vlnami. Hadovitý krk se natáhl za nimi.

Sharn v náhlém záchvatu hrůzy ucítil, jak ho cosi chytilo za levé lýtko. Chaliko prudce zastavilo a současně s jezdcem vykřiklo.   I   v   takové   tísni   se   král   cítil   povinován   dodržet pravidla lovu. Místo aby tvora  sežehl, neohrabaně  po něm bodl mečem. Zuby ho pustily a chaliko zachrčelo, když byl jeho   jezdec   konečně   volný.   Lovec   i   kořist   se   rozletěli   do stran. Sharn pobídl chaliko. Reagovalo, jak bylo vycvičené, a vylétlo   do   vzduchu   stejně   snadno,   jako   kdyby   skákalo   po schodech. Sharn je otočil a znovu poslal dolů. Vztek mu zněl v uších jako pronikavá píseň. Ten nuzácký uchvatitel to celé naplánoval! On a mučitel znali prohnanost a divokou odvahu stáří, jakou oplýval tento plesiosaurus, a zavedli lovce přímo do jeho teritoria. A teď čekali, až ho zabije.

Nestvůra   se   za   ním   bleskurychle   zvedla,   až   se   voda pěnila, a svíjela se jako hroznýš z nočních můr. Hlavu neměla velkou, ale zuby byly zahnuté zpět a ostré jako břitva — a alespoň jeden mu už pronikl pod kolenní chránič, protože mu po noze něco stékalo, třebaže bolest necítil.

Tak zabít mě chcete, co?

Když se vrhal k hladině, vyrazil prastarý bojový pokřik Malých lidí, pocházející od děda jeho děda, který bojoval s Lugonnem Zářivým  u Korábová hrobu a oháněl se věčným Mečem.
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„ Ylahayll! “   ival   král   Sharn–Mes.   „Ylahayll   Tanu!

Ylahayll Aiken Drum!“

Plesiosaurus   vymrštil   hlavu,   tlamu   rozevřenou, připravený Sharna zasáhnout, pokud by minul. Král  znovu vykřikl: „Ylahayll!“ A udeřil.

Hlava nestvůry spadla do moře.

Nahoře se členové družiny rozzářili barevnými světly a kroužili jako tančící andělé. Sharn zvedl hlavu plovoucí na hladině   a   vyhodil   ji   do   vzduchu   přímo   Aikenu   Drumovi.

Hlava zeleně zářila a zuby v tlamě se ošklivě leskly.

„Tentokrát,“   zavolal   Sharn   na   svého   hostitele,   „patří trofej tobě.“
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Za   úsvitu   posledního   dubnového   dne   začaly   úvodní události Velkého milování Firvulagů.

Z jejich tábora na Zlatém  poli se hrnuly tisíce Malých lidí, všichni oblečení v nejlepších šatech. Chlapci a dívky ve věku vhodném ke svatbě nesli opentlené věnečky z třezalky a verbeny, které údajně nejvíc připomínaly jisté plodné byliny ztracené   v   rodné   galaxii   Duat.   Matrony   byly   obtíženy náručemi   drahocenných   darů   zabalených   do   vyšívaného plátna   a   muži   se   vláčeli   s   trubkami,  šalmajemi,   píšťalami, cimbály, tamburínami a šestnácti druhy bubínků. Za nimi se courala  horda malých  dětí v kabátcích a čapkách  z listí, s košíky obarvených vajec a s řehtačkami v rukou.

Dav za zvuků hudby napochodoval na rampu, která vedla k nionelskému visutému mostu, kde se setkal  s delegací  z města   pod   vedením   Sugolla.   Pán   Vřešťanů,   celý   v   bílém, ozdobený nádherným iluzorním tělem, vyzval své příbuzné, aby ho následovali, a vedl je přes most. Lana, na nichž most visel, byla  ověšená  barevnými  praporky  a zábradlí  zdobily zelené girlandy.

Na   druhém   břehu   řeky   čekal   znovuzrozený   Nionel   s otevřenými branami. Přičinlivé gobliní obyvatelstvo vyleštilo měděnku,   jež   se   za   čtyřicet   let   usadila   na   muchomůrky připomínajících   domech   a   baňatých   kupolích,   až   se   ve vycházejícím  slunci  leskly jako  zlaté. Třpytily  se i  čerstvě omítnuté zdi domů a pískem vysypané ulice a rozlehlé velké náměstí, kde se měly odehrávat  oslavy. Nionelské fontány, kandelábry i sloupky u chodníků byly všechny pozlacené. A nový   stan   mistrů   měl   tyče   ovinuté   zelenými   girlandami Nezrozený král                                    265

propletenými žlutými růžemi a markýzu ze zlatohlavu. Celé náměstí lemovaly pruhy trávníku a rozkvetlé stromy. Okolní budovy byly ověšené praporci a girlandami z květin.

Vřešťani   z   Nionelu,   oblečení   ještě   přepychověji   než jejich nemutantní bratranci, se tlačili na balkonech a v oknech a plnili arkády a boční ulice, a když se na náměstí nahrnula přátelská invaze za doprovodu madrigalu Velkého milování, začali jásat:

Vstup jen chutě na písek žlutavý,

ty, kdož po lásce teď toužíš,

zatanči kolem rozkvetlého stromu,

vyber si druha, však cenu zaplatíš.

Než střež se lásky zlodějů!

A nepřítele v převlečení!

Lstivých chlapců a dívek mazaných

a hlavně případných tchyní!

Ach, májový král a královna, ti vládnou velkoryse.

Laskavá Bohyně, požehnej radosti a svádění času.

Ať o půlnoci veliké ohně zaplanou a těm, kdo mezi nimi proběhnou, lásku dají.

Sugoll   a   jeho   oddíl   dorazili   ke   stanu   mistrů,   kde   pán Vřešťanů usedl na trůn. Katlinel, jež mu bude hrát májovou královnu,   čekala   s   davem   firvulažských   šlechticů,   hýřících barvami,   v   čele   s   kapitánem   Galborem   Rudohlavem,   jeho ženou Habetrot a legendárními umělci Finodereem a Mabino Pradlenou snů. Král Sharn a královna Ayfa i většina gnómské rady   byli   v   Goriah   na   tanuské   oslavě.   Tady   však   nikomu nescházeli,  tak  velká  byla   radost   Malého  lidu,  že má  opět Milování v Nionelu.

Od   posledního   Milování   ve   městě   uplynuly   celé   dvě generace. Za časů tanuské nadvlády Firvulagové, ze žalu a 266                                  Juliana Mayová uražené   pýchy,   nechali   své   Velké   milování   upadnout,   jen ojediněle se konaly malé místní slavnosti. Nionel byl místem, jemuž se vyhýbali, namísto aby si ho cenili, když to vypadalo, že Zlaté pole už nikdy nebude hostit hry. Teď se ale všechno změnilo.   Když   nově   příchozí   zaujali   svá   místa,   začali obdivovat,   jak   skvělou   práci   mutanti   na   opravách   odvedli.

(Pravdou bylo, že staré dobré město nikdy nevypadalo lépe.) Nástupkyně   Brede   vyřešila   palčivý   problém   odpudivých nevěst — a zdálo se, že to skutečně bude první máj hodný zapamatování.

„Teď   budou   korunovat   Sugolla   a   Katy   květinami,“

vykládal Cvok Greggy náčelníkovi Burkemu. „A pak vydají první oficiální rozkaz a začne pozdvižení!“ Vesele se hihňal.

„Určitě ne doslova,“ ozvala se sestra Amerie Roccarová a odložila  šálek  s kávou.  Všichni   byli  bezpečně   uvelebení   v bočním křídle stanu — třicet tři poutníci, kteří sešli z cesty do Skrytých   Pramenů,   a   jejich   improvizovaný   festivalový průvodce, mistr genetiky Greg–Donnet. Skoro tisíc uprchlíků bez náhrdelníků, kteří se od Lac de Bresse dostali do Nionelu, se na svátky rozptýlilo mezi místní populaci. Lidé, oblečení ve   vypůjčené   vřešťanské   nádheře,   se   nedali   rozeznat   od středně velkých Firvulagů.

„Jen dávej pozor, sestro,“ pokračoval Greggy. „Sugoll mi řekl, co přijde teď. Vidíš? Už přichází malá zelená armáda!“

K trůnu přistoupil houf dětí, oděných v listí. Májový král zvedl květinové žezlo.

„Ó, statečný zelený lide, braň naši posvátnou oslavu před nepřítelem! Pátrej v každé skrýši, v každé myší díře a tajné skulině, jinak ohavní vetřelci vpadnou na naše Velké milování a ukradnou nám naše vzácné nevěsty a ženichy!“

Z   drobného   houfce   se   ozval   pronikavý   řev.   Děti   se rozběhly mezi dospělé, drze jim nadzvedávaly spodničky a prohrabávaly balíky. Dospělí reagovali křikem a pohlavky a Nezrozený král                                    267

na hudební nástroje vyluzovali ohlušující rámus.

Uličníci   se   ale   nenechali   zastrašit.   Pobíhali   mezi slavícími Vřešťany a soustředili se na východní část náměstí, kde   byly   jídelny. Lezli   po  stolech,   převraceli   slunečníky  a ukradli veškeré jídlo, které nebylo dostatečně bráněno.

„Pochopitelně se tu nikdy žádný Tanu potají neobjevil,“

vysvětloval   Greggy.   „Obávám   se,   že   Malí   lidé   mají   dost sebevědomý názor na vlastní svůdnost! Ale aby byla nějaká legrace,   pár   dorostenců   z   Nionelu   navlékli   do   falešné skleněné zbroje, aby hráli bubáky. A — jú! Tady jsou!“

Z boční ulice vrazil na náměstí oddíl falešných vetřelců vyzbrojených   velkými   palicemi   z   nafouknutých   měchýřů.

Malá   zelená   armáda   se   na   ně   s   pištěním   vrhla   a   vytáhla vlastní   zbraně.   Ve   chvilce   se   vzduchem   míhala   barevná vajíčka.   Některá   byla   naplněná   konfetami   a   další   silně navoněnou   barevnou   vodou.   Jiná   vajíčka   byla   nacpaná sporami   hub   vyvolávajícími   kýchání,   peřím   a   medem.

Několik jich bylo dokonce nevyfouknutých, čerstvě z hnízda, a   méně   zásadové   děti   házely   vejce   natvrdo   či   dokonce zkažená.   Když   byli   „Tanu“   zasaženi,   bránili   se   zuřivými ranami   svých   měchuřin   a   na   okamžik   předváděli   nějaké příšerné   tělo.   V   listí   odění   skřítci   se   nenechali   zastrašit.

Desítky se jich vrhly na znejistělé, špinavé nepřátele a strhly je do žlutého písku. Nepřítel se ztratil za truchlivého sténání, praskání balónků a křupání zbylých vajec. Pak byly přineseny provazy,   které   děti   uvázaly   nepřátelům   na   kotníky,   načež vítězný zelený lid za hromového jásotu dospělých své zajatce odvlekl. Všichni se uvolnili a připravili se na radovánky a dlouhou snídani.

„Ti šprčci dostanou najíst jinde, až ze sebe sundají to listí a umejou se,“ poznamenal Greg. „Po zbytek slavnosti budou mít vlastní, oddělenou zábavu. Loutkové divadlo, hry a tak.

Tak nebude dospělé během oslav nic rušit.“

„Armáda v listí mi zvláštním způsobem připomínala části 268                                  Juliana Mayová z   Frazerovy   Zlaté   ratolesti,“   podotkl   Basil   Wimborne.

„Vyhánění   zlých   duchů   před   začátkem   obřadů   plodnosti!

Člověk   si   říká,   jak   asi   obřad   vypadal   původně,   za primitivnějších a krutějších časů na jejich domovské planetě.“

„Prosím, kolego,“ ozval se Greggy. „Jím.“ Olízl si z prstů jahodovou   marmeládu   a   vrátil   se   k   bohaté   tabuli,   kde   se privilegovaní lidští hosté mísili s exotickou šlechtou. Všichni se cpali paštikami, topinkami s uzeným jazykem, míchanými vejci s houbami, grilovanými klobásami z antilop, pečeným skopovým   a   zmrzlinou   s   čerstvým   ovocem   a   medovou šlehačkou.   „Ale   jestli   tě   skutečně   zajímá   výklad náboženských   mýtů,   tak   si   vem   obřad   s   naším   nevinným májovým králem a královnou a májkou —“

„Zase   zkoušíš   ty   své   nemravné   interpretace   folkloru, Greggy?“ Za nimi stál Sugoll, vysoký a nádherný, s věncem červených  a bílých  lilií  na hlavě.  Mistr genetik  měl aspoň tolik studu, aby se zatvářil zkormouceně. Sugoll se obrátil na Basila a náčelníka Burkeho. „A co tví společníci? Doufám, že se bavíte.“

„Je to příjemné rozptýlení, lorde Sugolle,“ přikývl Burke.

„Měli jsme dlouhou a těžkou zimu. A pak nám hodili na krk ten dav hladovějících chudáků, když už jsme si mysleli, že jsme   konečně   na   cestě   do   Skrytých   Pramenů…“   Poslední Wallawalla potřásl prošedivělou hlavou.

„Jste   si   jistí,   že   je   dokážete   asimilovat?“   zeptala   se úzkostně jeptiška. „Pořád nechápeme, proč Elizabeth chtěla, abychom   je   přivedli   k   vám.   Někteří   jsou   dost   otrlí,   víte.

Většina jich pochází z nejnižších vrstev holokrků z Burask — nebo to jsou nuzáčtí psanci, vyhnaní z odlehlých osad vaší migrací. Upřímně řečeno, ještě nikdy jsme nenarazili na tak divokou a výstřední bandu lidí. Ani za finiažské války, ani během evakuace Muriah. Málem jsme se po cestě zbláznili.

Gideon si zlomil ruku, když odpískával jeden zápas, a nějací špinaví   surovci   přepadli   Ookpika   a   Násira   za   to,   že   byli Nezrozený král                                    269

potrestáni, a dost je ztloukli.“ Nalila si ještě kávu. „Wang, pan Betsy,   baronesa   a   já   jsme   měli   plné   ruce   práce,   abychom odrazili všechny ty uslintané úchyly.“

Sugoll se soucitně usmál. „Teď si jsem úplně jistý,  že Elizabeth udělala správnou věc, když ty desperáty poslala k nám. Uvidíte!“ Ztišil hlas. „Máme trochu času, než začnou zápasy a další zábava. Sestro, omluvíš-li nás, vezmu Basila a náčelníka Burkeho, abychom dořešili problém s výpravou ke Korábovu hrobu.“

Amerie   kývla   a   odešla   za   Greggym,   jenž   probíral mutagenní faktory s Magnusem a Thongsou, lékaři výpravy.

„Tudy,“ ukázal pán Vřešťanů. Odvedl Burkeho a Basila do  výklenku,   kde  čekal  dobře   oblečený  trpaslík.  „Tohle   je Kalipin;   dobrovolně   se   přihlásil,   že   vás   doprovodí   do východní divočiny.“

Malý exot si s nimi potřásl rukama. Ale zatímco se s ním Burke   zdravil,   trpaslík   prošel   přeměnou,   která severoamerickému právníkovi zarazila slova zpátky do hrdla.

Kalipinovo tělo se scvrklo. Trup se zaoblil a končetiny protáhly. Usmívající se obličej se srazil a zaostřil, takže skoro připomínal   ptáka,   až   na   uši   jako   plácačky   se   svěšenými špičkami. Oči zčernaly a zapadly do groteskních váčků. Kůže zmatněla a vlasy, padající v pramenech zpod elegantní zelené čapky s drahocennou sponou, připomínaly špinavý mop.

„No?“ otázal se strašák a díval se z jednoho člověka na druhého.  „Pořád   se  se   mnou  chcete   vypravit  ke   Korábovu hrobu?“

„Víme o genetické smůle vřešťaního národa, kamaráde,“

podotkl   Basil   laskavě.   „Nedokážeme   předstírat,   že   ty   — rozdíly — neexistují. Ale taky mě napadlo, jestli vám lidé nepřipadají stejně divní. Co kdybychom se dohodli, že prostě budeme   navzájem   pomíjet   své   zvláštnosti   a   budeme   se věnovat své práci? Už to bude dost těžké.“
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přikývl   Kalipin.   „Během   první   části   cesty   by   nás   mohli ohrožovat Firvulagové, kdyby vytušili cíl naší výpravy. Sharn a Ayfa nejsou hloupí. Bylo by dobře, kdybychom se dostali za Rýn, než se vrátí do Vysokého Vrazelu.“

„Máme chalika,“ pravil Burke. „Umíš jezdit?“

„Ne.   Na   těch   zatracených   obřích   obludách,   ne!“

zaškaredil se strašák. „Zvládnu hippariona. Ale zvířata nám za Rýnem   nebudou   k   ničemu.   Budeme   muset   jít   pěšky   až   k prameni Ystroll pod Feldbergem. Doufám, že jsou vaši lidé ve formě. Cesta Černým  lesem je dost drsná.“ Zamračil se na indiána. „Všiml jsem si, že kulháš.“

„To kulhám.“ Burke si povzdechl. „Bylo rozhodnuto, že zůstanu ve Skrytých Pramenech a odvážlivce z našeho kmene bude mít na povel Basil. Elizabeth letos v létě očekává potíže kolem železných dolů.“

„Krvavý kov!“ Kalipin se otřásl a káravě se podíval na Sugolla. „Občas, pane, bychom my prosťáčci rádi věděli, proč trváš na tom spojenectví s Nuzáky!“

„Je   to   naše   jediná   naděje,“   odvětil   vládce   Vřešťanů.

„Jednou to pochopíš. Do té doby mě prostě poslouchej!“

Na   zlomek   vteřiny   sličnou   postavu   v   bílém   rouše nahradila jiná, neuvěřitelně odporná. Burke a Basil mimoděk zalapali po dechu.

Sugoll  se usmál  dost smutně. „Vy jste to nevěděli?  Já jsem přece ve všech věcech mezi svými lidmi první — i v tělesných   ohavnostech.   Bylo   prostě   mou   povinností   ušetřit vás toho pohledu, když jste mí hosté.“ Obrátil se na gobliního průvodce. „A ty, Kalipine, používej ve společnosti lidí svou lepší podobu. Nesmíme naše přátele zbytečně děsit.“

Tvor se poslušně přeměnil na obyčejného trpaslíka. „Ale když   spíme,   všichni   se   vracíme   do   původního   tvaru,“
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muset být kurážní. Leda by mi můj pán nařídil spát v pytli.“

Sugoll se zasmál. „Drzý lotře. Jen věrně splň svůj úkol. A teď můžeš jít. Zpátky na snídani s tebou!“

Když   strašák   odešel,   Sugoll   ukázal   na   vyřezávanou truhlici ve stínu.

„Na vaší výpravě vám můžu přispět ještě něčím. Otevřete to, prosím.“

Burke si klekl, zvedl víko a vykřikl: „Velký Scotte! Kde jste to sebrali?“

„Ty omračující pušky jsou dárek od Sharna a Ayfy.“

„A kurva,“ neudržel se náčelník Burke.

„Můžu jenom soudit, že je to jemná připomínka. Sharn už možná   tuší,   že   moje   věrnost   firvulažskému   trůnu   není   tak docela   bezvýhradná.   A   kdyby   došlo   k   válce   s   Aikenem Drumem…   No,   nemusíš   být   zrovna   velký   stratég,   aby   sis všiml, že Nionel stojí mezi Goriah a Vysokým Vrazelem.“

„Jestli se nám podaří získat letoun,“ poznamenal Basil, „ani Aiken, ani Sharn se neodváží ti ublížit.“ Přejel rukama po zbraních, ukázal Burkemu dobíjecí jednotku a pak zavřel víko.   „Tohle   by   se   nám   mohlo   hodit.   Děkujeme   ti,   lorde Sugolle. I s našimi třiceti techniky a zkušenými zálesáky to bude nebezpečný výlet — a je otázkou, kolik letounů se nám povede   zprovoznit.   Náčelník   a   naši   lidé   ve   Skrytých Pramenech připraví skrýše nejmíň pro dva.“

„Ano,“ přidal se Burke. „Ale ve spěchu, jak chtěli dostat do   vzduchu   aspoň   jeden   letoun,   přehlédl   oddíl   madam Guderianové další potenciální zbraně. To nám sdělil jeden z našich  nových  společníků,  bývalý  stavitel  kosmických  lodí jménem Dmitrios Anastos.“

Basil pokračoval: „Víte, ty staré stroje u Korábová hrobu jsou   ve   skutečnosti   vysoce   vyvinutá   gravomagnetická plavidla,   schopná   létat   po   oběžné   dráze   kolem   planety   — podobné mašinky jsme měli i v Galaktickém milieu. V naší 272                                  Juliana Mayová éře   byly   takové   letouny   vždycky   vybavené   tažnými   a tlačnými paprsky, jež pomáhaly při přistávání a transferu v kosmu, když bylo vypnuté ró–pole. Tyhle silové paprsky se také využívaly k odrážení meteoritů.

Občas měly naše lodě i malé lasery na ničení kosmického smetí.   Kdyby   naši   technici   našli   něco   podobného   na   těch starých letounech, mohli by je třeba upravit pro útok. A jestli ne   —   pořád   zůstává   železo.   A   naděje,   že   najdeme   a vypleníme Sharnovu sbírku zbraní z dvaadvacátého století.“

Pán   Vřešťanů   se   tvářil   stále   zmateněji.   Nakonec odevzdaně   rozhodil   rukama.   „Téah   dej,   aby   k   zastrašení nepřátel stačilo, že naši přátelé budou vlastnit létající stroje.“

„Amen,“   připojil   se   Basil   a   suše   dodal:   „Nicméně bychom neměli příliš spoléhat na božský zásah, že? Zejména, když  máme  Firvulagy  na  jedné  a Aikena   Druma  na  druhé straně.“

„Koukni na ty krasavice! Jen se na ně podívej!“

Tony Wayland popadl Dougala za ruku a táhl ho davem exotů.   Gnómové   a   obři   měli   dost   dobrou   náladu,   aby   jim nevadilo,   že   do   nich   strká,   ačkoliv   jeden   člověk   ve firvulažském kostýmu a s rvavou opicí chtěl na Tonyho vylít tuplák piva, jestli  se nezačne  chovat  slušně.  „Nejsi  jedinej nadrženej, drzoune,“ prskal. „Uklidni se, a než noc skončí, dostaneš, co budeš chtít.“

Blížila  se  půlnoc.  Hýření  a  tanec   sezdaných   končily a velký   prostor   kolem   máje   byl   uvolněn   pro   Tanec   nevěst.

Improvizovaný orchestr spustil pomalou, střízlivou melodii a objevilo se vážné procesí panen. Všechny měly dlouhé šaty a fantastické   účesy,   vše   laděné   do   červena   nebo   do   zelena.

Dívky v šarlatové byly nejúchvatnější, s nádhernými kabátci, těsnými   manžetami   s   drahokamy   a   svůdnými   úbory   s červenými   holínkami.   Do   rozevlátých   hnědých   či   tmavě rudých  loken měly vetknuté  diadémy s rubíny a  ohnivými Nezrozený král                                    273

drahokamy připomínajícími opály. Pikantní tvářičky pod nimi byly zdůrazněné rámy z drahokamů.

„Kapesní Venuše, jedna každá z nich!“ básnil Tony.

Rytířův   výraz   nebyl   neproniknutelný.   „Jsou   to   exoti.

Příbuzní tanuských požíračů duší.“

„A přístupný, jen pro dnešní noc!“ nevšímal si ho Tony.

„Bože, Dougie — už je to tak dlouho!“

„Moc   dlouho   pro   nás   všechny,“   zavrčel   pijan.   „Ježíši, koukni na ty jejich šperky!“

„Šperky!  Do  háje  se  šperkama!“  ozval   se další   Nuzák procítěně. „Mně by bylo fuk, i kdyby  na sobě měly pytle.

Konečně skutečný, živý ženský!“

„Nelidské ženy. Víly!“ Dougal zesiloval hlas.

„Komu na tom záleží?“ ozval se Tony. „Jen tuhle jedinou noc   v   roce   půjdou   s   každým!   Stačí   jenom   chytit   ten květinovej věneček, co držej při tanci.“

„Já   chci   nějakou   červenou!“   zařval   kdosi.   „Holku   v červenejch botičkách!“

„Nech   kalhoty   nahoře,   amigo!   Už   to   nebude   dlouho trvat!“

Gnómští hudebníci spustili na živější notu a dámy začaly kroužit kolem máje. Exoti zařvali otázku ve svém jazyce a dívky odpovídaly. Obě pohlaví na sebe pokřikovala a závoje vlály,   jak   tanečnice   zrychlovaly.   Nakonec,   po   mohutném výkřiku, dívky natáhly ruce a rozběhly se k máji, obložené spletenými stuhami a hromadami květinových věnců.

Dívky zmizely. Místo nich se objevila myriáda duhově zbarvených   světýlek,   jako   tropické   světlušky.   Nějakým kouzlem se každá bludička chopila lesklé stuhy a celý roj se roztančil   vláčnějším,   smyslnějším   tempem.   Stuhy   se proplétaly a rozplétaly, světélka stoupala a klesala, vlnila se a kroužila.   Zvací   píseň   byla   téměř   bzučivá,   tichá   a   svůdná.

Okouzlení muži se bezmocně kývali a zpívali s sebou.
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Tanečním   krokem   vykročily   k   čekajícím   nápadníkům   a vyměňovaly si s nimi škádlivé věty. Párování začalo. Muži jeden   po   druhém   popadli   věnečky   svých   vyvolených červených či zelených zlatíček a nechali se vtáhnout do tance.

Bylo to neodolatelné, vířící světla, opojná vůně květin, hudba s výrazným, sexuálním rytmem.

Jedna   maličká   kráska   se   zastavila   před   Tonym Waylandem. Pod drahocenným  rámem jí jiskřily černé oči.

Vlahý   májový   vánek   odvál   červenozlaté   závoje   a   odhalil jemné tělo s dokonalými křivkami, svůdné a dokonale lidské.

„Pojď, jen pojď,“ pěla nymfa.

„Ne,   můj   pane!“   vykřikl   Dougal   a   snažil   se   Tonyho odtáhnout. Metalurg ho setřásl. „Pojď, jen pojď!“

Tony uchopil věneček. Dívka ho vtáhla mezi ostatní páry.

Všiml   si,   že   dívky   v   červeném   si   vybíraly   hlavně   mezi nuzáckými   milenci.   Jak   pěkné,   protože   to   byly   zdaleka   ty nejhezčí!

„Nechoďte!“ prosil Dougal. „Jste očarován.“

To  byl,   a   rád.   Rozkošná   exotická   dívka   mu   při   tanci pověsila věneček kolem krku. Políbila si prsty a přitiskla mu je   na   rty.   Tonymu   se   bouřila   krev.   Dougalovo   varování přehlušila hudba, zvučný paján vítězné lásky. Páry společně obtáčely májku.

Na druhé straně náměstí poblíž brány se dav diváků náhle rozdělil a vytvořil průchod. Vzplály dvě velké hranice a jejich plameny šlehaly až do sedmimetrové výše. Párky bezpečně prošly mezi ohni a bránou ven z města na měsíčním světlem zalitou  louku. Hudba  z  Nionelu  se  k nim  nesla  na  teplém vánku.

„Jsem Rowane,“ pravila nymfa v červeň oděná. „Miluji tě.“
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„Jsem Tony a taky tě miluju.“

Rozradostněný z rafinované vůně květů kolem krku se od ní nechal táhnout, až byli daleko od ostatních párů. Dorazili k venkovské besídce z křoví a vstoupili. Tony jí sundal diadém a rám a sklonil se, aby ji mohl políbit.

Svlékli se a milovali — ne jednou, ale čtyřikrát. Dívka vyla   nadšením   a   Tony   byl   bez   sebe   blahem.   Nakonec   se rozplakal a Rowane ho utišovala.

„Teď budeme spát,“ zapředla. „Můj nejdražší Tonee.“

Cítil, jak mu na oči tiskne hedvábný šátek. Ovinula mu ho kolem hlavy a zavázala. „Rowane? Co to děláš?“

„Pššt.   Nikdy   mě   nesmíš   vidět   ve   spánku.   Bylo   by   to hrozné neštěstí. Slib mi, že to nikdy neuděláš.“ Teplé rty našly Tonyho ústa, pak ho přes šátek políbila na oči.

„Moje malá květinko. Můj exotický miláčku. Když ti to udělá radost…“ Propadal se do sladkého bezvědomí. Umlkla, zůstala jen vzpomínka na její nadšený křik a pýcha na vlastní mužství, kterou v něm tak zázračně utvrdila. „Kvůli tobě… se nepodívám. Zvláštní maličká…“

„To není kvůli mně, drahý Tonee. To je kvůli tobě.“

Vesele   se   zasmála   a   on   vzápětí   usnul   a   měl   ten nejpodivnější sen.

Když se probudil, nepřítomně si šátek strhl a zjistil, že se sen změnil ve skutečnost.

„Ach, můj  bože! “ zachraptěl.

Rowane   otevřela   oči   a   okamžitě   byla   zase   jako   dřív.

Drobná. Miloučká. Oblékla se a sundala mu z krku zvadlý věnec.

„Rowane!“  byl  celý bez  sebe.  „Co ti  to udělali? A co mně? “

Usmívala  se  velmi  svůdně  a  velmi   moudře.  „Obyčejní Firvulagové náš převlek prohlédnou. Ti by si nikdy nevybrali nevěstu v červeném, víš. A vy ubozí lidští samci… víme, jak 276                                  Juliana Mayová málo vašich žen prošlo časovou bránou, a navíc jich většinu zotročili   Tanu.   Co   by   mohlo   být   správnější   než   tohle?“

Sklonila se a vášnivě ho políbila. Zjistil, že reaguje, i když už znal pravdu.  „Drahý lord Greg–Donnet  říkal, že z prvního křížení vzniknou normálně vypadající  hybridi. A pak se dá mutantní kmen upravit genetickým inženýrstvím.“

„První– křížení? “   Svět   se   mu   obrátil   vzhůru   nohama.

Louka byla plná zlatých květů a probouzejících se slavíků.

„A naše děti budou imunní vůči krvavému kovu, právě jako vy lidé. Není to skvělý dárek?“

„Uch,“ vydechl.

Pomáhala mu na nohy. „Všichni už spěchají zpátky do Nionelu na májovou ranní hostinu. Přece se neopozdíme, ne?“

„Ne…“

„Táta s mámou se ti budou líbit,“ dodala. „A Nionel si prostě zamiluješ. Poběžme!“

Ruku v ruce se hnali hebkou trávou. Tony si pomyslel: Co asi  povím chudáku Dougalovi?  Pak ale viděl, jak se k bráně sbíhají ostatní milenci a mezi nimi byl i velký chlap s rezavými vousy v surcoatu se zlatou lví hlavou, jehož si vedla další roztomilá ženuška v červeném.

A Tony poznal, že ta otázka byla zbytečná.
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„Poslední  tři  noci  jsme se snažili  toho malýho  zlatýho ďábla   dostat,   když   spal,   a   nic,“   reptal   Medor.   „Nevidím důvod, proč by to dnes v noci mělo být jiné. Používá nějaký mechanický mozkový štít. Podej mi tu králičí pěnu.“

Král Sharn přistrčil svému zástupci tác a ten si seškrábl velký rosolovitý klínek  na  talíř  a  s chutí   se  do něj   pustil.

„Dneska v noci nebude Aiken spát na zámku,“ vysvětloval král.   „Bude   tady,   v   háji,   se   všemi   ostatními,   a   používat nějakou vymyšlenost by mu pokazilo styl.“

„Jak   to?“   podivil   se   Mimee   z   Famorel,   místokrál helvetidských Malých lidí.

„Náš vynalézavý hostitel připravil další šílenou novinku.

Nazval to Noc tajné lásky. Po hostině máme všichni odejít do těch převlékacích stanů na druhý straně amfiteátru a vybrat si maškarní  kostým.  Nejsou povolený žádný iluze. O půlnoci začne maškarní bál a po něm budou na Místě dostaveníček probíhat až do rána techtle mechtle. Něco jako mládenecká oslava před zítřejšími svatbami. Akorát že jelikož jsou Tanu, ty zatracené nevěsty nejspíš zmizí v křoví a budou se pářit s nepřítelem.“

„Dekadentní   čubky,“   zavrčel   Mimee.   „A představa,   že náš lid právě teď v Nionelu zahajuje posvátný Tanec nevěst.“

Vrhl   lítostivý   pohled   na   měsíc   v   úplňku,   jehož   světlo   se utápělo   ve   svitu   drahokamových   lamp   na   vyzdobených boxech. Firvulagové trvali na oddělených jídelních místech.

Byli ochotní polykat tanuské jídlo, ale před tanuským vínem a kvalitní   brandy   dávali   přednost   starému   dobrému   pivu, medovině a cideru.

278                                  Juliana Mayová „Když   si   vezmete   firvulažskou   nevěstu,   víte,   do   čeho jdete.“ Medor si ufňukaně povzdechl: „Panny! Jedna každá!

A budou ti věrný až  do smrti, jak jednou otevřou tu svou rozkošnou   vaginu   dentatu.   Kdyby   tu   jen   byla   moje   malá Andamathe… Ty sis přivedl ženu, Sharne. To od tebe bylo zatraceně  nefér, když  jsi  nás  ostatní  donutil  nechat  družky doma!   Zkazí   to   celý   Milování!   Podej   mi   ten   perník, velkovévodo.“

„Já jsem královna,“ prohlásila Ayfa. „Já musela přijít. A vy ostatní máte zůstat střízliví. Tohle je výprava  na území nepřítele   —   smrtelně   vážná   věc.   Svý   zatracený   gonády   si můžete procvičit, až na to bude vhodný čas.“

„A   my   to   dneska   večer   znovu   zkusíme   na   Aikena Druma,“ prohlásil mladý Fafnor Ledová čelist. „Soudím, že si oblíknem kostýmy a vmísíme se do davu.“

„Ne   tak   nadšeně,“   varovala   ho   královna   a   v   tmavých očích jí zajiskřilo. „Tanuský dámy nemají zuby tam, kde na tom záleží, ale povídá se, že když s mužem skončí, z koulí mu zůstanou   jen   svraštělý   slupky.   Tak   se   nenech   unést, mládenče.“

„Bohyně chraň!“ vyhrkl mladý obr celý naštětěný.

„Musíme Aikena sledovat, kamkoliv se hne, a v pravou chvíli zaútočit,“ řekl Sharn. „Všech dvanáct najednou.“

„Půjde po tý mladý donucovací holce, Olone,“ prohodil Medor   mazaně.   „O   tom,   jak   se   bezostyšně   předvádí   před májovým králem, si cvrlikají i ptáci na stromech. Podej mi ty strnady na špejli.“

Král   popadl   stříbrnou   mísu   a   praštil   s   ní   o   stůl   před Medora. „Zatraceně — dokážeš myslet i na něco jinýho než na jídlo? Není divu, že jsme nedokázali přijít ani se slušným mentálním spojením! Ve chvíli, kdy jsme vstoupili do Goriah, se nám všechna krev z mozku stáhla do trávicího ústrojí!“
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šklebil. „A ne jenom kvůli tomu, že jeho žena je v Nionelu.

Hádej, koho jsme viděli u zvláštního stolu v tichým koutku zahrady, jak večeří šlichtu pro invalidy se svým pokrevním bratrem   vyšetřovatelem?   Nikoho   menšího   než   Medorova soupeře  z  Velkýho  boje,   Kuhala  Zemětřasa!  Toho,   kterýho jsme považovali za nadobro mrtvýho!“

„Pro velkou Té!“ vyjekl král. „To je špatná zpráva. Kuhal tě v hrdinských soubojích svázal, Medore, a PK nadání má —“

„Nulový,“ prohlásil obří šampión a zubil se přes zpola rozžvýkaného   zpěvného   ptáka.   „Jeho   dvojče   Fian   umřel   a Kuhal   je   zralej   pro   dřevěnej   kabát.   Většinu   času   tráví   v kokonu. Aiken asi donutil ty z Afaliah, aby ho sem dotáhli, takže se bude moct třetí den Milování zúčastnit  tý pitomý korunovace.   Kuhal   patří   k   nejvyššímu   stolci,   víš.   Ale znamená   asi   stejně   velkou   hrozbu   jako   novorozená chocholatka.   Podej   mi   ten   vařenej   morek   a   lososovou majonézu.“

Mimee z Famorelu udělal obličej. „Z toho se budou tvoje játra vzpamatovávat měsíc.“

„No a co?“ opáčil Medor. „Válka má začít až na podzim.“

„Ticho!“ sykl Sharn. Objevila se jeho démonická podoba, třímetrový albinotický štír se světélkujícími vnitřními orgány.

Mentálně udělil drzému Medorovi prudkou výtku. Medor se svalil   do   trávy,  ublížený,   šokovaný   a   upatlaný   majonézou.

Sharnovi   se   vrátilo   původní   tělo.   S   mrazivým   výrazem   si prohlížel gnómskou radu. „Nikdo neví, kdy soumračná válka vypukne.  Ani já. Ani  vy. Už o tom mezi sebou nebudeme mluvit. Nebudeme na to myslet! Jasné?“

„Ano,   nejvyšší   králi,“   odpovídali   ostatní.   U   stolu májového krále a královny začal  ohňostroj, vzplály římské svíce.

To bylo znamení, že končí měsíční hostina a nastává Noc tajné lásky.
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„S Ayfou se s vámi za hodinu sejdeme u máje.“

„Vypadáš… směšně,“ podotkl Kuhal. „Ale odpovídá to.“

„Považoval jsem to za komický převlek,“ pokrčil rameny Culluket.

Bratr viděl jeho výraz za maskou smrti docela jasně. Ve světle   toho,   jaká   se   na   taneční   ploše   odehrávala   pitomá šaráda,  byl  jeho posměšný úsměv docela pochopitelný,  ale vzrušení? 

„Překvapuješ mě, vyšetřovateli. Myslel jsem, že jsi dalek prosté chlípnosti.“

„Jenže dnešní noc je zvláštní příležitostí.“

Smrťák zkřížil černě oděné paže s namalovanými kostmi a prohlížel si okolí. Hudba zrychlila a byla stále erotičtější a tanečníci stále ztřeštěnější a uvolněnější. Mladí, kteří stejně nepotřebovali umělá povzbuzovadla, se již párovali a mizeli v lese k Místu dostaveníček. I tradičněji založení Tanu, kteří na maškarádu   přistoupili   jen   neochotně,   se   zřejmě   poddali atmosféře bakchanálií. Ta křepčící zhýralá osoba, převlečená za purpurovou můru, nebyl nikdo jiný než ctihodná Morna– Ia.   A   ta   statná   zahalená   postava   s   panteří   hlavou,   která bezostyšně   poskakovala   se   štíhlou,   okouzlující   žabkou   v každé ruce, se podezřele podobala Mistrovi. Aiken Drum byl pochopitelně   uprostřed   dění,   oblečený,   jak   jinak,   do různobarevného   šatu   středověkého   šaška.   Měl   masku   s obscénně dlouhým nosem, který měl zřejmě vlastní libido.

„A pozítří,“ poznamenal Kuhal, „ho prohlásíme králem!

Bohyně nám odpusť. A ty patříš k jeho hlavním stoupencům, redakční   bratře.   Ty,   starší   člen   Voje!   Já   se   aspoň   můžu vymluvit na to, že mám mozek v háji, ale ty, přes všechny výbuchy vzteku, jsi ztělesněním přímo ledovcové racionality, a   přesto   přijímáš   toho   lidského   šarlatána   —   dokonce   mu Nezrozený král                                    281

sloužíš! Všichni věděli, že jste s Nodonnem nepřátelé, ale že jsi přísahal věrnost Nuzákovi… to jde proti všemu, za čím Nontusvelin voj stál.“

„A   kdo   z   našeho   slavného   Voje   zůstal?“   zasmál   se Smrťák. „Patnáct bratrů a sester s průměrnými schopnostmi pod Celovou ochranou. Většina z nich přežila jen proto, že byli   zraněni   v   Boji   a   odvezli   je   do   Domu   redakce,   aby nepřekáželi. Já. A ty.“

Kuhal  se odvrátil. Zaťal  zuby. Ve vzpomínkách se mu vynořil  jeden obraz, který vyšetřovatel  dokázal zahlédnout.

„A já. Půlka mozku. Půlka člověka. Ovdovělý a toutéž ztrátou zmrzačený.   Zbavený   lásky,   jakou   žádný   jednotlivec nepochopí!“   Ze   síly   své   hořkosti   začal   zadrhávat   a   náhle zešedivěl. Culluket vzal bratra za loket a vedl ho zpátky k jeho pohodlnému sedadlu u tvarovaného živého plotu, aby na něj   neviděli   hýřilové.   Kuhal   se   sesul   na   křeslo,   vzal   si skleničku   s   nějakým   léčivým   odvarem   a   pomalu   usrkával, dokud silné byliny nezačaly účinkovat. Chabě  se pousmál.

„Skoro   závidím   těm   chudinkám,   které   obejmou   Smrťáka, bratře!   Hlavně   si   vybírej   nějaké   mladé,   jestli   se   ti   podaří odlákat   je   od   toho   priapovského   nafoukance.   Je   méně pravděpodobné, že budou znát trudný osud tvých devíti žen a třiceti nešťastných milenek.“

„Já už si svou milenku vybral,“ usmál se Culluket. „A ona to ví.“

„Tak běž,“ povzdechl si Kuhal Zemětřas. „Klidně můžu odpočívat tady. Ráno se o mě Boduragol a ostatní redaktoři z Afaliah postarají. Užij si svou Noc tajné lásky, bratře!“

Smrťák přikývl, zvedl kostnatou ruku a zmizel na taneční ploše.

Sullivan–Tonn   tančil   se   svou   snoubenkou,   překrásnou mladou   donucovatelkou   Olone,   a   s   děsivou   jistotou   věděl, jaký černý podnět  z  vlastního podvědomí  ho přiměl  zvolit 282                                  Juliana Mayová šrouborohou antilopí masku.

„S   ním   jít   nemůžeš!   Zakazuji   to!   Tvůj   otec   mi   dal nejvážnější slib!“

Olone   byla   vílou   v   rozevlátých   bílých   kvítcích,   s vysokým   účesem,   propleteným   květinami.   Maličkou pološkrabošku   měla   ze   zlata,   vršek   vroubený   tyčinkami   z drahokamů.   Na   svého   postaršího   snoubence   se   dívala   se směsicí pobavení a opovržení.

„Otec   je   mrtvý.  A navíc   přání   krále   stojí   nad   přáním vládce města.“

„Olone! Mé drahé dítě. Má květinko nedotčená! Unesu tě —“

Cítila   sílící   objetí   jeho   psychokineze.   Stačil   ale   jediný donucovací výpad a on skončil zdrcený a pod antilopí maskou plakal. Za zvuků hudby vířili trávou.

„Otec mě zaslíbil tobě bez mého souhlasu a já tehdy byla ještě dítě. Měl bys být vděčný, že jsem stále ochotná přijmout člověka.“

„Žádný   psychokinetik   se   mi   nevyrovná!“   vyhrkl Sullivan–Tonn.

„Až na něj. A ty nejsi taková výhra.  Jsi příliš tlustý a strašně   starý   na   někoho,   komu   je   teprve   šestadevadesát,   a podle   mě   ses   zachoval   tuze   zbaběle,   když   jsi   ve   Finiah nebojoval.“

„Nemluv tak! Miluju tě!“

„Neplácej.“  Vedla  jej  do středu  taneční  plochy, kde se otáčel i šašek a jeho dáma. „Vím, proč chceš pannu. Nemysli si, že si nedokážu přečíst ty strašné knihy, které jsi ukazoval vyšetřovateli,   jenom   proto,   že   nejsou   psané   standardní angličtinou! Myslíš, že my Tanu nedokážeme použít nějaký Sony překladač?  La nouvelle Justine, to se podívejme! Jestli na   mě   zkusíš   některý   z   těch   vašich   nuzáckých   triků,   až budeme svoji, udělám z tebe rosol!“
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„Drahoušku, já bych nikdy —“

„Ach, buď zticha.“

Většina párů, které ještě tančily, se tlačila kolem Aikena a Mercy.   Lady   z   Goriah   měla   jen   minimalistickou   masku, jednoduchou   černou   škrabošku   a   keltský   kostým,   v   němž prošla   časovou   bránou.   Hudba   zpomalila   do   vláčného tříčtvrtečního rytmu. Šašek a irská princezna tančili na délku paže. Jemu tvář zakrývala nejen ta směšná maska s dlouhým nosem, ale i mentální závoj. Ona měla bezkrevné rty zvlněné ve vědoucím úsměvu.

Tanec   skončil   a   tanečníci   se   jeden   druhému   uklonili.

Zazněla nová melodie, roztřesená, strašidelná, na niž se prostě nedalo tancovat. Ples skončil a páry spěchaly do stínů.

Olone se vymanila ze Sullivanovy náruče a spěchala k Aikenovi. „Můj králi!“ vydechla a udělala hlubokou poklonu.

Šašek luskl prsty a přiskočil k ní. Ona vstala a vzápětí se mohla   rozsypat   smíchy,   neboť   ten   velký   nos   ji   začal neodbytně hladit.

Sullivan se bezmocně díval, jak odbíhají. Mercy zůstala na velkém trávníku skoro sama. Hudebníci, všechno lidé, se dostali k vrcholným  taktům valčíku. Sullivan se otřásl zlou předtuchou.   Do   měsíčního   světla   vyšla   přízračná   postava, dosud   čekající   pod   stromy,   a   kývla.   Mercy   k   ní   pomalu zamířila, zvedla se na špičky a políbila Smrťáka na bezertá ústa.

„Všichni připravení?“ šeptl Sharn.

„Připravení,“ potvrdila Ayfa současně s deseti obry.

Mentálně se propojili a zaútočili.

Olone   zářily   oči   jako   hvězdy.   „Ach,  Aikene.   Netušila jsem, že to může být  takové.“

Šprýmař  se tvářil  poněkud zmateně. „Myslím, že jsem 284                                  Juliana Mayová překonal sám sebe! Na tý májový magii nakonec přece jen něco bude!“

Na   rozdíl   od   firvulažských   svateb   se   ty   tanuské odehrávaly za denního světla, o polednách prvního května.

Snoubenci,   vedení   Aiken–Lugonnem   a   Mercy–Rosmar,   za vznešeného   sborového   zpěvu   obešli   velkou   zlatou   máji.

Vyvrcholením byla Píseň. Nevěsty a ženichové měli šaty ve svých heraldických barvách a bílé pláště. Nevěsty měly věnce z   bílých   lilií,   ženichové   z   kapradí.   Jedinou   novinkou,   již Mercy přidala ke starobylému obřadu, byly snítky rozmarýny ve   svatebních   korunkách.   „Touto   rostlinou   se   svatbám   na Staré   Zemi   žehnalo   odnepaměti,“   vysvětlila,   „a   je   to   taky moje   rostlina:   rozmarýna   Rosmar.   Rozmarýna   jako připomínka…“

Vzpomněla si na jinou svatbu.

Došlo k ní vloni v červnu — nebyla to hromadná oslava jako tahle, byla intimnější, jen s dvořany a lidmi z Goriah.

Neměla na ní modrozelené roucho cechu tvůrců (tenkrát  k němu   ještě   nepatřila),   ale   růžovozlaté   podle   svého démonického milence. Kdyby byl přežil, dnes by své svatební sliby potvrdili a nevedli by průvod novomanželů, ale pozdější průvod při obřadu obnovení slibů.

Nodonne!   volala na intimní vlně. Nikdo ji neslyšel. Ani vážný mužík vedle ní ve zlatočerných šatech, ani Eadnar a Alberonn, jdoucí hned za nimi na čestném místě, ani nikdo z ostatních sto šedesáti sedmi Tanu a lidí se zlatými náhrdelníky v párech, kteří odměřeně obtancovávali  zlatý kůl. Při tanci drželi   girlandy,   visící   z   vršku   máje,   a   splétali   stuhy,   až nakonec   všichni   vytvořili   těsný   kruh   kolem   máje,   pustili stuhy a políbili se.

Lady tvůrkyně  Mercy–Rosmar zvedla uslzenou tvář od Aikena,   natáhla   ruce   a   použila   své   metapsychické   síly.

Vzduch   se   jako   zázrakem   naplnil   voňavou   bouří   bílých okvětních plátků, jež vířily kolem líbajících se párů a padaly Nezrozený král                                    285

jim   do   vlasů   a   na   zem   a   na   smaragdové   taneční   ploše vytvářely heboučké hromádky.

„Slonshal!“ volali svědkové. „Slonshal! Slonshal!“

Pak,   když   obřady   konečně   skončily,   se   májový   háj zahemžil  tisícovkami   ramských   sluhů  a   lidských   číšníků  v Aikenově černozlaté livreji. Páry a hosté se odebrali na trávu a pustili se do hostiny. Tentokrát byly krmě a nápoje vybírány s ohledem na údajný afrodisiakální účinek. Mezi hodujícími procházeli baviči, a když se setmělo, došlo hlavně na lechtivé popěvky. Jako konečná předehra k milování sloužil úchvatný a smyslný balet.

(Tou dobou se již Firvulagové vrátili do svého tábora, kde se Sharn, Ayfa a gnómská rada shromáždili kolem ohně, cudní a   rozzuření,   a   zpili   se   do   němoty.   Culluket   telepaticky dohlížel na nepřítele celou noc, ale mechové jeskyně, které Mercy s takovou péčí připravovala, zůstaly zcela nevyužity.) Když   vyšel   měsíc,  Tanu   a   lidé   se   znovu   po   dvojicích rozešli   —   ale   tentokrát   to   bylo   decentnější.   Odcházeli   do svých besídek a na pohovky ukryté v křoví a zjistili, že jsou na nich nasypané  čerstvé květy. Novomanželé roztáhli bílé pláště a déle ženatí to dělali už vyzkoušeným  způsobem, a dokonce   i   zoufalci   našli   ve   slavičí   písní   rozeznělém   lese sladkou útěchu.

Když všichni odešli, Aiken a Mercy zašli k máji. Objali vysoký zlatý sloup a začali ho obcházet. „Teď jsi má,“ řekl jí.

„Ale čí jsi  ty? “ odsekla a bláznivě se rozesmála, když se mu vítězoslavný úsměv ztratil z tváře.

Jen jí začal drtit ruce a tancoval rychleji. Květinové šňůry byly pryč a máje trčela k hvězdné obloze jako nějaký obludný sloup. Když opustili zemi a kroužili vzduchem, rozděloval je pouze ten kůl. Ztratili svatební věnce, ale bílé pláště se jim vzdouvaly, jako by se zvětšovaly a spojovaly, až vytvořily 286                                  Juliana Mayová jakýsi prstenec. Mercy nakláněla hlavu, jak stále zrychlovali.

Noc   se   změnila   v   rozmazanou   skvrnu,   zůstal   jen   jeho bubácký obličej a její rozesmátý a mezi nimi byla  stále ta zlatá tyč.

Vystoupali   až   nad   vršek   máje,   obalení   bublinou měsíčního svitu, v niž se změnily jejich pláště. Měla pocit, že zemře strachem z něj a touhou, a jeho oči byly jako dva černé nebozezy a už to nebyl zakrslík, byl ohromný.

A pak tu byla velká zlatá máje, vydávající neuvěřitelné světlo a teplo, větší než slunce, větší než smrt.

„Ale čí jsi   ty? “ zopakovala po dlouhé době. A dodala: „Ničí, chudáčku Zářivý.“

Tou dobou už byl ale pryč, svítalo a nastal čas připravit se na korunovaci.

Podle   tradice   vrcholilo   Velké   milování   mírumilovným sesazením májového krále a královny, po nichž věrní tanuští poddaní obnovili přísahu věrnosti legitimnímu vládci. Letos to však mělo být jiné. Všichni to věděli. Svět mnoha barev žil tou zprávou od chvíle, kdy bylo jasné, že Aiken zvítězil. Byli tací, kteří se radovali, jiní želeli a někteří dokonce věřili, že Bohyně   na   poslední   chvíli   zasáhne   a   vyřeší   tento politováníhodný stav věcí.

Ráno   druhého   květnového   dne   vyslala   lady   Morna–Ia telepatické pozvání a v poledne se na trávníku, kde se předtím tancovalo, sešlo shromáždění Tanu.

Bylo jich tu přes šest tisíc, asi dvě třetiny všech, kteří zůstali   po   potopě   naživu.   Přítomni   byli   i   firvulažští   hosté; tvořili   mrzutý   hlouček,   všichni   v   obsidiánové   zbroji   a   s těžkou kocovinou. Na okraji exotického shromáždění se sešel velký   dav   lidí,   zabírající   i   park   kolem   amfiteátru   —   asi patnáct tisíc stříbrných a šedých náhrdelníků a holokrků, kteří přišli nejen z Goriah a jeho satelitních plantáží a havířských Nezrozený král                                    287

osad, ale také až z Rocilanu a Sasaranu na výslovné pozvání uchvatitele, aby se stali svědky hodiny jeho slávy.

Z pódia byly odklizeny májové ozdoby. Květinové trůny zmizely   a   místo   nich   tu   stála   dvě   křesla   z   nezdobeného černého mramoru.

Skleněná   trubka   vydala   jediný   tón.   Dav   se   odmlčel   a upřel   pozornost   k   pódiu.   A   náhle   tam   stála   Elizabeth.

Následoval užaslý mentální i vokální výkřik. Elizabeth měla velkou černočervenou čelenku a Bredin kostým a ve vzduchu držela skleněný řetěz  ticha. Valila se od ní vlna myšlenek, uklidňující rozčilené Tanu, připomínající jim, kdo jí tuto roli svěřil.

A pak  se   vedle   ní   objevil  Aiken   v   lesklé   zlaté   zbroji.

Hlavu měl obnaženou.

„Volte svobodně,“ pravila Elizabeth. „Chcete ho za svého krále?“

Odpověď byla tichá, otupělá, nevyhnutelná. „Chceme.“

„Tanuští králové nemají tradici korunovace,“ pokračovala nástupkyně  Korábový  choti,  „jako  nemají  tradici  mírového nástupu na trůn. Pro vaši rasu byl monarcha vždycky vítěz v boji, jeho jedinou korunou byla válečnická přilba. Ale tento král požádal o nový symbol, a tak mu ho dávám.“

Elizabeth   podala   Aikenovi   prostou   korunku   z   černého skla. Kývl a nasadil si ji na tmavě rusé vlasy.

Z davu se ozval další zvuk: snad nádech nebo výdech nebo   vzdech   úlevy   či   potlačený   vzlyk.   Elizabeth   se   nad Aikena sklonila a promluvila mu do duše. On opět přikývl, a Elizabeth zmizela. Tam, kde stála, nyní bylo šestnáct Tanu — a Mercy.

„Představuji   vám   nový   nejvyšší   stolec,“   pravil   Aiken.

Mluvil potichu, ale jeho slova slyšel i nejvzdálenější člověk bez náhrdelníku.

„Zaprvé   má   královna   a   lady   tvůrkyně,   spoluvládkyně 288                                  Juliana Mayová mého města Goriah: Mercy–Rosmar.“ Mercy poklekla před Aikenem a převzala od něj zelený kroužek. On ji vzal za ruku a   dovedl   k   mramorovým   trůnům.   Společně   na   ně   usedli.

Kandidáti   nejvyššího   stolce   jeden   po   druhém   přicházeli   a dotýkali   se   svých   náhrdelníků,   když   mentálně   skládali přísahu.

„Vůdkyně   cechu   telepatů,   ctihodná   lady   Morna–Ia Nastolitelka králů… předseda cechu redaktorů, vyšetřovatel Culluket… zástupce lorda psychokinetiky, šampión Bleyn…

druhý   lord   psychokinetiky,   Kuhal   Zemětřas…   druhý   lord tvůrce a pán Calamosk, Mistr Aluteyn… druhá lady telepatie, Sibel Dlouhost… druhý lord donucovatel a pán Amalizanu, Antigonn… lord a lady z Rocilanu, požírač myslí Alberonn a Eadnar… Celadeyr, pán Afaliah… Armida Úžasná… Neyal Mladší, pán Sasaranu… Thufan Hromohlav, pán Tařasiah…

Diarmet,   pán   Geroniah…   Lomnovel   Mozkožrout,   pán Sayzorask… Condateyr Hromtřask, pán Roniah.“

Aiken si prohlížel nově vyznamenané mistry. „Já sám se ujmu   předsednictví   cechu   donucovatelů   a   cechu psychokinetiků.   Post   druhého   redaktora   zůstane   prozatím prázdný.   Protože   se   tohoto   shromáždění   nezúčastnila   lady Estella–Sirone z Darask ani Moreyn Sklář, pán města Var– Mesk,   zdržuji  se   jejich   jmenování  členy  nejvyššího   stolce, dokud osobně nesloží přísahu věrnosti.“

Vstal   a   mlčky   si   prohlížel   dav   exotů,   lidí   a   kříženců.

Přestal se tvářit vážně, na rtech se mu objevil starý poťouchlý úsměv, když poklepal na erb na svém skleněném kyrysu. Byl tak stylizovaný a hustě vykládaný žlutými drahokamy, že byl zdvižený prst téměř k nepoznání.

„A co vy ostatní? Přijímáte mě z celého srdce jako krále Světa mnoha barev?“

„Slonshal!“   volali   jeho   poddaní   nahlas   i   mentálně.

„Slonshal král Aiken–Lugonn!  SLONSHAL! “

Firvulagové neříkali nic. Než někoho napadlo podívat se Nezrozený král                                    289

po nich, již ujížděli k Nionelu.

KONEC DRUHÉ ČÁSTI

290                                  Juliana Mayová ČÁST III

GIGANTOMACHIE

Nezrozený král                                    291

1

Ve spánku ji volal: Mercy! Jen aby se probudil v jeskyni, kam okolní skálou nepronikl žádný telepaticky impulz.

Mercy!  volala jeho mysl, ale zvuk, který mu vyšel ze rtů, byl stěží slyšet. Jako vždycky se pokusil vstát. Jako vždycky dokázal   pohnout   jen   svaly   obličeje   a   krku.   Teplý   vánek přinášel do jeskyně vůni luk. Měl velkou žízeň. Otočil hlavu a soustředil   se,   aby   pohnul   zdravou   rukou,   přikazoval   jí pohnout se, sáhnout na láhev vody. Ruka zůstala bezvládná.

Byl bezmocný.

Bohyně, nech mě zemřít, prosil. Nech mě zemřít, než se vrátí Isak Henning a Huldah.

Na   obličej   mu   usedla   moucha   a   protivně   se   mu procházela po popraskaných rtech. V duchu jí spílal. Zavál horký   vítr,  zvedl   prach   a   sypal   ho   na   něj.   Kůži   měl   nyní nesmírně citlivou. Cítil každý výstupek na podlaze jeskyně pod   kožešinou,   na   níž   ležel,   i   samotnou   zvlhlou   srst.   Jak zapadalo slunce, krátce na něj dopadly silné paprsky, až se celý zpotil. Žízeň začínala být vskutku nesnesitelná.

Moucha   odletěla.   Jenomže   se   objevil   nejnebezpečnější hmyzí   nepřítel,   jakýsi   velký   černobílý   střeček,   který propichoval   kůži   jehlovitým   kladélkem   a   kladl   vajíčka   do živého   masa.   Při   pohledu   na   něj   se   ho   zmocnila   hrůza   a odpor.   Vrhl   na   něj   veškerou   svou   vůli,   snažil   se   ho psychokineticky shodit.

Střeček mu přistál na břiše.

Zdušené vykřikl. V jeskyni se objevil dlouhý stín a vítr přinesl známý pižmový pach. Zoufale zachrčel a ona přiběhla 292                                  Juliana Mayová a holou rukou střečka smetla ve chvíli, kdy ho bodal.

„Tak!“   vykřikla,   dupajíc   v   prachu   tvrdýma, rozpraskanýma nohama. „Tak, je mrtvý, ohava jeden!“ Omyla mu příslušné místo studenou vodou a dala mu napít, pak si položila jeho hlavu na prsa a začala mu broukat. Děd přišel s králíky, které  chytil  do oka, a posměšně se na ně podíval.

Huldah mu nevěnovala pozornost.

„Už jsi v pořádku?“ zeptala se.

„Ano.“

„Žádná další kousnutí? Netlačí tě kamínky?“

„Ne.   Jen   mi   dej   vodu.“   Dala   mu   znovu   napít   a   pak přinesla keramickou ložní mísu. Zatímco ho umývala,  Isak stáhl králíky a napíchl je na rožeň. Z vůně pečeného masa se sbíhaly sliny. Už dokázal žvýkat i polykat. Huldah se hluboce dotklo, když umíněně odmítal její krmení z úst do úst, ale teď už dokázal pořádně zatnout zuby, takže dál nedotírala.

„Dneska bude hezká měsíční noc,“ oznámila mu. „Bude úplněk. Nechtěl bys jít ven? Ty a já bychom mohli spát na trávě a děd v jeskyni.“

„Ne,“ odmítl hluše. „Zůstanu tady.“

„Dobrá. Ale dnešní noc je zvláštní. Děd to říká.“ Oči se jí leskly a pohodila mastnými plavými vlasy. „Po večeři bude překvapení!“

Srdce mu málem zamrzlo. Úplněk na jaře? „Jaký měsíc je?“ zeptal se.

Naklonila   se   nad   něj   a   poslouchala.   „Jaký   měsíc…   je teď?“ zopakoval.

Zlý  stařec   to  zaslechl  a  přišel   k nim. „ My  mu  říkáme květen,   pane   bože!   Vy  tomu   říkáte   čas   Velkýho   milování.

Milování! No neměli jste parádní časy — vy Tanu a ty vaše zatracený obřady plodnosti? Ale už ne! Tvoji lidi jsou pryč, pane bože. Všechny vás smetla Potopa. Létající štvanice se do Muriah nedostala od posledního podzimku. A na Kersiku už Nezrozený král                                    293

nepřiletí nikdy.“

„Říkala   jsem   ti   to,   dědečku,“   podotkla   Huldah   mírně.

„Ale tys mi nevěřil.“

„Poněvadž   jsi   jenom   pitomá   coura,“   zamumlal   Isak Henning. „Ale v tom jsi měla pravdu.“

„A měla jsem pravdu i v tom, že se můj bůh probudí.“

Napjatě   se   na   děda   podívala.   „Brzy   už   bude   v   pořádku úplně.“

Ohavný dědek se přesunul k ohni. „Až se vzpamatuje, může   použít   svou   psychokinezi   na   svou   dřevěnou   ruku!“

Zlomyslně se chechtal. „A škrábat se sám a umejvat si sám zadek. Hi hi hi!“

„Nech toho, dědečku!“

Stařík   se  na   ni   zamračil,   vzdorně   a   ustrašeně.   „Jenom vtip. Zatracená kráva, nemá vůbec smysl pro humor.“

Najedli   se.   Soumrak   přicházel   pomalu.   Venku   začali zpívat   ptáci   a   Huldah   oznámila,   že   se   jde   vykoupat   k vodopádu. „A až se vrátím, nechci tě tu vidět, dědečku. Vezmi si svý věci do toho háje korkových dubů. Tam bude hezky.

Jestli se nás pokusíš dneska v noci špehovat, budeš litovat.“

Isak se díval, jak odchází, a bezmocně nadával. Sebral si noční košili, přihodil ji k věcem na rozdělávání ohně, přidal láhev   s   vodou,   kus   chleba   a   sadu   tří   vitredurových řezbářských nožů. Pak se, s rancem přes rameno, přišoural k ležícímu mrzákovi.

„Máš se na co těšit, pane bože. Májový šílenství má naši Huldah pěkně ve spárech!“ Smál se, až dostal záchvat kašle, a pak si odplivl. Ohavný sopel  přistál jen pár centimetrů  od bohovy krásné tváře.

Ten s velkou námahou promluvil: „Kdo je Huldah? Co…

je zač?“

„Aha!  Ha ha  ha!“  Stařík byl  radostí  bez  sebe.  „Chceš vědět, z jakýho materiálu bude tvůj parchant, co? No, pane 294                                  Juliana Mayová bože, její bába byla jedna z   vás!  Teda skoro. Když mě jako čerstvýho   holokrkýho   otroka   odtáhli   na  plantáže  v  Dračím pohoří u Avenu, poslali mě třídit stáda antilop. Na horským úbočí   jsem   tam   našel   děcko.   Nevěděl   jsem   to,   ale   byl   to podvrženec.   Firvulažskej   míšenec,   kterýho   porodila   nějaká chudinka vaše lidská otrokyně, jak se to občas stává. Slyšel jsem,   že  v   civilizovanějších   krajích   dávají   firvulažský  děti Malýmu lidu. Ale v Avenu, kde nežijou žádný Firvulagové…

No,   našel   jsem   to   mrně   a   vzal   si   ho   k   sobě.   Měl   jsem ochočenou antilopu s mladým, takže bylo mlíko. Na začátku jsem to jenom tak zkoušel, víš. Podvrženci dokážou měnit podobu   ještě   úplně   maličký   a   taky   číst   myšlenky.   Děcko poznalo,   že   jsem   osamělej,   a   zjistilo,   že   se   mi   nejvíc   líbí lidský tělo. Vyrostlo rychle, chtělo mě potěšit.“

Naklonil se nad nehybnou postavu. „Huldah?“ zeptal se bůh.

„Ne,   ne,   ještě   ne.   Stalo   se   to,   že   ten   podvrženec   byl nejdřív něco jako mazlíček, pak přítel a sluha a pak… no, vzhledem   k   tomu,   že   nám   vy   tanuský   parchanti   nedáváte skoro žádný ženský, tak když byl dost velkej, aby šel vojet, tak   jsem   ho   vojel.   Líbilo   se   mu   to.   Pojmenoval   jsem   ho Borghild po holce, co jsem znal v Milieu. Byli jsme tam v horách   šťastný,   já   dělal   pitomýho   pastevce   a   podvrženec dělal, co mohl, aby vypadal  hezky, zrovínka jako ta druhá Borghild. Pak ho jednou objevil druhej  chlap a chtěl taky.

Když  jsem ho zmlátil, řek to dozorci. Ale když  se objevili vojáci s šedejma náhrdelníkama, už jsme s Borghild byli na druhý straně Dračího pohoří, udělali jsme si z kůží člun s malou   plachtou   a   připluli   na   Kersiku.   Potom   porodila   a umřela.“

„Malou Huldah?“

„Ještě ne, sakra. Tu malou jsem pojmenoval Karin. Taky rostla rychle a žili jsme v nuzácký osadě, co jsme tady na ostrově   našli.   Karin   měla   dost   firvulažskýho,   aby   odradila Nezrozený král                                    295

ostatní chlápky. Báli se jí a báli se mě. Tenkrát jsme si vedli docela   dobře.   A   pak   Karin   porodila   a   tentokrát  to   byla Huldah.   Jednou   v   noci   přilítla   z   Muriah   Lítající   štvanice.

Když  populace  lidskejch psanců moc zesílí, občas Kersiku využívaj. Zabili každýho ve vsi kromě mě a malý Huldah.

Dostali jsme se pryč a našli si tohle místo. To už bylo dávno.“

Bůh pomalu řekl: „A když  Huldah vyrostla, vzal sis ji taky.“

Isak  couvl, jako by dostal ránu, zakopl o svůj ranec a upadl.   „To   ne!   To   ne!“   Ztěžka   dýchal   a   hrabal   se   v kožešinách.   V   chabém   světle   se   zaleskla   safírová   čepel, přiblížila se k bohovu krku a chvěla se nad zdobenou sponou jeho zlatého náhrdelníku.

„Cizáckej parchante,“ syčel dědek. „Celý léta jsem o tom snil.“

„Udělej to,“ pobízel ho bůh.

Isak   Henning   popadl   nůž   oběma   vyzáblýma   rukama   a zvedl   ho.   „Nenávidím   vás,   nenávidím   vás!   Zničili   jste všechno,   naši   naději   na   novej   svět!   Teď   je   po   vás   taky!

Všichni jsme —“ Neovladatelně se roztřásl, dostal prudkou křeč. Pustil skleněný nůž, přikryl  si obličej rukama a začal vzlykat.

Přišla   Huldah   —   vysoká,   čistá,   nahá   a   ověšená   květy divokých pomerančů. „Hloupý dědečku. Říkala jsem ti, abys šel.“   Usmála   se   na   boha.   „Dědeček   se   mi   jednou   pokusil ublížit, když jsem byla malá. Poučila jsem ho. Ukaž to bohu, dědečku.“

Stařec, stále s pláčem, si odhrnul bederní roušku a ukázal, co   neochotná   dívka   s   firvulažskými   geny   dokáže,   když   ji někdo nutí.

„Teď běž pryč. Nech nás, dědečku.“

Stařec odběhl a Huldah zašla dozadu, a když se vrátila, začala svého boha zdobit. Ten se úplně poddal své hrůze a 296                                  Juliana Mayová nevěnoval jí pozornost.

Firvulag! Byla Firvulag. On, jenž měl tak vysoké ambice, porušil   největší   tabu   mezi   oběma   rasami.   Firvulag!

Vysvětlovalo to její statnou postavu a sílu a hrubou vitalitu. A ta zmrzačená troska, její děd–otec, bývala svalnatým mužem.

„Dneska   v   noci   bude   nejlepší   úplněk   ze   všech,   co   jsi úplně vzhůru,“ řekla. A po chvíli: „Zabiješ ho pro mě, vid?

Jakmile to dokážeš.“

Nezmohl se na odpověď. Uvědomil si, co mu obléká — gambeson   a   kalhoty   z   bublinek   zachycených   v   měkké síťovině,   vycpávku   pod   jeho   skleněnou   zbroj.   A   pak   i samotnou   zbroj   na   nohy   a   paže   (kromě   chybějící   pravé rukavice), stehna a ramena. Zvedla kyrys  se sluneční tváří, vykládaný   zlatem   a   růžovými   kameny,   a   nasadila   mu   ho.

Nakonec   přišla   přilbice   s   ohnivě   se   třpytícími   hroty   a klenotem   v   podobě   přikrčeného,   nadpozemského   ptáka ohniváka.  Hledí  nechala   otevřené   a  nacpala   mu  pod hlavu kožešinu tak, aby ho ta tíha neschvátila.

Navzdory vycpávkám byl v agónii. Řemení se mu tisklo na přecitlivělé tělo jako postel z hřebíků. Vzedmulo se v něm ponížení, pocit viny a nenávist, jako příval lávy.

Zbroj začala zářit.

„Ach, krása!“ zvolala Huldah. „Můj nádherný bože! Bože světla, krásy a radosti!“

Klekla   si,   odhrnula   mu   šosy   a   jala   se   vykonávat   akt uctívání. Její tělo bylo masou broskvové záře a ebenových stínů a on proti své vůli začal ožívat.

„Ne!“ Poprvé zaslechl, jak se jeho hlas odráží od stropu jeskyně. Snažil se zvednout ruce, odstrčit tu zbožňující tvář.

Svaly měl jako z olova. Záře sílila.

„Bůh slunce!“ zazpívala. „Ach, můj vlastní bůh!“ Sedla si na něj, obrovská, nepřekonatelná a měkká, a pohltila ho. Byl ztracen   a   ona   vykřikovala   ve   sladké   lavině   oslepujícího Nezrozený král                                    297

světla, pak uhasila slunce a zcela ho ovládla.

Odpadla, beze smyslů, a on visel v šarlatové prázdnotě.

Jsem mrtvý, pomyslel si, a zatracený.

Otevřel   oči.   Oslepila   ho   záře   barvy   krve.  Vycházela   z jeho vlastního těla. Skleněná zbroj jí byla plná. Na kůži mu útočil   bezpočet   bolestivých   podnětů,   které   se   změnily   v bodání, pulzující v rytmu jeho srdce.

Levou ruku měl položenou křížem přes prsa. Zvedl ji. A pak   pravou,   kde   i   dřevo   bylo   prodchnuté   září   a   hrubě vyřezané prsty se sevřely. Odkulil se od ženy, opřel se o stěnu jeskyně   a   vstal.   Světlo   bouřlivého   východu   slunce   z   něj pronikalo   do   každé   škvíry   v   jeskyni.   U   tmavého   vchodu zahlédl nepatrný pohyb a zamířil k němu.

Byl to stařec, krčil se za skálou. Nakonec přišel špehovat.

Nodonn popadl Isaka Henninga za krk a podržel ho ve vzduchu. Smích vítězného Apollóna zněl jako řev hurikánu. A pak tou vyzáblou postavou mrštil do jeskyně, kde se rozplácla na podlaze vedle Huldah. Staré  kosti zakřupaly a ozval  se žalostný jek. Žena se zavrtěla, zvedla hlavu a s přihlouplým úžasem se zadívala na hromádku vedle sebe — a pak na  něj.

Zvedla ruku, aby si zastínila oči před jeho aurou.

Nodonn k nim došel a zbroj na něm pří každém kroku cinkala. Zvedl Isaka levou rukou a zářící dřevěnou ruku jako planoucí pěst přistrčil dědkovi pod nos.

„Teď zemřete,“ pravil vládce bitev. „Oba.“

Stařík se rozesmál.

Do holé lebky se mu zaťal spár a začal jí kroutit. Smích přešel ve vřískot. „Zabij ji! Zabij ji! Ale než to uděláš, koukni se dovnitř! Koukni se…“

Pronikavý skřek pohltil ostatní zvuky. Nodonn utrhl starci hlavu od těla a obojí odhodil. Huldah to vykuleně sledovala.

Vůbec se nebála.

Koukni se dovnitř? 
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Dokonalý a silný. Samec.

„Syn,“ vydechl. „Konečně.“

Ale   jak?   Jak,   při   subletální   radiaci   této   nemilosrdné hvězdy, která se mu vysmívala osm set let? Byl  všemocný vládce bitev a přesto plodil pouze ubohé chudáčky, z nichž přežilo jen několik slabých dcer.

Vzhlédl   ke   skále   a   podíval   se   na   povolnou   ženu   se zakázanými geny. Jeho rasa ve vzdálené galaxii Duat tomuto páření  odolávala   až   na  hranici   soumračné  války. Ale   když Gomnol   předkládal   své   eugenické   plány,   také   podporoval míšení ras… jako zkratku k plné funkčnosti.

Mohla by to být pravda?

Nesměle provedl sondáž maličkého mozečku. Jenže fétus ještě nebyl plně vytvořený a on byl příliš neohrabaný. Bude muset počkat.

„Ty   zůstaneš   tady,“   přikázal   ženě,   „a   až   se   můj   syn narodí, budeš ho vychovávat, dokud se pro něj nevrátím.“

„Ty teď odejdeš?“ šeptla ublíženě Huldah.

„Ano.“

Z očí jí vyhrkly slzy. Schoulila se do klubíčka a jen se třásla.   Nodonn   zvedl   pomačkaný   kožešinový   přehoz   a přehodil jí ho přes ramena. Dotkla se tvrdého, hladkého skla jeho rukavice.

„Vzadu v jeskyni,“ pronesla otupěle. „Tvoje zbraň.“

Radostně   vykřikl.   Byl   tam   Meč   i   jeho   energetická jednotka! Nefunkční, jak zjistil vzápětí, ale on přijde na to, jak ho opravit. Připjal si postroj. „A teď se loučím,“ sdělil ženě. „Dítě se bude jmenovat Thagdal. Pamatuj si to.“

„Dagdal,“ zopakovala s pláčem. „Malý Dag. Ach, bože.“

Nezrozený král                                    299

Vynořil   se   z   jeskyně   a   použil   telepaticky   zrak.   Byl hrozivě slabý, ale našel si vysoký mys na západním břehu, který se pro jeho záměry dokonale hodil, a vyrazil. Než ušel kilometr, zpomalil a po chvíli se už potácel. Jeho uzdravující se mysl a tělo námaha rychle oslabila. To se dalo čekat. Bude muset být opatrný.

Jeho   kreativita,   s   níž   dříve   mohl   vyvolávat   blesky   a pohnout   i   horou,   nyní   stěží   stačila   k   tomu,   aby   si   uřízl pořádnou   dřevěnou   hůl,   o   niž   by   se   mohl   opřít.   Jeho psychokineze, s níž kdysi dokázal zvednout padesát rytířů i s válečnými zvířaty, měla co dělat, aby mu posílila svaly, když se škrábal na útes.

Nad hřeben za ním vyšlo slunce. Měl pocit, že ho udeřilo mezi lopatky. U konce s dechem, celý zpocený, se znovu a znovu opíral o hůl a plahočil se dál. V nehybném vzduchu visel   prach,   který   při   chůzi   zvířil.   Keře   byly   cítit   smolou.

Všude   bzučel   hmyz   a   pláty   jeho   zbroje   neharmonicky zvonily, jak neohrabaně pokračoval v chůzi.

Kam to jdu?… Proč jsem tady?… Ano. Chci volat. Vyslat telepatickou zprávu, sdělit ostatním, že jsem naživu. Vylézt vysoko  nad   skálu,  která   ruší   myšlenky. Jinak   má  oslabená telepatie nikam nedosáhne…

Konečně se dostal dost vysoko na svahu hustě porostlém křovím   a   jalovci.   Chůze   tu   byla   snazší   a   vál   slabý   vítr.

Zavolat  je… ty z Voje,  kteří přežili, své pokrevní bratry a sestry. Zavolat je a čekat na záchranu.

Dostal se na konec mysu, na otevřené místo, kde rostly limby   a   jasany   a   kde   ve   vypáleném   kruhu   leželo   ohořelé dřevo z poslední Huldažiny hranice (té, jíž oslavovala jeho probuzení). Odsud poprvé spatřil Nové moře, které zatopilo jeho svět — rozlehlé a modré, ne mléčně bílé, jako bývala mělká laguna — táhnoucí se k mlžnému obzoru na jihu a na severu, kam až jeho chabé mentální oko dohlédlo.
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Uložil se pod borovici a podařilo se mu sundat si zbroj.

Skoro zázrakem našel mezi kameny maličké jahody a nasbíral jich dost, aby utišil nejhorší hlad i žízeň. Pak se vrátil na kraj útesu a znovu vyvolal svou telepatii.

Na severu: kdysi tu stávala Kersic se solnými plotnami, jež   se   táhly   od   nejsevernějších   skal   po   kontinentální   svah východně   od   Var–Mesk,   městečka,   jež   se   díky   blízkým ložiskům  bezvodé soli  stalo střediskem  výroby skla. Solné plotny   byly   nyní   zaplavené   a   z   Kersiky   se   stal   skutečný ostrov.

Na jihu: víc slané vody až k Africe. Tím směrem bývala nejhlubší místa staré laguny.

Na   východě:   vnitřní   Kersic,   drsná   a   zalesněná.   Na západě: Aven…

Ach, Bohyně, ano. Tam byl, matně ho vnímal. Poloostrov se zmenšil, slaná voda vystoupila vysoko do údolí a Muriah, zničené,  tiché, zarostlé lesem; jen vlny olizovaly pobořené schodiště   do   Thagdalova   paláce.   Plantáže   byly   opuštěné, antilopy   nezaopatřené,   chalika   a   hellady   zdivočely   a   v troskách   se   pohybovaly   bojácné   tlupy   zbylých domestikovaných   ramů,   čekajících,   až   příkaz   pánů   znovu oživí jejich nefungující náhrdelníky.

Co zůstalo?  Kdo zůstal? Co by měl dělat?

Otázky se   mu  honily  hlavou  stejně   šíleně   jako  vločky zlata   v   rozvířeném   zlatém   bolsu.   V   uších   mu   hučela rozbouřená   krev,  viděl   rozmazaně   a   před   očima   mu   vířily barvy.

Zavolat o pomoc.

Nezrozený král                                    301

Ne! 

Proč ho napomíná ten jasnovidný záblesk? Proč na něj všechny instinkty křičí, aby byl  opatrný,  aby neudělal  nic, dokud se plně nevzpamatuje — dokud nezjistí, co se stalo za těch šest měsíců, kdy ležel v bezvědomí v kersické jeskyni?

Před čím by se měl skrývat? Před kým?

Upadl do bezvědomí. Když znovu otevřel oči, věděl, že nesmí   zavolat   své   bratry   a   sestry,   ani   slabá   telepatická ohniska,   která   značila   města   na   pevnině.   Svůj   návrat   se odvážil prozradit jediné osobě, které mohl věřit, že mu poví pravdu o Světě mnoha barev po Potopě. Ač byl slabý, stále dokázal   zaměřit  myšlenky  na  intimní   vlnu a  konečně   k ní pronikl. Určitě věděla, že přežil. Bude čekat na jeho zavolání, i když jí logika dokazovala, že je mrtvý.

Pokud za ním někdo přijde, tak ona.

Sebral síly a vytvořil malou, jasnou jehličku myšlenky, telepatické volání, jež vzlétlo nad Nové moře a přes celou Evropu, aby je zachytila jediná mysl, jediná osoba: Mercy. 
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Hvězda byla v jeho katalogu označená jako K1–226, ale jakmile se na tu kouli v soustavě se třemi planetami zaměřil, věděl, že to musí být Elirion. A druhá planeta od slunce, o šest milionů let mladší a uprostřed jedné miniaturní doby ledové, byl  Poltroy. Obyvatelé, jež budou v Milieu obdivováni pro svou zdvořilost, diplomacii a vyrovnanost, byli v mentálním vývoji   zhruba   na   úrovni   pithecantropů.   Zavalití   malí kanibalové, až po rubínové oči zarostlí šedavou srstí, pobíhali po   ledovcích   a   na   prekoadnátní   mysli   měli   jen   to,   jak přepadnout   sousedy   a   následně   jim   rozbít   lebky   pro eucharistickou mozkovou hostinu.

Elirion   byla   poslední   hvězda   v   pátrací   sekvenci   a   k Markovým   účelům   se   očividně   nehodila.   Nicméně   setrval ještě o dvě hodiny déle, jak ho primitivní Poltroyané zaujali.

Říkal   si,   že   je   to   jen   intelektuální   zvědavost   na   známou planetu a její obyvatele, kteří se jednou stanou slavnými. Jeho superego   ohrnovalo   nos   a   říkalo,   že   by   využil   sebemenší důvod, jak oddálit návrat domů k ošklivému překvapení, které ho tam nejspíš čekalo.

Paleolitičtí Poltroyané poskakovali a tancovali a zdvořile poklekali   před   svými   mrtvými   oběťmi,   než   se   pustili   do rituální trepanace. Krvežíznivý náčelník jednoho maličkého kmene   byl   dokonalým   dvojníkem   OminenLimpirotina, čtvrtého mluvčího konzilia…

Marc   se   konečně   stáhl.   Nařídil   ovladači:   ODPOJIT.

Okamžitě byl zpátky ve svém těle, uzavřený v neprůhledném brnění,   které   ho   udržovalo   při   životě   během   stonásobného kortikálního přetížení. Viděl, že někdo čeká v observatoři; na
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okamžik   pocítil   příval   naděje   a   pomyslel   si,   že   ta   zlá předtucha byla mylná. Nebyl  to však Hagen. Přišla Patricia Castellanová,   s   mentálním   blokem,   a   katastrofa   byla potvrzena.

ODPOJIT PŘÍDAVNOU CEREBROENERGII.

Jeho mozek se začal ochlazovat. Někde za očima pocítil implozi pseudopocitů, z níž se mu obrátil žaludek.

NASTAVIT NORMÁLNÍ METABOLISMUS.  Okamžik závěsného chladu, klidná pevnost mramoru po letu komety.

ODPOJIT   SPOJENÍ   S   POHONEM.   AKTIVOVAT

SPUŠTĚNÍ   KŘESLA.   VYPNOUT   SIGMA–POLE.

UZAVŘÍT   KUPOLI.   VYPNOUT   VNĚJŠÍ   A   VNITŘNÍ

OCHRANNÉ X–LASERY. OHLÁSIT TĚLESNÉ FUNKCE.

„Normální parametry všech tělesných funkcí,“ ujistil ho scanner. V této chvíli měl věci převzít Hagen, dohlédnout na odstraňování  mozkových  sond a po dalším překontrolování životních funkcí otce vysvobodit z křesla.

Žádná pomoc nepřišla. A žádná hned tak nepřijde.

Nahlas i telepaticky vydal Marc vlastní poslední povely: VYJMOUT CEREBRÁLNÍ ELEKTRODY. VYJMOUT

KONTAKTY Z CEREBELLA A MOZKOVÉHO  KMENE.

ODSTRANIT TU ZATRACENOU, PITOMOU HELMU.

Počítač příkazy nevzrušeně splnil. Přezky se rozepnuly a těžká   helma   se   pootočila.   Přes   připojené   kabely   k   němu pronikly   vibrace   zvedáku.   Ucítil   příval   teplého,   vlhkého vzduchu,   nepřímé   světlo   a   známý   digitální   časoměr   mu připomněl, že tohle je pliocénní Země: 23:07:33…………………….16. 5. + 27

Brnění   se   rozpůlilo   a   křeslo   se   naklonilo,   aby   mohl vylézt. Marc Remillard provedl několik cviků, nepřítomně si sáhl   na   maličkou   ranku,   již   zanechala   psychoelektronická trnová koruna, a všiml si, že krev se již srazila. Na sobě měl těsnou černou tlakovou kombinézu s objímkami pro oběhové 304                                  Juliana Mayová odbočky. Kombinéza byla mokrá a páchla dermální laváží, v níž pobýval posledních dvacet dní. Pomyslel si, že by k té břečce měl přidat nějakou vůni.

Marku. Smím dál? 

Opět se ho zmocnilo neblahé tušení, jež bylo jen dočasně potlačeno   odpojováním   přístrojů.   Čas   na   opravdu   špatné zprávy.

Konečně vylezl z křesla a odeslal je na místo. Otevřely se dveře a za nimi stála Patricia se dvěma vysokými sklenicemi s   koktejlem.   Na   sobě   měla   světle   modré   formální   šaty protkané   zlatou   nití   a   s   hlubokým   výstřihem   na   zádech.

Vypadala mnohem mladší. Vlasy barvy javorového sirupu, na nějž si Marc vzpomínal ze svého mládí v New Hampshire, měla rozpuštěné.

Přijal polibek, kratičký a hřejivý, převzal sklenici a vlil si do   hrdla   citronádu   s   alkoholem.   „Kolik   dalších   odešlo   s Hagenem?“ zeptal se krátce.

„Dvacet osm. Všechny děti a pět vnuků. Vzali všechna terénní vozidla a rozbili všechny čluny na ostrově delší než šest metrů.“

„Vybavení?“

„Pět tun zbraní, přenosný generátor sigma–pole, všechny mechanické   mentální   stíniče,   různé   pohonné   a   výrobní jednotky a zásoby. Odešli před čtyřmi dny. Vydali jsme se za nimi na malých loďkách, ale Hagen, Phil Overton a mladý Keogh   vytvořili  vichr,  který  nás  málem  zničil.  A bez  tebe selhal i náš pokus o dálkovou donucovací syntézu.“

„Čtyři   dny.“   Tmavé   kruhy   pod   očima   působily   ještě uštvaněji.   „Dobře   to   naplánovali.   Teď   už   jsou   mimo   můj donucovací dosah.“

„Ale   ne   mimo   masivní   tvůrčí   výpad,   pokud   vydáš primární popud. Na Zemi neexistuje místo, kde by se mohli schovat před psychoúderem… pokud se rozhodneš ho použít.
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Oni pochopitelně sázejí na to, že to neuděláš.“ Její mentální výraz byl neutrální, ale ona neměla mezi uprchlíky žádného potomka.

„Musím   si   to   promyslet.“   Prohrábl   si   mokré   kudrny.

Chemický zápach kombinézy ho dráždil a jako vždycky po pátrání   umíral   hlady.   „Půjdu   se   osprchovat   a   převléknout.

Máš něco k večeři?“

„Čekala jsem na tebe. Opozdil ses.“

Když   zamířili   k   oblékárně,   předvedl   jí   svůj   typický rychlý   poloúsměv.   „U   poslední   soustavy   jsem   se   zdržel, oddaloval jsem nevyhnutelné.“

„Tys to čekal?“ Z Patriciina výrazu čišelo zoufalství, jež před ním skrýval mentální štít.

„Začínám mít dojem, že jsem to schválně vyprovokoval.“

Svlékl   si   kombinézu   a   vstoupil   do   staromódního sprchového   koutu,   kde   se   potěšil   z   naprogramovaných malých   radostí:   jehliček   teplé   vody,  tekutého   mýdla,   solné spršky a ledové záplavy nakonec. Když mu Patricie podala osušku, přelétla mu pohledem tělo a její pochvalný výraz byl posměšný jen zpola.

„Jaká škoda, že při pátrání po hvězdách ztratíš opálení.

Jinak…   je   to   stejný   starý   jinovatkou   porostlý   Adonis   s mefistofelským   obočím.   Bože,   jak   nesnáším   muže   se samoobnovujícím se mládím.“ A dychtím po tvém membru virile!

„Promiň,   lásko.   Další   oběť   pátrání.   Aspoň   prozatím.“

Dokud nezblbnu natolik, abych si znovu rozproudil šťávy.

„Dva   promarněné   týdny   v   regenerační   nádrži,“

povzdechla si, „abych vyleštila své vybledlé půvaby. Proč se namáhám?“

„Jsi úžasná. Ty nové vlasy se mi líbí. Jen měj strpení.“

Bude   ho   mít   —   stále   taktní,   stále   věrná   a   stále   milující.

Patricia   Castellanová,   která   dohlížela   na   zničení   své 306                                  Juliana Mayová domovské planety, aby podpořila jeho povstání, a jediná žena, s níž šel od smrti Cyndie během apokalypsy na Staré Zemi do postele.

„Mám zavolat ostatní?“ zeptala se.

Natáhl si pomačkanou košili. „Mohli bychom se do toho dát.   Zavolej   Steinbrennera,   Kramera,   Dalemberta,   Ragnara Gathena,   Warshawovou.   Van   Wyka,   pokud   je   střízlivý.

Strangfordovou, ať je, nebo není. A Keoghovy.“ Kolem pasu si ovinul šarlatovou šerpu.

„Alexise Maniona?“

„K   čertu   s   ním.   Divím   se,   že   neodjel   s   dětmi!

Povzbuzoval je v té věci s Felice —“ Odmlčel se. V hlavě se mu vynořila otázka.

Patricia jednou částí mysli odpovídala Markovi a druhou odesílala   telepatické   pozvánky.   „Felice   při   prvním   setkání zabila   Vaughna   Jarrowa.   Cloud,   Elaby   a   Owen   jsou   v pořádku, ale je tam zmatek.“ Owenova hlášení ze Španělska se   okamžitě   přenesla   z   její   mysli   do   jeho.   Dozvěděl   se   o Felice a Elizabeth a o korunovaci a svatbě Aikena Druma.

„Felice je prozatím mimo obraz,“ zakončila Patricia. „Elaby a Cloud se soustřeďují na Jillinu záchranu. Stále tvrdí, že jsou ti věrní, i přesto, že ostatní děti utekly, a tvrdí, že se hodlají řídit tvými příkazy.“

Marc se cynicky zasmál. Učesal se a nabídl Patricii rámě.

Opustili observatoř a po břehu Jezera Klidu se vydali k domu.

Nový   měsíc   zapadl   a   subtropická   obloha   žhnula   démanty hvězd.   Žádné   souhvězdí   pochopitelně   nevypadalo   jako   ve dvaadvacátém   století,   ale   povstalci   ve   vyhnanství   si pojmenovali vlastní. Mars visel nízko na západě, zlověstná kokarda na Napoleonově klobouku.

„Elaby   a   Cloud   to   s   Felice   vzdali,   když   odešla   za Elizabeth,“   poznamenal   Marc.   „Myslím,   že   můžeme bezpečně předpokládat, že novým cílem bude Aiken Drum.“
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„Přímý   útok   na   něj,   až   se   ostatní   děti   dostanou   do Evropy?“

„Ne pokud se Elaby a Cloud úplně nezbláznili.“

„Tak návrh na spojenectví?“

Marc se zastavil a zadíval se na jezero. Po lesklé hladině pluly čluny; přinášely k jeho molu staré spoluspiklence, muže a ženy, kteří byli magnáty konzilia, dokud nespojili svůj osud s jeho snem  o lidském  nástupnictví  v Galaktickém  milieu.

Bez   Maniona   zůstalo   naživu   už   pouze   jedenáct   hlavních účastníků   —   včetně   Patricie   a   Owena   —   a   třicet   jeden podřízený.

„Děti   s   největší   pravděpodobností   přijdou   s   nějakou přátelskou nabídkou pro Aikena Druma. Pořád neznáme jeho plný   potenciál   ani   to,   v   čem   je   zranitelný.   Vzhledem   k nedostatku zkušeností posoudí krále Aiken–Lugonna ještě hůř než my.“

„Firvulažští   vládci   se   pokusili   o   hrubě   sladěný   útok během oslav Velkého milování. Neuspěli. Na takovou dálku jsme   nedokázali   zjistit   důvod   jejich   neúspěchu,   ale   Jeff Steinbrenner si myslí, že Aiken má generátor štítu.“

„Možná.   Na   druhou   stranu   mohl   tenhle   nezrozený králíček prostě zesílit. Je schopný. Tuze zajímavý mladý muž!

Metapsychické   schopnosti   jsou   jen   částí   jeho   arzenálu.

Zřejmě je i rozený politik.“

Pod povrchem Patriciiny mysli se chvěl strach. „Kdyby Aiken   Drum   svolil   k   otevření   časové   brány   —“   Zbytek nedořekla.   Kdyby   se   mezi   pliocénem   a   Milieu   otevřela obousměrná   cesta,   agenti   magistrátu   by   zařídili,   aby   se přeživším rebelům dostalo odplaty i po sedmadvaceti letech.

Marc vzhlédl k hvězdnému nebi a několik minut mlčel.

Pak znovu promluvil: „Stačí jediné slovo s koadnátní rasovou myslí. Víc nepotřebuji, Pat. Altruismus Jednoty by je donutil pro nás přijít, kdybychom požádali o útočiště… a nepochopili 308                                  Juliana Mayová by pravdu o našem ubohém, vadném lidství, dokud by nebylo příliš pozdě. Mohli bychom začít znovu, s čistým listem, ale tentokrát   by   nedošlo   k   žádným   chybám.   Převzetí   bychom rozložili do desetiletí. Infiltrovali bychom jejich struktury a zatím   uměle   zplodili   ohromnou   novou   generaci.   Dokázali bychom to — i když nás zbyla jen hrstka. Kdybych jen našel tu hvězdu…“

„Marku, co teď uděláme?“ zvolala.

Vzal ji za ruku. Vydali se k domu, kde se rozsvítila světla na molu a dorazilo už nejméně šest člunů.

„Pojď se mnou na večeři,“ navrhl, „a pak si promluvíme s ostatními.“ Svou redakcí  se zlehka otřel  o její stále pevný mentální štít. „Neboj se přede mnou otevřít, Pat. Už dlouho vím, že ty i ostatní považujete moje pátrání za marné. Já to v podvědomí možná cítím stejně. Pokud ano — a než dneska skončíme, budu znát pravdu — mohl bych se rozhodnout, že je čas na úplně nový plán.“

„Jestli vy jo, tak já se to nebojím říct!“

Gerrit Van Wyk kulil oči, ústa měl pootevřená, holá lebka se mu ve světle na verandě blyštěla a třesoucíma se ručičkama svíral dopitou sklenici, až zbylý led chřestil, a víc než kdy jindy připomínal trucovitou ropuchu. Zhluboka se nadechl.

„Měli jsme plno náznaků, že by se něco takového mohlo stát. Ta věc s Felice byla jasnou ukázkou, jak děti uvažují. A můžeme jim to dávat za vinu? Postav se tomu, Marku! Nápad, že najdeš jiný koadnátní svět, je přinejlepším velké riziko, a měl jsi na to pětadvacet let. Propátral jsi přes třicet šest tisíc soustav a jenom na dvanácti byly myslící bytosti — a žádná se ani neblíží koadnaci rasové mysli.“

Marc seděl s Patricií u stolu a devět ostatních postávalo okolo  nebo  si  zabrali  proutěná  křesílka.   Patricia  předložila dva talíře s mangem  jako moučníkem. Marc si své mango Nezrozený král                                    309

napíchl   a   loupal   ho   stříbrným   nožem.   Kapky   zachytával psychokineticky.

„Tentokrát,“ pravil, „jsem našel Poltroy.“

Osm z devíti lidí dalo průchod mentálnímu i vokálnímu vzrušení. Ale Cordelia Warshawová, kulturní antropoložka a psychostrategička,   věděla,   jaká   je   situace.   „Jak   vysoko   po žebříčku postoupili?“

„Zhruba na vzpřímenou chůzi.“

„To   odpovídá,“   kývla,   „vzhledem   k   jejich   pomalejší evoluci. Škoda, že jsi místo toho nenašel Lylmik.“

Marc pojídal kousky úžasně šťavnatého ovoce; v duchu si rychle přehrál průběh pátrání a všem připomněl, že lov začal průzkumem   vzácné   hvězdokupy,   kam   přináleželo   slunce Lylmiku. Po nejstarší rozumné rase Galaxie nenašel ani stopy.

„Někde   tam   jsou.“   Poťupkal   si   ústa   ubrouskem.   „Ale bůhví kde.“

„Ti   uhýbaví   malí   mozečkové   udělali   něco   se   svým sluncem,“   utrousil   Kramer   zahořkle.   „S   Markem   jsme   to probírali už před lety. Nedá se říct, jaký spektroskopický vzor bude   mít   tady   v   pliocénu.   Někteří   krondačtí   astrofyzikové usoudili, že tak asi milion let před první koadnátní fúzí mohli vrátit   vyhasínající   hvězdu   zpátky   do   hlavní   posloupnosti.

Jestli je to pravda…“ Pokrčil rameny.

„Nemůžu   plýtvat   časem   na   zkoumání   vznikajících červených   obrů,“   namítl   Marc.   „I   když   se   budu   držet pravděpodobných hvězd, stejně máme mizivé šance.“

„Když   jsou   teď   děti   pryč,   naše   šance   jsou   nulové,“

vybuchl Van Wyck. Vyškrábal se z křesla, natáhl se pro láhev vodky  a   začal   prudce   tahat,   protože   láhev   jako   by   byla   k podnosu přilepená.

Helayne   Strangfordová   se   hlučně   zasmála.   „Když nemůžu mít svou, tak ty taky ne, Gerry! Sleduj, jak se blíží konec, úplně střízlivý! Nebo to odložíme, Marku? Co? Chceš, 310                                  Juliana Mayová abychom ti pomohli je zabít? Naše vlastní děti? Abychom my byli v bezpečí?“

Přistoupila ke stolu a s vyčkávavým výrazem a pěstmi na stehnech se zastavila nad Markem, napjatá jako struna i přes Steinbrennerovu   hodinovou   hrdinskou   redaktorskou   práci.

Anděl   propasti   zvážil   její   hrozbu   a   zareagoval   milosrdně.

Helayne   se   zhroutila   do   Steinbrennerových   nastavených rukou, přemožena prostou motorickou paralýzou  a zároveň umlčením.   Její   chápání   však   zůstalo   nedotčeno.   Lékař   ji položil na pohovku. Dalembert s Warshawovou jí podložili hlavu poduškami.

„Pro   všechny   to   bude   těžké   rozhodnutí,   Helayne,“

konstatoval Marc. „Ty miluješ Leilu a Chrise a malého Joela, Ragnar   miluje   Elabyho,   Keoghovi   milují   Niala   a   Petera   a Jordy a Cordelia milují svoje děti a vnoučata.“

A  tebe, obvinila ho umlčená mysl.

„A mě,“ přiznal Marc, odstrčil křeslo a vstal. Jedno okno se  žaluzií  bylo  pootevřené  a  kolem  lamp poletovaly můry.

Dovřel okno, nedbale zahubil hmyz a s rukama v kapsách se opřel o sloup.

„Cloud a Hagen jsou všechno, co mi po Cyndii zůstalo.

Bylo nutné přivést je sem, aby se mnou sdíleli vyhnanství.

Špatné, ale nutné.“ Přelétl pohledem ostatní. „A stejně špatné, ale lidské a pochopitelné, bylo pro vás ostatní, že jste se tu v pliocénu začali množit. Doufali jsme, že se nám podaří oživit náš sen, přenést ho na potomky. V tom jsme všichni selhali — a já dvojnásob, když jsem nedokázal najít svět, který by nám přispěl na pomoc.“

„Pořád ještě  je čas,“ podotkla Patricia. „Staletí, pokud je budeme chtít využít! Pokud budeme mít odvahu.“

„Riskovali   jsme   v   povstání!“   vyštěkl   Jordan   Kramer.

„Moje   první   rodina   zahynula   na   Okanagonu,   pokud   jste zapomněli, a Dalembertův syn byl u Dvanácté floty. Nekaž nám tu o odvaze, Castellanová. A co se lásky týče, všichni Nezrozený král                                    311

víme, že nedokážeš —“

„Jordy,“ ozval se Marc a zvedl obočí. Ani nemusel použít mentální ránu, aby lékařovu tirádu zarazil. Kramer, v obličeji hněv, se otočil zády k ostatním a zahleděl se do noci.

Z rohu se ozval Ragnar Gathen.

„Pátrání po hvězdách byl báječný nápad a dal nám naději, díky   němu   bylo   vyhnanství   snesitelnější.  Ale   děti…   ty   tě neznají   tak   dobře   jako   my,   Marku.   Proto   když   spatřily možnost,   jak   se   osvobodit   z   tohoto   vězení,   musely   se   jí chopit.“

„Až se časová brána znovu otevře,“ prohlásil Van Wyk, „umřeme. Nebo nám zničí osobnosti po ponížení u veřejného soudu.“

„Elaby mi slíbil, že až děti projdou časovou bránou, zničí ji,“ namítl Gathen.

„Hagen   to   udělá   obráceně,“   podotkl   Marc.   „Možná nevědomky. Ale brána zůstane otevřená a agenti přijdou.“

Malá,   sladká   doktorka   Warshawová   kývla.   „Marc   má pravdu. A jeho dítě není jediné, které plánuje odvetu. Jediná bezpečná   cesta,   která   nám   zbyla,   je   všechny   je   zabít.“

Pohladila Helayne po ruce. Ochromená žena měla zavřené oči a zpod víček se jí hrnuly slzy.

„Vypadá   to   jako   logické   řešení,“   podotkla   Patricia.   „I kdyby přežilo jen pár dětí a ukázalo Aikenu Drumovi údaje, jak sestrojit Guderianův přístroj, dřív nebo později ho postaví — s pomocí vybavení, které nám děti ukradly, nebo i bez něj.

Zanalyzovala jsem to.“

„Souhlasíme se závěry Castellanové,“ přisadil si Diarmid Keogh. Jeho sestra Deirdre vyslala nelítostný mentální obraz soustředěného psychoenergetického úderu, k němuž se budou muset všichni přidat, aby dosáhli svého.

Vůdce metapsychického povstání zíral do prázdna. Pak se podíval   k   východu.   „Je   tu   ještě   jedna   možnost.   Dost 312                                  Juliana Mayová riskantní.“

Rozhostilo se drtivé ticho.

„Vidím   je,“   pokračoval   Marc.   „Modul   se   pomalu pohybuje oblastí klidu a slabých větrů zvanou Koňské šířky.

Plachty jim nejsou k ničemu, protože usměrnili veškerou PK

do   hlavního   pohonu.   Bylo   by   snadné   je   potopit.   Mnohem složitější by bylo ohřát masu vzduchu někde jihovýchodně od jejich polohy a manévrovat  s ní tak, aby je odvála zpátky domů.“

„To by šlo?“ vykřikl Peter Dalambert celý zmatený.

„Co ty, Jordy?“ zeptal se Marc.

„Jsou   dost   daleko.“   Kramer   mluvil   pochybovačně   a zároveň prováděl výpočty. „Skoro dva tisíce kilometrů, díky původnímu   impulzu.   A   vzduch   jen   tak   zničehonic   ohřát nedokážeme.   Musíme   najít   vhodnou   tropickou   níži,   která zareaguje na náš podnět, a pak s ní pohybovat. Takovou, jako je  tahle.“ Ukázal Markovi obraz. „Je něco podobvého severně od rovníku?“ „Ne,“ zavrtěl hlavou Marc.

Kramer   pokrčil   rameny.   „Tím   je   to   vyřízené.   Mohli bychom čekat týden i dva, než se něco naskytne. A to už by mohli být  na druhé  straně  — nebo v oblasti  převažujících západních   větrů,   kde   nebudeme   mít   šanci   je   donutit   k návratu.“

„Je tu  tohle,“ Marc předvedl lékaři meteorologický obraz.

„U pobřeží Afriky.“

„Hmm. Bylo by dobré, kdyby se nám to podařilo otočit zpátky na západ. Má to potenciál, aby je to zahnalo k pobřeží Maroka,   pokud   nevyvoláme   dost   silný   vítr,   abychom   je dostali zpátky.“

„Zatraceně,   Jordy,“   zavrčel   Steinbrenner,   „máme   dost wattů, abychom odvrátili hurikány od Ocaly — tak proč je tak těžké vyvolat užitečný vítr?“
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když   ji   musíš   vybudit,   Jeffe.   Nebo   s   ní   pohybovat   proti planetárním větrům, které v této roční době převládají. Zbyly nám čtyřicet dvě mysli, se kterými můžeme pracovat, ale šest nebo   sedm   se   na   psychokreativní   práci   nehodí.   Ať   se pokusíme o cokoliv, bude to pro operátory pekelně obtížné.“

„A děti se budou bránit, to se spolehněte,“ připomněl jim Diarmid Keogh. Deirdre vyslala vzpomínku na prudký vichr, který uprchlíci vyvolali, když odplouvali. „Uvidíte,“ přihodil Diarmid, „že ten výpad vedl náš drahý Nial a snažil se utopit milující rodiče — a docela schopně spolupracoval s Philem Overtonem a s Hagenem, na to, že jsou nekoadnátní. Ano, musíme předpokládat, že všechny děti budou odolávat.“

„Taky   mají   fotonové   zbraně,“   upozornil   je   Van   Wyk rozechvěle.

„Nemluv jako blbec, Gerry,“ vyjela Patricia. „Marc už je tu. Žádná z těch přenosných zbraní nám neublíží. Aby mohli zasáhnout   Ocalu,   museli   by   se   přiblížit   do   Markova donucovacího dosahu.“

„Použijí všechno, co mají,“ trval na svém Van Wyk.

„Možná   budou   bojovat   až   do   konce,“   dodala   tiše Warshawová.

Marc se vrátil ke své telepatické vizi. „Mohli bychom se pokusit děti zachránit. A hlavně získat čas, abychom zvýšili počet  možností. Nezapomínejme,  že Cloud, Elaby a Owen jsou v Evropě, Felice se vzdálila ze svého doupěte a Aiken Drum je přístupný manipulacím. Potřebuji nějaký čas, abych mohl přemýšlet a celou situaci prostudovat.“

„Měl   jsi   dvacet   sedm   let,“   zamumlal   neukázněně   Van Wyk.

Marc   byl  ale  duchem  nepřítomný.  „Pokud  zjistíme,  že nemůžeme   děti   vrátit,   rozhodně   je   můžeme   držet   mimo Evropu. Když je zaženeme k africkému pobřeží, budeme mít možnost   zničit   jim   vybavení,   ale   ušetřit   jejich   životy.
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Vzpamatoval se, na zlomek vteřiny se dotkl každé mysli donucovací   silou   a   pak   použil   trochu   hypnotického přesvědčování.

„Pátrání po hvězdách! Jestli uspěje, bude to naše spása: přijatelná náhrada za náš sen, který selhal. Můj sen — mé selhání, které vás všechny strhlo s sebou. Vy a ostatní věrní jste se rozhodli následovat mě sem do pliocénu a zkusit to znovu. A já znovu selhal. Naše děti se drží svého snu a já jsem musel zvážit důsledky jejich volby. Zvažoval jsem to dvacet dní, co jsem pátral po hvězdách — a znovu dnes v noci,   když   jsme   hledali   řešení   našeho   dilematu.   Konečné rozhodnutí bude na mně. Teď mi ale řekněte, jak byste volili vy. Hned.“

„Zabít je,“ řekla Cordelia Warshawová.

„Je to jediná bezpečná cesta,“ souhlasila Patricia.

Nastalo chvilkové váhání, ale jenom Gerrit Van Wyk se připojil   k   rozsudku   smrti   pro   děti.   Ostatní   zvolili nebezpečnější cestu.

Marc   nastínil   nový   plán,   který   by   jim   mohl   zajistit bezpečí a zároveň jejich potomkům splnit přání vrátit se do Milieu. Existovala stejná pravděpodobnost, že je plán zničí všechny — včetně nicnetušících obyvatel Světa mnoha barev.

„Tohle udělám,“ prohlásil nakonec. „Přidáte se ke mně?“

Jediným   telepatickým   souhlasem   bývalí   členové galaktického konzilia znovu potvrdili, že je jejich vůdcem.

„Tak   dobrá.   Dnes   v   noci   se   spojím   s   Owenem.   Zítra začneme   upravovat   mé   vyhledávací   zařízení   a   sestrojíme nové vozidlo. Zaženeme děti do Afriky a zařídíme, aby tam zůstaly, dokud na ně nebudeme připravení. Pokud nedojde k žádným nečekaným zvratům, měli bychom do Evropy vyrazit koncem srpna.“
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Felice   neklidně   přecházela   po   balkonu   chaty   na   Černé skále, plachý lesní duch v bílé kožené sukni, s laníma očima, a nervózně telepaticky prohlížela horský les kolem sebe.

„Tady   jsi   v   bezpečí,“   opakovala   jí   Elizabeth.   Stála   ve dveřích ve své staré kombinéze z červené džínoviny, kterou si Felice musela pamatovat z hostince: přítelkyně, kotva, spojení s minulostí. Už dva týdny každý den přilétal krkavec k chatě, usadil se na horním balkonu a změnil se ve vyděšenou dívku. A každý den, přes Elizabethino obratné přesvědčování, odmítal krkavec   zůstat   a   po   stále   se   prodlužující   době   hovoru   opět odlétal. Dnes se Felice odvážila zůstat déle než dvě hodiny.

„Včera v noci jsem měla ošklivé noční můry, Elizabeth.“

„To je mi líto.“

„Brzy začnu křičet nahlas. A až to udělám, umřu. Utopím se ve zlatě a v hovnech.“

„Pokud   mi   nedovolíš,   abych   ti   pomohla,“   souhlasila Elizabeth.

Šílené oči se ještě zvětšily. Elizabeth se do mozku zaryly spáry — ale než mohly napáchat škody, velmistryně redakce vztyčila   neprostupnou   bariéru.   Mentální   sevření   povolilo, bezmocně škrábalo na nepoddajnou plochu, pak se stáhlo.

„Já — já to nechtěla udělat,“ omlouvala se Felice.

„Chtěla.“ Redaktorka mluvila smutně. „Zabiješ každého, u koho bude hrozit, že by tě mohl mít rád.“

„Ne!“

„Ano. Máš zkratovaný mozek. Máš abnormálně propojené cesty radosti a bolesti. Mám ti ukázat rozdíl mezi tvou mentální 316                                  Juliana Mayová stavbou a tou, kterou bych nazvala normální?“

„Tak jo.“

Felice se v mysli vytvořily obrazy, sice ohromně složité, avšak   podrobně   označené   cedulkami,   jež   pochopila   i   ona, nevzdělané dítě. Prohlížela si oba mozky skoro patnáct minut, sama skrytá  za bariérou. A pak se pootevřela škvírka a ven vykoukl plachý tvor.

„Elizabeth —? Tenhle mozek je můj?“

„Jak   nejlíp   se   mi   to   podařilo   zobrazit,  aniž   bych   se   tě dotkla.“

„Čí je ten druhý?“

„Sestry Amerie.“

Dívka   se   zachvěla.   Odstoupila   od   zábradlí   a   došla   k Elizabeth,   drobná   bledá   postavička,   docela   ztracená.   „Jsem zrůda. Vůbec nejsem člověk, že?“

„Můžeš jím být. Tohle všechno máš v podvědomí — a protože   to,   jak   jsi   otevřela   Gibraltarský   průliv,   tě   silně ovlivnilo, i ve svědomí. Ale dá se to vyléčit. Pořád je čas.“

„Ale ne… moc času, že?“

„Ne,   dítě.   Zanedlouho   už   nedokážeš   učinit   rozhodnutí nutné k provedení redakce. Jsi příliš silná, abych tě přemohla.

A i když se mi podvolíš dobrovolně, léčení bude dost riskantní.

Než  jsi  sem  přišla, než  jsem  tě mohla prohlédnout  zblízka, neuvědomovala jsem si, jak riskantní.“

„Mohla bych tě zabít?“

„Snadno.“

„Ale ty se mi stejně snažíš pomoct.“

„Ano.“

Skřítčí tvářička se špičatou bradou se zvedla. Ve tmavých očích   se   zaleskly   neprolité   slzy.   „Proč?   Abys   přede   mnou zachránila svět?“

„Částečně,“ přiznala Elizabeth. „Ale taky, abych zachránila tebe.“
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Felice uhnula pohledem a podivně se usmála. „Jsi stejně strašná jako Amerie. Ta šla po mý duši. Ty jsi taky katolička, vid?“

„Ano.“

„K čemu to je — tady v pliocénu?“

„Občas k ničemu. Ale základní způsob života zůstává a já se ho musím držet.“

Dívka se zasmála. „I když pochybuješ?“

„Zvlášť   tehdy,“   potvrdila   Elizabeth.   „Jsi   velice   chytrá, Felice.“ Couvla ode dveří, obrátila se a zamířila přes místnost ke dvěma křeslům stojícím u velkého okna. „Pojď sem a posaď se.“

Felice váhala.

Redaktorka v Elizabeth z ní cítila svářející se emoce, které dívku dráždily, strach bojující s upřímnou touhou po lásce, jež v  ní  stále  přetrvávala,  i  když  ji   drtilo  hrozné  břímě  viny a zvrácenosti.

Elizabeth, s očima upřenýma na vyhlídku za oknem, na zvlněné vrchy Montagne Noire, vzdálený třpyt Lac Provencal, se usadila do jednoho křesla. Krkavec stále nevzlétl. Felice ji chvíli pozorovala a pak se přes redaktorčinu obranu pokusila dostat křivolakou sondičku: zvědavou, zoufalou, nadějeplnou.

Elizabeth   si   rukama   zakryla   obličej   a   pomodlila   se.

Spustila   bariéru   a   vybídla   Felice:   „Nahlédni   do   mé   mysli, chceš-li. Ale buď opatrná, dítě. Uvidíš, že jsem mluvila pravdu — že ti chci jenom pomoct.“

Sonda pronikla dovnitř… lákalo ji to… stále hlouběji…

bezděčně zachytila svůj obraz. Ach Bože viz tu žalostnou zradu jíž se na té chudince dopustili její příšerní rodiče. Kvůli tomu tedy   nedokáže   reagovat   kladně   na   žádnou   rodičovskou postavu?

„Ty mě máš  ráda? “ Nevíra… vztek držený na uzdě…

„Nemám   vlastní   děti,   ale   mnoho   jsem   jich   měla   ráda.
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„Ale žádný z nich… nebylo tak hrozný jako já.“

„Žádné mě nepotřebovalo tolik jako ty, Felice.“

Dívka se posadila do druhého křesla a předklonila se k postavě v červené kombinéze s tváří v dlaních. Byla to jenom Elizabeth! V hostinci k ní byla laskavá, přesvědčila úředníky, aby   ji   po   útoku   na   poradce   Shonkwilera   neuvázali   k   židli.

Elizabeth, která pokazila lov na losa a pak projevila vděčnost, když se Felice ujala nechutného stahování a bourání. Elizabeth, která byla tak smutná, když přišla o manžela. Která se naučila pilotovat   balon,   aby   mohla   v   pliocénu   létat   svobodně   a   v míru… a této svobody a míru se vzdala, aby Felice  mohla uniknout Culluketovi.

„Věřím ti,“ pípla. Zrůda se stáhla do dálky.

Elizabeth spustila ruce, narovnala se a usmála. „Mám ti povědět, jak se to dělá?“

Felice   kývla.   Platinovou   kštici   měla   vzrušením   úplně zelektrizovanou.

„Nejdřív budeme muset pracovat na bezpečném místě, kde by   výbuchy   tvé   mysli   neohrožovaly   ostatní.   Už   jsi   někdy slyšela o Bredině místnosti bez dveří?“

Felice zavrtěla hlavou.

„Je   to   nesmírně   silné   mechanické   zařízení   stínící   mysl.

Brede   ho   používala   jako   útočiště,   když   byl   tlak   ostatních mentalit   příliš   velký.   Když   byla   uvnitř,   viděla   ven prostřednictvím své telepatie — ale nikdo nemohl dosáhnout  k ní. Brede se se mnou o toto útočiště podělila. Než při Potopě zemřela, předala to zařízení mým přátelům, takže ho mám tady.

Místnost  bez dveří  není  vězení. Ti, kdo jsou uvnitř, můžou kdykoliv odejít. Ale pokud tě mám začít léčit, musíš mi slíbit, že   se  mnou   během   léčby  v   té  místnosti   zůstaneš.   Možná   i několik týdnů.“

„Slibuju.“
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„Mám   ještě   jednu   podmínku.   Když   teď   vím,   jak   silná doopravdy   jsi,   ráda   bych   během   jistých   fází   léčby   použila pomocníky.   Nejsem   tak   silná,   jako   jsem   bývala   v   Milieu.

Nezapomínej, že jsem své metapsychické schopnosti ztratila a získala je jen díky šoku z průchodu časovou bránou.“

„Vzpomínám si. Kdo ti bude pomáhat?“

„Creyn a Dionket.“

Dívka se zamračila. „Creyn je v pořádku. Jeho se nebojím.

Ale lord léčitel… je silnější než můj Culluket, ale nezarazil ho, když   mě   mučil.   Byl   příliš   zbabělý.  A  teď   se   většinu   času schovává v Pyrenejích s Minanonnem a tou pitomou mírovou frakcí,   místo   aby   pomáhal   lidem   bojovat   s   Firvulagama.

Myslím, že je to hnusný!“

„Ty Dionketovi nerozumíš. Ale musíš pochopit, že jeho pomoc potřebuji.“

„K čemu ti budou dva exoti? Oni mě neudrží, víš.“

„Nebudou   používat   vlastní   síly.   Naprogramuji   speciální mentální zábrany, se kterými  budou operovat, zatímco já se budu   věnovat   složitým   léčebným   pochodům.   Představ   si chirurga,   jak   se   s   pomocí   retraktorů   a   hemostatů   a   dalších pomůcek dostává hlouběji do těla, aby měl volné pole. Dionket a   Creyn   mi   pomůžou,   abych   nemusela   neustále   hlídat   tvůj obranný mechanismus, zatímco budu provádět duševní očistu.“

Felice mlčela. V očích měla nepřítomný výraz, zdánlivě sledovala   orla   pomalu   kroužícího   na   bezmračné   květnové obloze. Konečně promluvila: „A až to všechno skončí, budu hodná? “

„Budeš duševně zdravá, dítě. Zbytek ví jenom Bůh.“

Nestvůra vykoukla a vysmívala se Elizabeth: „Amerie mi nedokázala, že Bůh existuje. Nebo pokud tu je, že mu na nás záleží. Dokážeš to ty?“

„Existují rozumné důkazy pro prapříčinu a omegu všeho, pro   Otce   a   Syna.   Empirické   důkazy   lásky,   kterou   všichni 320                                  Juliana Mayová nazýváme Duch svatý. Ale nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by došel víry skrze důkazy. Většinou je používají až po faktické konverzi… aby v tom sami sebe ujistili.“

„Abyste zaplácali pochyby, chceš říct!“

„Abychom   zahnali   své   slabosti.   Myslím   však,   že   na prvním místě je potřeba. To mi přijde jako jediný skutečný důkaz. Potřeba lásky.“

„Amerie mi jednou říkala něco podobnýho. Tehdy jsem chtěla uvěřit v Boha. Potřebovala jsem jeho pomoc. Možná tam pro mě tenkrát byl. Teď už není. Žádný Bůh není a nejsou žádní ďáblové a ty nejsi nic než můj sen! Tak! Teď víš, co si myslím.“

„Felice —“

„Znamená to nějaký rozdíl? Že nevěřím, že někdo z vás existuje? Můžeš mě i tak vyléčit?“

„Věřím, že ano.“

Nestvůra předvedla úsměv jako jedovatý květ. „Zajímalo by mě, jestli by tvůj Bůh schvaloval tvou sebedůvěru! Když si ukousneš víc, než dokážeš spolknout, zaplatíš za to. A možná i spousta dalších lidí.“

Elizabeth   vstala,   mysl   otevřenou.   „Rozhodni   se,   Felice.

Buď budeš souhlasit s léčbou — nebo odejdi a už se nikdy nevracej.“

Ďábelský   úsměv   pohasl.  Vynořil   se   starý   strach   a   ještě starší potřeba, která nebyla nikdy naplněna. Ubohé zmučené dítě, přijímající bolest namísto lásky, špínu jako náhradu krásy, zapomnění ve smrti raději než život plný úzkosti.

„Nuže?“ zeptala se Elizabeth.

„Zůstanu s tebou,“ zašeptala dívka.

Hradby se zbortily. Na Elizabeth hleděla obnažená duše a čekala.

Nezrozený král                                    321

4

Být králem, usoudil Aiken, je občas pěknej průser.

Byly tři hodiny ráno, on byl vzhůru a zasmušile se díval, jak   sova   pálená   loví   na   cimbuří   a   balkonech   Skleněného zámku myši. Všude bylo zhasnuto. Jednou za týden musel vyhlásit   zatmění,   aby   opeření   lovci   měli   volné   pole působnosti ve své válce s hlodavci, kterým se ohromně dařilo, což byl následek záliby jeho dvořanů v hodování pod širým nebem.

Byl   to   otravný   den.   Celadeyr   z   Afaliah   důrazně protestoval proti Aikenovu mistrovskému plánu na nájezd na Felicino   doupě.   Namítal,   že   by   musel   pro   tažení   dodat všechna chalika, a chtěl, aby se výprava sešla v jeho městě místo v Guadalquivirském zálivu. Vzdával se tuze neochotně, když Aiken prosadil svou královskou autoritu.

Pak mu Joši Watanabe sdělil, že nová dodávka bambusu se pro kostry bojových draků vůbec nehodí. Byl příliš slabý, aby se dal použít na velké o–dako, a příliš křehký na menší rokkaku.   Museli   zpátky   k   rýsovacímu   prknu   (a   bažině), pokud chtěli mít letos na podzim na Velkém turnaji souboj létajících draků.

Pak přišla zpráva, že v hlavním cukrovaru v Rocilanu se vzbouřili ti zatracení holokrci. Aiken poslal Alberonna, ať to zkontroluje,   a   ukázalo   se,   že   banda   Aikenových povýšeneckých zlatých náhrdelníků (těch bez významnějších latentních   schopností)   hrála   habaďůru,   vyháněla   produkci nepřirozeně   vysoko   tím,   že   holé   krky   a   ramy   dřela   až   k padnutí, a pak přebytky prodávala na černém trhu Nuzákům.

Se zlatými náhrdelníky se to okamžitě skoncovalo a uštvaní 322                                  Juliana Mayová dělníci dostali upravené kvóty. Ale Aiken se nemohl ubránit úvahám, do jakých rozkrádaček se jeho pochybní rekruti ještě zapletli,   a   nakonec   se   rozhodl   povolat   celou   elitní   gardu zpátky do Goriah, kde ji bude mít pod svým  donucovacím palcem,   místo   aby   se   někde   potulovali.   Některé   městské posádky tak zůstanou nebezpečně  ztenčené,  ale k tomu by došlo stejně, až spustí své španělské tažení.

Pak tu byl  Bardelask.  Famorelští  Malí lidé se k němu stahovali a likvidovali jednu plantáž za druhou. Lady Armida se začínala bát (a měla k tomu dobrý důvod) a požadovala, aby   suzerén   přivedl   oddíly   a   do   starého   Mimeeho   a   jeho bandy vtloukl strach z Tanu.

Aiken   to   pochopitelně   nemohl   udělat.   Ne   když mobilizoval   všechny   síly   pro   přesun   do   Koneynu.   Ubohý Bardelask byl postradatelný, i když se to Armidě neodvažoval přiznat. Zásadním strategickým cílem bylo fotonové Kopí a poklad   zlatých   náhrdelníků,   které   Felice   nakřečkovala.

Elizabeth už každou chvíli skončí se svou redakcí a vypustí malou obludku na svobodu. (Aikenův špeh na Černé skále odhadoval, že mozková generálka potrvá ještě asi dva týdny — ale kdo to mohl riskovat?) Musel jeskyni pokladů vybrat dřív,  než   se  Felice  vynoří   z  místnosti   bez  dveří,   a  potom, podle Culluketova plánu, ji přepadnout ze zálohy dřív, než si dá dohromady dvě a dvě.

Pak  právě   dorazivší   Nuzák   z   Vogéz   ohlásil,   že   se připravuje   nějaká   výprava   Svobodného   lidu.   Navíc   se povídalo,   že   psanci   budou   mít   brzy   kromě   železa   i   další zbraně.

A Sullivan–Tonn   „uctivě   žádal“,   aby   se   s   Olone   směl přestěhovat   do   Afaliah.   Olone   manželovi   jeho   práva zpochybnila   přímo   do   očí,   nazvala   ho   žárlivým   starým sýrožroutem   a   celou   dobu   sledovala  Aikena.   (Žádost   byla vzata na vědomí a ke zvážení.)
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Následkem všech požadavků, jež se za den nakupily, se Aiken opozdil u večere. Pečená labuť byla vysušená a suflé spadlo.

A popáté za sebou se mu Mercy jen podvolila, aniž by byla vzrušená, a kladla to za vinu „podivným vlivům“ májové noci.

To kupodivu dělalo Aikenovi  největší  starosti. On sám cítil přítomnost nějakého  zlověstného mentálního substrátu, jenomže v nuancích telepatie se příliš nevyznal, proto nemohl tu cizí přítomnost ani potvrdit, natož aby ji identifikoval či vysledoval   její   původ.   Obrátil   se   na   Culluketa,   avšak vyšetřovatel nic nezachytil. Ať už ta emanace byla cokoliv, byla zřejmě přesně zaměřená na jedinečnou lidskou vlnu.

Když Mercy usnula a on zůstal vzhůru a neuspokojený, konečně sebral odvahu ověřit si jedno ze svých rafinovaných podezření: že ona sama je zdrojem té metapsychické poruchy.

Mercy ležela v saténovém povlečení  a on pečlivě připravil slabou mentální sondu, údajně nezachytitelnou, kterou mohl spojit   se   svou  donucovací   schopností   a   použít   k   vypátrání tajemství. Vyšetřovatel ho to učil posledních několik měsíců a on   už   sondáž   úspěšně   použil   u   jiných   lidí   —   zvlášť   u potenciálně   zrádného   Sullivana.   Zatím   se   to   ale   nikdy neodvážil   vyzkoušet   na   své   ženě.   Redakce   byla   jeho nejlabilnější schopností, a kdyby ho přistihla…

Mercy   se   ve   spánku   usmála.   Pocítil   záchvat   vzteku.

Musela to být pravda! Žádné jiné vysvětlení neexistovalo. Nic jiného nemohlo vysvětlit, proč se ho už nebojí — a tedy už na něj nereaguje.

Sonda snadno vklouzla dovnitř, nepřímá a lichotivá: Jsi šťastná Mercy má lásko? 

Tak šťastná.

A proč jsi šťastná? 

Mám dítě a mám sladkého acushla.
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Kdo jiný než můj pravý milenec?

(Ale   žádný   obraz,   čert   ji   vem!)   Podívej   se   na   svého milovaného drahá Mercy a řekni mi co vidíš. 

Vidím slunce vycházející za vnitrozemským mořem.

(Slunce!)  Slyšíš jeho hlas? Už ano. 

(To by ale mohla mluvit o Mně!)   Jak se jmenuje Mercy má lásko? 

Jmenuje se Radost. Jas. Vyvrcholení.

Kde je ženská kde je KDO je? 

Ach… ach… v půlce cesty mezi Var–Mesk a peklem žel nechoď Lásko neriskuj Obludu počkej pomůžu ti počkej…

Ježiš!

Ucukl   se   svou   koercí   z   mozkové   kůry   do   retikulární formace,  až se Mercy přestala  zmítat  a začala  opět  dýchat pomalu   a   pravidelně,   takže   nehrozilo,   že   by   se   mohla probudit.  Ale   něco   na   její   nejhlubší   mentální   úrovni   bylo bdělé. Nepoznalo to v něm vetřelce, ale vědělo to, že hrozí nebezpečí.   Aiken   vyčkával,   jenže   to   křišťálové   vědomí žhnulo   dál.   Nakonec   se   musel   přeopatrně   stáhnout   docela.

Chvíli počkal, pak vstal, přehodil si přes sebe župan a odešel na balkon přemýšlet.

Všechny odpovědi, které mu Mercy poskytla, mohly platit na něj jako na toho druhého. Jen ta prchavá zmínka o Var–Mesk ho mátla. (Pokud nepovažoval celou Q+A za záhadnou totalitu.) Mentální sonda! Co za hnusnou, zbabělou věc to udělal — vrtat se v mozku ženě, kterou miluje, a hledat záminky, jak ji nachytat.

Ano, nachytat ji.

Ano, ženu, kterou miluje.

„Už   nikdy,“   přísahal   si.   „Ať   už   budu   mít   jakékoliv podezření. Jestli je to nakonec pravda a on se vrátil, brzy to zjistím. Ale ne tak, že se budu šťourat Mercy v hlavě.“
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Stál   na   cimbuří,   díval   se   na   sovy   a   poslouchal,   jak   o vzdálený   vlnolam   narážejí   vody   Redonské   úžiny.   Byla   to pravda: být králem může být peklo.

Vypnul   se,   přestal   myslet,   nechal   své   pádící   myšlenky zpomalit za bariérami, jež sám vytvořil, a umělým mentálním štítem,   psychoelektronickým   přístrojem,   který   nikdy neodkládal. Zdrcený, vystrašený, jen se tak vznášel…

A uslyšel to.

Telepaticky hlas, slabý, ale i přes barikádu zcela jasný: Aikene Drume. Konečně zdravím. Byl jsi tvrdý oříšek k rozlousknutí.   Neboj   se.   Snažíme   se   s   tebou   promluvit   už skoro   týden   —   naneštěstí   máme   ošklivou   polízanici   na evropském   konci.   Pro   ty   kolem   tebe   to   muselo   být   velmi nepříjemné.

„Kdo to kruci je?“ šeptl Aiken.

Smích. Klid, chlapče, klid. Sleduj myšlenkový paprsek.

Dokážeš to? Dobrá. Musíš přes Atlantik. Nikde poblíž tebe a tvého Království mnoha barev. Teď s tebou mluvím jen já, nikdo jiný. A neohrožuji tě. Vlastně právě naopak.

„Identifikuj se,“ procedil Aiken přes zaťaté zuby a snažil se proniknout vzdálenou temnotu, „nebo spustím sigmu!“

Ty ji máš k dispozici? Zajímavé. Ale stejně bych se přes ni dostal. Tvá vlastní metapsychická stěna je mnohem silnější než   jakýkoliv   přístroj.   Velmi   účinná   pro   nekoadnátního amatéra. Proto jsem měl takové potíže se k tobě dostat. Ale nebylo   by   nám   k   ničemu,   kdybychom   tě   pozdravili   na obyčejné recitační vlně. To, co musíme probrat, je jenom pro tebe.

„Ukaž se, zatraceně!“

Tak dobře.

Obraz:   masivní,   lesklý   a   kovový,   zhruba   humanoidní, výtvor vyspělé techniky. Kosmický skafandr? Radiační štít?

Podpora života pro extrémní podmínky? Překrýval ho mužský 326                                  Juliana Mayová obličej, drsně pohledný,  s důlkem na bradě, širokými  ústy, zapadlýma očima a hustým  obočím, úzkým  orlím nosem a kudrnatými, trochu prošedivělými vlasy.

Řekl:

Pomůžeme ti získat Kopí a poklad zlatých náhrdelníků.

„Do háje s tebou!“ Aikenovi prudce bušilo srdce a byl ztuhlý děsem. Kdo to je? „Chceš říct, že znáš přesný místo Feliciny skrýše v Betics?“

Ano. Můžeme se dohodnout.

Šprýmaři se vrátila jeho přirozená lstivost. „Jo?“

Tři z mých lidí jsou již v Evropě. Nemusíš se jich bát.

Metapsychicky jsou mnohem slabší než ty. [Obrazy.] Víme o tvých přípravách na vpád do Španělska, než Felice vyjde z místnosti   bez   dveří.   Doufáš,   že   najdeš   a   opravíš   fotonové Kopí a pak ho použiješ proti ní dřív, než provede odvetný úder.

„Je to moje Kopí, zatraceně, a ty náhrdelníky jsou taky moje! Neublížím Felice, pokud bude ochotná poslechnout si mě, až Elizabeth dokončí tu generálku.“

Tak podle tebe se duševně zdravá Felice rovná neškodná, ano?

„Není to moc pravděpodobný,“ uznal Aiken. „Pokračuj.“

Tví   zvědové   nedokázali   najít   Felicin   poklad.  Abych   ti dokázal svou dobrou vůli, povím ti, že doupě je na severním úbočí   hory   Mulhacén   asi   430   kilometrů   jihozápadně   od Afaliah.

„Žádná   mapka?“   opáčil  Aiken   uštěpačně.   „Je   to   velká hora.“

Mí lidé se s tvými  oddíly setkají tady [obraz] na úpatí Betics u Rio Genii a dovedou je přímo k jeskyni. Buď tam ode dneška za týden.

Aiken se opovržlivě zasmál. „Ještě lepší by bylo, kdyby tví hoši vyzvedli Kopí a náhrdelníky a přinesli mi je sem do Nezrozený král                                    327

Goriah!“

Nezvládají   levitaci   a   nemají   pozemní   vozidla.  Také   tu hrozí smrtelné nebezpečí, kdyby se Felice vrátila předčasně.

Jak jistě sám dobře víš.

„Nezkoušej na mě sladký řečičky,“ varoval ho Aiken tiše.

„Co   kdybys   mi   prozradil,   co   z   toho   budeš   mít   ty,   pane Železná prdeli. A kdo vůbec jsi? S tím pitomým krunýřem, co máš na sobě, jak mám vědět, že jsi vůbec člověk?“

Jsem   člověk   jako   ty.   Ten   přístroj…   mi   umožňuje prodloužit   telepatické   smysly   za   hranici   normálních metapsychických   parametrů.   Například   proniknout   tvou multifázovou bariérou.

Aiken   si   mentálním   okem   prohlížel   nyní   beztvářný mechanismus.   „Mám   silnej   dojem,   že   jsem   viděl   obrázky takovejch   krámů,   jako   máš   ty.   Kdysi   dávno,   v   nějaký učebnici,   který   jsem   měl   věnovat   větší   pozornost.

Metapsychický velmistři mívali takový vybavení v Milieu na nějakou fakt těžkou duševní fachu. A nemyslím  tím jenom telepatii.“ Náhle změnil téma. „Ta tvoje dohoda. Asi budete chtít podíl na Evropě.“

Vůbec ne. Kdybych chtěl Svět mnoha barev, mohl jsem si ho vzít už dávno. Nemusíš se bát, že prahnu po tvé malé říši, Aikene   Drume.   Vládnout   pár   tisícovkám   barbarů   jako kvazifeudální pán není zrovna můj styl.

„Ani diplomacie, zlatíčko!“

Tuše,   Veličenstvo…   Ale   pořád   trvám   na   tom,   že   tato planeta je i pro nás dva dost velká. Mé potřeby jsou skromné a těžko ovlivní tvé ambice. Pokud tě nezačne lákat něco víc než jen pliocénní Evropa.

„Tak to vysyp.“

Bude potřeba hodně vysvětlování včetně trochy dost staré historie. A některé faktory ještě nedozrály. Raději bych tuto diskusi   o   mé   části   dohody   odsunul,   dokud   to   nevyřídíš   s 328                                  Juliana Mayová Felice. Prozatím ti nabízím informace, které nasbírali mí tři společníci, plus jejich plnou metapsychickou spolupráci při tvém nájezdu. Jsou silnější než tví tanuští spojenci, ale stále snadno podlehnou tvému vedení v metakoncertu, který jste s Culluketem vymysleli.

„Takže  o tomhle víš taky!  Jak mám  mít  jistotu, že ve skutečnosti nespoléháš na to, že mě Felice zničí — abys mě dostal z cesty, takže ti později nebudu moct zhatit plány?“

Felice představuje mnohem větší nebezpečí pro mé plány než pro tvé.

„Cha! Takže nemáš dost wattů, abys ji složil sám! Ani s tím svým kouzelným krámem!“

Ne.   Felice   je   jedním   z   těch   faktorů,   o   kterých   jsem mluvil. Znamená hrozbu pro ambice nás obou.

Aiken   zaváhal.   Neznámý,   plně   funkční   metapsychik   v Severní Americe mluvil nepříjemně rozumně, ale podezření přetrvávalo  společně  s hluboko uloženými  pochybnostmi  o tom, jestli jeho amatérský metakoncert dokáže Felice zastavit při přímém střetu.

„Něco ti ukážu,“ rozhodl se Aiken a vytvořil  diagram.

„Tohle jsou mozky, se kterými musím pracovat. A takhle jsme s Cullem připravili trojstranný kreativně–koercivní PK útok, kdy  já   budu   síly  soustřeďovat   a   on   bude   sledovat   postup.

Zřejmě znáš Felice o moc líp než já. Nuže… co ty na to?

Vzhledem k tomu, že nejspíš vyleze normální a bude se líp ovládat, jakou máme podle tebe šanci ji zastavit?“

Rozhostilo se ticho. Obrněný obraz zmizel a Aiken zůstal na balkoně sám. Studený vítr mu zvedal župan a zlaté koule se mu zatáhly s velice neblahým pocitem. Pak: Původně   jsi   měl   v   plánu   za   každou   cenu   se   Felice vyhnout. Doufal jsi, že získáš fotonové Kopí, opravíš ho a počkáš si vysoko nad Černou horou, abys ji srazil, jakmile vyjde z místnosti bez dveří.
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„Jo. Ale ten plán spoléhal na to, že najdu její doupě v Betics dřív, než Elizabeth dokončí redakci. Ještě bychom to mohli zmáknout. Ale jaký máme šance, jestli nás Felice chytí s kalhotama dole?“

Scházejí mi údaje. Ale zdá se, že i s pomocí mých tří lidí by   tě   Felice   dokázala   zničit,   kdyby   se   dostala   na   dva kilometry k tvému útočnému oddílu. Matice  metakoncertu, kterou tě tvůj přítel vyšetřovatel naučil, je naprosto neúčinná.

V pravé spolupráci je celek větší než součet jeho částí.

„Jaký je náš koeficient?“ zeptal se zasmušile Aiken. Jen asi nula celá čtyřicet šest.

„Mohl bys mě naučit, jak zvýšit výkon? Za týden?“

V mozku mu zazvučel smích. Opět uviděl lidskou tvář neznámého a jeho neurony si vychutnaly uznání od člověka, který   dokázal   ocenit   chvastounství.   „Tak   mohl?“   zaječel třesoucí se mužíček. (A je možný, že jsi ten, kdo si myslím, že jsi?)

Mohl bych navrhnout příslušný program a vložit ti ho do hlavy.   Ale   jeho   použití   by   zahrnovalo   nutná   rizika   i   pro takový   syrový,   přirozený   talent,   jako   jsi   ty.   V   ideálním případě   by   se   měli   metakoncertu   zúčastnit   kromě   tvých poddaných  s náhrdelníky i mí  operativci. My dva bychom přidali výkon a jeden z nás by dělal filtr a dodával podněty, zatímco ten druhý by zvládal míření.

„To já.  Já to budu řídit.“

Usměrnit takové množství psychoenergie by mohlo být osudné. Neznám tvou kapacitu.

„Culluket   ji   zná.   Mohl   by   přenos   monitorovat.   A odříznout mě, kdyby ses pokusil ujmout vedení a odprásknout mě místo Felice!“

Smích.   Zvážnění.   Přístroj,   který   používám,   mě   chrání před zničením mými vlastními metapsychickými silami. Můj plný potenciál bys nikdy nezvládl… ale nic menšího by na 330                                  Juliana Mayová Felice stačit nemuselo.

„Na druhou stranu by mohlo! Pravda?“

Ticho.

„Pravda?“ chtěl vědět nezrozený král.

Víš, co je to psychokreativní zpětná vazba? (Obraz.) V

této sofistikovanější formě metakoncertu  spočívá nebezpečí pro všechny zúčastněné, pokud dojde k nechtěnému přetížení zaostřovacího činitele — jak by se mohlo stát, kdyby ses v kritické chvíli přestal soustřeďovat.

„Chápu,“   zasmál  se Aiken.  „Když  se  složí  dirigent,   je vysoká pravděpodobnost, že do háje půjde i zbytek orchestru.

Ale   když   dozorce   udělá,   co   má,   nebezpečí   se   tím minimalizuje.   Pravda?   Když   Felice   odrazí   psychický   útok zpátky na mě, jsem vyřízenej — ale naskočí Cullova spojka jako   pojistka   a   vy   ostatní   se   můžete   stáhnout   pod synergistickej  deštník. Nemělo by to fungovat  takhle, pane svrchovanej velmistře?  Nefungovalo to takhle, když tvůj bratr a jeho žena potlačili to tvý povstání? “

Ticho.

„No?   Tak   chceš   to   zkusit   nebo   ne?   Nemáš   moc   co ztratit…   kromě   toho,   že   mi   dáš   zatraceně   užitečnej metapsychickej program.“

Bylo   by   bezpečnější,   kdybych   ostření   vedl   já.   Pak bychom Felice jistě vyřídili.

„Ani   náhodou.   Tady   jsem   král   já,   Železná   prdeli,   ne někdo   z   tvejch   pozůstalejch   rebelů.   Když   nebudeš   hrát   s sebou, vrátím se ke svýmu starýmu riskantnímu plánu. Teď už bych měl Felicinu jeskyni najít i bez pomoci toho tvýho tria ve Španělsku.“

No   dobrá.   Budu   spolupracovat   s   tebou   a   tvým redaktorem, Aikene Drume.

Šprýmař se zazubil přes oceán, ležící mezi nimi.

„Myslel jsem si, že to uvidíš jako já. To lidi dělají často!
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Jak   ti   mám   říkat?   Někteří   lidé   v   mým   okolí   by   mohli znervóznět, kdybych používal tvý skutečný jméno. Ale budou si tě muset nějak označit.“

Říkali mi Abaddon. [Ironický obraz.]

„To se hodí. Tak za týden u Rio Genii, Abaddone.“

Svolej   své   nejsilnější   metapsychiky.   Budeš   je potřebovat… králi Aiken–Lugonne.

Éter   se   náhle   pročistil,   cizí   emanace   zmizely,  jako   by nikdy   neexistovaly.   Aiken   uslyšel   ptáky,   příboj,   Mercyino tiché sténání.

Po špičkách vešel dovnitř a shodil župan. Mercy ležela zpola odkrytá, s rukou zvednutou v póze sladké zranitelnosti, snící. Ve svém vzrušení a vítězoslávě nedokázal odolat lákání použít na ni sondu. Nahlédl jí do snu a zjistil, že je takový, jaký tušil. Vládce bitev Nodonn byl naživu a skrýval se, ale v současné době neznamenal hrozbu. Prozatím.

Mercy   se   ve   spánku   usmála.   Aiken   odstranil   sondu, sklonil se, políbil ji a přetáhl jí satén přes ramena.

„Proč tě musím milovat?“ zeptal se tiše, než odešel spát jinam.
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Na velitelské palubě spojených terénních modulů stáli tři mladí   muži.   Hagen   byl   u   kormidla.   Obloha   byla   zářivě kobaltová, bez jediného mráčku, a vzduch se téměř nepohnul, nicméně plavidlo dělalo šest uzlů. Pohon na solární energii byl posílen metapsychicky PK odborníky na palubě.

„Ostatním jsem nic neřekl,“ hlásil Phil Overton. „Už tak mají   dost   problémů,   starají   se   o   děti,   o   nemocné   a   o psychokinezi. Ale v atmosféře pár tisíc kiláků na jihovýchod od nás se děje něco, co mi dělá těžkou hlavu.“

Obraz  podezřelé povětrnostní formace  se jim objevil v mysli jasně jako trojrozměrný obrázek. „Vidíte, jak ostře je ten mrak ohraničený? Srovnejte si to s tou druhou tlakovou níží  na jih od Beninského  zálivu — v téhle roční  době je normální. Tu mrňavou oceánskou poruchu sleduju už tři dny a zatím zesílila a prohloubila se dost nepřirozeným způsobem.“

Hagenovi na kormidle až zbělely klouby, jak zatínal ruce.

„Myslíš, že s tím mají co dělat táta a ostatní?“

„Bože!“ vybuchl Nial Keogh. „Ne, když jsme tak blízko zóně západních větrů!“

„Na hurikány není vhodná doba,“ pokrčil Phil rameny, „a cesta téhle bouřky je rozhodně nenormální. Meteorologické podmínky jsou pro ni vhodné, ať už jí někdo pomáhá nebo ne.“

„Můžeme se jí vyhnout?“ zeptal se Hagen ponuře.

Phil   ukázal   projekci.   „Tady   je   náš   vektor   —   a   tady přichází   bouřka,   sune   se   za   námi.   Jestli   zůstaneme   na současném kurzu, dostaneme se přímo do ní. Místo setkání je Nezrozený král                                    333

36–45 severní šířky a 16–29 západní délky za tři dny. Jestli zpomalíme,   dostaneme   se   do   větrů   v   severozápadním kvadrantu a zažene nás to na jih. Když zrychlíme, je slabá naděje,   že   tomu   utečeme,   nebo   nás   to   dokonce   zažene   na sever do zóny převažujících západních větrů.“

„Pokud   bude   pokračovat   jako   dosud,“   ozval   se   Nial.

„Jestli to žene Marc, tak to není moc pravděpodobné.“

„Co můžeme udělat?“ Hagen se tvářil zoufale. „Existuje naděje,   že   tomu   unikneme,   aniž   bychom   zrychlili?   Dobrý bože, Phile — už teď jsme na nej vyšší rychlosti! Viděls, co se stalo chudákovi Barrymu, a Dianě taky slábne.“

„Záleží na tom,“ zamyslel se Phil, „co má Marc v plánu.“

„Nechce nás potopit,“ tvrdil Nial. „Kdyby nás chtěl zabít, mohl to udělat už před deseti dny. Tu sázku jsme vyhráli.“

„Mohl   by   nás   zahnat   zpátky   k   Floridě?“   chtěl   vědět Hagen.

„Sakra,   ne,“   usoudil   Phil.   „Ta  níže   by   dávno   předtím vyprchala. Potřebuje sadu bouří, aby to zvládl. Kdyby se o to pokusil dřív, mohl mít šanci.“ V duchu prošel atmosférické vzorce   za   poslední   týden.   „Ale   vidíte?   Prostě   tam   nebyl potenciál.  Tahle níže je první, kterou měl po ruce. Nechte mě přemýšlet.“

„Nemůže   nás   zahnat   domů   a   nesnaží   se   nás vodkrouhnout,“ ozval se Hagen. „Zůstává jenom odklonění.

Ten bod, co ses o něm zmiňoval, severně od Madeiry. Jestli se mu podaří zahnat nás na jihovýchod, skončíme v Africe místo v Evropě.“

Phil přitakal. V duchu se mu vynořil další meteorologický diagram.   „Bouřkové   větry   se   pohybují   proti   směru hodinových ručiček. Stačí mu jenom udržet je zhruba mezi šesti a devíti hodinami a jsme na cestě do Maroka. I když nám pomáhá   ten   všivej   proud.   Jediný   žolík,   co   by   nás   mohl zachránit, závisí na energii, kterou dokáže do bouře dodat.

334                                  Juliana Mayová Pokud ji nedokáže udržet, dostaneme se z ní dřív, než nás dožene dost blízko k pevnině, aby nás tam dotlačil přímým kreativním postrkem.“

„Co takhle vztyčit sigma–pole?“ navrhl Hagen. „Snížíme kvocient tření, takže vítr bude proudit kolem nás.“

„To by nebylo k ničemu,“ prohlásil Nial. „Když generátor použiješ   nad   slanou   vodou   místo   na   suché   zemi,   dojde   k úniku energie. Maximální výkon tak čtyři pět hodin.“

„Sakra. Určitě nás dostane do kleští.“ Hagen zkřivil rty v neveselém úsměvu, až na chvíli nepříjemně připomínal otce.

„To můžeme k Africe klidně zamířit rovnou! Aspoň nebudou muset dětičky plout v hurikánu.“

„Ty   jsi   kapitán,“   podotkl   Phil.   „Pochopitelně   tohle všechno se odvíjí z předpokladu, že za tou bouří  je Marc.

Ještě nemáme důkaz…“

„Za tři dny ho mít budeme,“ zabručel Hagen. „Je to on, určitě. Na to můžete vsadit krk!“ Zapnul autopilota, obrátil se k počítači a zadal nový kurz. Příď modulu se pomalu stáčela doprava.

„Úprava kurzu provedena,“ oznámil autopilot, „na jedna jedna pět stupňů.“

Hagen  prudce   otevřel  dveře  a   vyklopýtal   na  navigační můstek. „Stačí  ti  to?“ zaječel  na oblohu. „Zase  jsi  vyhrál!

Blahopřeju! A k čertu s tebou, táto!“

Žádné odpovědi se nedočkal. Ani ji nečekal. Dovrávoral ke schůdkům a zmizel v podpalubí.

Phil a Nial se smířili s nevyhnutelným. Nakonec si mladý Keogh   povzdechl.   „Po   zbytek   hlídky   převezmu   kormidlo, kluci. Jděte říct PK hlavičkám, ať to zabalí. Už není spěch.“

Moreyn   Sklář,   pán   města   Var–Mesk,   podrážděně telepaticky pobízel  své chaliko a druhé zvíře  bez  jezdce k běhu.   Jel   po   pláži   zalité   měsíčním   světlem.   Jak   nesnášel Nezrozený král                                    335

cestování   na   těch   zvířatech!   Chalika   k   němu   chovala vrozenou antipatii a často se snažila jeho povelům vyhnout.

Potíže byly zanedbatelné, když kolem byli jiní jezdci, kteří mohli posílit jeho spíše slabé donucovací schopnosti. Jenže ta záhadná telepatická zpráva trvala na tom, že má přijít sám, a skrze   děsivé   přísahy   cechu   psychokinetiků   také   na nejpřísnějším utajení. A tak se tu plahočil po strašidelné pláži pískem   barvy   sádry,   a   kdykoliv   překračoval   nějaký   potok, tekoucí z vysokých, strmých hor, dával pozor na pohyblivé písky.   Na   pobřeží   narážely   vlnky   a   kdysi   sterilní   běl narušovala vrstva vyvržených chaluh. Původně Pusté moře se s ustupující salinitou měnilo v Moře života…

Byl   asi   čtyřicet   kilometrů   od   města,   pohyboval   se   v opuštěné   oblasti,   kde   za   šest   milionů   let   bude   Azurové pobřeží.   Odváží   se   vyslat   recitační   pozdrav   na   krátkou vzdálenost? Prohlížel si pobřeží před sebou a viděl jen duny a izolované  plochy evaporitů.  Záhadný  psychokinetický  bratr byl dobře schovaný.

Moreyne tady! 

…Aha! Na druhé straně té pyramidovité hromady soli se objevila slaboulinká růžovozlatá aura. Další chudák, který na celé   měsíce   uvízl   na   nějakém   Tanu   prokletém   pobřeží,   se konečně vrátil na Svět mnoha barev.

Moreyn   se   mentálně   usmál   a   zvedl   ruku   na   uvítanou, když objížděl solný monolit. Za ním uviděl prám a konečně poznal   cechovního   bratra   s   odstíněnou   myslí,   který   si   ho povolal.

„Lord   vládce   bitev!“   vydechl   ohromeně.   Chalika   se osvobodila  z  jeho nejistého  donucovacího  sevření   a  začala před   zářícím   tělem   ležícím   na   bílém   písku   couvat.   „Stát, zatraceně!“ zaječel Moreyn.

Nodonn   otevřel   oči.   Obě   zvířata   jako   by   zkameněla.

Moreyn slezl z vysokého sedla a poklekl u ležícího.

„Zakryju tě pláštěm! Nemáš žízeň? Na — moje čutora!
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„To je… dlouhý příběh, psychokinetický bratře. Díky, že jsi přišel. Jsem skoro na dně.“ Zhluboka se napil vody a sesul se   zpátky   na   písek.   Moreyn   kolem   něj   poskakoval   a zastrkával   mu   plášť   pod   tělo.   Nodonn   měl   oblečenou vycpávku   pod   zbroj,   celou   prosolenou   a   potrhanou.

Obnaženou pokožku měl spálenou sluncem.

„Mysleli jsme si, že jsi mrtvý! To je skvělé!“ Zatvářil se sklíčeně.   „Totiž   —   to   je   strašné!   Ten   nuzácký   uchvatitel Aiken Drum nás donutil, abychom ho přijali za krále. Chodil se svým vojskem od jednoho města k druhému a vyhrožoval nám. Nikdo, kdo se mu postavil, nepřežil. Ve Var–Mesk, jak s hanbou   přiznávám,   jsme   se   před   Zářivým   všichni   zbaběle krčili — kromě Miakonna Léčitele. Ach, jak bys byl  hrdý, kdybys  viděl jeho odpor, vládce bitev! Bylo to samozřejmě beznadějné,   ale   úchvatné,   odpovídalo   to   tradicím   bojové kumpanie. Miakonn počkal, až se uchvatitel opil, a pak ho povolal k zodpovědnosti! Byl to odvážný tah a možná by i uspěl,   nebýt   toho   zrádného   vyšetřovatele   —“   Sklář   se odmlčel.

„Jen klid, bratře,“ utišoval ho Nodonn. „Velmi dobře vím, že Culluket zradil Voj. Vím, co udělal Miakonnovi a proč jsi teď ty místo něj pánem města.“

Moreyn si hryzl spodní ret a mysl měl zastřenou hanbou a zoufalstvím.

Nodonn se k němu natáhl. „To nevadí, bratře. Vždycky jsi byl skvělý sklář.“ Ukázal na prám s hrubou plachtou ze sešitých kůží. K břevnu byl  přivázaný ranec. „Vidíš? To je zbroj, kterou jsi mi vyrobil před třemi sty lety. Ztratil jsem jednu rukavici. Než vytáhnu do pole, budeš mi muset udělat novou.“

„Ty se uchvatiteli  postavíš, vládce  bitev?“ Moreyn  byl jako omráčený.

„Dneska jsem dost ubohý vládce bitev. Ale uzdravím se.
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Na   víc   než   šest   měsíců   jsem   uvázl   na   Kersice,   zbavený smyslů   a   mimo   dosah   telepatických   informací.   Teď   o   mé existenci vědí jen dva Tanu: lady Mercy–Rosmar a ty.“

„Ona   se   za   toho   nuzáckého   krále   vdala,“   bědoval Moreyn, „a nechala se korunovat jeho královnou.“

„Jen klid,“ zopakoval Nodonn a utišil Moreynův mentální zmatek.   „Mercy   se   s   uchvatitelem   spojila,   protože   jsem   jí přikázal,   aby   nic   nedělala,   dokud   neuzraje   čas.   Potají   mi zůstala   věrná   a   nakonec   budeme   opět   spolu.   Hodlám   si vyžádat   zpět   všechno,   co   je   mé.   Pomůžeš   mi   v   tom, Moreyne?“

„Dal bych za tebe život, vládce bitev — i když za moc nestojí. Ale víš, jak žalostné jsou mé agresivní schopnosti.

Aiken Drum mě ani nenechal doprovázet ho na výpravě do Koneynu…“

„Vím, že jde po Kopí. A nových zlatých náhrdelnících, aby jimi vyzdobil tu svou ubohou chátru ve zbrani — i když mu to nebude moc platné!“

Moreyn zalétl pohledem k dřevěné ruce, na niž pohlížel s mimořádnými   obavami.   „Ve   Var–Mesk   nemáme   léčitele, který by tě dokázal ošetřit, vládce bitev. Při potopě zahynula spousta   redaktorů.   Nejbližší   schopný   lékař   —   nejbližší důvěryhodný  řemeslník   znalý   práce   s kokonem   —   je Boduragol z Afaliah.“

„Který se postaral o mého bratra z Voje Kuhala. Ano, vím o něm.“ Zaťal prsty protézy a nepatrně se pousmál. „Neboj se,   Moreyne.   Tahle   provizorní   ruka   funguje   docela   dobře.

Kdybych šel do kokonu, nová by mi vyrůstala devět měsíců.

To je příliš dlouhé nicnedělání, když se mi metapsychické síly rychle vracejí a osud volá. Myslím, že plné uzdravení bude muset počkat, dokud si to nevyřídím s tím lordem anarchistou v Goriah!“

Moreynovi  spadla brada.  Propadl  čiré panice. „Ale ne, vládce bitev! Léčení nesmíš odkládat! Totiž — nikdo by se k 338                                  Juliana Mayová tobě nepřipojil!“

„Myslíš, že ne?“ Vládce bitev byl zmaten.

„Můj pane, snad jsi zapomněl…“

„Vzpamatuj  se, chlape,“ štěkl Nodonn. „Vysvětli  to — nebo  aspoň otevři  mysl,  ať  se můžu podívat, v čem  se to vrtáš.“

Chabá bariéra se zvedla a Nodonn si bez námahy přečetl zásady bojového náboženství, jež ve ztraceném Duatu nebyly uplatněny už tisíce let — a nikdy od chvíle, kdy Tanu dorazili na   Svět   mnoha   barev:   Nikdo,   kdo   nemá   dokonalé   tělo, nemůže usilovat o to stát se králem.

Nodonn   se   zasmál.   „ Tohle  je   tvá   námitka?   Ta   stará slátanina? Když náš trůn zneuctil nuzácký povýšenec?“

„Je   to   zákon,“   šeptl   Moreyn   s   umíněností   pokorných.

„Aiken–Lugonn   byl   zvolen   podle   zákona   plenárním zasedáním vazalů a vybrala ho Mayvar Nastolitelka králů — jakkoliv   má   divnou   krev.   A   k   tomu   bylo   řečeno,   že   se nenarodil lidské ženě, ale že byl zplozen nějakým zázrakem Staré Země.“

„Dítě ze zkumavky, donošené v umělé děloze,“ ohrnul nos   vládce   bitev.   „To   není   žádný   zázrak.   Mezi   lidmi   je takových plno.“

Moreyn však pokračoval: „Má paní Glanluil, jež se místo mě zúčastnila Velkého milování, když jsem já stonal, říkala, že vyšetřovatel na svatební hostině naznačil ještě podivnější věci. Tvrdil — tvrdil, že jak král — chci říct Aiken–Lugonn — tak i královna Mercy–Rosmar mají ve svém genomu pravé tanuské geny!“

„Aiken Drum je náš příbuzný? Ať se propadnu!“ Nodonn však   cítil,   jak   ho   mrazí   okolo   páteře.   S   jistotou   věděl,   že Mercy   je   víc   Tanu   než   člověk.  Ten   zázrak   prokázal   mistr genetiky Greg–Donnet dávno před svým zběhnutím.
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konzultacích s lidskými odborníky získal o těchto tajemných záležitostech   velké   vědomosti.   Říkal,   že   nové   genetické analýzy prokázaly, že téměř u všech lidí tady na Světě mnoha barev, kteří mají metapsychické schopnosti, převažují tanuské nebo firvulažské geny. Pracuje tu nějaká záhadná síla, která naši rasu propojuje s Nuzáky.“

„Nemožné! Přímý vývojový  předek  lidstva  je malý op ramapithecus,   kterého   používáme   jako   služebníka.   Cožpak bychom   někdy   pošpinili   svou   krev   pářením   se   zvířaty?

Nikdy!   A tihle   málo   vyvinutí   hominidi   se   ke   skutečnému myšlení   nepřiblíží   ještě   pět   milionů   let.   My   z   téhle trudnomyslné planety zmizeli dávno předtím.“

„Jsi si jistý?“ optal se Moreyn.

Nodonn se odmlčel, když si vzpomněl na patetický párek postarších   lidí   —   vzbouřenou   generálku   Angélique Guderianovou a jejího manžela Clauda v zajetí těsně předtím, než  jim dovolil vrátit  se časovou bránou zpět vstříc smrti.

Stařec se opovážil mu vzdorovat. Když uslyšel jeho rozkaz: „Vraťte   se,   odkud   jste   přišli,“   Claude   pronesl   dokonale matoucí   odpověď,   která   se   Nodonnovi   nyní   opět   živě vybavila, zbavená paradoxu:

Hlupáku. My přišli odsud. 

„Šílenství!“ vybuchl vládce bitev rozzlobeně.

„Tihle lidé mají legendy,“  pokračoval Moreyn. „Báje o starých  rasách, které na Zemi  existovaly dlouhé eóny před nástupem lidstva — a které jako ubohé a opovrhované zbytky přetrvaly až do let těsně před příchodem Galaktického milieu.

Lidé těmto starým  rasám dávali různá jména: démoni, víly, bohové,   obři,   skřítci.  Ale   po   celé   prekoadnátní   Zemi   byli primitivní lidé přesvědčení, že tyto staré rasy existovaly. A že se občas pářily s lidmi.“

„Šílenství!“ zopakoval  Nodonn. „Zakazuji ti o tom dál mluvit.“ Nejistě se vyškrábal  na nohy a odkopl Moreynův plášť.   „Doveď   chaliko   k   té   hromadě   soli,   abych   mohl 340                                  Juliana Mayová nasednout.“

Moreyn spěchal pro zvíře, ale nemohl si pomoci, musel svou   řeč   dokončit.   „Podle   mě   je   tohle   všechno   jen nepravděpodobná povídačka, vládce bitev. Jenže ostatní Tanu si to nemyslí a hlavně si to nemyslí kříženci. Díky té legendě, zdůvodňující   naši   příbuznost   s   lidmi,   se   hořká   pilulka nuzáckého nástupce na trůně snáze polyká.“

„Já jim dám jinou medicínu,“ prohlásil Nodonn. „Dones mou zbroj a přivaž mi ji k sedlu. Víš, co je uvnitř? Posvátný Meč!   Zbraň,   kterou   jsem   měl   při   svém   prvním   střetu   s uchvatitelem   —   a   hodlám   ji   mít   příště,   až   zvítězím!   Pak uvidíme,   kdo   se   opováží   plácat   o   ztracených   rukách   a nezrozených   králích   a   zparchantělých   potomcích   Tanu, vracejících   se   napříč   časem,   aby   se   spářili   s   vlastními předky!“

Nešťastný Moreyn se zděsil. Nodonnovo tělo se rozzářilo prudkým   slunečním   zlatem,   záře   byla   tak   jasná,   že   téměř bolela   v   očích.   „Ach,   buď   opatrný,   vládce   bitev,  nebo   tě zahlédne nepřítel! Buď opatrný!“

Aura   okamžitě   zhasla.   „Máš   pravdu,   starý   příteli.   Má prudkost je zbrklá. Hloupá. Mercy mě varovala, že uchvatitel má   špehy   všude.   Odteď   si   budu   dávat   dobrý   pozor.

Nevystavím tě nebezpečí.“

„Ach, komu sejde na mně?“ zaúpěl Sklář. „Můj život nic neznamená.   Tvůj   znamená   všechno!“   Marně   zápolil   se třmenem svého chalika a snažil se nasednout, zatímco zvíře tancovalo, pak to vzdal a potupně se vznesl do sedla s pomocí psychokineze, načež chvatně dotáhl podpínku. Nodonn si dal pozor, aby se neusmál.

„Jsi   můj   svěřenec,   vládce   bitev,“   řekl   Moreyn.   „Mám svatou povinnost chránit tě, dokud pro tebe nebude moct přijít lord   Celadeyr   a   královna   Mercy–Rosmar   a   odvést   tě   do Afaliah.“  Vyslal   ke  zraněnému  titánovi,  jehož  tvář  se  nyní ztrácela ve stínu, prosbu o strpení. „Připravil jsem pro tebe Nezrozený král                                    341

tajnou skrýš, kde o tebe můžu pečovat osobně. Obávám se, že ti to bude připadat nudné, protože komnata je malá a hluboko ve   sklepeních   pod   sklárnou.   Ale   pokud   dokážeš   na   dost dlouho potlačit svou vášeň pro boj a zachovat trpělivost —“

„Poslední dobou jsem si trpělivost důkladně procvičil.“

„— tedy, dobrá Bohyně dej, se tvé tělo i tvá metapsýcha uzdraví a ty naplníš svůj skvělý osud.“

Nodonn sklonil hlavu. „Jsem ve tvých rukou, Moreyne.

Odteď ty budeš přikazovat a já poslouchat.“

Sklář   si   oddechl   úlevou.   „Tak   to   je   báječné.   Hned   se vydáme   domů.   Ty   budeš   řídit   obě   chalika,   pokud   ti   to nevadí.“

„Ovšem,“ odvětil vládce bitev.

Obě   mohutná   zvířata   se   rozběhla,   bok   po   boku   a dokonale vyrovnaným krokem, po pláži směrem k Var–Mesk.
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„Přicházejí!   Přicházejí!“   křičel   pasáček   koz   Calistro, když   se   hnal   soutěskou   Skryté   Prameny.   Na   své   svěřence úplně   zapomněl.   „Sestra   Amerie   a   náčelník   a   spousta dalších!“

Z   chalup   a   chýší   se   vyhrnuli   lidé   a   vzrušeně   na   sebe volali. Do vesnice mířil dlouhý zástup jezdců.

Stařec Kawai zaslechl zmatek a vystrčil hlavu z růžemi obrostlého   domu   pod   borovicemi,   který   původně   patřil madame Guderianové. Mezi zuby nasál vzduch.

„Přichází!“

Z   krabice   pod   stolem   vyběhla   kočka   a   málem   mu podrazila   nohy,   když   se   otočil   pro   nůž.   „Musím   nařezat květiny   a   jít   ji   pozdravit!“   Zahrozil   kočce   prstem.   „A   ty dohlídni, ať jsou koťata hezky umytá,  abys  nám  neudělala ostudu!“

Dveře   se   zabouchly.  Stařík   s  mumláním   nařezal   plnou náruč růží a pak spěchal po stezce a trousil za sebou růžové a šarlatové okvětní plátky.

Pro   Peopeo   Moxmoxe   Burkeho,   Basila   Wimborna   a Amerii Roccarovou to bylo sentimentální setkání se starými přáteli. Trojici zdravili jako hrdiny nuzáckého osvobození a uvítání   patřilo   i   třiceti   odvážným   pilotům,   technikům   a specialistům, od nichž se tolik čekalo. Denny Johnson, velitel nuzáckých   obranných   sil,   skupinku   ke   značnému   úžasu bývalého profesora okamžitě překřtil na „Basilovy Bastardy“.
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hostinou,   při   níž   se   podávalo   rybí   filé   a   jahodový   dort,   a kterou   nahonem   uspořádala   Marialena   Torrejonová.   Vinař Perkin vytáhl demižony ryzlinku, voňavého zeleného vína a sladkého   bílého   muškátu,   aby   měli   čím   připíjet.   To  činili téměř   neustále,   následkem   čehož   se   několik   vesničanů   a Pongo Warburton, Ookpik a Seumas Mac Suibhne z Bastardů nemohli zúčastnit mše díkůvzdání, kterou Amerie celebrovala na závěr velkolepého dne.

Nakonec   stařec   Kawai   odvedl   vyčerpanou   Amerii   do chaty — i přes její protesty, že je to teď jeho domov a mělo by to tak zůstat. „O tom si promluvíme později,“ prohlásil bývalý odborník na elektroniku. „Prozatím se usadíš v ložnici madame. Její duch by si to přál a tuze se rozčilím, jestli tu poctu odmítneš. Já se klidně vyspím v kuchyni, bude mi tam dělat společnost kočka.“

Otevřel dveře a podržel jí je. Zarazila se, klesla na kolena a vykřikla. „Dejah!“ Štíhlé malé zvíře s pískovým kožíškem a černou špičkou ocasu vyběhlo a skončilo v jejím náručí. Až na velké oči a uši vypadalo jako miniaturní puma. Bylo ta samice   druhu   Felis   zitteli,   jednoho   z   raných   předchůdců opravdových koček.

Amerie hladila předoucí zvíře a oči se jí zalévaly slzami.

„Nikdy by mě nenapadlo, že ji  znovu uvidím, Kawai–san.

Myslíš, že jsem jí scházela?“

„Měla tu rozptýlení,“ poznamenal Japonec suše a ukázal na krabici pod stolem. Vykukovaly z ní tři hlavičky. „Jsou to všechno   kocourci.   Devět   týdnů   jim   je.   Ještě   jsem   je nepojmenoval.   Čekal   jsem,   doufal,   že   se…   že   má   přísaha mučedníkům z Nagasaki…“

Svěsil   hlavu.   Jeho   happi   smáčely   podezřelé   kapky.

Amerie   odložila   kočku   a   objala   ho.   „Bláznivý   starý buddhisto.“

Pustila ho a chvíli si hrála s koťaty, než si před krbem rozvinul tatami a futon a ujistil se, že Amerie má v ložnici 344                                  Juliana Mayová všechno připravené.

„Rozhodla jsem se je pojmenovat Tars Tarkas, Carthoris a Edgar,“ oznámila mu jeptiška a vrátila koťata do krabice k mámě. „Vyrostou z nich patriarchové domácího kočkovstva.“

Vstala,   celá   ztuhlá   a   zmalátnělá   únavou.   Bolesti   však pominuly, jakmile se rozhlédla po malé místnosti, v níž se kuchyně   spojovala   s   verandou   a   která   byla   jediným domovem, jaký v pliocénním Exilu poznala. Žila tu několik týdnů,   zatímco   madame,   Felice,   Richard,   Claude   a   ostatní podnikali   výpravu   ke   Korábovu   hrobu,   ale   všechno   jí   tu připadalo známé a vzácné. Byly tu závěsy, které ručně tkala madame, její drahocenný krajkový ubrus a houně. Vedle krbu byl   mosazný   pohrabáč,   lopatka   a   trojnožka,   které   vyrobil Chalíd Chán, a košík na chroští od slečny Cheryl–Ann. Její vlastní lékařské a náboženské knihy byly bezpečně uklizené v příborníku   spolu   s   úhledně   složeným   hábitem   jeptišky   s vloženými   pytlíčky   bylinek,   aby   hezky   voněl.   Dřevěný růženec,   který   jí   vyřezal   Claude   Majewski,   ležel   vedle bukové krabičky.

Z ložnice přišel Kawai. „Všechno je připraveno.“

„Je báječné,“ pronesla lámajícím se hlasem, „být zpátky.“

Stařík   vážně   kývl.   „O–kaeri   nasai,   Amerie–čan.   Vítej zpátky, nejdražší dcero.“

Burke a Basil byli příliš vzrušení, aby usnuli, a navíc bylo nutné probrat jisté záležitosti.

„Pojďme do starého vigvamu,“ navrhl indián Dennymu Johnsonovi.   „Měl   by   ses   sejít   s   jedenatřicátým   členem Basilových Bastardů.“

„Jeho pořád  děsí  davy lidí,“ podotkl  horolezec.  „Když odmítl   přijít   na   party,   strčili   jsme   ho   do   Peova   domu   se spoustou   jídla   a   pití.   Doufejme,   že   se   nepředávkoval jahodovým dortem. Malí lidé ho kupodivu milují.“
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Náčelníkova   chýše   z   kůry   stála   u   jižní   stěny   soutěsky několik   metrů   od   potůčku   vzniklého   soutokem   horkého   a studeného pramene. Z neindiánského komína stoupal kouř a mizel ve spodních větvích sekvojí.

„Kalipine?“ zavolal Burke tiše. Odhrnul kožený závěs a zastavil se s Dennym a Basilem za zády. Ve vigvamu byla tma jako v pytli. U kamenného krbu byla nejasně vidět dřepící postava.

„Tak jsi konečně dorazil, Peopeo Moxmoxi.“

„Doufám,   že   tě   čekání   příliš   neznudilo.   Nemohl   bys zapálit svíčku?“

„Pak budu muset změnit tvar,“ namítl hlas nevrle. „Ale jen si posluž. Je to tvůj dům.“

„Prosím, nemusíš se měnit,“ namítal Basil.

„Mám své rozkazy. Tak, už jsem připravený.“

Burke   škrtl   zápalkou   a   zapálil   dvě   svíčky   ve   stojanu lampy   se   zrcátkem.   Světlo   ukázalo   trpaslíka   uprostřed špinavých talířů; pil pivo z velké hliněné nádoby.

„Tohle  je náš nuzácký velitel obrany Denny Johnson,“

oznámil   Burke.   „Denny   —   toto   je   Kalipin,   kterého   lord Sugoll   pověřil,   aby   vedl   Basilovy   Bastardy   ke   Korábovu hrobu.“

Denny napřáhl ruku. Mutant mu s ní s jistým váháním potřásl. „Vy lidé se tak rádi navzájem   dotýkáte,“ postěžoval si. „Snažím se vaše zvyky vydržet, ale je to těžké. Téah ví, jak těžké.“ Zhluboka si povzdechl a napil se.

„Jak   to,   že   si   tě   nikdo   z   nás   ještě   nevšiml,   příteli Kalipine?“ zeptal se Denny.

„Dělám se neviditelný.“ Trpaslík se otřásl. „Všechny ty hlučné nuzácké mysli! Mnozí z mých  lidí se vám ochotně přizpůsobují. A můj pán je přesvědčený, že abychom přežili, musíme se s vámi spojit. Ale je to těžké. Těžké.“

„Ve   svahu   za   vigvamem   je   malá   jeskyně,   kterou 346                                  Juliana Mayová používáme jako zásobárnu,“ pravil Burke mírně. „Tam by se ti třeba líbilo víc.“

Mutant se rozzářil. „Jeskyně! Jak mi od chvíle, kdy jsme se z Luční hory přestěhovali do Nionelu, schází objetí země!

Ach   —  město  je  velkolepé,   progresivní  a   nemutagenní,  to uznávám, ale když se člověk chce cítit v bezpečí a příjemně a chystá   se   ke   sladkému   spánku,   útulné   jeskyňce   se   nic nevyrovná.“

Burke Kalipinovi pomohl posbírat si věci a vyvedl ho z chýše.

Basil   prohrábl   oheň   a   postavil   na   kávu.   „Měl   by   ses podívat na ten kožený pytel, který náš malý přítel tak pozorně střežil,“ poradil Johnsonovi.

Černoch položil pytel  na stůl, roztáhl tkanice a hvízdl.

„Tři Husky!  Sákryš, chlape — jak se dostaly přes časovou bránu?“

„Řekl bych, že je někdo propašoval. Spolu se spoustou další výzbroje. Víš, že Aiken Drum vyzbrojil  svou lidskou elitní gardu zbraněmi z dvaadvacátého století?“

„Ano.“ Denny přimhouřil oči. „Vy jste mu to ukradli?“

„Ne, to je dárek od lorda Sugolla… který je dostal od Sharna.“

„Ach můj bože.“

„Cítím to stejně.“

Basil připravil tři hrnky, lžíce a med.

Vrátil se Burke. „Kalipin se usadil.“ Zalétl pohledem k pootevřenému vaku s omračujícími  puškami. „Vidím, že si prohlížíte dárky. Basil  si  dvě vezme ke Korábovu hrobu a jednu si necháme  tady. Trochu nám pomůže. Ale čeká nás drsné léto, Dennisi.“

„Firvulagové útočí na Železné vesnice otevřeně?“ zeptal se Basil.

Denny   se   zamračil   a   zavrtěl   hlavou.   „Ne   tak   docela.
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Nikdy   nedošlo   k   vyhlášení   války   a   ten   paťatý   vyslanec   z Vysokého   Vrazelu   se   pravidelně   objevuje,   samé kamarádíčkování   a   ‘ať   žije   příměří’.   My   si   stěžujem   na nájezdy, ale Sharn a Ayfa  pořád  dělají jakoby nic a útoky svádějí na Vřešťany. Všechny stížnosti prý máme směřovat do Nionelu.“

„Jestli   se   nám   podaří   dostat   do   vzduchu   pár   těch exotických   letounů,   Firvulagové   začnou   zpívat   jinou písnicku,“   prohlásil   Burke.   „A  ten   malej   zlatej   mamlas   v Goriah taky.“

„Když jsme se doslechli o moderních zbraních,“ ozval se Denny, „nabídli jsme Aikenu Drumovi, že je s ním směníme za železo.“

„Co on?“ chtěl vědět Burke.

„Nic, co by za něco stálo. Nebýt toho, že jsou naše doly tak blízko Vysokého  Vrazelu, pokusil  by se je zabrat  sám.

Takhle doufá, že nás Firvulagové vyhladí, než svým  virem svobody   nakazíme   příliš   mnoho   pliocénních   lidí.   Ach   — poslal nám sem na znamení dobré vůle vyslance, slibuje mír, prosperitu,   svobodu   a   spravedlnost   pro   všechny.   Ale   ve skutečnosti se snaží odlákat naše metalurgy. V Bretani jsou ložiska železné rudy, která ten mrňavej zakrslík chce využít.“

„Jak zlé byly útoky Firvulagů na naše doly?“ zeptal se Basil.

„Možná   budeme   muset   opustit   Haut–Fourneauville   a Železnou Pannu. Sakra — dal bych pravý oko a levou kouli za   pár   desítek   laserových   karabin   Matsu   s   nočním zaměřovačem.“

„Promýšlím to,“ pravil Burke záhadně. „Jakmile Basil a jeho Bastardi konečně odejdou, pokusím se na něco přijít.“

„Vyrazíme pozítří,“ hlásil Basil.

„Ale ne, zrovna jste přišli!“ namítal Denny. „Musíte si odpočinout. A ještě jsme ani nepoznali vaše lidi. Totiž — ta 348                                  Juliana Mayová velká Sophronisba Gillisová je fakt  zlá dáma.“

„Jestli se s ní chceš — ehm — pomilovat,“ podotkl Basil rozpačitě, „tak buď opatrný. Pracovala jako třetí inženýr na couravém trajleru ve Čtvrtém sektoru. Když  jsme hnali ten dav  sexem  vyhladovělých   delikventů do  Nionelu,  Phronsie byla   jediná   v   celé   skupině,   která   se   nemusela   bát   o   své bezpečí.“

„Já ji utahám,“ pyšnil se Denny, ale hned se zamračil.

„Opravdu nemůžete zůstat déle?“

Basil zavrtěl hlavou. „Nerad ti kazím radost, kamaráde.

Ale odejdeme podle plánu — i s rozkošnou Sophronisbou.“

„Na   ty   letouny   si   určitě   budou   dělat   zálusk   i   jiní,“

dodával Burke.

„Zrovna teď má Aiken plné ruce práce s jinými věcmi.“

Basil si sáhl na zlatý nákrčník. „Elizabeth nás ujistila, že o naší výpravě ještě neví. Jenže záměry Basilových Bastardů už musí   být   jasné   všem,   kdo   byli   dneska   na   oslavě   na uvítanou…“ Taktně se odmlčel.

Denny   odevzdaně   pokrčil   rameny.  „A zpráva   se   určitě donese   do Železných  vesnic.  Stačí,  aby  do Goriah  pronikl jeden jediný zrádce s velkou hubou a je to venku.“

„Jakmile překročíme Rýn, určitě si nás všimnou zvědové z Vysokého Vrazelu,“ dodal Basil.

„Myslíš,   že   to   Sharn  řekne   Aikenovi?“   Denny   tomu nemohl uvěřit.

„Mohl   by,“   usoudil   Burke,   „kdyby   měl   pocit,   že   to ohrožuje   jeho   osobní   bezpečí   a   my   bychom   mohli   mít navrch.“

Konvice začala pískat a Basil nalil. Chvíli mlčky popíjeli.

„Říkal  jsem si, proč  Malí lidé nešli  po těch letounech sami,“ poznamenal Denny. „Bůh ví, že poslední měsíce byli v ostatních směrech zatraceně vynalézaví. Sharn s Ayfou zřejmě vyhodili staré tradice oknem.“
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„Ne všechny,“ opravil ho Basil. „Hrob je pro Firvulagy i Tanu posvátný. Jedno z jejich největších tabu se týká ukrytí místa odpočinku mrtvých. Snaží se vymazat i vzpomínku na hroby.“

„Akorát   že,“   ozval   se   Burke,   „jakmile   budou   letouny přesunuty na jiné místo, můžeme čekat úplně odlišný přístup.

Proto je taky tak důležité ty zachráněné lodě schovat.“

„Našel jsem místo pro dvě, jak jste chtěli,“ oznámil jim Denny.   „Jmenuje   se   to   tam   Hyení   údolí,   Firvulagové   tam nikdy nechodí. Je to tam pěkně o hubu. V údolí roste plno sekvojí a dalších stromů, pro případ, že by se objevila Létající štvanice. To místo leží asi dvě stě kiláků severozápadně odsud u pramene Proto–Seiny. Šikovné pro Nionel.“

„To zní dobře,“ usoudil Burke.

„Maxi to tam zná,“ dodal Denny. „Pokud ho vezmete s sebou a necháte tu toho Bastarda se zlomenou rukou, najdete to úplně snadno.“ Trpce se pousmál. „Ale dostat se z údolí živí, až tam ty ptáky uložíte — tak  to by mohl být problém!“

Basil se napil kávy. „To zvládneme.“

Velký zápasník naléhal dál. „A co hodláte dělat s těmi ostatními letouny u Hrobu? Nemůžete je tam nechat, aby je našel Aiken, a zničit je by byl zločin.“

„To   ti   nemůžem   prozradit,   Denny,“   odpověděl   Burke.

„Neber si to osobně. Ani Basilovi Bastardi se to nedozvědí dřív, než se dostanem ke kráteru.“

„Tak jo. O nic nejde. Jenom jsem si všiml, že je s vámi dvanáct pilotů —“

„Čtrnáct,“   opravil   ho  Basil.  „Doktor  Thongsa   má  taky oprávnění   pro   orbitální   letouny   a   pan   Betsy   má   ke   svým inženýrským schopnostem navíc zkušenosti s létáním.“

„Ten   potrhlej   chlápek,   co   nosí   šaty   jako   královna?“

ohrnul nos Denny a udeřil dlaní do stolu. „Páni, říkal jsem si, že musí v něčem  lítat, jinak byste  ho nebrali. Ale —   pan 350                                  Juliana Mayová Betsy? “

„Jako osobnost si zvolil královnu Alžbětu I.,“ vysvětloval upjatě Basil, „proto ta červená paruka s perlami a — ehm — kostým. V Milieu se jmenoval Merton Hudspeth. Byl starší inženýr  ve   výzkumu  obchodní  divize   ró–letounů  u  Boeing Aerospace Company.“

„Fakticky?“ žasl Denny.

„Na pana Betsy si musíš trochu zvyknout,“ uznal Burke.

„Ale to na nás na všechny, že?“ Vstal, mocně zívl a poťouchle se zadíval na zápasníka. „Tady je starej Basil, co se radši bude celý   ztrápený   škrábat   po   horách,   než   by   učil   literaturu   na hezké anglické univerzitě. A pan soudce Burke s brkama ve vlasech a bederní rouškou, něco jako zkrachovalej Geronimo.

A to nemluvím o  tobě, můj skvělý barytone z Covent Garden!

Řekni,   negre   —   ještě   si   z   plných   plic   zpíváš   ‘Toreadore smělý’, když děláš z exotických nájezdníků žrádlo pro psy?“

„To si piš, rudochu! Hele — připomeň mi, abych  zítra svolal   volby   náčelníka.   Osobně   tě   na   to   horké   křeslo nominuju.“

„Zatracený díky, kriple.“

„Nemáš sakra zač, holý péro.“

Indián opět zvážněl. „Bůh ví, že bych tu rád zakotvil a hrál si na státníka. Ale je tu ještě jedna možnost. Až si to ještě trochu promyslím, promluvím si o tom s Elizabeth. Uvidíme, co na to řekne.“ Odložil hrnek, zvedl vak s puškami a utáhl tkanice.   „Železné   oštěpy   a   šípy   vypadaly   pár   týdnů   po finiažské válce jako nejlepší zbraň. Bůh ví, že nám pomohly, a proti exotům budou pořád užitečné. Ale budeme vypadat jako pitomci, když budeme střílet šípy z gravomagnetických letounů,   přátelé.  A elitní   gardu  Aikena   Druma   krvavý   kov neotráví o nic víc než nás.“

„Myslíš na to jak získat nějaké skutečné zbraně,“ uhádl Denny. „Jak? Vybrat Sharnovu zbrojnici?“
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„K Vysokému Vrazelu bychom  se živí nedostali ani na deset kiláků. Ne. Jinak. Sharn má tu svou sbírku z tajného pokladu, když  Firvulagové zničili Burask. Aiken Drum  má mít svoje zbraně ze skladu v kobkách Goriah. Tím tu máme nejmíň   dva   městské   pány,   kteří   se   vzepřeli   výnosu   krále Thagdala,   zakazujícímu   nechávat   si   zbraně   z   Milieu.  A já myslím, že byli i další.“

„Město Finiah bylo zničeno,“ připomněl mu Denny. „Ale, hele — co třeba Roniah? Tam bych to zkusil já. Starej lord Bormol byl vědecký typ. Donucovatel. Víte, jak paranoidní ten cech je, když brání vlastní píseček. On   mohl  mít tajnou skrýš! A to místo je na dosah Skrytých Pramenů. Sakra, mohli bychom tam sjet po řece, proniknout do přístavu — nejsou tam žádné hradby —“

„Možná tam ani žádné zbraně nejsou,“ ozval se Burke.

„A všechny nuzácké bojovníky budeme potřebovat  tady ve Vogézách, aby hájili doly. Pro a proti bude třeba zvážit hodně pečlivě. Díky bohu, že konečné rozhodnutí bude na Elizabeth a ne na mně.“

Denny   byl   rozčilený.   „Ty   necháš   tu   —   tu   ženskou mystičku, aby nám diktovala, co máme dělat?“

„Ovšem,“ odtušil Basil nevzrušeně. „Dělá to celou dobu, víš. Je to ta nejdůležitější osoba na světě.“

„Chudinka,“ dodal Peopeo Moxmox Burke.
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Elizabeth se znovu připravila k cestě dolů.

Vstup   do   propasti   byl   skličující,   čím   dál   užší,   ale zvráceně připravený otevřít se a vyplivnout vodopád zkázy.

Hrozilo, že ego pukne a jeho agresivita usilovala o konečné osvobození ve smrti.

Dionket   a   Creyn,   navzájem   propojení,   se   připravili   na příšerný tlak, vytrvalí  a zoufalí  zároveň. Cítili  vinu, stejně jako naději, protože věděli, že ztělesněná zhoubná síla, která každou chvíli přeteče, má původ v jejich vlastní rasové mysli.

Léčitelům   nyní   hrozilo   nesmírné   nebezpečí.   Felicina poddajnost   byla   téměř   vyčerpána.   Čím   blíž   se   Elizabeth dostávala k jádru dysfunkce, tím větší byl pacientčin strach.

Felicina   zásoba   mentální   energie,   přinejlepším   chabá,   se chvěla na pokraji nevyléčitelné změny. Než by tomu čelila, Felice   si   raději   pohrávala   s   implozivním   či   explozivním ukončením.

Pokaždé,   když   Elizabeth   prošla   mezi   Dionketem   a Creynem a vstoupila do té jámy zlatavé, vířící špíny, exotičtí redaktoři   pomalu   nevěřili,   že   se   dokáže   vrátit.   Když   už povrchové   vrstvy   dívčina   šílenství   znamenaly   takové nesmírné napětí pro jejich meta–posílené mysli, jaké hrůzy musely   ležet   v   neproniknutelných   hlubinách,   čekajíce   na velmistra — zvlášť teď, když se blížilo naplnění?

„Felice   je   skoro   v   pátém   stádiu   dysfunkce,“   varoval Dionket. „Stojí na pokraji. Jestli s očistou neuspěješ, ničivý výbuch psychoenergie by mohl být směrován ven, v souladu s jejími   představami   o   zničení   planety,   a   zasáhnout   celou Nezrozený král                                    353

Černou   skálu   ohnivou   koulí.   Na   druhou   stranu,   jestli   ji postrčíš   dál,   všechna   agrese   a   násilí   by   se   mohly   obrátit dovnitř a mít za následek její sebezničení. To by byl  z tvé strany neúspěch — ale rovnal by se objektivnímu úspěchu.

Nestvůra by byla pryč.“

„Nedokážu úmyslně ublížit myslící bytosti,“ připomněla mu Elizabeth. Ale spíš než stará omezení z ní mluvila pýcha.

„A víc než kdy jindy věřím, že ji zachráním. Už jsem skoro u pramene!   Myslím,   že   jsem   konečně   našla   nervový   zdroj dereistického vzorce chování.“

Ukázala jim korelaci mezi limbickým systémem a jistými anomáliemi,   ovlivňujícími   sekundární   úroveň   Felicina rhinencefalu.   Exoti   ji   nepochopili,   protože   jim   scházely základy vývojové psychobiologie. Tanuské redakční techniky za dobu rasového exilu zdegenerovaly spíš na umění, z vědy toho moc nezůstalo.

„Nech ji umřít, Elizabeth,“ prosil Creyn úpěnlivě. „Jestli budeš pokračovat a ona tě úplně nezničí, mohla by tě pohltit.

Uvázla bys v obscénním psychokreativním spojování, navěky by   ses   účastnila   jejích   projekcí   bolesti   a   stala   by   ses spoluviníci jejích ohavností.“

„Kdyby   ale   byla   Felice   normální   —!“   A   Elizabeth ukázala potenciální  apoteózu, úchvatné věci, jichž by malá bledá bohyně mohla pod vedením velmistra dosáhnout. „Na Světě   mnoha   barev   by   skončily   války.   Rebelové   ve vyhnanství   v   Severní   Americe   už   by   nás   neohrožovali.   S

Felice jako donucovacím katalyzátorem, s její neodolatelnou duševní silou na   správné  straně vah bychom mohli vytvořit jakousi   miniaturní   jednotu   mezi   Tanu   a   Firvulagy   a   plně operantními lidmi a lidmi s náhrdelníky!“

Dionket s Creynem se na Elizabeth dívali se smutkem a děsem. Její vizi odmítali. „Jak tvoje redakce Felice pokračuje, je stále jasnější, že ona prahne po smrti.“
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Lord   léčitel   Dionket   se   usmál   —   ne   cynicky,   nýbrž   s pradávnou moudrostí. „Dá se říct, že vy metapsychikové v Galaktickém milieu jste vymýtili hřích?“

„Samozřejmě, že ne,“ odsekla rozzlobeně, ale pak se za zdí odmlčela.

Ti dva dál protestovali potichu. Konečně se znovu ozvala: „Takhle strašnou práci jsem ještě nikdy nedělala. To, když mě Brede pozvedla k plné funkčnosti a statutu mistra, nebylo ve srovnání   s   tímhle   ničím.   A   to   jsme   už   blízko   úspěchu!

Nemůžu   teď   Felice   opustit,   ani   přes   hrozící   nebezpečí.

Nemůžu ji nechat umřít. Mysl, jako je její, je nepředstavitelně cenná! Její donucovací a tvořivé schopnosti jsou skoro o šest set řádů vyšší než normálně a její psychokinetické schopnosti za nimi taky moc nezaostávají. V Galaktickém milieu nebyla jediná entita, která by měla takovou sílu.“

„Nikdy se nedostane do stavu, jemuž říkáte koadnace,“

namítl   Dionket.   „Je   to   zrůda,   beznadějně   pokřivená.   Její rodiče   —“   Zavrtěl   hlavou.   „S   případy,   jako   je   Felicin, nemáme zkušenosti. Tana ví, že naše rasa není bezvadná, ale žádní rodiče Tanu by nikdy nezneužívali své dítě tak, jako byla zneužívána tahle chudinka ubohá. A to z lhostejné únavy, ani ne ze zlého úmyslu!“

„Felice není žádná zrůda,“ bránila dívku Elizabeth. „Už ne. Odhalila jsem v ní zbytky lidskosti, vytáhla jsem je na vzduch.   Pokaždé,   když   do   ní   vstoupím   kvůli   odčerpání   a přesměrování, je vidět větší kus její duše.“

„Tak proč se pořád tolik bojí?“ chtěl vědět Dionket. „Proč její odhodlání ke konečné duševní očistě slábne?“

„Kvůli   hrozícímu   nebezpečí,   pochopitelně.   Stojí   na hraně, právě jak jsi říkal, a dál trpí.“

„Určitě se obrátí proti tobě,“ tvrdil lord léčitel, „a jestli udeří plnou silou, jsi ztracená.“
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„Říkám vám, že to nebude riskovat!“

Creyn  střízlivě poznamenal:  „To tebe,  Elizabeth, určila Korábova choť. Ne Felice.“

„Korábova choť neměla právo hrát si na Boha.“

„A ty ano?“ opáčil Creyn.

„Proč   na   mě   tlačíte?“   vykřikla.   „Slíbili   jste,   že   mi pomůžete. Věděli jste, jak vážná je Felicina dysfunkce…“

Dionket ji mentálně přerušil. Soucitně. „Ale možná jsme podcenili jistá omezení léčitele.“

„Uzdravím  ji. S vaší pomocí, nebo bez  ní.“ Oba  Tanu sežehlo adrenalinem poháněné odhodlání.

„Pomůžeme ti,“ pravil Dionket, „i když nám hrozí smrt.“

Elizabeth sestoupila do Avernu a zůstala tam šest hodin.

Stěny   místnosti   se   rozplynuly.   Na   trojici   léčitelů, shromážděných kolem lůžka, na němž ležela zchřadlá dívka, útočil proud bolesti, temné, utkvělé a odporné. Vyčerpával je.

Rozdíraní   úlomky   Feliciných   vzpomínek,   přidušení   jejím vztekem   a   dětinskou   bezmocí,   sdílejíce   její   ponížení   a ohlušováni jejím neustálým křikem, oba vytrvali.

Přes psychoelektrickou bariéru místnosti bez dveří nebyla jistá část zuřícího výboje uzemněna do skalisek Černé skály, nýbrž   unikla   do   atmosféry.   Nad   horou   se   vytvořil   hnusný adiabatický mrak a kolem střechy chaty si pohrávaly blesky, v mračnech   prachu   šarlatové.   Horké   iontové   větry   spalovaly jehličí nedalekých stromů a horské květiny. Citlivé pěničky padaly z větví mrtvé. Slabší sluhové se zlatými náhrdelníky, kteří   sloužili   v   chatě,   s   křikem   prchali   po   strmé   stezce   a dokonce i silní ochránci začali být z toho psychického napětí celí nesví a uchýlili se do nejzazšího kouta sklepa, kde leželi, napůl v bezvědomí, na černé leštěné břidlici.

„Pojď, Felice,“ promluvila Elizabeth.

Bojovalo to, vybuchovalo, sráželo se to a vzpínalo. Rvalo 356                                  Juliana Mayová to  ochranná   redakční   křídla,  stále  soustředěné   na  útěk,  ale pevně držené vlastními, paradoxními okovy lásky. Normální stezky   potěšení   v   mozku,   tak   dlouho   atrofované,   zapěly   v pronikavé, nově zrozené úzkosti a radosti. Temnější kanály, jejichž   elektrický   jed   se   začínal   srážet   a   váznout,   stále prahnoucí po nových podnětech, naposledy sklouzly do staré bolesti, zaslouženého objetí smrti–otce (jsi to ty, Milovaný?), ohavné   radosti,   jež   následovala,   když   smrt–matka   vše pohltila,   děkovala   a   rozdělovala   bodavé   polibky.   „Pojď, Felice.“

Pojď, oprosti se, uvolni se. Zapomeň na to tělo a vezmi si nové.   Zapomeň   na   ty   lhostejné   zlé   lidi,   kteří   tě   zplodili, pohráli si se svou ubohou myslící hračkou a pak tě v nedbalé krutosti   odvrhli.   Buď   nezrozená.   Buď   ze   sebe   zrozená!

Uzdrav se. Viz sama sebe pomilováníhodnou. Viz iracionální oddanost věrných zvířecích přátel. Viz neposkvrněnou lásku sestry   Amerie   k   tobě.   Viz   mne,   jako   bych   se   stala   tvou matkou, i lásku těch dvou bratří, kteří tě také objímají. (Ale Amerie odmítla…)

„Pojď, Felice.“

Viz, obdivuj, miluj zářící nové já. Jsi krásná, dítě, a máš silné tělo. A teď i tvá mysl… ach, dítě, pohleď na její krásu!

Ano, je zrozená z bolesti a špíny, stejně jako tělesná nádoba.

Ale   jako   ona,   i   mysl   je   schopná   proměny.  (To  udělal   on!

Milovaný.   To   jemu   musím   poděkovat   za   uvolnění   svých latentních   schopností,   za   to,   že   svým   jasným   skalpelem přeřezal jejich pouta. To Culluket!) „On ne, Felice.“

Culluket!

Neobracej   se   teď   k   němu.   Ne,   když   jsi   tak   blízko, maličká, tak čistá a silná, tak téměř dobrá… Amerie?

Podívej se na druhou stranu. Vzhlédni ke světlu a realitě, ke   klidu,   k   jednotě   s   ostatními,   kteří   tě   můžou   skutečně milovat.
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Culluket? Amerie?

Viz,   jak   se   zbloudilé   energie   uklidnily,   štěkot   utichl, emoce   jsou  na   otěžích,   vůle   je   silná   a   nasměrovaná.  Teď: Zvol   nesobeckou   lásku!   Zvol   si   být   dobrá,   ušlechtilá   a přející…

Volím — Volím —

„Probuď se, Felice. Vrať se. Otevři oči.“

Oči měla hnědé, nesmírně velké a v bezkrevné tváři pod popelavým  obočím  a zplihlými  platinovými  vlasy působily překvapivě.   Byl   v   nich   údiv,  když   přelétly   z   Elizabeth   k Dionketovi a Creynovi a zase zpátky, na chvíli se zamlžily slzami a vzápětí byly jasné jako hvězdy.

„Tohle je být normální?“ zeptala se Felice. Roztřeseně se zvedla na lokti a sklopila zrak. „Stejné staré tělo, stejná mysl — ale jiná.“ Tiše se zasmála a zvedla oči k Elizabeth. „Proč jsi   mě   probudila   —  přivedla   mě   zpátky  dřív,  než   jsem   se mohla rozhodnout?“

Velmistryně mlčela.

„Chtěla jsi, abych si vybrala být jako ty, Elizabeth?“

„Rozhodni se sama.“ Hlas byl laskavý, ale mysl skřípala a byla znepokojená.

„Být jako ty.“ Na tvářích jí vyskočily rudé skvrny. Vlasy jako by jí ožily. Vyskočila a zůstala stát na pohovce, drobná a silná. Celé tělo jí zalévala perleťová aura. „Já, a být jako ty, Elizabeth?“

Felice zaklonila zářící hlavu a zasmála se, divoce, živě, s jízlivou vitalitou. „Vybrala jsem si sebe! Podívej se na mě.

Podívej se do mě! Nechtěla bys být radši mnou než sebou?

Svobodně si zvolit, co chceš dělat, místo aby ses nechávala poutat   od   ostatních?“   Znovu   se   zasmála,   tak   úžasná,   tak zdravá.

„Chudinko   Elizabeth.“   Bohyně   natáhla   zářící   ruku   a dotkla se velmistrynina ramene. „Ale děkuju ti.“

358                                  Juliana Mayová Zmizela.

Elizabeth   seděla   strnule,   s   pohledem   upřeným   na prázdnou   pohovku,   příliš   vyčerpaná,   aby   plakala,   příliš zesláblá, aby si zoufala. Byl tu ohnivý kokon, kynul jí, a ona si   ho   prohlížela   se   zvláštním   pocitem   odtažitosti,   jako   by skutečná volba již byla učiněna a tahle byla jen dodatečná.

„Zůstaň,“ naléhal Dionket.

Creyn   stál   nad   ní,   rudý   jako   krev   a   současně   bílý mentálním světlem, kolem krku omezující zlatý náhrdelník.

Natahoval k ní ruku s dlouhými prsty a vystouplými klouby, ozdobenou   mnoha   prsteny,   s   kameninovým   hrnkem.   „Pij, Elizabeth.“

Jako už jednou.

Elizabeth   usrkla   hořký   bylinkový   čaj   a   pak   spustila mentální   hradbu,   aby   jasně   viděli   tu   čekající   plamennou rakev, to nesmírné pokušení.

„Potřebujeme tě víc než kdy jindy,“ promluvil Creyn.

Ale   Dionket,   moudřejší   a   ve   své   vážnosti   mnohem konejšivější, pravil: „Očistec si vážně nezasloužíš. Ne dokud se to nepokusíš napravit.“

„Ano,“ odvětila, usmála se a zaplakala.
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Cloud položila kytici na hromádku hlíny a narovnala se, oči suché, a hloubkovou sondou sledovala složité podrobnosti květů; zároveň vytěsnila větší obraz rovu samotného. Kytice byla   obrovská,   bylo   v   ní   pětadvacet   či   třicet   různých orchidejí. Nasbírala je za necelých pět minut, aniž by musela odejít z dohledu kotviště na Rio Genii.

„Tanu   říkají   Španělsku   ‘Koneyn’,“   poznamenala nesouvisle. „Znamená to ‘Země květin’. Zaslechla jsem, jak si mentálně povídají, že v Evropě není  jiné místo, kde by rostlo tolik druhů. Nejvíc se mi asi líbí ty azurové orchideje.

A ty světle zelené, se sametově černým  okrajem. Orchideje pro smutek. Chudák Jill.“

„Dělali   jsme,   co   se   dalo.   Steinbrenner   nás   před meningitidou   varoval.“   Elaby   se   soustředil   na   kamennou desku, kterou opřel o kořeny velkého platanu. Kusy kamene se v poledním slunci bledě třpytily, když použil svou kreativní metaschopnost. Zápach roztaveného minerálu přerazil něžnou vůni orchidejí a po chvíli se rozplynul v lehkém vánku. Elaby bez námahy zvedl desku s pomocí psychokineze a umístil ji do čekající jámy v hlavách rovu.

JILLIAN MIRIAM MORGENTHALEROVÁ

20. ZÁŘÍ P3 — 2. ČERVNA P27

„KDEPAK LEŽÍ TA ZEMĚ, K NÍŽ LOĎ NYNÍ MÍŘÍ?

DALEKO V NEDOHLEDNU,

VÍC JEJÍ NÁMOŘNÍCI NEVĚDÍ.“

„Vydrží to šest milionů let?“ zeptala se Cloud.

360                                  Juliana Mayová „Jsme pořád ještě v Guadalquivirské kotlině. Tohle místo zanese bahno. Kdo ví?“

Cloud   se   otočila   zády   k   hrobu   a   zamířila   k   dingi, vytažené na břeh. „Vloni v zimě, když jsme tohle plánovali, zeptala   jsem   se   Alexise   Maniona,   jestli   se   v   pliocénních skalách našly nějaké stopy exilové populace. On řekl, že ne.

Je těžké uvěřit, že se nezachovalo vůbec  nic.“

Nastoupila do lodičky. Elaby se k ní připojil a odstrčil dingi do vody hnědé jako čaj. S říčním plavidlem s mělkým ponorem, jaká používal Aiken Drum, byla řeka splavná až na 50 kilometrů od hory Mulhacén.

Elaby řekl: „Kdyby nějaký paleontolog našel v pliocénní formaci fosilní kostru Homo sapiens, byl by zticha, pokud by nechtěl, aby ho vyhodili z klubu kopáčů kostí. A co se týče fosilizováného bermudského keče…“

„Doktor Manion říkal, že nic, co tady uděláme, nemůže budoucnost ovlivnit. Že budoucnost — už  je.“

„To   je   uklidňující   pomyšlení.   Připomeň   mi   to,   až   se budeme muset spojit s Aikenem  Drumem a jeho bandou a urazíme vrchol hory Mulhacén.“

Nafukovací   člun   dorazil   ke   schůdkům.   Cloud   ho přivázala   a   vylezla   nahoru.   „Owen   pořád   ještě   spí,“

poznamenala,   když   do   podpalubí   vyslala   letmou   redakční sondu.

„To je dobře. Unavil se, když pracoval s tebou a Jill. Díky nebesům, že nechtěl jít na břeh na pohřeb.“ Prohlédl obsah přenosné ledničky a vybral láhev kokosového punče a dvě z



jejich   zmenšující   se   zásoby   gamma   sendvičů   s   kuřecím salátem z Ocaly. „Pohřební hostina. Jen klid, zlato. Odpočiň si, než se objeví král a elfové.“

Seděli na plátěných stoličkách v kajutě a před sluncem je chránila   stříška   natažená   mezi   hlavním   stěžněm   a   zadním stehem. Cloud hladově žvýkala sendvič. „Civilizovaný jídlo!
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Bože, z ryb a pečených divokých ptáků a těch nemastných neslaných palmových plodů už je mi špatně. Na Floridě je teď čas snídaně — uvědomuješ si to?

Šunka a míchaná vajíčka. Kaše s medem. Pomerančový džus a sladký ledový čaj.“

„Jsi bezcitná ženská,“ obvinil ji Elaby a dolil jí mléčně zbarvený drink s rumem. „Mrzí tě, že jsi jela?“

Zavrtěla hlavou. „Musela jsem. My všichni jsme museli.

Ani   ta   banda,   kterou   táta   přesunul   do  Afriky,   nelituje,   že odjela   z   domova.  A  tady   jsme   o   něco   blíž   časové   bráně.

Donutíme   tátu,   aby   nás   a   naše   potřeby   začal   brát   vážně.“

Zaváhala. „On přijede do Evropy, víš.“

„Jsi si jistá?“

„Znám ho líp než kdo jiný.“

„Pomůže nám, nebo se nám postaví?“

„To se asi ještě nerozhodl. Nevím.“ Odložila zbytky jídla.

Nad zábradlím se zatřepetalo mračno sírově žlutých motýlů a zamířilo   ke   Guadalquivirskému   zálivu.   Jednoho   na   chvíli zachytila   psychokinezí   a   dívala   se,   jak   se   třepe   a   mává maličkými   tykadélky,  než   ho   pustila.   Odletěl   za   ostatními.

„Táta nás nechce zabít. V tom jsem měla pravdu. Neudělá to, jestli   ho   k   tomu   vyloženě   nedonutíme.   Pokud   schválně neohrozíme jeho a jeho lidi tím, že otevřeme bránu — nebo pokud se ho nepokusíme zabít.“

„Někteří z nás by se ani toho neštítili.“

„Já vím.“ Tvářila se klidně. „Hagen. Ty.“

„Ty  ne?“   Mladý   muž   zakroužil   kostkami   ledu   ve   své sklenici   a   zamračil   se   na   ně.   Když   Cloud   neodpovídala, položil další otázku: „Postavíš se nám ostatním, když nebude žádná jiná cesta?“

„Chci,   abychom   byli   všichni   svobodní,“   prohlásila.

„Kdybychom jen dokázali spolupracovat — obě generace — místo abychom stáli proti sobě! Sestrojit ten aparát a správně 362                                  Juliana Mayová ho nastavit uprostřed tohohle barbarského cirkusu bude už tak dost těžké. Možná nemožné.“

„Neodepisuj   nás   předčasně,   zlato.   Ztratili   jsme   sice nějaké pozice — ale možná jsme i nějaké získali. Když teď Marc   uhádl   naše   záměry   a   tvůj   horkokrevný   bratříček   mu vyhrožoval,   takže   Marc   kapku   pochybuje   o   naší   věrnosti, přišli jsme o moment překvapení. Tvůj táta ale není jediné velké zvíře v poli. Nezapomínej na nezrozeného krále. Jestli půjdou věci na Světě mnoha barev šejdrem, mohl by začít hledat širší obzory.“

Cloud pochybovala. „Tady je Aiken velká ryba v malém rybníce. Čím by byl v Milieu v porovnání s koadnátní myslí?

Kromě   toho   si   táty   zřejmě   váží,   když   ho   učí   vytvořit metakoncert.“

„Aiken prostě posbíral kousky po katastrofě. Je králem trosek! Polobohem v Götterdämmerung.“

„Možná ano, možná ne. Vidím ho, jak má po krk těch pitomostí a nejradši by křičel. On je prvotřídní  mocnost, zlato — na to nezapomínej. Tvůj otec tentokrát možná zasekl rybu, kterou nedokáže zvládnout.“

Cloud si kousala ret a dívala se na nádhernou hromadu květin   a   vztyčenou   kamennou   desku   na   břehu.   „Myslíš,“

zeptala   se   nakonec,   „že   Aiken   tu   hromadnou   spolupráci zvládne?  Táta   má   možná   v   plánu   v   kritické   chvíli   převzít vedení.“

„Jestli   to   Marc   neudělá   —   jestli   to   nedokáže  —   tak možná máme šanci přetáhnout později Aikena na naši stranu.

Pořád žasnu, že Marc souhlasil a nechá Aikena zaostřit ten psychošleh.   Ukazuje   to   na   důvěru   ve   schopnosti   Zlatého dítěte… nebo hnusnou manipulaci.“

„Je těžké myslet si, že by se někdo na tomhle světě tátovi vyrovnal.“ Cloudin mentální hlas působil zmateně.

„Hraje si na boha už příliš dlouho,“ podotkl Elaby hořce.
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„Zapomněli jsme, že je taky jenom člověk. Že prohrál. Že v Milieu ztratil všechno a teď ztratil i nás. A očividně má pocit, že ho Felice a Aiken ohrožují.“

„Táta je pořád svrchovaný velmistr telepat, donucovatel a tvůrce,“ namítla Cloud tiše. „A tady v pliocénu je omezený hlavně proto, že je tu tak málo vhodných mozků, se kterými by   mohl   pracovat.   Nezapomínej,   že   byl   jedním   ze   dvou největších   mentálních   koordinátorů   Galaxie.   Jen   jeho   bratr Jon byl lepší.“

„Připomeň mi, abych zapálil svíčku svatýmu Jackovi Bez Těla.“

Cloud hleděla na záď a telepatickým zrakem zabloudila k severu k malému ostrůvku v ústí řeky, kde už dva dny tábořily síly   Celadeyra,   Aluteyna   a   ostatních   španělských   Tanu   a čekaly   na   příjezd   flotily   Aikena   Druma.   Přesunula   se   a zadívala se k západu na Atlantik. „Pořád nevidím Aikena,“

oznámila nervózně. „Jak daleko jsou, Elaby?“

„Asi patnáct hodin, plus minus. Do základního tábora na Rio   Genii   dorazí   za   svítání,   jak   Aiken   slíbil.   Šetří   své metaschopnosti   a   většinu   cesty   z   Bretaně   využívají   větry matky   přírody.   Dnes   ráno   konečně   obepluli   mys   svatého Vincenta a Aiken použil svou psychokinezi. Flotila teď musí dělat šestadvacet uzlů. Zítra vyrazíme do Betics podle plánu.“

„A možná všichni zemřeme.“ Cloud se k němu vrátila, položila mu hlavu na rameno a objala ho tak pevně, až mu zatínala prsty do zádových svalů. „Drahoušku, nevím proč…

chudinka   Jill   dneska   ráno   a   teď   ta   nebezpečná   pitomost, kterou musíme s Aikenem Drumem podniknout… proč bych se měla takhle cítit? Je to šílené, ale…“

„Je to normální,“ pošeptal jí do ucha. „Je normální sahat po životě, když to vypadá na konec světa. Je to běžný jev, pokud se dá věřit knížkám v knihovně na Ocale. Mor, války, zemětřesení  — všechny katastrofy jsou zřejmě popudem k vyhledávání sexuálních rozkoší.“

364                                  Juliana Mayová „To je směšné.“

Políbil ji. „To je sex často. No a?“ Dovedl ji ke schůdkům do   podpalubí.   „Co   takhle   trochu   rozhoupat   člun   a   pak všechno připravit na královskou návštěvu?“

Zmizeli. Vánek utichl a pralesní tvory umlčelo odpolední vedro. Z podrostu se vynořili dva rámové a prohlédli si kupu květin a ty zvláštní rýhy v kamenné desce. Když ukojili svou zvědavost, znovu splynuli se zelení.

V těsné kajutě  na velkém  škuneru,  který byl  tanuskou vlajkovou   lodí,   pracoval   Culluket   na   kyrysu   své   rubínové zbroje; upevnil uvolněné drahokamy v erbu, přinýtoval nový popruh   namísto   toho,   který   se   uvolnil,   a   pak   celý   kyrys vyleštil, až se sklo s rozšklebenou caput mortuum blyštělo jako čerstvá krev.

Ve smrti budeš aspoň vypadat úchvatně, říkal si. Konečně jsi   sám   sebe   přechytračil,   vyšetřovateli!   Jestli   unikneš   své démonické milence, tak tvůj přespříliš mazaný mozek skončí jako kus ohořelého masa, až poslouží jako živá spojnice mezi Aikenem   Drumem   a  Andělem   propasti.   Zemřeš   pro   svého krále,   bude   z   tebe   mučedník   válečnického   náboženství tvých.předků.   Hrdina   Nontusvelina   voje   nemůže   žádat slavnější   osud!   Jaká   škoda,   že   jsi   zrádce   vlastní   krve   a bezvěrec, tak propadlý životu, že přijmeš jakoukoliv hanbu, abys zůstal ušetřen. Dokonce by ses obrátil i na ni, kdyby to nebyla naprostá marnost…

„Cullukete,“ oslovila ho Mercy.

Škubl   sebou,   jak   ho   vytrhla   z   hořkého   snění.   Prve neviditelná   ve   stříbrozelené   parádní   zbroji   se   zhmotnila.

Pronikla   přes   dveře   jeho   kajuty.  Bylo   to   porušení   tanuské etikety,   skoro   stejně   vážné   jako   levitovat   bez   jezdeckého zvířete.
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kousky zbroje, aby si měla kam stoupnout.

Vyzařovalo z ní hrozné napětí, naráželo na jeho silnou bariéru donucovací silou, z níž se mu zamlžil zrak. „Potřebuji, abys mě ihned doprovodil za lordem Celadeyrem, dokud je Aiken v mentálním spojení s tím strašným Abaddonem. Je to možná moje jediná šance. Pospěš si! Ozbroj se. Tohle není společenská návštěva. A budu chtít to malé sigma–pole, které ti Aiken dal na obranu před Felice.“

Spěšně   si   připjal   zbroj.   Oba,   neviditelní,   vzlétli   nad Guadalquivirský záliv a zamířili k východu k deformovanému starému   měsíci,   vycházejícímu   nad   andaluský   prales,   a   k táboru, kde pán Afaliah,  Mistr a zbytek  koneynské šlechty očekávali příjezd flotily. Místo setkání bylo pečlivě zahaleno fyzicky i mentálně. 3 500 chalik, která ponesou nájezdníky, bylo   v   mangrovové   bažině   celých   pět   kilometrů   od zamaskovaných stanů šlechticů a jejich družiníků.

Když   se   Mercy   a   Culluket   zastavili   těsně   u   břehu, královna rozkázala:

„Promluv   se   svým   bratrem   Kuhalem   na   intimní   vlně.

Vyřiď mu, že jsme dorazili.“

„Kuhal je tady?“ užasl Culluket. „Přece ho nemohli —“

„Udělej, co říkám,“ štěkla. „To já zařídila, aby ho Celo vzal s sebou. Brzy zjistíš proč. Vyřiď  Kuhalovi, ať  zavolá Cela i Mistra Aluteyna do svého stanu.“

Culluket   poslechl.   S   Mercy   se   přesunuli   do   tábora   a zviditelnili  se v nejasně  osvětleném  stanu uzdravujícího se Zemětřasa.   Kuhal   spočíval   na   lůžku,   podepřený   polštáři.

Vedle něj stáli oba tanuští hrdinové a mlčky čekali, až jim to Mercy vysvětlí. Ani neskrývali, jak nemají vyšetřovatele rádi.

„Nodonn žije,“ začala Mercy.

„Úžasná Bohyně!“ vykřikl Kuhal a Culluket ho okamžitě ztišil hrubým redakčním tlumičem.
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Culluket   vyndal   přístroj   zpod   kyrysu,   postavil   ho   na Kuhalův noční stolek a zapnul. Zvuky z pralesa utichly. Stan a všichni v něm byli izolováni dynamickým  polem doslova neproniknutelným pro většinu energií i hmoty.

„Vím   o   Nodonnovi   od   začátku   května,“   pokračovala Mercy,   odpovídajíc   na   jejich   nevyslovené   otázky.   „Celou dobu byl na Kersice v komatu, v jeskyni tam o něj pečovala jedna Nuzačka. Proto ho nikdo z nás nezachytil. Dokonce ani já ne.“

„Kde je teď?“ zeptal se neutrálně Celadeyr. „V jakém je stavu?“

„Ukrývá se ve Var–Mesk v péči lorda Moreyna, který je,“

—   pozorně   se   podívala   na   pána   Afaliah   a   na   Mistra   — „prvním příchozím na Svět mnoha barev, stejně jako vy. A věrný starým tradicím. Jakož i vy.“

„Tak momentíček!“ ozval se Aluteyn. „Já složil přísahu věrnosti —“

„Hnusnému uchvatiteli!“ přerušil ho prudce Kuhal. „Pod hrozbou smrti a z pocitu zoufalé nevyhnutelnosti, jako my všichni.   Taková   přísaha   před   Bohyní   smrdí!  Žádá  si odvržení!“

„Uklidni   se,   než   si   něco   natáhneš,“   poradil   mu   Mistr.

Přitáhl si stoličku a opatrně se posadil. Ostatní si také přitáhli stoličky k lůžku a Mercy s Culluketem si sňali přilby. Aluteyn oslovil svou královnu. „Pověz nám, co přesně se Nodonnovi stalo, děvče. Nic nevynechej.“

Mercy si v duchu seřadila všechny údaje a pak je bez poznámek ukázala, jen v pozadí zářila její radost.

Když si všechno prohlédli, Kuhal jí pokynul, vzal ji za ruku ve stříbrné rukavici a políbil ji. Oči se mu poprvé od jeho   záchrany   zalily   slzami.   „Jsi   skutečně   jednou   z   nás, Nezrozený král                                    367

Mercy–Rosmar, a jsi hodna být královnou.“

Reakce   starého   Cela   byla   chmurnější   a   praktičtější.

„Nodonn je stále slabý jako kotě. Není na tom tak zle jako ty, Kuhale,   ale   Aikenovi   se   postavit   nemůže.“   Zadíval   se   na Mercy. „Čekala jsi dlouho, než jsi nám to řekla… a možná je pravda,   že   jsi   neměla   jinou   možnost.   Co   ale   doufáš,   že uděláme?“

„Opusťte  ho,“ odvětila prostě. „Nechte ho Felice. Kromě Kuhala   dokážeme   létat   všichni   a   jeho   může   nést   Celo.

Vyrazme   do   Var–Mesk   hned,   poletíme   v   sigma–poli!

Vezmeme to přes Aven a Kersic, kde se můžeme schovat v lesích, když budeme unavení, hluboko v jeskyních, kam na nás jeho zlatý hněv nedosáhne! Aiken nemá žádné dálkové psychoenergetické schopnosti. A nepůjde za námi, protože to by znamenalo zanechat výpravy.“

„Holka,   holka!“   zaúpěl   Aluteyn.   „Tvá   radost   z Nodonnova návratu tě oloupila o rozum.“

„Jak   bychom   mohli   nechat   ostatní   válečníky   tady,   v nebezpečí, které jim hrozí od Felice?“ přidal se Celo. „Tohle by Nodonn chtěl?“

„Flotila už je skoro tady,“ ozval se smutně Kuhal. „Naši lidé   jsou   vázaní.   Veliká   královno…   kdybys   nám   to   jen prozradila dřív!“

„Neodvažovala   jsem   se   s   vámi   spojit   telepaticky!“

vykřikla.   „V   ostření   na   dálku   jsem   pořád   neohrabaná.   To Nodonn mezi námi udržoval slaboučký mentální paprsek. A varoval mě —“ Její opovržení se do Culluketa zabodlo jako doruda rozžhavený drát. „ Ty  ses díval a poslouchal! A teď dokonce Aiken něco tuší — možná dokonce ví s jistotou, že je Nodonn naživu! Bála jsem se, že by ho má telepatická řeč zradila docela. Nebo že by to udělal Culluket!“

Vyšetřovatel sklonil hlavu.

„Má   dřívější   věrnost   uchvatiteli   byla   otřesena   jeho 368                                  Juliana Mayová spojenectvím   s   Abaddonem.   Víš,   jakou   roli   mi   ti   dva vnutili…“

„A taky víme, zač stojí tvá věrnost v porovnání s tvou drahocennou   kůží!   Chudáčku   Culle,“   zasmál   se   krátce Aluteyn. „Tentokrát ses sám pěkně vytrestal.“

„Vím, že Culluket Nodonna nenávidí.“ Mercyin mentální hlas byl jako led. „Ale jsou bratři z Voje. A Tanu. A teď se naskytl vhodný důvod, aby Cull znovu převlékl kabát! Není to tak, redakční bratře?“

„Veliká   královna   je   moudrá,“   pronesl   Culluket nevzrušeně.

„Tak tedy!“ vykřikla, v očích starý divoký oheň, „jestli nemůžeme za Nodonnem  zaletět  hned, tak vymysleme,  jak bychom mohli využít Felice, aby zabila Aikena! Zkusíme ji varovat a povíme jí o nájezdu na její skrýš s pokladem?“

„Elizabeth má Felice v místnosti bez dveří,“ upozornil ji Aluteyn. „Nemusela by nás slyšet. A i kdyby, nemůžeme se spolehnout, že nás ušetří.“

Kuhal ožil. „Pro lásku Tany — snad nemyslíš na to, že povoláš tu živelnou ženskou, má královno! Cull ti může říct, čeho je schopná!“

„Dokonce   i   vážený   Abaddon   k   ní   chová   úctu,“

poznamenal  vyšetřovatel.  „A musím   připomenout,  když  už tak   zvažujeme   možné   akce,   abychom   nezapomínali,   že Abaddon má v metakoncertu nepřekonatelné dirigentské síly.

Svým   psychokreativním   úderem   nás   může   smést   na libovolnou vzdálenost  — to vím  zcela jistě. Donutit  nás k čemukoliv z druhého konce světa nemůže, ale má úžasnou telepatickou moc.“

„Tak proč sakra neukázal Aikenovi Nodonna?“ podivil se Celo.
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než   zvíře.   Abaddona   naše   malicherné   politikaření   zřejmě nezajímá. Je to manipulátor, ale pouze ve velkém měřítku —“

„Oproti tobě, bratře,“ popíchl ho Kuhal.

„— a je vysoce pravděpodobné, že mu nezáleží na tom, kdo  Světu  mnoha  barev  vládne.  Nodonna   by využil   stejně ochotně, jako teď využívá Aikena.“

„Ten parchant!“ ucedila Mercy. „Kdo to může být?“

Čtyři Tanu se na ni užasle podívali. „Ty to tedy nevíš?“

ujišťoval se Mistr. „Ach, děvče.  Není  divu, že spřádáš tak šílené plány.“ A pověděl jí to, počínaje událostmi, jichž byl sám svědkem před sedmadvaceti lety, když se starým lordem donucovatelem Gomnolem a pánem Roniah narazili na Marka Remillarda   a   jeho   skupinu   metapsychických   rebelů   ve vyhnanství.

Mercy jako by se ve své stříbrolesklé zbroji změnila v mramor. „Tedy neexistuje naděje zastavit výpravu. Pražádná naděje.“ Odvrátila se. „Ale jestli Aiken získá Kopí, tak proti němu nebude mít Nodonn v konečném souboji vládců bitev žádnou výhodu.“

„Ne.“ Culluket se usmíval na její záda. „Jestli chce být Nodonn králem, bude se muset Aikenovi postavit v čestném boji. A možná prohraje.“

„Bratře   —   dost!“   Kuhal   se   s   námahou   posadil.   „Ze současného nebezpečí není čestné cesty, nájezd nelze zrušit.

Musíme plně spolupracovat s Aikenem Drumem a jen dobrá Bohyně ví, jak tahle záležitost skončí. Mohla by využít Felice jako prostředek ke zničení uchvatitele… nebo možná chce, aby uspěl. Ale pokud  my přežijeme, pořád bychom mohli mít čas spojit se s pravým králem, až nás povede do soumračné války!“

Kuhal se sesul na lůžko, tvář zkřivenou bolestí. Culluket se nad něj naklonil a přitiskl mu dlaně na spánky. Kuhal se uvolnil a okamžitě usnul.

370                                  Juliana Mayová Mercy vypnula malý generátor sigma–pole a podala ho vyšetřovateli.

„A je to,“ poznamenal Celadeyr. „Ale chudák Kuhal měl pravdu.   Budeme   muset   Aikenu   Drumovi   a   jeho   zlému severoamerickému géniovi ze všech sil pomáhat. Ať se nám to líbí, nebo ne.“ S Aluteynem Mercy krátce zasalutovali, pak odhrnuli stanovou chlopeň a vyšli do temné noci.

Mercy stála u rubínového vyšetřovatele, když vrátil krycí zařízení do torby. „Tys o Nodonnovi věděl celou dobu, viď, Smrťáku? Mé oznámení tě nepřekvapilo.“

„Jsem   nejlepší   redaktor   Voje.   Byl   bych   smrt   svého nejstaršího bratra vycítil.“

„A přesto jsi Aikena nevaroval.“

„On to věděl. Ukázal mi, kde leží důkaz. V tobě.“

„Pletichán!“

„Nápodobně, má královno. Ale myslím, že moje hra se blíží ke konci.“

Usmál   se   na   ni,   než   svou   krásu   skryl   pod   helmicí   z červeného skla. Ona natáhla ruku v rukavici a dotkla se lebky, která   byla   jeho   heraldickým   symbolem.   Ještě   nikdy   si nevšimla, že lebka má v očních důlcích safíry, stejně modré jako on má oči, a že zářící aura kolem ní napodobuje jeho vlasy.

„Chceš   tím   říct,   že   se   konečně   bojíš?“   optala   se povýšeně.

„Ano.“

„Ach! No, já taky. Znovu. Vezmeš mě za ruku, Smrťáku?

Utěšíš mě?“

Kývl, spustil hledí a přitáhl si ji k sobě. Vysoká postava v rudé zbroji a menší ve smaragdovostříbrné společně zmizely jako přízraky a byly pryč, zanechávajíce Kuhala Zemětřasa samotného ve spánku beze snů.
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Když se sestra Amerie vydala s chlebem a vínem k malé roubené kapličce, na jehličnany kolem Skrytých Pramenů se jako rozevláté šály lepila ranní mlha. Kohouti kokrhali a kozy v   ohradách   a   uvázaná   chalika   vydávaly   tiché   zvuky,   ale vesničané a jejich hosté ještě odpočívali v postelích po noční oslavě.

Amerie si pomyslela: Dnes ráno jsi jenom ty a já, Pane.

Jsem ráda.

Zapálila na oltáři dvě svíce a připravila obětiny, zašla do malé   sakristie,   stáhla   si   plachetku   a   závoj   a   navlékla   si šarlatovou   kasuli   pro   svatodušní   svátky.   Zpívajíc   vlastní úvodní píseň zašla do svatyně.

Veni Creator Spiritus,

mentes tuorum visita:

Imple superna gratia,

quae tu creasti pectora.

Před   oltářem  odříkala   se  skloněnou  hlavou  modlitby a pak se otočila do kaple, aby dala první požehnání.

„Dominus vobiscum.“

A Felice odpověděla: „Et cum spiritu tuo.“

Kněžka ztuhla na místě s pozvednutýma rukama a dívka v dlouhém bílém rouše přicházela uličkou a s úsměvem se zastavila před oltářem.

„Jsem zpátky,“ spustila Felice. „Elizabeth zapracovala na mé hlavě a všechno to svinstvo vyházela. Už jsem normální, Amerie. Není to báječný? Už dokážu milovat správně, bez té odbočky   k   bolesti.   Můžu   se   svobodně   rozhodnout,   koho milovat a jak. Můžu ti předat svou radost! Elizabeth mi řekla, ať si vyberu, víš, a byla jsi tu ty a Culluket. Pamatuješ se na něj, vid? Milovala jsem ho víc než tebe, předtím, když jsem byla šílená. Ale teď vím, co mám dělat. Tak jsem si přišla pro 372                                  Juliana Mayová tebe.“

„Felice… má přísaha.  Má volba.“

„Ale to jsem já,“ namítala dívka rozumně. „Ne jen tak nějaká žena — já! Miluješ mě a chceš mě, zrovna jako já chci tebe. Tak pojď.“

„Ty to nechápeš. Odříkání je můj dar Bohu. Mé tělo je obětinou, právě jako chleba a víno, které posvětím při mši.

Dala jsem mu ho dávno —“

„Můžeš   si   ho   vzít   zpátky.“   Felice   stála   před   lavicemi, zářila ve světle svic a kymácela se, jako by byla věc vyřezaná z křehkého materiálu, kterou jeptiščin zrychlený dech uvedl do pohybu. Oči měla jako studny. „Pojď hned ven. Poletíme spolu! Jsem teď bílý lovecký raroh a ty budeš kardinál!“

„Ne,“   šeptla  Amerie.   „Felice,   já   nemůžu.   Ty  to   pořád nechápeš. Já sem patřím, sloužím lidem, kteří mě potřebují.

Jsem jejich kněz a jejich doktor. Jsou na mě hodní a já je miluji —“

Dívka v bílém ji přerušila. „Mě miluješ víc.“

„Ano,“ přiznala Amerie. „Miluji tě a vždycky budu. To ale   na   věci   nic   nemění.   Nemůžu   nemilovat,   ale   můžu   se rozhodnout lásku nenaplnit. A to jsem udělala.“

Felicin výraz se pomalu měnil; přes zmatek, úžas, bolest, zoufalství až po vztek.

„Ty  nechceš? “

„Ne.“

„To ten tvůj Bůh, že? To on tě zamkl! Zavřel tě do tý pitomý sítě odpírání!“

„Já se neodpírám. Ty to nechápeš!“

„Přestaň to říkat! Já to chápu moc dobře! Vybrala sis jeho a ne mě! Pořád si myslíš, že moje láska je špinavá a hříšná!“

Z   černých   děr   očí   se   řinuly  slzy.  „Nakonec   nejsem   vůbec dobrá.   Vidím   do   tvý   duše,   vidím,   že   se   mě   pořád   bojíš.

Nepůjdeš se mnou a nedovolíš mi zůstat tady s tebou. Ne!
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Nejsem   dost   lidská,   abych   patřila   k   tvýmu   stádečku,   co, pastýřko Boží? Já jsem bohyně! Ale ty máš raději toho svýho zatracenýho, starýho, hnusnýho a žárlivýho Boha.“

Amerie padla na kolena.

„Ty  jsi člověk. Drahá Felice, jsi. Ale tolik se od nás lišíš!

Vrať se k Elizabeth. Ať tě naučí žít ve tvém duševním světě.

Tam patříš.“

„Ne,“ plakala Felice. „Já patřím k tobě.“

„Já nedokážu vstoupit do tvého duševního světa, Felice.

Jsem jenom normální žena. Nemůžu si pomoct, ale lidi jako ty   mě   děsí…   stejně   jako   si   nemůžu   pomoct,   abych   tě nemilovala. Felice, nech mě být. Běž za svými lidmi.“

„Nepůjdu!“ zaječela dívka. „Neodejdu bez tebe! Jestli se mnou nepůjdeš dobrovolně, donutím tě!“ Oltářní svíce náhle zhasly. Vnitřek osvětlovalo jen chabé světlo ze dvou okének a věčný oheň.

Felice   popadla  Amerii   za   ramena.   Z  mozku   jí   prýštila psychoenergie. Amerie byla šokovaná.

„Uděláš,   co   říkám!“   křičela   Felice,   strašlivá   ve   své koerci. „Zůstaneš se mnou, dokud tě budu chtít. Slyšíš?“

Amerie,   zmítaná   klonickými   křečemi,   s   ochromenými hlasivkami,   cítila,   jak   se   zvedá   do   vzduchu.   Ucítila   hořící tkaninu, protože její kasule pod Felicinýma rukama doutnala, pak začalo hořet i tělo a zastavilo se jí srdce.

Sursum corda.

„Vyber   si   mě,  Amerie!“   Ta,   jež   ji   zvedala,   nyní   byla žhavě nahá. „Udělej to — a já ti znovu srdce rozběhnu. Jen řekni, že mě miluješ.“

Dignum et justum est.

Felice odhodila tělo v rudém hávu na podlahu a pohasla.

Hoc est enim corpus meum. „Vyber si mě! Prosím, Amerie!“

Per ipsum et cum ipso… „ Prosím! “ In saecula…

Amerii   se   zaleskly   vyhasínající   oči.   Její   mysl   říkala 374                                  Juliana Mayová Felice:  Ne. Miluji tě. Tato mše je sloužena za tebe. A pak mysl  unikla  a zanechala  dívku vzteku  a smutku. Felice  se vrátila ke své staré krkavčí formě a vyrazila do Španěl, aby dala na vybranou i svému druhému milenci.
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Je volná. Je volná. Felice je volná…

V   podprahové   vrstvě   Aikenova   vědomí   se   ten   hloupý refrén   opakoval   stále   dokola,   pisklavá   disonance   nad drmolením   strachu.   Špatné   zprávy   nepřišly   od   jeho neschopného špeha na Černé skále, ale od Elizabeth samotné.

Ta s ním promluvila krátce po svítání, když byla jeho flotila jen hodinu od setkání s koneynským  pozemním oddílem a třemi severoamerickými metapsychiky: Je volná Aikene!  Felice je volná. Nechala jsem ji odejít…

a ona zabila Amerii.

Do háje.

Ameriina   smrt   je   moje   vina   moje.   Mohla   jsem   Felice během redakce vyřídit. Nechat ji klesnout do aphanisis. Zničit její ego. Stala by se z ní vegetariánka Creyn+Dionket radili mohla   jsem   ano   nečinnost   v   tak   složitém   případě   by neporušila   etiku.   Ale   ne!   Byla   jsem   si   tak   jistá   že   ji zachráním! Já ji  uzdravila…

Normální ≠ altruista. Správně?

Felice zůstává úplně sebestředná. Odhodlaná dělat přesně to co se jí zlíbí to nade vše. Udělala ze mě úplného hlupáka.

Elizlato nevinná.

Pracovala jsem s dětmi v Milieu! A Felice je dítě. Kdyby jen zůstala a nechala mě naučit ji dospět Ó Aikene teď už možná nikdy nevyroste dětskámentálnísíla volná! Je volná…

Zatraceně.  Zatraceně!   [Mrazenívzádech   koulestažené srdcebuší.]   Šílenézrůdy   lze   oblafnout   skrze   jejich   vlastní falešnépředstavy. Normálnízrůda ≥ Já + Andělpropasti!

376                                  Juliana Mayová A ona je volná… volná. Nevím jestli ji vystopuju. Má dokonalý mentálníštít. Musíš požádat Remillarda pokusit se o tělesný scan posílenou telepatií. Jistota:  Felice  bude hledat Culla.   Odmítnutá  Amerií   půjde   po   druhém   předmětulásky.

Nemusím ti říkat co se stane jestli ho najde. Musíš odstínit Cullmysl vším co máš.

Cull pro Mě musí něco udělat.

Ne ne schovej ho do hluboké jeskyně dostaň ho z Evropy úplně jakmileto půjde! Musíš odvolat útok na Felicinodoupě v Betics. Sebevražda!

Musím dostat kopí zlato. Koncert fotodělo + psychorána co   chystáme   převrátí   palebnoupřevahu   na   Mou   stranu.   A nejen  vs Felice…

Aikene   NESMÍŠ   pokračovat   ve   výpravě   když   je   teď volná.

Nedá se nic dělat. Odklad nepomůže. Možná máme šanci to vybrat než jí dojde cose děje. Její telepatie je druhořadá.

Ne proláskuBoží ne.

Musím. (Volnávolná Felice je volná! Volnávolná Felice je volná!) Kurva, teď se to Mně honí hlavou — Felice schopná zničit tebe + celý oddíl.

Vyhraju!   [Panika.   Pokušení   opustit.   Odolat!   Prásk   do toho!]   Volnávolná   Felice   je   volná!   Volnávolná…   ZASTAV

TU ZATRACENOU SMYČKU ELIZABETH!

Jestli půjdeš zemřeš budu mít tvou smrt na svědomí jako Amerii!

Tytytyty!   Moc   doprdelešpatný   pro   tebe!   A  doprdelese svědomím! Přestaň mě VYSÁVAT! Běž si někam dělatpokání nebo něco.

Prosím…

PADEJ  PRYČ.

…

Když   za  ní  vyslal   další  záplavu  nadávek,  Elizabeth  se Nezrozený král                                    377

stáhla. Vrátila se do útočiště místnosti bez dveří.

„Tak — schovej se!“ křičel. „Nech mě hrabat se v tom svinstvu,  ty  neschopná   dobrodějko!   No,  jestli   budu   muset, udělám to!“

Opatrně   zavolal   do   Severní   Ameriky.   I   když   Felice nevysílala   žádnou   mentální   auru,   kterou   by   mohl   telepat zachytit,   stále   měla   tělesnou   hmotu,   kterou   nebylo   možné zamaskovat.   Abaddon   by   zesílenými   ultrasmysly   při prohlídce jižního Španělska nemusel dívku najít — ale mohl by zjistit, kde  není. Po napínavé chvilce byl Aiken ujištěn, že Felice   se   v   současné   době   fyzicky   nenachází   v   oblasti osmdesáti tisíc kilometrů čtverečných kolem hory Mulhacén.

Zpráva stačila, aby byl nájezd potvrzen.

Pětasedmdesát   plavidel   Aikenovy   flotily,   zahrnující všechna plavidla Světa mnoha barev, která se mohla vydat na moře, zakotvilo kousek od ústí Rio Genii  v 5:30. Asi dva tisíce   lidí   z   elitní   gardy,   sloužící   jako   podpůrné   oddíly výpravy,   spěšně   vybalily,   nafoukly   a   spustily   na   vodu   sto osmdesát říčních člunů a dopravily je do základního tábora, kde čekaly španělské oddíly. Každá bárka na sluneční energii unesla dvacet tanuských rytířů a jejich zvířat plus polní dávky a   spartánské   zásoby.   Dvě   plavidla   byla   vybavena   jako primární a záložní opravna laserů, takže zprovoznění Kopí nic nezdrží.

Krátce před 8:00, když bylo všechno připraveno, Aiken nasedl na své černé chaliko a odlevitoval do velitelské výšky před řadami čekajících bojovníků. Na rozdíl od nich neměl skleněnou   zbroj,   ale   svou   zlatou   kombinézu   s   kapsami, lesklou   černou   pláštěnku   a   klobouk   se   širokou   krempou   a černými   péry,   nyní   s   nasazenou   královskou   obroučkou.

Zasalutoval   rytířům   a   šlechticům,   vznešeným   z   nejvyššího stolce a královně Mercy–Rosmar malým, zlatem vykládaným laserovým   obuškem,   který   začal   nosit   jako   odznak   svého 378                                  Juliana Mayová úřadu.

„Bojové   kumpanie!   Jsme   připraveni   zaútočit   na   doupě nestvůry. Tanu!  Na  hoře  Mulhacén,  ve Felicině  jeskyni,  je Lugonnovo  posvátné Kopí, které mi  bylo  při  velké potopě vyrváno   z   rukou.   Kopí   je   suverénním   symbolem   našeho tanuského   dědictví.  Je  to  také   zbraň,   možná  naše  poslední obrana   —   nejen   proti   Felice,   ale   i   proti   firvulažskému nepříteli nebo jakémukoliv dalšímu nepříteli, který by se nás opovážil vyzvat. Navíc je v jeskyni nepředstavitelný poklad zlatých   náhrdelníků.   Jelikož   byly   stroje   pro   výrobu náhrdelníků   zničeny   při   zatopení   Muriah,   je   nesmírně důležité, abychom tuto zásobu získali, s ní budeme schopní pozvednout své děti k plným metapsychickým funkcím, než se začnou rodit přirození metapsychikové. Posvátné Kopí a poklad   náhrdelníků   neznamenají   nic   menšího   než   zajištění přežití tanuské rasy! Toto je skutečný cíl naší výpravy.

Nebudu zlehčovat rizika. Všem nám hrozí smrt. Felice je silnější než kdokoliv na Světě mnoha barev, je silnější než kdokoliv v Galaktickém milieu ode dneška za šest milionů let.

Ale  my jí  dokážeme  vzdorovat!  Dokážeme  se sjednotit  ke skutečnému   metakoncertu   —   a   pod   mým   vedením   toho ženského démona zničíme jednou provždy. Tomu věřte!

Povím vám, co uděláme. Řeka Genii je splavná asi sto třicet pět kilometrů, devadesát tanuských lig. Poplujeme po ní proti proudu k hoře Mulhacén k jejím pramenům pod horou.

Přijdou vodopády, ale kormidlovat budou nejlepší kapitáni z pliocénu,   takže   se   ničeho   nebojte.   Někteří   z   vás psychokinetiků  byli  pověřeni,  aby  člunům   dodali  energii  a zajistili,   že   se   na   konec   cesty   dostaneme   do   14:00.   Tam nasedneme na chalika. Tou dobou už vyjedeme z pralesa na otevřenou savanu a pojedeme co nejrychleji  dalších dvacet pět nebo třicet kilometrů. Něco přes hodinku, a měli bychom se dostat k úpatí masivu Sierra Nevada, kde začíná hustý les, a my budeme ve stínu hory Mulhacén.
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Celou   cestu   po   řece   i   savanou   budete   mít   mysli propojené,   aby   vytvořily   ochranný   psychoenergetický deštník, který nás ukryje před zraky nestvůry. Na úpatí hor se zastavíte a budete čekat v úkrytu, odkud uvidíte na Felicino doupě. Do jeskyně zaletím sám. Vy rozšíříte ochranu na mě, než vyzvednu Kopí a náhrdelníky. Jelikož dokážu zvednout víc   než   čtyři   tuny,   neměl   bych   mít   s   kořistí   problémy.

Nicméně  chvíle, kdy poletím  zpátky, je nejnebezpečnější  z celé naší výpravy, protože budu většinu svých sil potřebovat na levitaci. Budu dál řídit náš ofenzivní metakoncert — ale bez svého obvyklého psychoúderného potenciálu. Jestli se za nás hodláte modlit, tak tehdy bude vhodná doba…

Jakmile   budu   bezpečně   zpátky   pod   horou,   rozdělím poklad a vrátíme se ke člunům. Zvířata pustíme. Tak získáme cestou do zálivu větší rychlost, protože čluny budou lehčí.

Taky poplujeme po proudu. Cestou po řece naši technici pod vedením  Pete  Carvalha  a  Yuggotha  McGillicuddyho   spraví Kopí. Znovu se pomodleme! Já jim poskytnu svou královskou pomoc, pokud nebudu bojovat o naše životy.

Až   bude   posvátná   flinta   spravená,   budeme   volní!

Abaddon prostudoval, co Felice udělala s Gibraltarem, a taky zanalyzoval potenciál metakoncertu, který dáme dohromady.

Felicina kreativita odpovídá něčemu, co on nazývá koeficient šest   set.   Fakt   síla.  Ale   když   Felice   zasáhneme   fotonovým dělem navíc k metakoncertnímu úderu, měli bychom získat koeficient   šest   set   třicet   —   a   nestvůra   umře,   spálená   na škvarek.

Vyrážíme. A vyhrajeme! To vám zaručuje Zářící!“

Byli upozorněni, že nesmějí sebeméně reagovat. Ale když nafukovací čluny odrazily a rychlostí přes 20 km/h vypluly po řece, éter stejně bzučel nadšením. Všech 3 550 bojovníků se hned pustilo do práce, když spojili své mysli do trojhrotého metakoncertu, který bude zakrátko sloužit jako zbraň i jako štít krále Aiken–Lugonna.

380                                  Juliana Mayová Tři   lidští   metapsychikové   ze   Severní   Ameriky   začali rozdělovat a prokládat mysli, jednu po druhé.

Owen   Blanchard   se   ujal   donucovatelů,   vedených požíračem   myslí   Alberonnem,   Artigonnem   z   Amalizan   a Condateyrem   z   Roniah.   Cloud   Remillardová   koordinovala psychokinetiky   pod   šampiónem   Bleynem,   Neyalem   ze Sasaran, Diarmetem z Geroniah a Kuhalem Zemětřasem (ten se   celé   věci   účastnil   jen   pro   forma).   Nejdůležitější   tvůrčí frakci   organizoval   Elaby   Gathen   ve   spolupráci   s   Mercy, Mistrem   Aluteynem,   Celadeyrem,   Lomnovelem Mozkožroutem   a   Thufanem   Hromohlavem.   Členové nejvyššího   stolce   byli   pověřeni   vylepšením   substruktur   v každém syntagmickém řetězci a měli propojit menší mysli do souvislých   jednotek,   které   —   díky   nové,   vysoce   vyvinuté metodě,   již   dodal  Abaddon   —   měly   větší   sílu   než   součet jednotlivých částí.

Jakmile se nově zrozený tanuský metakoncert stabilizoval a   získal   správný   dynamický   potenciál,   převzal   jej   Marc Remillard,   uhladil   drsná   místa   a   přidal   i   mysli   pod   svou kontrolou: přeživší povstalce na Ocale spolu s jejich zběhlými dětmi (nyní mírně brblajícími, ale povolnými), které tábořily na marockém pobřeží asi devět set kilometrů jihozápadně od hory Mulhacén. K tomu přidal své vlastní ohromné kreativní schopnosti, posílené přídavnou cerebroenergií. Celek pak byl jemně   rozdělen   na   útočný   a   obranný   potenciál,   přičemž útočné   síly   spoléhaly   víc   na   tvůrce   a   obranné   víc   na donucovatele.   Obranný   aspekt   organické   Mysli   si   Marc ponechal   pod   svou   kontrolou.   Jeho   telepatie   si   virtuosním manévrem,   jejž   nerozluštili   Aiken   ani   Tanu,   uchovala nezávislou sledovací funkci. Aiken, jako výkonný operativec Mysli,   mohl   nepřítele   hledat   sám,   ale   kdyby   se   nechal rozptýlit   nebo   kdyby   Felice   zosnovala   nějaký   ohavně rafinovaný   plán,   to   chladné   telepatické   oko   v   Severní Nezrozený král                                    381

Americe bude dávat pozor, připravené spustit poplach.

Zapojená   jako   poslední,   umístěná   mezi   Markem   a výkonným prostorem, s duševní substancí vytaženou doslova do   obrovského   vrtu   tvaru   válce,   byla   mysl   vyšetřovatele Culluketa. Byl úplně pasivní (ale pozorný), živý obvod, jímž mohla všechna psychoenergie procházet jen jedním směrem: ven.   Kdyby   se   Felice   pokusila   proniknout   do   Mysli   nebo kdyby   se   pokusila   udusit   výkon   a   zavést   zpětnou   vazbu, myslící pojistka by ji zničila. Culluket by zemřel. (Napadlo ho, že by to bylo nejsnazší. Ale zároveň se ozýval hlodavý hlásek jasnozřivosti a napomínal jej: Ne dokud plně nesplatíš dluhy.)

Když   byla   Mysl   konečně   připravená,   beztvará   entita zvaná Abaddon ji předala Aikenu Drumovi.

„Stačí  jen, abys  svou mysl  umístil do konečné pozice: primárního ohniska a výkonného operativce. Jestli si jsi jistý, že na to máš…“

Čekající   mentální   budova   jako   by  se   před  Aikenovým zmateným zrakem mihotala. Byla úžasná! Silná!  Obrovská! 

Pravda, program to byl Abaddonův, stejně jako znalosti, ale teď se organismu kurážně chopí Aiken Drum — bude to celé ovládat.

Obloha,   již   viděl   za   obrannou   bariérou,   byla   téměř purpurová. Slunce zářilo rumělkové, s doběla rozžhaveným jádrem.   Když   první  člun,  v  němž  Aiken  stál, vyrazil   proti proudu řeky, stěny lesa byly tak ostře zelené, až byly skoro černé.   Sama   řeka   Genii,   stále   pokrytá   mlhou,   byla nekonečnou, vinoucí se stezkou z roztaveného zlata.

Jestli si jsi jistý, že na to máš…

Má!

Nechal   se   naplnit   božským   ofenzivním   potenciálem   a vychutnával  poddajnou hrozbu. Byl  Mercy, byl  Aluteynem, byl   Alberonnem   a   Bleynem.   Byl   Owenem   Blanchardem, 382                                  Juliana Mayová velmistrem   donucovatelem.   Byl   Cloud   a   Elabym;   drsný, mladý a operativní. Byl více než třemi sty tanuskými mozky, synchronizovanými v nevídané jednotě. Byl čtyřiceti zločinci metapsychického povstání a osmadvaceti jejich potomky. Byl Markem   Remillardem,   vyzyvatelem   Galaxie,   uzavřeným   v mrazicím brnění s jehlami vraženými do žhnoucího mozku.

Byl jimi všemi! A sám sebou! Byl králem.

Byla si jistá, tak jistá, že bude v Goriah, ale když obletěla Skleněný zámek, volajíc jeho jméno, neodpověděl a nebyl k nalezení nikde ve městě ani na plantážích a osadách v okolí.

Teď by jeho auru poznala, ať by se ukrýval kdekoliv. Ale on tam nebyl.

Černý   pták   zmateně   zamířil   k   jihu,   podél   atlantského pobřeží k Rocilanu. Ale on nebyl ani v Cukrátkovém Městě, ani v Sasaran na Garonně, mohutné řece, již Tanu nazývali Baar. Propátrala Amalizan, citadelu strážící hlavní zlaté doly Světa mnoha barev, a pak neúnavně zamířila k Sayzorask na dolní Rhôně a k Darask v provensálských bažinách.

Milovaný! Cullukete!

Krkavec volal znovu a znovu, hledaný však zřejmě nebyl v žádném z francouzských měst. Jeho auru, ledovou a tvrdou, barvy zmrzlé krve, by teď, s telepatickými smysly posílenými redakcí,   snadno   rozeznala.   Kdyby   dolétla   na   několik kilometrů od vyšetřovatele, poznala by ho.

Odpočinula si a dlouhý půst přerušila v zelené krajině západně   od   velkého   jezera,   kde   zdolala   antilopí   mládě   a pochutnala  si  na jeho jazyku.  Občerstvená  znovu vzlétla a cestou   kolem   Černé   skály   zavolala   v   hravém   výsměchu.

Žádnou odpověď od Elizabeth však nedostala a ani žádnou nečekala.

Elizabeth bude někdy v budoucnu znovu užitečná, říkala si.   Ale   k   tomu,   abych   našla   Culla,   ji   nepotřebuju!   Bude Nezrozený král                                    383

mnohem větší legrace hledat ho sama!

Jako   vichr   se   hnala   k   jihu,   letíc   nad   rozkvetlými   lesy Corbière a průsmykem ve východních Pyrenejích. Milovaný nebyl   ani   v   Geroniah,   ani   v   Tarasiah,   a   tak   zamířila   nad vnitrozemí,   přelétla   Katalánskou   divočinu   a   dorazila   k Velkému iberskému kaňonu, kde nad prudkou řekou trůnila osamělá citadela Mistra Aluteyna, Calamosk. Culluket nebyl ani tam. Vlastně město bylo úplně opuštěné.

Zamyslela se.

Nebyla i ostatní místa, jež navštívila, podivně prázdná, bez životní aury — zvlášť bez  tanuské aury? Kam se všichni exoti poděli?

Nekonečné pláně jihu přecházely ze zelené do citrónově žluté,   když   teď   bylo   dva   měsíce   po   období   dešťů.   Jen mokřady   a   soutěsky   zůstávaly   zelené   a   také   nivy   kolem velkých   řek,   jako   třeba   Proto–Jucar,   protékající   kolem Afaliah.

Cullukete! Cullukete!

Ale nebyl tady ani Milovaný, ani pán města Celadeyr a jeho kádr bojových  společníků. Byla  to stále větší  záhada.

Třeba se Aiken Drum vydal na výpravu proti firvulažským lupičům v západních Alpách. Felice nehledala ve městech na horní Rhôně, letěla rovnou ke Goriah, kde čekala, že najde svou kořist, jak se krčí pod ochranou Aikena Druma. Ale král uspořádal nějakou trestnou výpravu…

Rozhodnout se, co dělat, byla nuda. Kdyby měla hledat metodicky, měla by podle všeho zamířit ke Středozemnímu moři a začít v bezútěšném Var–Mesk, pak nahoru k Bordelask a Roniah. Ale odpoledne pokročilo a zbrklé tempo jí začínalo vysávat síly.

Vrátím se domů na Mulhacén a zítra začnu znova.

Nálada se jí zvedla spolu s ptačím tělem, když stoupala v teplém   vzdušném   proudu.   Pak   zamířila   na   jihozápad   k 384                                  Juliana Mayová Betickým   Kordillerám.   Domů,   ke   své   hoře,   ke   svému pokladu, ke svým zvířecím druhům.

Tam   bych   ho   mohla   držet,   zakovaného   ve   zlatě.

Uzavřeného ve zlatě. Prostoupeného zlatem! Ano! Do svalů vložit drahocennou síť vodivého kovu a zlaté vnější výstupy na   každý   velký   nervový   uzel!   Samotný   mozek   bude potřebovat zvláštní větvení, s nímž jí pomůže on sám. Jaká skvělá vyhlídka! Bude-li takto vybavený, bude na něj moct hrát   jako   na   úchvatný   nástroj,   nejdřív   ohřeje   jeho optimistickou   frigiditu   prostým   capricciem   a   pak   přejde   k ohromným panharmoniím, dithyrambům potěšení a bolesti.

Ach, Milovaný! Předtím bylo mou radostí přijímat a to bylo choré a šílené, že ano? Ale teď jsem zdravá a připravená radost dávat a dívat se; tomu se těší všichni duševně zdraví — i   ti,   kteří   by   ji   rádi   odmítli,   rozhořčení   a   znechucení   její temnou záhadou. My ale víme, viď, Milovaný, že pohled na druhého, jak trpí, jen potvrzuje naši vlastní moc a osvobození, vzešlé   z   bolesti,   uzavírá   náš   pocit,   že   za   něco   stojíme.

Vítězíme, když jsme ušetřeni. Těší nás cena zaplacená, ale ne námi.

(Copak pro mě netrpěla a nezemřela, Crucifixa etiam pro nobis, a její hloupý Bůh zas pro ni?) Ano,   ty   taky   budeš   nádherně   trpět,   Milovaný,   ale nezemřeš. Příliš tě miluju, než abych tě nechala zemřít.

Aiken dorazil k Felicině jeskyni  jako čerstvě vylíhnutý pavouk,   letící   na   vláknu   pavučiny,   jeden   ze   stovek,   jež odpolední teplý vítr vynášel po severním úbočí hory. Když se jeho   lesklé   vlákno  zamotalo  do   borovice,   slezl   na   větev   a odpočíval,   pečlivě   probíraje   pavoučí   myšlenky   čistě   pro případ,   že   by   Abaddon   při   dřívějším   scanu   nestvůru nezahlédl. S pomocí nejkratší možné, jemně ostřené telepatie pátral pavouček ve vchodu do jeskyně. Felice se neukrývala mezi   mechem   obrostlými   balvany   ani   dole   v   soutěsce   ani Nezrozený král                                    385

nikde na svazích, kde vykvétala horská květena růžovými a bílými   štětičkami.   Hloubkovým   zrakem,   použitým   s   větší silou, se ujistil, že se neskrývá ani uvnitř hory — alespoň ne na kilometr od jeskyně.

Maličký pavouček slezl ze stromu a změnil se v muže ve zlaté   kombinéze.   Spustil   metapsychický   štít,   až   byl   těsně kolem   vchodu   do   jeskyně.   Pak   z   kapsy   na   zádech   vyndal titiridionovou   síť,   kterou   rozložil   na   zem.   Se   zářící   tváří vstoupil   do   jeskyně   a   prošel   až   do   vnitřní   jeskyně,   kde odsunul kamennou desku, jako by to byla papírová stěna.

Záře, jež z něj vycházela, mu ukázala hromadu zlatých náhrdelníků,   vyšší   než   byl   sám.   Kolik   jich   ta   šílená mrchožroutka nasbírala? Zdálo se, že jich tu jsou tisíce, a v každém   byly   součástky   z   Gomnolovy   zničené   továrny   v Muriah.   V   každém   tanuském   městě   zůstaly   zásobičky psychických zesilovačů, ale žádná se nemohla rovnat Felicinu pokladu.

Vysílal náhrdelníky do hlavní jeskyně, kde se skládaly na síť, a po delší době objevil Lugonnovo Kopí a baterii.

„Konečně!“   zamumlal   a   zbraň   uchopil.   Naposledy   ji použil   při   souboji   vládců   bitev   proti   Nodonnovi.   Když   z vnitřní jeskyně vytahal všechny náhrdelníky, vyšel ven, Kopí přes  rameno,   a  stál  tam   s  pohledem   upřeným   na  hromadu pokladů.

Nakonec kývl a síť se stáhla do vaku okolo náhrdelníků.

Stačilo   jen   doletět   k   čekajícímu   vojsku,   rozdělit   kořist   a uprchnout. Felice by ani nemusela zjistit, kdo ji oloupil…

On to tak ale nemohl nechat.

Vyskočil  do vzduchu, zvedl obrovský vak a odnesl  ho několik kilometrů na sever k hřebeni spojujícímu Mulhacén se   sousední   horou   zvanou   Alcazaba.   Náhrdelníky   a   Kopí nechal tam a zůstal viset nad jeskyní. Přikázal: Zrušte   štít!   Přejděte   na   útočný   program!   Musím 386                                  Juliana Mayová královsky vyložit karty!

Slunce se rozjasnilo a vzduch opět získal na jasu. Jeho mysl jako by se roztáhla, omnipotentní, jak celková útočná síla   metakoncertu   vplula   do   jeho   kreativního   rezervoáru   a přiblížila   se   k   ohnisku.   (Uber   plyn,   vznešený   mládenče!

Nemá   smysl   srovnat   celý   to   místo   se   zemí.   Mohlo   by   to přilákat její pozornost, ať je kdekoliv. A hladina energie je kapku děsivá, když jsi teď poprvé zakusil totalitu! Tak trochu zpomal. Ukaž jí prst, heraldický digitus impudicus, a povol.) Povol!

Zasmál se jako Jupiter, když blesk udeřil a zaduněl hrom.

Obrovská hora se rozpoltila, roztříštila a sypala se do tajné rozsedliny, kde krkavčí dívka přebývala. Zvukové vlny byly díky   terénu   většinou   odraženy   k   nebi.   Zvedla   se   trocha prachu, žádný kouř. Ale Felicino doupě bylo pryč.

Kreativní   rána   se   rozžhavila,   když   jím   procházela,   a Aiken   ve   vzduchu   zakolísal,   zachvácen   bolestí.   Žádal Abaddona,  aby znovu vytvořil  štít, než  se vzchopí. I když byla   mírněna,   energie   metakoncertu   mu   málem   sežehla mozek.

Marku Marku co dělám špatně Bože pomoz!

Amatérský   blbe!   Použil   jsi   špatné   kanály  [obrazy]

neškodné na nízké úrovni rány velminebezpečné na vysoké. I Felice   má   rozum   aby   nepoužívala   ten   ubohý kreativníprogram…

Jojojojo. Jenom to sprav. Bolíto.

Přetížení   tě   zabije   stejně   jako   zpětná   vazba   nebo celosystémový zkrat! Příliš mnoho věcí beru za dané. 

Proboha nech si ty učitelskýřeči  + zkurvenouoslovskou čepici pro svý vlastnízatracený děti ukaž HNED usměrnění megašlehu.

Omez   nadávky.   [Vysoce   srozumitelný   obraz.]   Máte   to královská Výsosti? 

Nezrozený král                                    387

Ehm. Zopakuj to?

Králi  Aiken–Lugonne   popadni   svou   kořist   a  vrať   se   k ostatním. Lekci dokončím až se vrátíš. A sakra doufám že se učíš rychle. 

Duhově zbarvení rytíři prchali přes granadskou savanu, velké   spáry   zvířat   rozrývaly   suchou   hlínu   a   vytrhávaly pryskyřníky, purpurové chrastavce a světlíky. Tanuské vojsko míjelo roztroušená stáda gazel a hipparionů. Šavlozubé kočky se   probouzely   z   dřímoty   a   polekaně   řvaly   a   velcí   dropi nakrátko vyletovali z hnízd mezi trsy trávy. Slunce stálo nízko na   západě   a   žhnulo.   Za   ustupujícím   oddílem   se   zvedaly prašné víry a kymácely se jako vysoké žlutohnědé přízraky nad matně lesklým ochranným baldachýnem.

Jezdci   svá   zvířata   neřídili.   Byli   cele   zabráni   do   úkolu udržet   se   v   metakoncertu.  A ačkoliv   jejich   oči   viděly,  uši slyšely   a   pokožka   vnímala   horko   a   vůni   prachu   a rozdupaného lučního býlí, neměli vlastní vůli, necítili se jako nezávislé   bytosti.   Každý   mozek   fungoval   jako   buňka organické Mysli, vysílal psychoenergii do velkého štítu a ještě víc energie držel v zásobě, maje ji připravenou pro útok, který by mohl být žádán každým okamžikem.

V čele hordy cválal král Aiken–Lugonn a vedl své lidi zpátky ke splavnému úseku Ria Genii? Na sedle za sebou, stejně   jako   všichni   ostatní   jezdci,   měl   pytel   plný   zlatých náhrdelníků,   který   při   každém   kroku   chalika   zacinkal.   V

rukou   držel   velké   kopí   ze   zlatého   skla   s   kabelem,   jenž spojoval patku s baterií, kterou měl pověšenou na řemeni přes rameno. Displej na modulu neukazoval žádnou energii a pět barevných   tlačítek   v   opěrce   bylo   zasolených,   stejně   jako maličký otvor. V této chvíli bylo Lugonnovo Kopí nefunkční, ale na řece čekali technici s nástroji, kteří ho opět oživí, a maličký král  zářil v předtuše, jak zbraň opět  použije. S ní porazí Felice a vyžene Firvulagy. A nakonec dokončí úkol, 388                                  Juliana Mayová který přerušila Potopa: zabije Nodonna.

Felice, stále v krkavčí podobě a s dokonale odstíněnou myslí,   dorazila   ke   svému   doupěti   na   hoře   Mulhacén.   Při pohledu na obrovský kamenný sesuv, na třpytivé kusy slídy větší   než   dům,   utržené   z   útesu   a   sesypané   do   škvíry,  kde přebývala, se užasle zarazila. Stromy byly pryč, i rozkvetlé keře,   vodopád   s   tůňkou   obrostlou   kapradím,   kde   se koupávala, ohniště a starobylý tepaný nábytek, který stál před jeskyní, mechem porostlé balvany, kde večer sedávali skalní drozdi a zpívávali jí. Pryč. Potok, kde plavávali tlustí pstruzi, byl  zasypaný tunami kamení, stejně jako zvířecí stezka, po níž za ní zvířata chodívala. Jediný živý tvor, který ji přivítal, byl rys Pseudaelurus, jenž se rozvaloval na plochém kameni opodál a slunil se v posledních paprscích slunce.

Krkavec se s křikem snesl dolů. Zprvu si Felice myslela, že   to   vše   způsobila   přírodní   katastrofa,   ale   pak   zahlédla zaprášený zlatý náhrdelník, zpola zasypaný úlomky kamení, a napadlo   ji   použít   hloubkový   zrak   a   prohlédnout   vnitřek jeskyně. Zjistila, že poklad je pryč.

„Cullukete!“   zaječela.   Ten   zvuk   se  odrážel   v   ohromné rokli, kterou vytvořil mladý Genii. Rys se přikrčil a přitiskl uši k hlavě. „Cullukete — ty a  Aiken Drum! “ Rys zmizel mezi kameny a tmavý pták přistál na uvolněném místě a proměnil se.

Na skále stála fantastická bytost v lesklé vydělané kůži, hoplitské   zbroji   Feliciny   staré   profese,   z   rozmaru   značně upravené.   Hrany   krunýře   byly   mnohem   ostřejší,   kontury krutější. Staré otevřené chrániče holení a krátké rukavice se rozšířily   a   obemkly   celé   nohy   a   paže   a   byly   ozdobené zahnutými   ostruhami   a   výrůstky   jako   spáry.   Přilbice   měla dravčí zobák a špičatý hřeben. Z otvoru ve tvaru T vycházely dva   paprsky,   bílé   jako   magnéziové   blesky.   Když   bytost otočila hlavu a prohlížela granadskou step severně od hory, ty Nezrozený král                                    389

paprsky   pronikaly   hřebenem   přeměněné   skály   jako   lasery pronikající kusem sýra. Felice propátrala údolí dolního toku řeky   Genilu,   konečně   našla   svou   kořist   a   vznesla   se   jako pomstychtivá kometa.

Čluny se hnaly po řece. Aiken, v prvním opravářském člunu,   používal   hloubkovou   sondáž   a   radil   technikům, pracujícím na hlavni Kopí, když přišlo Markovo varování: Felice je na cestě. 

„Dokončete   to,   proboha!“   zaječel  Aiken   na   otřeseného Carvalha   a   McGillicudyho,   než   v   oblaku   syčícího   ozonu odlevitoval zpátky na vedoucí člun. „Zahlíd jsem ji!“ křičel.

Tentokrát zaostřil téměř okamžitě. Nasál a vproudila do něj   energie.  Vydechl   a   strašlivá   planoucí   kapka   vyrazila   k nejasné skvrně ženoucí se za flotilou, ostře černé na pozadí tyrkysové večerní oblohy.

Ohnivá koule se zvětšila a zničila asi čtyřicet kilometrů čtverečných   pralesa.   Průchod   obludného   proudu   energie Aikena   ohromil.   Každý   neutron   v   těle   se   mu   proměnil   v pramínek   lávy.   Jeho   mozek   nejen   vřel,   ale   pulzoval   jako proměnná hvězda, které na každém vrcholu svítivosti hrozí rozpad. Zbabělé jádro jeho bytosti kvičelo: Marc měl pravdu!

Jsi přetížený — a teď jsi mrtvý, kreténe!

Ale téměř osudová závrať opadla a jeho překvapilo, že je stále pevně usazen ve výkonném prostoru organické Mysli, a Abaddon neohrnuje nos, ani ho neobviňuje, nýbrž chválí: Vskutku   chvályhodné   —   na   holomozek.   Myslím,   žes   ji dostal. 

„Vážně?“

V epicentru jsem při energetickém scanu nezachytil nic. 

„Ježíš, doufám, že máš pravdu. Ten šleh mi skoro zničil —“

BOŽE   NE   ONA   PROVEDLA   D–SKOK!...   [nesrozumi-390                                  Juliana Mayová telný obraz]…  NAD TEBOU AIKENE ZASÁHNI JI ZASÁHNI JI ZNOVU!! 

Abaddonovo varování Aikena udeřilo do bolavého mozku.

Opět   zahlédl   Felice,   zvětšenou   nějakým   atmosférickým efektem, těsně nad sebou. Vypadala několik set metrů vysoká.

Její postava, nyní v podobě lidské ženy, jako by byla oděná do bílých plamenů, které se vlnily jako tekuté hedvábí. Obludnou tvář měla průsvitnou. Černé oči jí plály stejně jako mysl. Aiken cítil,   jak   se   ochranná   bariéra   nad   flotilou   rozpadá.   Něco   v donucovacím   segmentu   se   děsivě   zvrtlo.   Životně   důležitá složka selhala a celá stavba se bortila — Štít   znovu   zesílil.   Marc   Remillard   použil   nějakou tajemnou výztuhu a obešel svého muže Owena Blancharda, který byl mrtev. Aiken instinktivně poznal, že tento provizorní mechanismus vydrží jen kratičkou nanosekundu, kterou on, jako   výkonný   operativec,   potřeboval   k   přepnutí   zpět   do útočného programu. Bude muset na Felice znovu udeřit plnou silou metakoncertu, i kdyby ho to mělo zabít.

Neměl čas ani zaostřit. Požádal a dostal množství energie, z něhož by praskla duše, a z bezprostřední blízkosti ji vypustil na nestvůru.

Od nebeské báně se odrazil nelidský skřek. Protikladné proudy energie se srážely, vybuchovaly, implodovaly a rušily se. Pomalu se rozšiřující  psychokreativní  exploze vypadala jako jasná záře bez hluku a tepla. Celá struktura jiskřila tisíci barevnými  skvrnkami, z nichž některé se jasně zablýskly a zhasly.   Přes   polovinu   světa   se   převalila   slabá,   temně karmínová   vlna.   (Mezi   mou   bolestí   a   jeho?)   Most   bolesti, živý a chápající, málem černý, se vzpamatoval, zregeneroval a   nově   vzplál   bílým   plamenem.   Svíce   hořící   v   trubici   z rubínového skla zhasínala. Smích zazpíval. Vytrácející se vytí mluvilo o zoufalství.

„Abaddone?“

Slyším… králi Aiken–Lugonne. 
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„Dostal jsem ji?“

Je   pryč.   Už   není   hrozbou…   pro   žádného   z   nás. 

Spojenectví  pokračuje, dokud nesplníš dohodu. Do té doby žádná komunikace. Sbohem. 

„Marku… přetížený. Umřu? Marku?“

…

„Marku, ODPOVĚZ MI!“

…

Úžasné,   pomyslel   si.   Bylo   to   terminální   přetížení   a   já bych měl být mrtvý, ale zřejmě nejsem! Pohleď na mou mysl, ubohou látku zuhelnatělých vláken, udatně zářící ve vakuu.

Vypusť mě z mého skleněného zvonu do skutečného světa a mohl bych se rozpadnout na prach…

„Nesmysl, Aikene. Jen se mě drž. Už jsem tě skoro dala dohromady.   Jsi   přece   tvrdý   skotský   chlapík   a   jsi   příliš mazaný, abys umřel mladý.“

Elizabeth?

„Buď zticha.“

Myslel   jsem,   že   nemůžeš   provádět   redakci   na   větší vzdálenosti.

„Nemůžu. Jsem tady. Přestaň žvanit, hrom do tebe. Tohle je   už   tak   dost   těžké   a   já   to   provádím   už   týden   a   jsem unavená.“

Týden —!

Odplul. Všude kolem něj šeptaly mysli. Stovky — sakra, tisíce! — jich byly. Tanu. Lidé se zlatými náhrdelníky. Jeho lidé.

Elizabeth? Můj metakoncert se rozpadl, že?

„Vydržel dost dlouho. Mlč. Aha. Tady a tady. A  tady.“

Světlo! Akce!

Vrátil se mu zrak, cit, sluch, hmat i chuť. Posadil se na stole a z nahého těla mu sklouzla pokrývka. Byl celý. Stůl stál uprostřed malého dekamolového stanu se síťovinou v rozích 392                                  Juliana Mayová kvůli   větrání.   Venku   byl   typický   španělský   prales,   jasně zelený, a ozývala se z něj obvyklá kakofonie zvuků savců, ptáků, obojživelníků a hmyzu. Ve stanu byli Elizabeth, Creyn a Dionket v neformálním rouchu redaktorů a tvrdý Tanu  s krátkým   plavým   vousem,   sestřihem   podle   kastrolu   a nekompromisníma,   donucovatelsky   modrýma   očima.   Ten držel zlatý overal.

„Dovol.“

Slabý a dezorientovaný král se nechal obléknout do své kombinézy   s   kapsami.   Byla   trochu   poničená.   „Felice   je mrtvá?“ ujišťoval se.

„Její   tělo   spadlo   do   Genilu   jako   hořící   meteor,“

odpověděl   Dionket   a   ukázal   obraz.   „Došlo   ke   zvláštnímu sekundárnímu psychokreativnímu otřesu, který na ni do řeky srazil  dvě stě metrů  vysoký  útes. Ten  sesuv zachytil  i pár tvých lidí.“

„Já — cítil, jak lidi umírají.“ Aiken upíral prázdný pohled na prales venku. „Kdo?“

Elizabeth na něj upřela redakční síly. „Devadesát šest je nezvěstných.   Mistr   Aluteyn.   Artigonn   z   Amalizan.   Lidský metapsychik Elaby Gathen. Vyšetřovatel Culluket. A Mercy.“

„Mercy   je   mrtvá? “   Díval   se   z   tváře   do   tváře.   „Tomu nevěřím!“

„Její tělo se nenašlo,“ přiznala Elizabeth, „ale ten sesuv a vzedmutí řeky byly hrozné. Celé řečiště Genilu se změnilo.

Tví lidé našli pozůstatky Mistra, Elabyho Gathena a několika menších šlechticů. Možná víš, že ten starý metapsychik Owen Blanchard zemřel na cévní mozkovou příhodu.“

„A skoro  nás  všecky zničil!“  štěkl  Aiken  hořce.   „Cítil jsem,   jak   povolil   ve   chvíli,   kdy   Felice   zaútočila.   Nebýt Marka…“ Zaváhal, posadil se na kraj stolu a zakryl si rukama obličej.   „Odvedl   svou   práci.   Bože,   kdybyste   jen   věděli.“

Když vzhlédl, měl v očích divné světlo. Usmíval se stísněně.
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„Byla to lekce. Hodně bolestivá.“

„Zhruba  měsíc budeš mít nej  větší  kocovinu na celém západním světě,“ upozornila ho Elizabeth. „Tak buď opatrný.

Nech svůj mozek pořádně uzdravit.“

Netrpělivě kývl.

„Kde to kruci jsme?“

„V základním táboře u ústí Genilu. Tví lidé čekají, až se probereš. Jen pár jich bylo vážněji zraněno, kromě těch, které zachytil   sesuv,   a   několika   se   spálil   mozek,   když   obrana zakolísala. Ranění odpočívají v kokonu v Afaliah.“

Aiken   se   zatvářil   přihlouple.   „Díky,   že   jsi   přišla, Elizabeth. Chci říct — předtím jsem byl pěkně drzej, zlato.

Promiň.“

„Jdi se bodnout,“ poradila mu a usmála se.

Aiken   se   otočil   k   vousatému   Tanu,   jehož   mentální signatura byla stejně známá jako znak s hříčem na azurové tunice. „Asi jste sem  dostali lékařský oddíl z Černý skály, co?“

Nepatrné přikývnutí.

„Díky moc, Minanonne. Rád bych, kdyby ses přidal  k nám. Na Světě mnoha barev je novej režim. Spousta věcí se mění. Mohl bys pomoct.“

Odpadlík   a   bývalý   vládce   bitev   se   mrazivě   pousmál.

„Budu tě hlídat z Pyrenejí. Občas mě navštiv. Bez vojska.“

„Platí.“   Aiken   poděkoval   Creynovi   a   Dionketovi,   na bolavou hlavu si opatrně nasadil klobouk s peřím a zaváhal, jak ho ještě něco napadlo.

„Asi nevíte, co se stalo s Kopím, že?“

Elizabeth si povzdechla. „Je na tvém vlajkovém škuneru a Bleyn a Alberonn ho hlídají dnem i nocí. A je opravené.“

„Kaleidoskopické!“  Král  se rozzářil. „No, jsem vlastně rád,   že   jsem   ho   nemusel   použít   na   Felice.   Je   to   posvátná zbraň, víte. Na takový jako ona je příliš dobrá. Jsem rád, že 394                                  Juliana Mayová jsme ji vyřídili mentální silou. Škoda starýho Culla — ale to je nejspíš taky lepší.“

Poněkud nejistě jim mávl  a vyšel  ven. Ozval  se jásot, který sílil, až úplně přehlušil hluky pralesa. A když pokřik, mentální   i   vokální,   utichl,   ozvala   se   Píseň,   nesoucí   se   od tábora ke člunům zakotveným v Guadalquivirském zálivu.

Vody   Rio   Genii   stékaly   z   hory   Mulhacén   a   širokým obloukem to braly novým řečištěm kolem obrovské hromady kamenné suti. Mrtvá těla v sesuvu byla  dobře zasypaná,  v bezpečí před šakaly a dalšími mrchožrouty.

A hluboko pod tou hromadou zářil maličký bílý plamínek uvnitř   rubínového   a   čekal   v   posvátné   temnotě   na   čerstvé palivo.

KONEC TŘETÍ ČÁSTI
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ČÁST IV

PÁN ANARCHIE

396                                  Juliana Mayová 1

Moreyn z Var–Mesk se choulil v černočerné tmě opuštěného skladu u sklárny. Chomáčky vlasů mu smáčelo mrholení a voda mu stékala za límec. Kýchl. Na půlku června bylo neobvykle chladno a od Nového moře vál studený vítr. Počasí, říkal si mrzutě,   jako   skoro   všechno   na   Světě   mnoha   barev   poslední dobou, se zbláznilo.

Ztrápený Moreyn se zadíval na černou oblohu nad vodou a přál si, aby si Celadeyr a redaktor pospíšili. Odváží se při čekání vytvořit malý psychokreativní deštník? Byl chabý, ale — Taniny zuby!   —   hrubá   výdrž   nebyla   jedinou   ctností,   stejně   jako opatrnost nebyla nutně znakem lenosti či firvulažské degenerace.

Znovu kýchl. Neviditelný deštník se zvedl a Moreyn navrch ještě   vytvořil   nenápadné   infračervené   kolo   kolem   svých mokrých  nohou. Co mohlo Cela zdržet?  Zpozdil  se skoro  o hodinu.

Ne že by se Moreyn nemohl dočkat, až se svého posvátného svěřence zbaví. Byla to čest pečovat o vládce bitev, a potěšilo ho, že   Nodonn   chválil,   jak   chytře   zabezpečil   surové   materiály potřebné pro opravu Meče, renovaci jeho zbroje a výrobu nové rukavice pro dřevěnou ruku. (Tu ruku!) Jak se mu ale vracely síly, Nodonna nicnedělání rozčilovalo.

Odmítal se schovávat ve slané kobce a během nočních směn se začal potulovat po dolních štolách, kde se těžily minerály. Tam ho   tou   dobou   mohli   zahlédnout   jen   rámové   a   ti   by   jeho přítomnost rozhodně neprozradili. Jenže Nodonn se jal pomáhat opům při práci  a s použitím své navracející se psychokineze nakládal na vozíky ohromné množství minerálů; toho by si mohli všimnout   předáci   se   šedými   náhrdelníky,   kteří   náklady Nezrozený král                                    397

kontrolovali.   Když   mu   Moreyn   jeho   hrátky   zarazil,   znuděný vládce   bitev   si   začal   hrát   s   myšmi.   Kanály   pod   citadelou zamořily houfy hlodavců a do sklárny se dostávali obrovskou stokou.   Nejednou,   když   šel   ošetřit   svého   pacienta,   Moreyna překvapily   nerovné   řady   malých   zvířátek   —   pochodovala   a prováděla pořadová cvičení, přičemž Nodonn dohlížel na svůj miniaturní voj usazen na hromadě drceného skla, jako jízlivé vtělení Apollóna Sminthea.

Ano… bylo na čase, aby se rychle se uzdravující vládce bitev přesunul do Afaliah. Tam bude možné spravit mu ruku a smazat to špatné znamení.

Přesto, že mu začínalo být teplo na nohy, zakoušel Sklář mrazivý   děs.   Jednoruký   válečník!   Podle   starodávné   tanuské tradice   to   byl   jeden   z   nejhroznějších   úkazů   předpovídajících příchod soumračné války.

Moreyne, ozvalo se tajné volání na jeho intimní vlně.

(Konečně!) Tady dole, Cele.

Z oblohy se snesli dva nejasní jezdci. Od kožených oděvů do deště a těl jejich chalik se odrážela mlhou rozmazaná světla města, dokud nedorazili na zastíněný dvůr.

„Vítej, kreativní  bratře,“  pozdravil  Moreyn  pána  Afaliah, jenž seskočil ze sedla jako první. Když se však otočil k druhému jezdci, ztuhl jako přimražený a honem přidusil úžas, jenž ho přemáhal. Štíhlá postava patřila lidské ženě, a třebaže mentální signatura a tvář byly pod maskou, Moreyn poznal, že to není žádný redaktor, ale nejvznešenější člen Celova cechu tvůrců.

Když   zvedla   hledí   své   přilbice,   Moreyn   zvolal:   „Veliká královno! Ty žiješ! Ale říkalo se — my všichni truchlili — ty a ostatní oběti té nestvůry Felice —“

„Nezbytný   klam,“   přiznala   Mercy.  „Doveď   mě  k   mému manželovi.“

„Aha,   ano.  Chápu! “   Moreyn   dvakrát   kýchl.   „Aby   ses zbavila dohledu uchvatitele. Chápu! Pojď tudy.“

398                                  Juliana Mayová Chalika   nechali   uvázaná   k   zábradlí   a   vstoupili   do nepoužívaného skladiště, přeplněného zastaralými stroji. Moreyn zvedl padací dveře a sestoupili do jednoho z mnoha tunelů pod městem sklářů. Zprvu vydával světlo jen psychokreativní plamen na  Moreynově   prstě,  protože  procházeli  dávno  nepoužívanou částí. Pak ale dorazili do oblasti, kde stále bublaly horké, slané prameny,   ukládající   krystalické   masy   hydrogenuhličitanu sodného, který těžily tiché čety ramapitheků.

Zakouřené   prostory   osvětlovaly   blikající   pochodně oranžovou září. Na bílých a pastelových vrstvách evaporitů byly šmouhy od sazí, vytvářející pekelné fresky, jež v mihotavém světle jako by ožívaly. Prameny bublaly a vydávaly páchnoucí výpary. Malí opové s velkýma vlahýma očima měli na ochranu před   zásaditými   usazeninami   vysoké   boty   a   rukavice.

Vitredurovými krumpáči odsekávali krystaly, házeli minerál na čekající vozíky a ty odváželi k výtahu.

„Jaké   pekelné   místo!“   povzdechla   si   Mercy.   „Chudáčci zvířata.“

„Mají   jen   šestihodinové   směny,“   hájil   se   Moreyn.   „Ten zápach je jenom síra a je tu spousta čerstvého vzduchu. Drahá lady, naše doly jsou ve srovnání s doly na zlato u Amalizan hotový ráj…“

„A  on musel zůstat tady dole?“ přerušila ho Mercy zděšeně.

Sestupovali ještě hlouběji. Bylo tu horko a za solnými stěnami se ozýval rachot, jako by tam byly peřeje či záhadné stroje.

„Velká   Bohyně,“   zabručel   Celadeyr,   stáhl   si   kapuci   a rozepnul oblek. „Je to jako zatracená sauna! Jak daleko ještě, Mori?“

Sklář je dovedl k dřevěným dveřím. Jejich povrch se slabě chvěl  a zpoza nich se ozýval  hluk. „Tudy.“  Znovu si zažehl špičku prstu, psychokineticky zvedl závoru a otevřel dveře jako bránu do Tartaru.

Vstoupili do velké, svažující se stoky, kudy protékal hřmící proud   špinavé   vody.   Vzduch   tu   byl   dobře   o   patnáct   stupňů Nezrozený král                                    399

chladnější a byly v něm cítit odpadky. Mercy rozčileně zalapala po dechu a Celadeyr si zase zapnul oblek, natáhl kapuci a zavřel hledí.

„Pojďte   za   mnou.   Dávejte   pozor.“   Moreyn   klusal   po chodníčku vedle vody a ruku se světlem držel zdviženou. „Tohle je podzemní část řeky Var. Odnáší větší část splašků a odpadní vody z továrny za kontinentální šelf. Tenhle tunel býval dlouhý celé   ligy,   ale   jak   Nové   moře   stoupá,   je   pořád   kratší.   Tady zahnout.“

Vstoupili do bočního tunelu, naštěstí suchého. Když Moreyn otevřel poslední dveře, rozprchlo se několik desítek myší. Mercy se   do   malé   osvětlené   místnosti,   spíš   doupěte   vytesaného   v pruhovaném evaporitu a vybaveného jen nezbytným nábytkem a zásobami, protlačila před Sklářem. Nodonn tam stál, bledý, s propadlými   tvářemi,   a   zlatou   kšticí   se   otíral   o   strop.   Na vyhublém těle měl bílou vlněnou tuniku. Natáhl k Mercy obě ruce — jednu z masa a kostí, druhou ze dřeva.

Mercy se rozplakala. Nodonn si ji přitiskl na hruď, srdce jako v ohni. „Nechte nás. Počkejte nahoře. Cestu odsud znám dobře,“ přikázal Moreynovi a Celadeyrovi.

Když muži odešli a dveře se zavřely, zvedl Nodonn svou ženu a políbil ji na rty. Jejich duše se hlasitě vítaly, bylo to víc než radost i víc než žal. Byli naživu a teď opět spolu, avšak duševní hlad těch strašlivých, prázdných měsíců nemohl být při úvodním spojení ukojen. Času bylo málo a oni se neodvažovali utratit životní sílu, kterou budou potřebovat na cestu, na pouhou extázi. A tak bylo ukojení démona krátké a uspokojení krásné dámy něžné, jako když se oko zavře před sluneční září. Pak se jen objímali, rozradostněli, mysl ve sladkém spojení.

„Mateřství   ti   dodalo   hloubku,   královno,“   poznamenal Nodonn. „Jsi fontánou klidu. Pramenem útěchy.“

„Veškerá má útěcha je jen pro tebe. Už tě nikdy neopustím — nevrátím se ani k Agraynel. Ona je jen moje tělo. Ty jsi život mé duše. Jak jsem jen mohla pochybovat, jestli jsi naživu? Jak 400                                  Juliana Mayová jsem mohla přilnout k němu? Odpustíš mi to pošpinění?“

„Jestli odpustíš ty mně.“ Pověděl jí o Huldah. „Neudělal jsem to svobodně, ale teď vím, že jsem z té hanby čerpal temnou radost. A ta mizerná kříženkyně teď nosí syna, kterého jsem chtěl dát tobě, Rosmar: prvního z mého Voje.“

„To neva lásko. Napravíme to, když jsme opět spolu.“

Cítila, jak ztuhl. Odtáhl se a položil jí ruce na ramena. „Co se toho týče… možná se budeš muset vrátit k němu.“

„Ne!“ vykřikla drsně. Její hrůza byla jako nůž, pocítila i strach. „Co tím myslíš?“

Odvrátil se od ní a sundal si tuniku. Zpod lůžka vytáhl dva pytle, jeden se skleněnou zbrojí a druhý s vycpávkou. „Nebude snadné   ho   sesadit,   když   ho   teď   bojová   kumpanie   prohlásila králem.   Odhlédneme-li   od   toho,   jak   získám   podporu   lidu…

musíme ho považovat za vojenský objekt. Je to pozoruhodný metapsychický   protivník.   Nedokážu   ho   telepaticky   sledovat, Mercy. I když nenosí ty štíty z Milieu, má příliš silnou ochranu, než abych jí pronikl. Nedokážu ani sledovat, kudy se pohybuje, pokud s ním není někdo jiný a netrousí stopy. Jediný způsob, jak ho můžu špehovat, je tvým prostřednictvím…“

Mysl měla zastřenou, oči barvy mořské hlubiny matné a plné slz. „Právě jsem tě znovu našla. A ty chceš, abych odešla?“

„Ovšemže nechci!“ vyhrkl s bolestí.

Dotkla   se   rty   jeho   nahé   hrudi,   vdechovala   exotické feromony a vnímala jeho srdce. „Půjdu za ním, jestli budeš chtít, lásko. Ale měla jsem vidění…“

Tvář měla úplně zakrytou dlouhými kaštanovými vlasy a v plášti do deště z tmavozelené kozlečiny se třásla. Pevně ji objal.

„Co jsi viděla?“

Promluvila její mysl:

Má smrt je v něm. Miluje mě a zabije mě. Stejné vidění měl chudák Cull o Felice. (A my dva odsouzení jsme se dokázali navzájem uklidňovat. Skvělý žert!)
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„Zapomeň na Culla. Chápu, že tě Aiken miluje. Ale že by tě zabil —? Nesmysl! Jsi lady tvůrkyně. Tvá energie tvoří život!“

„Možná pro Tanu,“ šeptla. „Ale ne pro lidi. Vzpomínáš na Bryana, který kvůli mně zemřel?“

Nodonn   mluvil   cynicky.   „Náš   zářivý   uchvatitel   začal vykládat, že mu v žilách koluje tanuská krev, stejně jako tobě.

Jestli   věří   vlastnímu   výmyslu,   těžko   by   tě   mohl   označit   za sukuba.“

„Tak je to možná závist. Má kreativita přináší život. Jeho psychoenergie je dobrá jen pro dobývání, pro zničení veškerého odporu. Aiken vždycky vymění lásku za moc. Nemůže sám sobě odpustit, že mě miluje. Bude v bezpečí jen když budu mrtvá.“

„Není monstrum jako Felice.“

„Ne,“ připustila. „Mohl hodit Culla proti ní a možná by zabránil Felicinu útoku. Ale neudělal to. Zkouší ochránit Culla stejně tak jako sebe.“ Probrala  se vzpomínkami  ze střetu na Genilu. „Aiken byl v tom boji ošklivě zraněn. Dosud zdaleka není na vrcholu sil.“

„Já vím.“ Ukázal uspokojení. „Na to spoléhám.“

Konečně k němu vzhlédla. „Ale bylo by to pro tebe snazší, kdybych byla v Goriah. Ach, má lásko. Ovšemže se vrátím, jestli to chceš!“ Oči se jí rozšířily. „Ráda pro tebe zemřu!“

Vytáhl svůj gambeson. „Aiken tě nezabije. Ani netuší, že jsem   naživu.   Žádný   normální   muž   by   nedokázal   zabít   svou milovanou.“

„Žádný normální  Tanu,“ opravila ho smutně. „Lidé jsou jiní, srdce moje.“ Pak se ale zasmála. „Ach, komu záleží na mém hloupém jasnozření? V Milieu bylo považováno za beznadějně nedisciplinovanou metaschopnost — občas spolehlivou, častěji však ne. A podívej se, jak pochybné je u tvých lidí! Brede přece řekla, že Elizabeth je nejdůležitější osoba na světě. Jen si to představ!   Ta   zbytečná   pochybovatelka.   Já   vím,   kdo   ta nejdůležitější osoba je. Ty!“

402                                  Juliana Mayová Rychle si oblékal růžovozlatou zbroj a zatvářil se vážně.

„Spíš   ten   záhadný   lidský   metapsychik   v   Severní   Americe.

Abaddon.   Ve   srovnání   s   ním   jsme   s   Aikenem   párek metapsychických dorostenců.“

Mercy veselí okamžitě přešlo. „Ten hraje vlastní hru. Cel má podezření,   že   možná   nechal   Felice   schválně   spálit  Aikenovi mozek. Na těch mentálních výbojích na vrcholu boje bylo něco rozhodně podezřelého. Já to ale pochopitelně nepoznala. Měla jsem spoustu práce, jak se vyhrabat zpod kusu hory, který na mě spadl. Cel mi přišel na pomoc a tehdy jsme se rozhodli, že budu hrát mrtvou. Zanesl zpátky mou ubohou prázdnou smaragdovou přilbu…“

Nodonn přimhouřil oči. „Tak Abaddon možná použil Felice proti Aikenovi. To nabízí plno možností! Rád bych věděl, jestli je ten Severoameričan přístupný vyjednávání s ostatními.“

„Možná   to   zjistíš,“   podotkla   Mercy.   „Jeho   dcera   je   v Afaliah.“

„ Cože? “

Mercy kývla. „Cloud si zlomila pánevní kost a redaktoři usoudili,   že   bude   lepší,   pokud   se   bude   léčit   u   Cela,   než   se přesune do Goriah.“ Zatvářila se poťouchle. „Budeš to asi muset pořádně   promyslet,   než   ji   zatáhneš   do   spiknutí.   Ale   Cloud Remillardová by pro tebe byla skvělý spojenec, vládce bitev. PK

má na úrovni velmistra, když je v plné síle, a je taky dost dobrá v redakci. Navíc je blondýna, vážně kus. Zrovna tvůj typ.“

Vysoký Apollón zvrátil zlatou hlavu dozadu a zařval smíchy.

Pak oběma rukama uchopil její hlavu.

„Ty jsi typ, na který jsem čekal  osm set let. Jedině ty.“

Políbil ji na čelo, nelidské oči zamlžené.

Uchopila ho za zdravou ruku. „Dovol mi zůstat s tebou v Afaliah. Prosím! Aspoň dokud se neuzdravíš. Neposílej mě k němu, dokud si trochu nevynahradíme tu prázdnotu.“

„Tak chviličku,“ souhlasil. „Ještě chvilku určitě. Ale trvalo Nezrozený král                                    403

by devět měsíců v kokonu, než by mi narostla nová ruka, a to já nevydržím. Vyrazím proti Aikenovi, jakmile seberu bojovníky.

Dokud je ještě oslabený.“

Mercy se odtáhla, mentální zábrany vztyčené. „Ty s ním budeš bojovat jednou rukou?“

„Ta, ve které budu držet Meč, je dobrá.“ Zkušeně zaťal prsty dřevěné ruky prostřednictvím PK. „Možná nevypadá nic moc, ale slouží.“

Zvedla protézu a pomalu ji otočila. „Dřevo? Ach, ne. Nic tak přízemního   se   k   tobě   nehodí,   můj   démonický   milence!“

Rozhlédla se po kobce. „Zlato by šlo — ale máme žel jen naše náhrdelníky!“  Zrak   jí   padl   na zdobené  nádobí,  jímž  Moreyn svého ctihodného hosta vybavil. „Stříbro! Stříbro budeš mít od samotné lady tvůrkyně. Můj dar z lásky, vládce bitev.“

Pokynula a lesklý talíř, mísa, pohár a džbán se zamihotaly, spojily, změkly a pak zavířily v jiskřivém kovovém oblaku na konci jeho natažené ruky. „Stříbro!“ zvolala. „Nodonn Stříbrná ruka!“

Bylo  hotovo. Hrubý nástroj, který vyřezal  Isak Henning, zmizel. Místo něj  tu byla  dokonalá  replika scházejícího údu, lesklá jako zrcadlo a tak dokonale vytvořená, že klouby byly docela neviditelné. Mercy se sklonila, políbila každý prst a pak dlaň.

„Budu   ji   nosit,   dokud   nezničím   Aikena   Druma,“   slíbil.

„Dokud   se   nestanu   králem   Světa   mnoha   barev   a   ty   mou královnou.“

Natáhl si skleněné rukavice a otevřel jí dveře. Když spolu stoupali   k   povrchu   ve   světle   svých   zářících   obličejů, zapáchajícím peřejím nevěnovali pozornost.
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„Připravený   u   měřicího   stolu?“   ozval   se   od   rozvodů proudu dutě Betsyho hlas.

„Jo,“ odtušil Ookpik a rozpletl kabely.

„Pošimrej vstup do terciárního magnetohydrodynamickýho regulátoru,“  přikazoval Betsy. Vidět  z něj byla  jen hromada spodniček, ležící na kerametalické palubě. Horní část těla mu spokl exotický mechanismus, na němž pracoval.

„Aha, jo, MHD trojka vypadá fakt dobře,“ hlásil Ookpik.

Z přístupového otvoru se vynořila ruka s poničeným lakem na nehtech  a šátrala ve vzduchu. „Je čas to zkusit. Dej  mi termojehlu   desítku,   ten   růžověj   kousek   s   dvoucentovejma přípojkama, a ten exotickej bazmek s kódem jako piky.“

„Tady to máš.“ Ookpik mu vrazil předměty do dlaně. Cosi zasyčelo.  Inženýrovi  se  kolem  korzetu  objevil  kouř.  Pak se ozvalo   pronikavé   zavřeštění,   když   se   Betsy   zoufale   snažil vylézt z nitra přístroje a používal barvitá alžbětinská epiteta.

„Ten zatracenej krejzl mi při pájení chytil,“ vysvětloval, když si zčernalý   kousek   krajky   konečně   strhl.   Upravil   si   perlami posetou paruku, znovu si na oči nasadil zvětšovací optiku a vrhl  se zpátky do stroje. Opět  se ozvalo syčení  a toccatina drobných zvonečků.

„A je to, mrcho!“ Opět se vynořil. „Teď vyzkoušej celý vnější obvody — hezky všecko!“

Inuitský technik zadal požadavky a se sílícím vzrušením studoval hodnoty. „Je to horký, Betsy, můžem to rozjet!“

Betsy zavolal: „Na letový palubě připravený?“
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baronesy. „Tak to zapni!“

Betsy zabouchl poklop a zajistil ho. Břichem exotického plavidla   se   rozezněl   hluboký,   zvučný   hukot   všech   šestnácti fungujících generátorů. Betsy s Ookpikem si zahákli malíčky a zakřenili se. Pak Betsy křikl: „Příkon do vnější sítě, Charly.“

„Ex–síť,   ano,“   odvětila   baronesa.   „Děláte   vy   hoši   jen pozemní kontrolu, nebo konečně poletíme?“

Betsy   se   oprášil.   Meruňkový   brokát   jeho   úchvatného roucha   byl   ušmudlaný   a   potrhaný   a   většina   volánků   na manžetách ohořelá. Ale ve výstřihu se mu stále nádherně leskly šňůry   perel   a   stojatý  límec   ze   zlaté   krajky   byl   téměř   celý.

Sundal si zvětšovací skla, schoval je do pouzdra a zamířil na příď.

„Všechny   ty   pitomý   světýlka   z   motorů   maj   zelenou,“

hlásila   baronesa   Charlottě–Amálie   von   Weissenberg– Rothenstein. Ukázala na porty po stranách. „A jak můžeš vidět, síť už lepší bejt nemůže. Já hlasuju pro zkušební let. Do večeře máme fůru času.“

Betsy zašilhal na neobvykle dozadu zahnutá křídla letounu, po   nichž   se   plížily   purpurové   ohýnky   ró–pole.   „Á,   blbost!

Zvedni to!“

Baronese se ruce na exotických tlačítkách jen míhaly, jak připravovala gravomagnetický letoun ke startu. Betsy vděčně spočinul na pravém sedadle a Ookpik se opíral o navigační nádrž,   zamyšleně   si   hryzal   knír   a   sledoval   kontrolky   na záložním panelu.

Letoun, na nějž nepůsobila setrvačnost, se hladce vznesl kolmo do vzduchu a pak pomalu letěl podél okraje kráteru k místu, kde parkovaly ostatní.

Z rádia se ozvalo:

„Ohó! Vítej do hejna, devětadvacítko. Jste plně funkční?“

„Nech   si   nás   na   obrazovce,   Pongo,“   opáčila   baronesa lakonicky. „Hned to zjistíme.“
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Jen bleskurychle se měnící výhled za porty a exotické letové přístroje   ukazovaly,   že   se   nyní   pohybují   za   hranicí   zemské atmosféry rychlostí blížící se 12 000 km/h a provádějí složité úhybné manévry podle toho, jak baronesa jemně manipulovala s joystickem a klapkami.

Vrhli se zpátky a při vstupu do atmosféry matně zářili.

Baronesa  přistála u jezera  v kráteru severně  od pliocénního Dunaje,   označujícího   místo,   kde   před   tisíci   lety   havaroval Bredin Koráb.

Nyní se matně černý letoun změnil z rakety v ptáka. S plně roztaženými křídly se natočil a nalétl nad vodu půvabně jako vlaštovka.   Na   jižním   břehu   jezera   parkovalo   dvacet   osm dalších   exotických   letounů   na   dlouhých   nohách,   s   křídly svěšenými   k   zemi   a   špičatými   nosy   skloněnými,   jako   by meditovaly. Dál na severozápadě byly okraje kráteru rozervané, zjizvené a částečně zborcené a z ohořelých křovin vyčnívaly úlomky   zkrouceného   kerametalu.   Některé   letouny   při zkušebním letu havarovaly. Jeden vybuchl hned při zapojení.

Ostatní nebylo možné opravit a poté, co z nich byly vybrány použitelné díly, byly hozeny do jezera. Z dvaačtyřiceti letounů, které před měsícem Basilovi Bastardi našli, byl tento poslední, který   se   jim   díky   vytrvalosti   Betsyho   a   jeho   lidí   podařilo zachránit.   Zprovoznění   exotických   letounů   stálo   život   dva piloty a čtyři techniky. A Seumas Mac Suibhne, inženýr a bratr z mokré čtvrti, jednou v noci ke konci dlouhé šichty vypadl z dolního průlezu a zlomil si obě nohy.

Vcelku byla zatím celá expedice překvapivým úspěchem.

„Lítá dobře. Přibližujeme se,“ hlásila baronesa. „Tady je Devětadvacítka, hned jsme u vás.“

„Rozumím, Charly. A hurá. Mysleli jsme si, že vám zůstal na krku zdechlej.“
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Betsy   si   zhluboka   povzdechl   a   pronesl   do   druhých sluchátek: „Fakticky jsem si myslel, že to budem muset vzdát, Pongo. Kdyby Dimitrij nepřišel s tím přemostěním terciárního MHD, tak ještě trčíme na zemi. Mám toho až po krk, jak se snažím spravit tyhle barbarský kraksny.“

„Věděli   jsme,   že   to   dokážeš,   když   to   zvládne   každej, Betsy,“ ozval se další hlas.

„To   jsi   ty,   Basile?“   ujišťovala   se   baronesa.   Ró–letoun sestupoval kolmo k sedícímu hejnu svých kolegů.

„Sledoval   jsem   tě   dalekohledem,   lásko,“   pronesl   Basil.

„Skvělej   let.   Chystáme   pro   vás   slavnostní   večeři.   Divokej česnek navíc do guláše ze starý antilopy.“

Ookpik vydal jakýsi přidušený zvuk.

„Poslední   ptáček,   co   vyletěl   z   hnízda,“   zamumlal   pilot.

Trochu   to  drclo,   jak  se  přistávací  zařízení   dotklo  země.  Ze suché trávy, kterou zapálila síť purpurové energie, stoupal kouř.

Pak dosedl i ocas a nos se sklonil. Baronesa vypnula ró–pole a postupně   i   ostatní   systémy   a   s   nepřítomným   úsměvem   se zahleděla na ovládací panel. „Protančila bych celou noc.“

Betsy   ji   povzbudivě   poplácal   po   rameni.   Ookpik   už otevíral dolní průlez. „Tak pojď, milá Charly. Nesmíme nechat našeho  šlechetného  velitele čekat.  Nemůžu se dočkat, až se dozvím, jak chce naši flotilu ukrýt.“

„Kdybych  jen mohla dál letět,“ povzdechla si baronesa.

„Zmizet   z   tohohle   bláznivýho   místa   nadobro!   Vydat   se   na druhou stranu planety. Do pliocénní Austrálie nebo Číny, kde nejsou žádný Tanu ani Firvulagové ani bláznivý zakrslý lidi, co se chtěj stát králi světa! Ach, Betsy, jak ráda bych tenhle letoun ukradla!“

„Spousta nás ví, jak se cítíš. Obávám se ovšem, že Basil k nim taky patří.“

Baronesa si posbírala své věci. „To okatý hlídání flotily před firvulažskejma lupičema byla pěkně ubohá lest, to teda 408                                  Juliana Mayová jo.“

„A pak tu byl Seumas.“ Betsy si uhladil špičatou bradku a vědoucně přivřel oko.

„Děláš si srandu —!“

„Přes všechny své schopnosti  je to velmi zbrklý mladý muž. Museli to vymyslet s Thongsou. Ale doufat, že se k nim připojí Sophronisba Gillisová, to se žalostně přepočítali. Ona je věrnost sama.“

Baronesa potlačila smích. „Ty myslíš, že Phronsie tehdy v noci strčila starýho Seumu z průlezu, když navrhl, že oni tři by mohli zahnout s letounem?“

Betsy pokrčil rameny.

„Seumas   může   pokračovat   v   práci   i   se   zlomenýma nohama. A jeho dobrý kamarád pilot působí od té nehody dost vyplašeně.   Což   by   byla   každá   rozumná   duše,   když   naše nezdolná slečna  Gillisová jen čeká  na příležitost, jak s ním vytřít podlahu.“

„Phronsie je ranař. Můj bože.“

„Basil je skvělý vůdce. Je svým Bastardům oddaný. Za ty dlouhé roky v akademické džungli ale získal jisté znalosti o lidské povaze. Bere svý povinnosti vážně a tyhle letouny jsou i pro ty nejlepší z nás hrozné lákadlo.“

Sešli z letové paluby. Baronesa nadhodila: „Vsadím se, že Taffy Evans je další Basilův hlídací pes. A Násir! A ten fešák Bengt Sandvik. Ano — když ses o tom teď zmínil, uvědomuju si, že jeden nebo druhej byli vždycky s posádkou, kdykoliv se zprovoznil další letoun — jejda!“

Zakopla   o   jeden   z   nefunkčních   testovacích   kabelů.

Alžbětinský transvestita ji svou jemnou ručkou sevřel jako do svěráku, třebaže vážila o patnáct kilo víc. Polekaně zasupěla a podívala se mu do něžných zelených očí. „Ty taky, co?“

„Večeře čeká,“ připomněl jí Betsy a ukázal na žebřík. „Po tobě, drahouši.“
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První letoun sestoupil na 10 000 metrů a zastavil se ve vzduchu nad oslepivě jasnými horskými štíty.

„Zatraceně   fantastický,“   zvolal   Pongo   Warburton   a udržoval letoun na místě. „Jak je vysoko, Basile?“

Exotický   ukazatel   výšky   byl   vybaven   provizorním konvertorem.   Basil   a   Aido   Manetti   nad   tím   chvíli   bádali, prohlíželi   centrální   část   masivu   a   zanášeli   na   velký   kus durofilmu   permanentní   mapu.   Pak   Basil   začal   s   výkladem: „Hlavní vrchol Monte Rosa je vysoký 9 082 metrů. Sousední štíty   jsou   všechny   nad   8   000.“   Profesorovi   se   chvěl   hlas vzrušením.

„Jak vysoký byl Everest?“ chtěl vědět Pongo.

„Kolem 8 850,“ odpověděl Aido, „podle toho, kolik sněhu přinesly ten který rok monzuny. A kdy tam naposledy byly uklízecí čety a odklidily všechny ty cizoplanetní výletníky.“

Pilot upravil výšku a snesl se níž k neposkvrněné hoře.

„Je nádherná,“ šeptl Basil.

„A panenská,“ dodal Aido. „Je mi do pláče.  Já pláču.“

„To je nejvyšší hora pliocénní Země?“ optal se Pongo.

„Nepochybně,“   ujistil   ho   Basil,   „pokud   mají   geologové pravdu v premise, že Alpy byly v této epoše vyšší než Himálaj.

Tahle část Alp ovšem dostane v nadcházející pleistocénní době ledové dost zabrat — celá alpská oblast se bude zvedat a klesat.

Chudák  Monte Rosa  nakonec   přenechá  místo  nejvyšší  hory Evropy Mont Blanku. V našem Milieu bude jen druhá nejvyšší.

A jenom místní a pár horolezců jako Aido a já budeme znát její jméno…“

Ozvalo se rádio.  „Jedničko, tady je  Dvanáctka.  Všichni jsme na pozici a ve výšce dvanáct kilometrů.“

„Udržujte výšku,“ nakázal jim Basil. „Těšte se z výhledu, než s Aldem určíme, kterou část ledničky použít.“

„My ty ró–čluny strčíme   sem? “  vyhrkl  kdosi  rozčileně.
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„To mám v plánu, ano,“ potvrdil Basil.

Ozval se zlověstný ženský smích. „Jestli se snad někdo z vás chce pozdějc proplížit zpátky a ukrást si nějakýho ptáka — ať si nezapomene kožešinovej suspenzor. A cepín.“

„To   bychom   se   spíš   pokusili   rozmrazit   tvý   srdíčko, Phronsie,“ opáčil jiný pilot sklíčeně.

Promluvil   Basil.   „To,   že   je   tohle   místo   nepřístupné,   je pochopitelně veliká výhoda. Žádný exotický nebo lidský jezdec na   chaliku   se   sem   nedostane.   Ani   levitací   ne.   Zvířata   by podlehla   anoxii   a   hypotermii,   stejně   jako   neaklimatizovaní jezdci.“

„Některý Tanu uměj lítat,“ upozornil Tafty Evans. „A ten olezlej Aiken Drum taky.“

„Nemůžeme letouny zabezpečit dokonale,“ připustil Basil.

„Ale tady, když vybereme skrýš dobře, je rychle zakryje sníh, takže bude nesmírně těžké zachytit je — ehm — masovým telepatickým scanem. A samozřejmě jedinou mapu, v níž bude zaneseno, kde parkují, bude mít nuzácké velení. Až budeme připravení   si   je   vyzvednout,   postačí   roztavit   sníh   horkým vzduchem.“

Klábosení   rádiem   pokračovalo,   než   Basil   s   Aldem propátrali   krajinu   a   konečně   přistáli   v   údolí   pod   severním svahem Monte Rosy, kde sice nebyl ledovec, ale i uprostřed července   tu   bylo   dost   sněhu.   Oba   horolezci   si   během předchozího omlazení nechali těla uměle přizpůsobit pobytu ve vysokých  výškách, a tak přikázali Pongo Warburtonovi, aby zůstal bezpečně v letounu, natáhli si teplý oděv, vesele vyběhli do   sněhu   a   údajně   prováděli   poslední   pozemní   průzkum sonickými sondami, než zavolali ostatní letouny.

Manetti se konečně posadil na vyčnívající skálu a obhlížel horu, tyčící se nad nimi.
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„Tohle  je  dokonalý  místo  pro  výstup!  Jak  by  se  ti   pro začátek líbilo Západní sedlo?“

„To by šlo, myslím. Jsme v — ehm — 5 924 metrech, takže k vrcholu je to ještě slušný kus.“ Ztišil hlas. „To byl důvod, proč jsem přišel do pliocénu, víš. Abych našel tohle, pokud to tu bude, a vylezl nahoru. No — dostal jsem se až sem.“

„Třeba ta válka bude krátká.“

Basil se malým dalekohledem rozhlížel po údolí. „Dostat se sem bez letadla je ďábelsky těžké. Musel bys to vzít od severu. Skoro kolmá štreka z Walliského údolí Rhôny. To je logistická noční můra.“

„Žádný problém, pokud budeš mít ve Vogézách schovaný dva   letouny. A později,   až   bude   vycvičená   nuzácká   letecká peruť,   můžeš  tuhle   zamrzlou  flotilu  přesunout   na   vhodnější místo. Mně do toho samozřejmě nic není… ale nejsou ty tvý předběžný opatření stran krádeží letounů kapku přehnaný?“

„Rozkaz náčelníka Burkeho, starý brachu. Jako biblický centurion, i já jsem pouze člověk podléhající velení. A jsem tomu docela rád.“

Aido   vstal   a   protáhl   se.   „No,   tak   bychom   sem   mohli zavolat ostatní a pak se vrátit ke Korábovu hrobu pro druhou dávku.  Vypadá   to,   že   přesunout   je   sem   všechny   už   dneska nebude problém.“

„Dnes   večer   postavíme   ke   kráteru   zvláštní   hlídky,“

prohlásil Basil, když se vraceli k letounu. „Když máme jen dva letouny, aby nás odvezly… no: ‘Quis custodiet ipsos custodet,’

jak jednoho dne poznamená tvůj krajan Juvenal.“

„Mě   samotného   by   to   mohlo   zlákat,“   zasmál   se  Aido, „jenom kdybych  s tím  krámem  uměl lítat. A kdybych  tolik netoužil s tebou jednou vylézt na Rosu, compare mio.“

„Už jsme ten úkol skoro dokončili, Aido. Kdyby se něco zvrtlo teď —“
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Basil se zatvářil stísněně. „Objevily se — ehm — náznaky potíží.“

„Zase Thongsa?“ Aido ohrnul ret. „Neboj se. Phronsie toho malýho závisláka tak vyděsila, že se sám nejde ani vyčůrat.“

„Obávám se, že něco horšího. Nechci tě tím zatěžovat, Aido.

Jako vůdce expedice bych to měl vyřídit, jak nejlíp to půjde.“

„Úděl   centuriona   zřejmě   není   nejšťastnější.   Jak   si vzpomínám, musí rozkazy přijímat i dávat.“

Oba chvíli mlčky kráčeli křupajícím sněhem. Přes vysokou nadmořskou výšku a okolní sněhová pole slunce hřálo. Stáhli si kukly a rozepnuli vesty. Zaparkovaný letoun byl půl kilometru daleko.

„Kdyby   tu   byl   náčelník   Burke,“   poznamenal   Basil, „rozhodl by se vmžiku. Obávám se, že já už mám po staletích civilizovaného   života   zřídlou   krev,   abych   ještě   uměl   být správně tvrdý… Můžu ti předložit jeden abstraktní problém?“

Náhlá otázka zastihla Aida nepřipraveného. „Jen mluv.“

„Dejme tomu, že by včera v noci důvěryhodný člen naší skupiny navrhl zradu jinému členovi naší skupiny. Ten druhý, jelikož je tajným členem mých — ehm — ranařů, mě na ten zrádný   návrh   upozornil   poté,   co   u   potenciálního   odpadlíka získal čas příslibem spolupráce.“

„Ježíši Kriste!“

„Dejme tomu, že ten potenciální zrádce se až doteď choval naprosto příkladně. Dejme tomu, že ta osoba má neobyčejné nadání,   na   něž   jsme   všichni   spoléhali,   když   jsme   začali upravovat letouny k boji. Dejme tomu, že ta osoba není pilot a tudíž   doufá,   že   jednoho   přemluví,   aby   mohla   svou   zradu dokonat —“

„A udělat co, proboha?“

„Předat   jeden   letoun   a   přibližné   souřadnice   místa,   kde parkují   ostatní,   Aikenu   Drumovi.   Oplátkou   za   obvyklé Nezrozený král                                    413

počitky.“

„Čistě teoreticky,“ zamumlal Aido, „zřejmě máš dvě jasný volby.  Numero   uno.   Rovnou   toho   hajzla   zabiješ,   než   najde pilota, kterej nebude neochvějně věrnej. Numero due — a tohle platí jen v případě, že je ten chlápek fakt nepostradatelnej — ho strčíš   pod   zámek   a   necháš   ho   naživu,   jen   dokud   bude spolupracovat.“

Basil   našpulil   rty   a   kývl   na   souhlas.   „A   která   z   těch možností je podle tebe prozíravější?“

„No… zatím ten chlápek jenom mluvil, ne?“

„Ano.   A   návrh   vyslovil   nejneurčitějším   možným způsobem. Nicméně jeho záměr byl jasný.“

„Sakra, tak to nevím,“ zauvažoval Aido. „Máš jenom slovo toho práskače. Co když toho chlápka špatně pochopil? Co když si ten tvůj hoch přihřívá nějakou svou soukromou polívčičku?“

Setřel si pot z čela.

„Tato možnost mě taky napadla.“

„Tak co toho zrádce pozorně sledovat? Možná mu dokonce prozradit, že o něm pochybuješ? Mohl by vycouvat, třeba si řekne, že jeho hra za to riziko nestojí. Pak ho budeš moct dál využívat.   Dobrý   technici   pro   ró–letouny   tady   v   pliocénu nerostou pod každým keřem.“

„Pravda.“ Blížili se k letounu. „Děkuju ti za radu, Aido.

Moc   jsi   mi   pomohl.   Krutější   člověk   by   možná   vybral nesmlouvávejší   cestu.   Ale   my   dva…   horolezci   jsou   takoví romantici. Nerad bych někoho odsoudil bez důkazů.“

Aido už začal lézt po žebříku do letounu, ale přes rameno se na profesora usmál. „Trocha rafinovaný psychologie tu práci zvládne stejně dobře jako velká pěst.“

„Doufám,   že   máš   pravdu,“   povzdechl   si   Basil.   „Vážně doufám, že máš pravdu.“

Basil na dekamolovém lůžku zasténal a převalil se. Někdo 414                                  Juliana Mayová s   ním   třásl.   Zvenčí   se   ozývaly   hlasy   a   zoufalý   pláč.   Byla naprostá tma.

„Basile, vzbuď se.“ Bengt Sandvik mluvil velmi naléhavě.

„Pohotovost.“

„Ach  ne.“

Vůdce výpravy se zvedl a nahmatal hodinky na zápěstí.

Byly skoro čtyři. Hlava se mu točila z opožděného působení horské nemoci a skoro nechápal, co mu Bengt říká. Našel boty a obul se.

„…   praštil   Násira   do   hlavy   a   pokusil   se   sebrat   letoun Jedničku… kdyby se tam nenachomýtl pan Betsy s omračující puškou…“

„Kdo?“ zeptal se Basil unaveně. Věděl, kdo.

„Aido Manetti. A měl s sebou baronesu, aby pilotovala.“

Basil si natáhl košili a vyšel ze stanu.. Taffy Evans držel horolezce,   stále   omámeného   po   zásahu   omračující   puškou.

Baronesu Charlotte–Amalii svírala Phronsie Gillisová. Betsy, v zapnuté letecké kombinéze, ale stále s parukou, držel zajatce v šachu svou husqvarnou.

Basil přistoupil k Aldovi. „Tak i ty ses nakonec nedokázal spokojit s numero due.“

Aldovi visela hlava. Chabě si odplivl a sliny mu stékaly po tmavé bradě.

Basil se znovu poradil s hodinkami. „No, už skoro svítá. Je čas zrušit tábor.“ Podíval se na dva vysoké letouny, rýsující se proti šednoucímu, hvězdnatému nebi u kráteru. „Škoda, že tu nejsou žádné stromy. Ale z dolního průlezu to bude stačit.“

„Co chceš dělat?“ zaječela baronesa.

„Přivažte je k podvozku Jedničky, než se připravíme.“

„Co chceš dělat?“

„Oběsit vás, drahoušku,“ odtušil Basil a odešel do stanu, aby se dooblékl.
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Boduragol,   hlavní   redaktor   Afaliah,   seděl   na   stoličce uprostřed komory kokonu, kde byla tma jako v pytli, oči měl zavřené a soustředil se na práci. Velká inovace byl neodborný proces. Oba pacienti se pozoruhodně zlepšili od chvíle, kdy ho napadlo spojit jejich dokonale kompatibilní, enantiomorfní psychokinetické   funkce   s   lehkým   jařmem   své   redaktivní matrix. Zvláště atrofovaná pravá hemisféra mužského mozku prošla   pod   vlivem   silného   iatropsychického   vlivu   ženy významnou   regenerací.   Simultání   akcelerace   ženina   léčení byla  čistě šťastná náhoda. Vědce  v Boduragolovi  výsledek fascinoval, jeho sentimentální část byla potěšena.

Těla   stála   vedle   sebe   v   suspenzorech,   cudná   jako alabastrové   sochy   zabalené   v   přilnavých,   průsvitných blanách. Na jedné mentální úrovni tanuský muž a lidská žena s   redaktorem   aktivně   spolupracovali.   Na   jiné,   intimnější úrovni, za pevnou bariérou, spolu prostě hovořili.

CLOUD: Copak ale nevidíš, že pro vaši generaci je to skoro stejné,   jako   to   bylo   pro   naši?   Vaši   rodiče   rozhodli   o vašem   osudu   předem.   Nemohli   jste   do   toho   mluvit   a nesměli jste pochybovat o jejich úsudku. My taky ne.

KUHAL: Jak by to mohlo být jiné? Naši lidé opustili galaxii Duat, aby se osvobodili. Aby mohli  vést  život, v jaký jsme věřili. Copak to u vás nebylo stejné?

CLOUD: Naši rodiče to tvrdili. A my jim mnoho let věřili.

KUHAL:  Ale   teď   už   ne.   No…   my   Tanu   máme   taky   své kacíře.

416                                  Juliana Mayová CLOUD: Analytická kritika není kacířství, pokud jsi skutečně svobodný.

KUHAL: Obviňuješ nás, že nejsme?

CLOUD:   Má   generace   byla   omezovaná   nevědomostí, setrvačností,   dokonce   strachem.   Otázky  byly   bolestivé, nebezpečné. Ale nakonec nezbytné.

KUHAL: To nechápu.

CLOUD: Chceš slyšet něco z naší historie?

KUHAL:   Máme   čas…   ano.   Možná   se   my   Tanu   taky necháváme   ovládat   nevědomostí   a   setrvačností.   Ve vztazích k vám. Poznali jsme jen malou část vaší rasy: dobrovolné poutníky v čase. Nemetapsychikové vypadali jako užiteční sluhové. Latentní metapsychiky jsme přijali do   naší   mentální   rodiny.   Jen   Nodonn   viděl   ohromné nebezpečí našich rozvíjejících se vztahů, ale většina z nás jeho varování neposlouchala. Slepota byla pohodlnější.

CLOUD: Já vím.

KUHAL: Nenech se mnou odvést od svého příběhu. Vyprávěj od začátku. Pověz mi, jak u vás vznikají metapsychikové.

Pověz mi, jak začalo povstání.

CLOUD:   Víš,   že   lidé   Starší   Země   se   pomalu   vyvíjeli   k přirozené   funkčnosti   tisíce   let   předtím,   než   se   s   nimi spojily exotické rasy a uvedly je do Milieu.

KUHAL: To nám vysvětlil váš lidský mistr genetiky.

CLOUD:   Metapsychikové,   kteří   žili   koncem   dvacátého století,   se   rychle   blížili   k   mistrovskému   statutu koadnátních myslí. Dávali si pozor, aby své schopnosti před normálními lidmi utajili. Jistí jedinci — zvlášť ti se silným donucovacím nebo tvůrcovským nadáním — své metaschopnosti   využívali   k   osobnímu   obohacení.   Jiní byli větší altruisté a studovali mentální síly, přičemž sebe a   další   metapsychiky   používali   jako   studijní   objekty.

Nakonec tito vědci vyvinuli zvláštní vzdělávací techniky, Nezrozený král                                    417

kterými přinesli kvazikoadnaci velkému počtu lidí. Dali dohromady malou, nedokonalou repliku koadnátní mysli Milieu a vyslali zprávu o své existenci. To byl ‘maják’, který Milieu roku 2013 doslova donutil zahájit Velkou intervenci — i přes fakt, že většina lidí byla po etické stránce stále primitivní… výš na žebříčku psychosociální dospělosti   než   Tanu,   ale   ve   srovnání   s   ostatními   pěti koadnátními rasami stále barbaři.

KUHAL:   Takže   my   oba   jsme   primitivové!   Záhada   našeho kompatibilního  dědictví  se  trochu  rozjasňuje. Ale  já  tě pořád odvádím od tématu.

CLOUD:   Jedno   ze   základních   center   metapsychického výzkumu na Zemi bylo na Dartmouthské univerzitě, což byl   malý   ústav   v   Severní   Americe.   Před   Intervencí katedru vedl Denis Remillard a Lucille Cartierová. Oba byli  stejně vybavení  a pocházeli  ze stejného  etnického prostředí. Krátce poté, co se stali kolegy, se vzali. To byli mí praprarodiče. Denis a Lucille měli sedm dětí, všechny silné   metapsychiky.   Nejmladší   a   nejnadanější   byl   můj dědeček Paul, který se narodil rok po Intervenci a už v děloze   se   cvičil   prostřednictvím   exotických   postupů, které pak začaly být standardem. Paul byl posléze známý jako   Muž,   který   prodal   New   Hampshire.   Když   Země vstoupila do Milieu, díky jeho úsilí se tato malá oblast Severní   Ameriky   stala   planetárním   střediskem metapsychických operací.

KUHAL: A tvoje rodina upevnila svou nadvládu.

CLOUD: To bylo nevyhnutelné. Paul se stal prvním člověkem zvoleným do konzilia, orgánu vlády Galaktického milieu, které   je   složené   výhradně   z   velmistrů   metapsychiků   s obrovskými   zkušenostmi   v   psychosociální   analýze   a řešení   problémů.   Čtyři   z   jeho   pěti   dětí   později   také sloužily   jako   magnáti.   Marc   byl   nejstarší.   Stal   se svrchovaným velmistrem, jedním z nejmocnějších mozků 418                                  Juliana Mayová Galaxie.

KUHAL: A to je tvůj otec, muž, co si říká Abaddon?

CLOUD: Ano… Tuhle přezdívku dostal během povstání. V

naší svaté knize je část vyprávějící o posledních dnech světa, kdy se síly dobra a zla střetnou v posledním boji.

Abaddon  je vůdce  armády démonů. Má  i další  jména: Anděl propasti, Ničitel. Táta…

KUHAL: Válka na konci světa! Ta je i v našich náboženských mýtech.   Říkáme   jí   soumračná   válka.   Když   byli pronásledovaní Tanu a Firvulagové vyhnáni z domovské planety na kraji galaxie Duat, mysleli si, že soumračnou válku vybojují sami. Ale zasáhla Brede a její Koráb nás donesl sem. Celadeyr a někteří jeho stoupenci teď věří, že soumračná   válka   bude   vybojována   na   Světě   mnoha barev!…   Musíš   mi   odpustit,   Cloud.   Znovu   jsem   tě přerušil. Pověz mi o otcově povstání.

CLOUD:  Moc ti toho říct nemůžu. Byl  mi rok. Hagenovi, mému bratrovi, dva. Oba rodiče se zapletli do nějakého ohromného   spiknutí   a   usilovali   o   to,   aby   lidská   rasa získala   v   Milieu   absolutní   nadvládu.   Táta,   doktor Steinbrenner   a   pár   dalších   vymysleli   nějaký   velkolepý plán, podle kterého  se měla skupina nás dětí změnit v superbytosti, ultrametapsychiky. Povstalci chtěli ten plán spustit po převratu… ale pochopitelně to nevyšlo. Táta s námi   nikdy   nemluvil   o   tom,   co   pro   nás   naplánoval,   a záznamy   o   celé   věci   vymazal   i   z   počítače   na   Ocale.

Obávám se, že se něco muselo zvrtnout kvůli mámě — mámě —

KUHAL:   Nevytvářej   tu   myšlenku.   Chápu   to.   Moc   mě   to mrzí.

CLOUD: Táta nás miluje. Nevěřím, že by nám chtěl ublížit.

Ne vědomě.

KUHAL: Dopověz mi to.
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CLOUD: K povstání došlo v roce 2083. Otevřená fáze trvala necelých osm měsíců. Byl do něj zapletený velký počet lidských metapsychiků a miliony normálních lidí. Skoro všichni   druhořadí   povstalci   zemřeli   —   a   taky   spousta nevinných   lidí   na   povstalci   okupovaných   planetách.

Nakonec tátu porazil jeho vlastní bratr Jon a jeho žena Illusio. Jon Remillard byl mutant. Byl o čtrnáct let mladší než Marc. Než dospěl, už neměl žádné tělo — jen mozek, který mohl získat tvar, jaký se mu zachtělo. Vím, že to zní hrozně, ale Milieu z něj udělalo světce, když potlačil povstání. Jonova žena byla  svrchovaná, stejně jako on, odborník   na   metakoncert.   Měla   jen   polovinu   obličeje,



jako následek nějaké psychokreativní nehody, a nikdy si ho nenechala zregenerovat, protože se to znetvoření stalo symbolem její autority. Nosila diamantovou masku.

KUHAL: Jack Bez těla a Diamantová maska. Gomnol o nich mluvil…

CLOUD: Oni zemřeli, ale táta přežil. A Hagena, mě a stovku svých lidí provedl časovou bránou.

KUHAL: Vzpomínám si na ten černý den, kdy jsem bojoval s vetřelci v bitvě v Jeskynní divočině. Úplně naše oddíly zmasakrovali. Král Thagdal nařídil, aby byl ten incident vymazán   z   naší   historie   poté,   co   ti   lidé   zmizeli   za Západním mořem.

CLOUD:  Táta vzal své lidi do Severní Ameriky. Nechtěl s vámi bojovat. Spousta jeho stoupenců byla vážně raněná a on sám byl polomrtvý, jak měl popálený mozek. Usadili jsme   se   na   jednom   ostrově   jihovýchodně   od severoamerické   pevniny.   Je   tam   moc   krásně.   Nazvali jsme ho Ocala. Všechny ostatní děti se narodily tam.

KUHAL: Ale odešli jste odtamtud. Proč?

CLOUD: Když jsme byli malí, neuměli jsme si představit nic jiného než řídit se tím, co pro nás vybrali rodiče. Táta přenesl do pliocénu všechno možné vybavení. Když se 420                                  Juliana Mayová uzdravil, založil telepatickou observatoř a začal pátrat po hvězdách. Snažil se najít jinou rasu metapsychiků. Věděl, že   když   ji   najde,   dokáže   ji   přimět,   aby   nás   přišla zachránit. Doufal, že se mu splní jeho velký sen a lidstvo ovládne svět šest milionů let před Milieu. Spousta jeho původních  stoupenců   věřila,   že  to  dokáže.  Táta…  umí přesvědčovat.   Ale   jak   léta   ubíhala   a   on   bezvýsledně propátral   tisíce   a   tisíce   hvězd,   mnoho   starších zmalomysmělo.   Objevily   se   sebevraždy   —   a   vraždy.

Někteří ze starších povstalců se zbláznili, někteří se dali na   drogy   a   další   se   prostě…   stáhli.   My   děti   jsme   to všechno viděly, jak jsme dospívaly. Nakonec jsme začaly myslet samy, dohlédly jsme za tátův bláhový sen. Felice byla   katalyzátor.   Ale   sledovaly   jsme   vás   už   dávno předtím,   než   dorazila.   Daly   jsme   dohromady   hrubou telepatickou sestavu a špehovaly jsme vás tady v Evropě pro zábavu.

KUHAL: Aha. Děti zabíjejí nudu tím, že pozorují nižší formy života! My vlastně nebyli skuteční, viď, Cloud? Jenom mravenci   hemžící   se   v   mraveništi.  A jednoho   dne   vás napadlo   podívat   se,   co   by   se   stalo,   kdybyste   do mraveniště vpustili vodu —!

CLOUD: Ne!

KUHAL: Proč jste tedy Felice pomáhali nás zničit?

CLOUD: Zatoužili jsme po vašem Světě mnoha barev. Ne po něm samotném, ale jako po odrazovém můstku zpátky do Milieu.

KUHAL:  Zpátky?  Zpátky časovou bránou? Ale to nejde!

CLOUD:  Ale ano, jde. Elaby Gathen, ten muž, který padl, když  Aiken bojoval s Felice, si byl  jistý,  že dokážeme sestrojit duplikát původního zařízení, které zakřivuje čas a   nyní   stojí   v   Milieu.   Z   našeho   počítače   jsme   vytáhli všechny plány. A když  bratr a ostatní uprchli z Ocaly, vzali   s   sebou   výrobní   nástroje   a   mapy   s   minerálními Nezrozený král                                    421

ložisky.

KUHAL: A váš otec? Jak reagoval na tohle?

CLOUD: Zprvu byl rozhodně proti. Teď… já vlastně nevím.

Donutili jsme ho znovu promyslet vlastní cíle. Už ví, že se na Ocalu nikdy nevrátíme. A poté, co se semlelo to s Felice   a   Aikenem   Drumem,   by   nám   mohl   dokonce pomoct. Stejně jako by mohl pomoct vám.

KUHAL:  O čem to mluvíš? 

CLOUD:   Hagen   a   ostatní,   kteří   skončili   v  Africe,   strávili nějakou   dobu   studiem   mentální   reprízy   boje   s   Felice.

Radila jsem se s nimi o tom. Jelikož jste vy Tanu tak metapsychický primitivní, nejspíš si plně neuvědomujete, kolik   zvláštních   věcí   se   u   řeky   Genii   vlastně   stalo!

Doufejme, že si toho nevšiml ani Aiken Drum.

KUHAL: To mi vysvětli!

CLOUD: Dobrá, vezmi si ten program metakoncertu, který táta naučil Aikena. My děti nejsme v těchto věcech tak zběhlé jako táta, ale je jasné, že chtěl, aby v tom boji zemřeli oba, jak Felice, tak Aiken.

KUHAL: Velká Bohyně.

CLOUD: Táta velmi dobře věděl, že jako jedinec se Felice nemůže rovnat. I s použitím metakoncertu, kdy proti ní vrhl každý dostupný kousek mentální síly, by to bylo o fous. (Pochopitelně kdyby zprovoznili to fotonové Kopí, měli   by   výhodu.)   Sestavit   útočný   metakoncert   se   dá mnoha   různými   způsoby.  Některé   jsou   pro   výkonného operativce   nebezpečnější   než   jiné.   Táta   dal   Aikenovi program,   který   měl   z   úderu   vyždímat   i   poslední   erg psychoenergie, kdyby ho Aiken použil naplno — což by v   panice   udělal   instinktivně.   A   plný   potenciál, procházející Aikenem, měl zabít jeho stejně jako Felice.

Jenže Aiken na ni napoprvé nevrhl všechno. Vyděsil ho ten zkušební šleh na hoře, a tak proud přiškrtil, držel ho 422                                  Juliana Mayová pod   letální   úrovní.   Jak   si   možná   vzpomínáš,   táta   si původně myslel, že první úder Felice vyřídil.

KUHAL: Abaddon řekl, že nezachytil její hmotu ani energii.

Ale — a já připouštím, že tomu moc nerozumím — pak tvrdil, že Felice skočila.

CLOUD: Řekl, že provedla  d–skok. To je metaslang, zkratka z   dimenzionálního   skoku   neboli   translokace.   Tato schopnost   je   v   Milieu   nesmírně   vzácná.   Občas   se   její variaci říká teleportace.

KUHAL: Bredin Koráb!

CLOUD: Cože?

KUHAL:   Ten   obří   organismus,   její   manžel.   Koráb   byl schopný   cestovat   rychleji   než   světlo   přes   hyperprostor pouze   s   použitím   své   mentální   energie.   Chceš   říct,   že Felice — CLOUD: Mohla to udělat bezděčně, na svou obranu. Možná jen uhýbala z dosahu. Ale Hagen si myslí, že sledovala tátův telepaticky paprsek — byl to periferní program — a udeřila na něj.

KUHAL: Ona ale přece zaútočila na Aikena — CLOUD: Mohlo se to stát ve zlomku vteřiny. Když se Felice znovu   objevila   nad   Aikenem,   tátův   psychokreativní výkon byl pozměněný. Projeli jsme si to znovu a dokázali to.   Řídil   obranu   —   ale   kromě   prvního   útoku,   kdy   na hlavním kanálu krátce přešel do útočného modu. Poté, co Felice provedla d–skok, se celá obrana začala rozpadat.

Owen Blanchard se složil. Vzhledem ke konfiguraci ho mohl dokonce zasáhnout tátův přeskok. Myslíme si, že se táta dokázal stáhnout včas, aby přeskupil rozpadající se obranu, a pak se zúčastnil konečného šlehu.

KUHAL:   Podle   vás   Felice   vašemu   otci   nijak   významně neublížila?
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by to, proč se po boji kupodivu stáhl, i to, že už měsíc se s ním není možné spojit.

KUHAL: Ale po tom incidentu s d–skokem váš otec fungoval dál.

CLOUD:   A  byl   napojený   na   cerebroenergetickou   výbavu, která   byla   dost   silná,   aby  utlumila   i   malou  vodíkovou bombu!   On   je   svrchovaný   a   fungoval   s   bůhví   kolika posilovacími   faktory.  Nejspíš   ho  začne   bolet   hlava,   až sundá   to  brnění   a  supravodivý  umělý  nervový  systém.

Hagen o těchto věcech ví víc než já. Má podezření, že táta   byl   příjemcem   koercivněkreativního   šlehu   dost silného,   aby   i   jeho   poslal   do   regenerační   nádrže   —   a proto je éter poslední dobou tak mírumilovný.

KUHAL: To máš se svými druhy veliké štěstí.

CLOUD: Vy možná taky.

KUHAL: ?

CLOUD:  Poslouchej a snaž se to pochopit. Myslím, že vy Tanu  a my lidé a dokonce  i  táta teď  máme společnou nemesis.   Budeme-li   chtít   přežít,   možná   budeme   muset všichni spolupracovat.

KUHAL: Aiken Drum?

CLOUD: Aiken měl zemřít. Nezemřel. Skoro to vypadalo, že Felice   sama  v  poslední   minutě   odčerpala  hlavní  proud psychoenergie. Bůh ví jak a proč. Je mrtvá, ale Aiken je naživu a jenom trochu rozkolísaný a už mu nejspíš došlo, že   ho   táta   podrazil.   Teď   je   v   pozici,   kdy   může   sám provádět  těžkou mentální práci; díky tomu, že mu táta daroval ten program metakoncertu. Nebude pro něj těžké upravit   si   ho   pro   bezpečné   používání.   Až   rozebere nastražené  mentální  výbušniny, půjde po tvém bratrovi Nodonnovi   a   jeho   frakci   —   a   až   vám   usmaží   mozky, obrátí se proti tátovi.

KUHAL: Nebo vám.

424                                  Juliana Mayová CLOUD:  Já a mí  lidé  se jenom  chceme  dostat  do Milieu.

Když   nám   pomůžete,   nic   tím   neztratíte.   A   my   vám můžeme hodně nabídnout.

KUHAL: Už jsi mi dala sebe.

CLOUD: Vzájemně, chceš-li. Už jsem skoro vyléčená — a třikrát rychleji, než by to dokázala nádrž v naší ocalské nemocnici.

KUHAL:   Myslel   jsem   si,   že   Boduragolův   návrh   bude   k ničemu.   Ztráta   mého   dvojčete   vypadala   jako nenapravitelná   pohroma.   Naše   biotechnologie   kokonu poskytuje jen mizivou šanci na regeneraci celé mozkové hemisféry. A přesto vidíme, co se děje.

CLOUD: Rozhodně je to nová adaptace. V lidské medicíně se levá polovina mozku často dokázala naučit funkce pravé poloviny a obráceně.

KUHAL: Možná jsi mě naučila být člověkem.

CLOUD: Na tom bude nutné ještě zapracovat. Ale dá se to zařídit.

Boduragol otevřel oči a usmál se. Duo PK a redakční síly, proudící   mezi   oběma   pacienty,   byly   dokonale   sladěné.

Vlastně   ho   už   ani   nepotřebovali.   Vstal   a   zašel   k   oběma nehybným   tělům.   Muž   měl   zlatý   náhrdelník,   žena   korunu lesklých, rudozlatých vlasů, spletených do copů.

„Co kdybych vás dva nechal pokračovat v tom, co děláte?

Ještě   týden   a   nejspíš   budete   oba   v   pořádku.   Velmi uspokojivé.“

Sklonil se a nepatrně upravil kokon kolem slonovinových nohou Cloud Remillardové.

„Uspokojivé,“   zopakoval   si   ještě   a   odešel,   nechávaje léčebný proces pokračovat.
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Když   se   Mercy   koncem   července   konečně   vrátila   do Goriah, naprostá zemdlenost, která se Aikena zmocnila po boji s Felice, začala pomalu ustupovat a jeho poraněný mozek se uzdravoval. Královnin příběh byl dost nepravděpodobný:  její člun zachytil sesuv půdy, ona utrpěla amnézii a toulala se sama pralesem východně od Genilu, až ji nakonec zachránili holokrcí hledači  rostlin, kteří ji nepoznali a přivedli ji do Afaliah až poté, co nasbírali dostatečné množství vzácných orchidejí pro zimní zahrady lady Pennar–Ii, Celadeyrovy ženy. Jakkoliv byla tato historka nepravděpodobná, Aiken ji bez ptaní přijal a ani se nepokoušel   přehrabovat   v   Mercyině   mysli.   Byla   zpátky, nezraněná, a její reakce na jeho milování byla opět vášnivá. To mu ke spokojenosti stačilo.

Jednoho   krásného   srpnového   dne   se   vydali   do   dun   u Redonské úžiny, aby se podívali, jak Joši Watanabe a jeho lidé předvádějí   jiný   druh   bojových   draků,   připravovaných   pro nadcházející   Velký   turnaj.   Aiken,   Mercy   a   velký   oddíl nejvznešenějších se rozvalovali pod baldachýnem a těšili se z vánku od moře a nové zábavy. Byla tu spousta jídla a ledové víno   s   medem   a   souboje   draků   byly   rozptýlením,   občas nebezpečným.

První byly ve vzduchu hbité, kosočtverečné nagasaki hata s lany   potaženými   drceným   sklem,   ozdobené   jasnými červenobílomodrými vzory. Když se jednomu drakovi podařilo přeříznout   lano   soupeře,   dobře   vycvičená   tanuská   šlechta vyrazila   tradiční   pokřik:   „Kacuro!“   a   vyplácela   sázky.   Joši zářil, naparoval se a vysvětloval, jak budou souboje probíhat.

Když  slunce začalo  klesat  k obzoru, zvedl se vítr a do 426                                  Juliana Mayová vzduchu vzlétli velcí draci. Byli to sandžo rokkaku, šestiúhlí, o polovinu   větší   než   tanuský   muž,   s   křiklavými   portréty samurajů, japonských démonů a mytologických tvorů. A pak tu byly čtvercové širone o–dako, téměř sedm metrů vysoké a pět široké,   ozdobené   úchvatnými   rybami,   ptáky,   postavami   z folkloru a abstraktními motivy. Ty ovládalo pět až deset lidí a byly příliš neohrabané,  aby se pokoušely o přeřezávání  lan.

Místo toho se pouštěly do majestátních zápasů, vrážely do sebe a soupeři se snažili zaplést jim lana. Prohrávající drak, zbavený vztlaku,   prostě   spadl   na   zem.   Vítězný   útočník   ho   nutně následoval, protože lana byla dokonale zamotaná. Ale vítězný drak si obvykle uchoval důstojnost až do konce a bezpečně přistál,   kdežto   protivník   sebou   praštil   do   písku,   poničená hromada rozervaného papíru a rozlámaných bambusových tyčí.

Když   byl   vítr   dostatečně   silný   a   stálý,   dotáhli   na   pláž skutečně obrovské draky, nosiče bojovníků, kteří měli sehrát roli při Turnaji, ne při úvodních soutěžích. Dva draci o–dako o rozměrech čtrnáct a půl na jedenáct metrů, vážili každý osm set kilo. Zvedli je na provizorní lešení, aby bylo možné propojit, provázat a upevnit jednotlivá lana na hlavní provaz. Ten byl připevněn   k   těžkému   navijáku.   Válečník   bude   zavěšený   na spodní kostře v lehkém postroji. Tři manévrovací šňůry byly spojené   s   hlavními   kladkami,   takže   bojovník   bude   mít   nad letem určitou kontrolu, ale hlavní ovládání bude mít v rukou padesát lidí na zemi, vybavených  lany spojenými  s hlavním provazem přes velké karabiny.

Když byli dva draci o–dako připraveni ke startu, došel ke královskému   stanu   Joši   se   svým   pomocníkem,   zarputilým Litevcem   Vilkasem   se   šedým   obojkem.   Joši   měl   svou úchvatnou   samurajskou   zbroj   a   Vilkas   jen   o   něco   méně zdobenou výstroj ašigaru neboli pěšího válečníka.

Joši se hluboko poklonil Aikenovi a Mercy. „Tohle bude naše   první   oficiální   předvádění   draků   s   lidmi,  Aiken–sama, poprvé, kdy se skutečně pokusíme o vzdušný souboj.“ Natáhl Nezrozený král                                    427

pozoruhodnou   dřevci   podobnou   zbraň,   aby   si   ji   král   mohl prohlédnout. „S Vilkasem se pokusíme srazit toho druhého z oblohy pomocí této naginaty — zakřivené čepele na dlouhé tyči. Pochopitelně nepůjdeme po sobě. Bojovník a jeho závěs jsou   zakázané   cíle.   Správný   zásah   je   na   lana,   manévrovací šňůry, hlavní provaz, bambusovou kostru a papír samotného draka.“

„To  vypadá   docela   nebezpečně,“   poznamenala   přívětivě Mercy. Mladá donucovatelka Olone, která se v nepřítomnosti královny starala o maličkou Agraynel, stála hned za trůnem s dítětem v náručí. Mercy natáhla ruce a dcerku objala, zatímco Joši pokračoval ve vysvětlování.

„Protože   hrajeme   bez   záchranných   sítí,   bude   to   pro obyčejné   lidi   jako   Vilkas   a   já   nebezpečné.   Riziko   jsme minimalizovali — a taky abyste se vy vznešení pobavili — a použili   jsme   jako   kouče   mistry   PK.“   Hluboce   se   poklonil rozložitému   člověku   se   zlatým   náhrdelníkem   vedle   Olone.

„Lord Sullivan–Tonn byl  tak laskav, že s námi pracoval  při cvičných  letech.  Souhlasil, že bude  během  dnešního zápasu koučovat Vilkase.“

Aiken si Sullivana zamyšleně  prohlížel. „Je těžký se to koučování naučit?“

Nabubřelý malý psychokinetik omluvně zvedl ruce. „Mně to přišlo docela snadné.“ Uculil se.

„Jak se to hraje?“ zeptal se Aiken Jošiho.

„Kouč dává telepatické pokyny nejen svému zápasníkovi, ale   také   pozemní   posádce,   a   radí   jim   s   taktikou.   Smí   taky vyvolat PK vítr, ale jen pro   svého  draka. Odfouknout letoun protivníka   znamená   diskvalifikaci.   To  hru   s   větrem   celkem omezuje na chvíle, kdy jsou oba draci dost daleko od sebe, leda by byl foukač hodně dobrý. Asi zjistíš, že úzká spolupráce s pozemní posádkou znamená ve většině klinčů mnohem lepší kontrolu.   Když   protivník   zápasníkovi   přesekne   lana,   je povinností kouče zachránit ho, než dopadne na zem. Proto taky 428                                  Juliana Mayová může při této hře dělat kapitána jenom dobrý psychokinetik.“

Aiken kývl. Nepřítomně se usmíval a oči měl jako dvě díry vypálené do pergamenu. Měl zlaté džíny a černou košili, u krku rozepnutou.

„Sullivan bude dneska ovládat tvýho ičibana, ano, Joši? A kdo koučuje tebe?“

„Doufal jsem, že mi tu čest prokážeš ty, Aiken–sama.“

„Ach,   prosím!“   zakvičela   Olone.   „Jsem   si   jistá,   že vyhraješ!“

Sullivan   při   tomto   projevu   neloajality   své   mladé   ženy zesinal, ale dodal: „Ano, prosím, koučuj druhého draka, můj králi.“

„Pořád jsem trochu mimo,“ varoval je Aiken.

Joši pokrčil rameny:  „Jestli mě shodí, nemusíš držet ve vzduchu celé o–dako, Aiken–sama. Stačí jenom, abych sebou nepraštil na zem. I se zbrojí vážím jenom šedesát čtyři kila.“

Aiken se s viditelnou námahou probral. „Sakra, to zvládnu.

Odvedl jsi skvělou práci, Joši. Tak do toho! Otanošimi nasai, chlapče!“

Joši se zazubil: „No jasně, šéfe.“ Odspěchal s Vilkasem dokončit přípravy. Aiken se spustil zpátky na proutěný trůn a díval se, jak lidé pobíhají kolem draků. Mysl měl uzavřenou.

Slunce již kleslo natolik, že svítilo pod baldachýn, a začínalo být pěkné horko. Sullivan a Olone nezávazně klábosili a dítě kňouralo a odmítalo Mercyiny pokusy o mentální uklidnění.

Nakonec Aiken zavrčel: „Nevidíš, že má hlad, Merce? Ať ji   Olone   nakrmí,   aby   už   sakra   přestala   s   tím   zatraceným mentálním fňukáním.“

„Ach,   chudinka   malinká!“   vyhrkla   Olone,   ochotně   si holčičku vzala a vytáhla prs z prostřiženého azurového šifonu, který   měla   na   sobě.   „Máš   hlad,   Granie,   kuřátko?   Pojď   k chůvě!“ Děcko začalo hladově sát. Protivné telepatické fňukání se změnilo v čiré blaho.
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„Vezmi   ji   na   druhou   stranu   stanu,   kde   je   chladněji, drahoušku,“ nakázala Mercy dívce.

„Ano, má královno. Mám se vrátit, až se nají?“

Mercy se tvářila odtažitě, téměř jako by se dítěte vzdávala.

„Najdi si nějaký klidný koutek a zazpívej jí, Olone. Obávám se, že ji celý ten zmatek příliš rozrušil. Bylo ode mě sobecké, brát ji dnes s sebou k moři… ale tolik jsem ji chtěla mít u sebe.“

Olone naznačila úklonu a odspěchala, jako by se bála, že si to Mercy rozmyslí. Sullivan poznamenal: „Má žena Agraynel miluje, jako by byla její vlastní, má královno.“

„Já vím. A jsem moc ráda, že ji krmila, když jsem — byla pryč. Tu amnézii asi musel nakonec vyléčit můj podvědomý strach o Agraynel, když jsem se tak potulovala, ztracená, po pralesích Koneynu.“

Aiken se tiše zasmál. „No, víme, že to nebyl podvědomý strach o mě!“ Předstíral, že se plně věnuje činnosti na pláži.

Lešení   bylo   odstraněno   a   velké   draky   držela   jen   napjatá   a dosud   ukotvená   lana,   ovládaná   zpocenými   posádkami.

Sullivanův   drak   byl   hlavně   šarlatový   a   zlatý,   zdobený obrázkem japonského válečníka v nádherné přilbě na pozadí třešňových květů. Aikenův drak byl prostší, vzor modrých vln à la Hokusai, elegantně zamrzlých nad skalnatým ostrůvkem.

Sullivan   se   udatně   pokoušel   chovat   se   tváří   v   tvář hrozivým mentálním spodním proudům zdvořile. „Nikdo nebyl víc   překvapený   než   já,   veliká   královno,   když   se   Olone přihlásila, že bude kojit tvé vzácné dítě, protože věřila, že jsi zahynula. Netušil jsem, že je to možné i u ženy, která sama neporodila! Tanu jsou úžasná rasa, že? Tak lidská a zároveň tak úchvatně  odlišná! Fantastická  ženská prsa mají  protějšek  ve folkloru několika evropských zemí, víš. Ellefolk a Skogrå ze Skandinávie,   francouzské   fée,   německé   Nixen,   Aguane   z italských Alp, sardinské Giane —“

„Všechno to jsou víly s dlouhými  prsy, já vím.“ Mercy byla laskavá. „Ale na mléku není nic záhadného, drahý Tonne.

430                                  Juliana Mayová Když to žena opravdu hodně chce a má silnou vůli, začne tvořit prolaktin  a   další   hormony  a  prsa   se  jí   naplní   —  i  když  je bezdětná.  Ať   lidské   ženy   nebo   Tanu,   u   všech   je   to   stejné: láskyplná touha živit děti je jediné kouzlo, které potřebují.“

„Ale nezapomínej,“ suše kontroval Aiken, „že platí i opak.

Agraynel i já jsme měli štěstí.“

Sullivan zrudl, vyskočil a couval před královským párem.

Z   nedokonale   odstíněné   mysli   mu   prosakovalo   ponížení   a marný vztek.

Mercy   upírala   smutné   oči   jen   na   Aikena.   „Ano,   jsem vyschlá, to je pravda. Měla jsem vážné problémy a byla jsem zesláblá, takže nemám život, který bych mohla dát své dceři, chudince. Oba víme, co musím dávat tobě! Tak si to vezmi.“

„Já — já půjdu dolů na pláž!“ vybreptl Sullivan. „Musím dávat pozor na svého draka. Omluvte mě — omluvte mě —“ A prchal, až za ním růžovozlatý kaftan v horkém větru vlál.

„To   od   tebe   bylo   kruté,   zahanbit   ho   na   veřejnosti,“

napomínala Mercy Aikena. „A zbytečné. On ví, co se stalo.“

„Je  to  osel.  Impotent.“  Aiken  zavřel   oči.  Zpocené  rudé vlasy   se   mu   lepily   k   hlavě.   „Kdyby   si   myslel,   že   z   toho vyvázne   se   zdravou   kůží,   zradil   by   mě   všem   příchozím   v patnácti vteřinách. A tys byla  pryč…“  Prázdné černé oči se otevřely. „Řekli mi, že jsi mrtvá, Mercy.“

„A je pravda, že jsi plakal nad mou stříbrnosmaragdovou přilbou?“ Výsměch byl nepostřehnutelný.

Mužík   se   odvrátil.   „Ano,“   přiznal.   „Celou   cestu   až   do Goriah, když jsem ležel v kaujtě a rozmazloval tu spalovací komoru   ve   svý   lebce,   jsem   ji   měl   s   sebou.   Má   poslední vzpomínka na tebe. I přesto, že se namočila v Río Genii, byla pořád plná tvý voňavky! Vsaď se, že jsem brečel, zlato. I když jsem věděl, že jsi naživu.“

„Aha.“

„Nemyslel jsem si, že ho opustíš. Byl to jeho nápad, vid?“
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Dole   na   pláži   se   ozval   hlasitý   pokřik   a   telepatické potvrzení:  Ue! Stoupá!  Tanuští šlechtici, kteří se ještě zdržovali ve   stanu,   vyběhli   ven,   aby   lépe   viděli,   když   se   drak   se šarlatovým válečníkem pomalu zvedal k obloze a jeho lidský náklad pod ním visel jako ocas. Vzápětí se vznesl i drak s modrými vlnami. Joši králi telepaticky sdělil: Kdykoliv budeš připravený šéfe!

Aiken mentálně i vokálně přikázal: „Začněte.“ Velcí draci jako by se navzájem uklonili a pak se vrhli do úvodního střetu.

Stříbrné   naginaty   se   blýskaly   ve   slunci.   Pozemní   posádky tahaly jako zápěstí silné provazy sem a tam a obsluha navijáků zvýšila průvěs.

Aiken zašilhal do světla a odhadoval vítr. Pak prohodil k Mercy: „Nejspíš se máš držet u mě a podávat mu hlášení. Jinak by se přes ochrany, který používám, nedostal.“

Seděla v poduškách, nepřístupná, husté kaštanové vlasy jí spadaly   na   opálená   ramena   a   zářily   na   pozadí   nefritově zeleného roucha. „Mám zůstat u tebe, dokud mě budeš chtít.

Chceš mě? Nebo mám odejít?“

Modrý drak, vznášející se deset metrů nad šarlatovým, se prudce snesl níž. Slunce se odrazilo od Jošiho naginaty, když Vilkasovi   přesekl   jedno   manévrovací   lano.   Červený   drak ustoupil, jak se lano odvíjelo.

„Zase   se   mě   bojíš,“   poznamenal   Aiken.   „Hoříš   tím!

Neodejdeš. Jsi do mě blázen, jako jsi byla po tom tanci kolem zlatý máje! Dávám ti víc, než on kdy může. Miluju tě víc než on. Přiznej to!“

Šarlatový drak  se  houpal   jako  bláznivé  kyvadlo,   jak  se snažil vyhnout dalším výpadům modrého útočníka. Vilkasovi se podařilo přeseknout několik hlavních lan, ale to na Jošiho draka nemělo velký vliv. Japonec se soustředil výhradně  na pravou stranu protivníkova draka, přesekával lana a prořezával díry   do   papíru,   až   ze   samurajovy   tváře   zůstaly   jen   cáry.

Červený drak i přes zoufalou práci posádky klesal a Vilkas se 432                                  Juliana Mayová nohama málem otíral o stromy rostoucí na vysoké duně.

Aiken se pousmál. Nedíval se na Mercy, ale její tvář mu zastírala   mysl,   a   ona   to   věděla.   Řekl:   „Nodonn   právě shromažďuje   své   přívržence   v   Afaliah,   že?   Volá   všechny reakcionáře,   horké   hlavy   a   ty,   kdo   nenávidí   lidi,   aby   se shromáždili pod jeho starým slunečním praporem. Kolik rytířů podle   tebe   nakonec   sežene?   Pár   set?   A  kolik   prvotřídních metapsychiků? Je tu on sám, Cel, jeho bratr Kuhal, pokud mu někdy dají hlavu dohromady, možná ten starej hňup z Tarasiah, Thufan Hromprdel. Opravdu si myslí, že mi s něčím takovým může dát na frak?… Nebo se hodlá objevit na Velkým turnaji s Mečem a vyzvat mě — jako by vláda nad Světem mnoha barev byla něco jako volby vesnickýho antouška?“

Diváci zajásali. Šarlatový drak se zakymácel a spodek se stočil, když Joši přesekl poslední důležitá lana, pak začal padat.

Vilkas pustil  naginatu  a držel  se  zbytků.  Klesal  k zaplněné pláži.   Poničený   drak   jako   by   do   něj   plácal,   jako   urvaný billboard ve spárech hurikánu. Aikenovi a Mercy se do mysli zařízl   Litevcův   zoufalý mentální   výkřik,  vysílaný  přes  šedý náhrdelník. Dav dole prchal, posádky opustily lana.

„ Hrom do toho Sullivana!“ zuřil král. Sevřel opěrky křesla, zavřel oči a použil psychokinetiku. Vilkas, zamotaný do draka, už už dopadl  na tvrdý,  mokrý písek. Jošiho drak se vymkl kontrole, když se posádky rozprchly, a nyní padal do moře.

Aiken zasténal.

Vilkas se odsunul  stranou a zvedl se, takže ho padající šarlatový drak už neohrožoval. Vzápětí zlehka dosedl na zem.

Modrý drak, reagující na náhle vytvořený psychický vítr, se vyrovnal   a   vzlétl   až   po   samý   dosah   svého   kotevního   lana.

Operátoři u navijáků, kteří nechali lano vytočit, se vrhli zpátky, použili   brzdu   a   provedli   spořádané   přistání.   Lidé   na   pláži křičeli   úlevou   a   šlechtici,   sledující   tu   nešťastnou   příhodu   z vrcholku duny, jásali. Sullivan–Tonn se na intimní vlně králi omluvil, ale bylo ho stěží slyšet.
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Mercy se zastavila nad Aikenem, užaslá, kolik úsilí ho to stálo. Z rukávu vytáhla hedvábný kapesníček a otřela mu čelo.

Když  přestal  chroptět  a  zase dýchal  normálně a  uvolnil  se, podotkla:

„Tohle jsem nevěděla. To Felice?“

„Kdo jiný?“ Prohlížel si ji přivřenýma, uslzenýma očima.

„No —  teď to víš. Běž mu tu dobrou zprávu hned povědět! Ale připomeň mu taky, že Kopí funguje… a v tom žaláři mám schovanejch  pár bazmeků, se kterýma  ho přivítám, jestli  se rozhodne, že u nás vykoná přátelskou návštěvu.“

Mercy neodpověděla.

„Ale   řekni   mu,   ať   moc   neotálí,“   dodal   Aiken.   „Jsem legrační chlapík, lady Ohnivá, lady tvůrkyně. Pokaždý, když tě mám, zase se o něco víc uzdravím. Olone mi trochu pomohla —   ale   ty   jsi   můj   hlavní   lék.   Jestli   zůstaneš,   mohla   by   sis uchystat vlastní porážku. I jeho!“

Dotkla se těsně napjaté kůže na jeho lících, pak dlouhého, dobře   tvarovaného   nosu   a   tenkých,   nyní   bezkrevných   rtů.

Klekla si na podušku vedle trůnu, položila mu chladné dlaně na oči a s tichou vášní ho políbila. Odložila mentální závoj a on uviděl   kořání   strachu   neoddělitelně   protkané   touhou.

„Amadáne,“ zašeptala. „Amadáne, osude mé duše.“

„Ale ne tvého srdce. To ne.“

„Všechno je takové, jaké bylo před májovým hájem. Tak si vezmi, co chceš, nezrozený králi, co potřebuješ. Vezmi si to, dokud můžeš, protože až odejdu, další už nenajdeš.“

434                                  Juliana Mayová 5

V poslední části cesty, když byl polomrtvý hladem a žízní a nekonečným  drncáním  soumara a sadistickým  mentálním sondováním  od  svých   exotických   věznitelů,  Tony  Wayland vykřikl:  „Lhal  jsem vám! Žádný létající stroje neexistujou.

Všechno jsem si to vymyslel, abyste mě nezabili jako ostatní.

Ale není to pravda. Lhal  jsem, jasný?  Zabijte mě. Prosím, zabijte mě.“

Za   slepýma   očima   se   mu   vzňal   oheň.   Obluda   s roztékajícím  se obličejem  se chtivě usmála a zahihňala se.

„Všechno  v  pravý čas,  Nuzáku.  Jsi  chytrák,   vid?  Pořád  si myslíš, jak nejsi chytrý, že lžeš, když tvrdíš, že lžeš.“ Tvor mu uštědřil  strašlivou nervovou  ťafku, ohnivý drak  v jeho iluzi   se   změnil   v  roj   maličkých   oranžových   vlčků.   „Až   tě přivedu   před   nejvyššího   krále   a   královnu,   povíš   jim   celou pravdu, nebo se nejmenuju Bídný červ Karbree!“ Ve vizi se objevil červ, odporně se kroutil a Tony měl pocit, že mu leze nosem do lebky. Začal se dávit, křičel, sliboval, že se polepší, omdlel a snil…

O Rowane, své vřešťanské nevěstě, která ho přišla utěšit.

Občas byla krásná a občas sama sebou, s okem bez víčka uprostřed   čela,   měkkými   šupinami   na   loktech   a   páteři   a hřívou barvy srsti modrého pesce.

Říkala: „Ach, můj Tonee. Co ti to udělali? Ukaž, pomůžu ti. Tady je voda a jídlo. Tady je útěcha mé náruče a milující oko, které nad tebou bude bdít.“

A on cítil, jak ho líbá, strašlivá a vášnivá, jak ho objímá, cítil zoubky jako nabroušené perly — nikdy nezraňovaly, jen Nezrozený král                                    435

milovaly…

„Rowane, jsi pryč!“

Znovu   se   probral   na   hřbetě   klusajícího   helladotheria.

Stále   byl   slepý,   stále   svázaný   pevně   jako   salám,   stále nadskakoval na nekonečných horských serpentinách na cestě do Vysokého Vrazelu.

„Rowane, má malá skřetí květinko,“ kvílel. „Proč jsem tě opustil? Proč?“

„Můžeme hádat, že, hoši?“ ozval se opovržlivě Karbree.

Ostatní Firvulagové frkali, řvali a výskali sprostým veselím.

„Měls jíst víc česneku a lanýžů, malej ptáku!“

„Nebo ježčí guláš!“

„Nebo   kořeny   mandragory!   Uspokojit   Firvulažku   není snadný — ani vřešťanskou!“

„Hele,   je   pravda,   co   se   povídá   o   vřešťanskejch packalech?“

Veselé zrůdy pokračovaly v obscénním plácání, ale Tony je skoro nevnímal. Slzy se marně snažily proniknout kolem vosku, kterým  měl zalepené oči. Do kotníků a paží se mu zarývala pouta z nevydělané kůže. Z nadskakování hellad měl odražené ledviny. Už pouhé vědomí bylo syrové a bolestivé.

Rowane, opuštěná, až v dalekém Nionelu, možná právě řvala na stěny jejich svatební chaty u Západní lnicové cesty, věrné   srdce   zlomené.   Chudák   Dougal,   který   svého   pána neochotně doprovázel při útěku, nejspíš ležel mrtvý někde v houští na místě, kde je přepadli. Ostatní, které zradil, zabili zcela  určitě — Orion  Blue,  Jiro, Boris a  Karolina  byli  po smrti. Všechno jeho oběti! A až zazpívá před firvulažským monarchou   ve   Vysokém   Vrazelu,   což   určitě   udělá,   jestli přežije tuto cestu, způsobí smrt i všem ostatním, pracujícím na dvou letounech v Hyením údolí.

„Jsem zničený!“ zaječel. „Zničený! Mám samou smůlu!

Proč mi jen museli sebrat můj stříbrný náhrdelník?“

436                                  Juliana Mayová Začal se svíjet v křeči tak prudké, že se i klidná hellada splašila.   Nakonec   ho   musel   Červ   Karbree   praštit   do mozkového   kmene   a   poskytnout   mu   zapomnění,   po   němž toužil.

Tony chvíli padal a přistál na něčem měkkém: v pilinách nebo v tlejícím listí nebo možná v nějaké kůře vonící smůlou.

„Rozvaž   ho.   Rozlep  mu   oči,“   přikazovala   nějaká   žena hlasem  ostrým  jako  vitredurová  čepel.  „Trochu  ho vystroj, pak ho ukážeme.“

S   uvolněnými   pouty   byl   Tony   bezvládný,   zpola ochromený.  Slyšel,  jak jedna z podružných  stvůr, které  ho chytily, ponženě odpovídá: „Ano, Strašlivá Skathe. Vše bude vykonáno.“

Tony   měl   pocit,   jako   by   se   mu   na   obličej   zaměřila infračervená   lampa.   Houževnaté   voskové   hroudy   na   jeho očích   začaly   měknout.   Kolem   kořene   nosu   ho   zaškrábaly drápy a vosk odervaly. Vykřikl, ale měl tak vyprahlé hrdlo, že ho přes hluk okolo skoro nebylo slyšet.

„Vodu,“ zasténal a vytíral  si oči hřbetem špinavé ruky.

Slunce jasně svítilo. V něm se rýsoval trpaslík v zaprášené obsidiánové zbroji, jeden z původních útočníků, a obrovský Firvulag,   očividně   mnohem   výše   postavený,   ve   zbroji   z černého skla zdobené zlatem a karbunkly. Oči měl jako dva vyhasínající  uhlíky, což byl  nepochybně  zdroj záření, které pomohlo odstranit vosk.

„Dejte mu napít,“ přikázal obr. Tony si s překvapením uvědomil, že je to žena. Někdo mu ke rtům přiložil roh plný studené   tekutiny   a   on   vděčně   chlemtal.   Druhý   trpaslík   s mísou a ručníkem mu otřel ruce a obličej a začal mu drsně masírovat   nohy,   v   nichž   ho   pálilo,   aby   se   mu   rychleji rozproudila krev.
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stáje. Venku byl různými bytostmi zaplněný prostor, zřejmě kombinace jarmarku a řemeslnického trhu. Kolem se zvedala růžová   skaliska,   útesy   a   kamenné   pilíře,   které  Tony   zprvu považoval  za přírodní  geologické  útvary. Potom  ale  uviděl spoustu   malých   okýnek,   visutých   balkonů   a   teras   s   keři   a horskou květenou, odkud výše postavení Malí lidé dohlíželi na své druhy na náměstí dole.

Na raraším  trhu stály stovky jasně barevných  stánků s markýzami a pleskajícími praporci s ideogramy a totemovými podobami. Prodávalo se tu jídlo, šaty, domácí nářadí, šperky, houně, zbraně, byliny, omamné látky, voňavky a léky. Jedna velká   skupina   se   sešla   kolem   dražby   hipparionů.

Polozkrocená,   poskakující   zvířátka   sledovali   se   směsicí podezření a zaujetí. Další dav čekal, až bude moci vstoupit do zdobeného   stanu   s   otevřenými   stranami,   obstoupeného čestnou   stráží   obrů   s   korouhvemi   významných   osobností, ověšených řetězy ze zlacených lebek. Kupci vyvolávali zboží, kupující a diváci se smáli a vykřikovali a hudba hrála.

„Nahoru s ním,“ prskla obryně s rudýma očima.

Tonyho zvedli na nohy. Stál, třásl se a mrkal. Oděv ze strakaté jelenice, který si vybral kvůli maskování, když prchal z Nionelu, měl celý od krve a špíny.

„Vypadá dost zanedbaně na to, že má předstoupit před vladaře,“   poznamenala   obryně.   „Pro   Té,   doneste   nějakou deku nebo plášť, ať vypadá aspoň trochu přijatelně.“

„Hned, velký kapitáne!“

Jeden z trpaslíků odběhl  a vzápětí  se vrátil  s poměrně čistým  pončem ze zelené kůže. To přehodili Tony mu přes hlavu, načež Strašlivá Skathe kývla a nakázala zajatci, aby ji následoval. Dva trpaslíci s pilovitými černými halapartnami se vydali za nimi. Když procházeli davem, objevil se Bídný červ   Karbree   a   nechal   se   od   svých   malých   nohsledů pozdravit. Upravil se pro královskou audienci a praktickou polní zbroj vyměnil za parádní, skoro tak hezkou, jako měla 438                                  Juliana Mayová Skathe.

„Dobrý   úlovek,   Červe,“   poznamenala   obryně   místo přivítání. „Jeho mysl prosakuje jako cedník. Té ví, k čemu budou vladařům jeho informace, ale rozhodně je zábavný.“

„Nuzáci jsou pořád plní překvapení,“  prohodil Karbree vesele, „čirý štěstí, že jsme o něj a jeho průvodce zakopli u pramenů Seekolu. Normálně se k tomu místu nepřiblížíme ani na   dvacet   líg.   Vždycky   používáme   hlavní   cestu   kolem Pliktolu.   Ale   jeden   z   hochů   zaslechl   o   tajným   místě,   kde rostou   houby   hustě   jako   blechy   na   medvědím   psovi   i   ve vrcholným  létě, tak jsme udělali odbočku. Houby jsme ale nenašli.“

Dorazili k davu kolem královského stanu. Jeden trpaslík sklonil   halapartnu   a   zařval:   „Uhněte,   zatraceně!   Cestu   pro velikého kapitána Skathe a hrdinu Bídného červa Karbreeho.“

Diváci   ustupovali,   zubili   se   a   povídali   si.   Pár   jich   na Tonyho dělalo ošklivé obličeje a snažilo se mu dupnout na prsty, když se šoural kolem. Pak vstoupili do velkého stanu plného   firvulažské   šlechty   jak   ve   zbroji,   tak   v   obyčejném odění. Tady byl hluk tlumenější a Tony slyšel, jak je uvaděči ohlašují.   Přišel   je   vyzvednout   děsivý   obr,   jejž   Skathe láskyplně oslovila jako Medora, slovy:

„Řemeslníci už přinášejí Zpívající kámen. Pak budeš na řadě. Pojď sem, pustím tě do první řady. Je to ta nejúžasnější věc, co jsem kdy viděl.“

Trpaslík dloubl do Tonyho a on následoval Karbreeho k prostoru, ohraničenému šarlatovými a zlatými provazy. Král Sharn a královna Ayfa seděli po straně na nízkém stupínku mezi   strážci   s   korouhvemi.   Měli   na   sobě   lehká   roucha   s modrými,   zelenými   a   stříbrnými   pruhy   a   stejné   stříbrné diadémy. Přistupovala k nim malá pážata s miskami ovoce a sladkostí a láhvemi piva a cideru v kbelících se sněhem  a občas   i   nějakým   dárkem   od   těch,   kteří   po   nich   chtěli laskavost.   Nalevo   od   monarchů   seděli   královští   písaři, Nezrozený král                                    439

přijímající petice, stížnosti, návrhy a udání.

„Nejvyšší   králi,   nejvyšší   královno   a   gnómská   rado Firvulagů!“   promluvil   vrchní   herold.   „Cech   brusičů drahokamů,   pod   předsednictvím   ctihodného   Yuchora Velkotlapa,   předkládá   ke   schválení   novou   Velkou   trofej   a doufá v přijetí od celého firvulažského národa!“

Shromáždění   zalapali   po   dechu.   Deset   Malých   lidí   s cechovními odznaky, pod vedením svého předsedy, přitáhlo k trůnům   vozík,   na   němž   spočíval   Zpívající   kámen.   Byl   to obrovský beryl, průsvitný, modrozelený, s pulzujícím světlem v jádře. Přitesán byl do tvaru polní stoličky, jaké používali firvulažští   i   tanuští   králové,   když   se   radili   o   tom,   jak vyznamenat  hrdiny během Velkého boje. Horní strana byla mírně prohnutá, bez opěradla, a područky byly stočené. Na nohách   a   rozích   byly   vytesány   podoby   heraldických okřídlených  tvorů s přibližně plazími těly, saní ze ztracené Duat. Všechny řezby byly zdůrazněné a vykládané  lesklou slitinou platinorhodia. Na sedadle ležela poduška ze zeleného hedvábí, se střapci, vyšívaná stejnými kovy.

„Tato Velká trofej,“ pokračoval herold, „bude symbolem nové   éry   nepřátelství   mezi   Malým   lidem   na   Světě   mnoha barev a jeho ohavným nepřítelem — po celé věky!“

Strhl se řev, jásot a vojenský pokřik spolu s rozličnými kletbami a voláním „Smrt všem Tanu!“ a „Ylahayll Aiken– Lugonn!“

Král a královna zvedli ruce, aby diváky utišili, a herold dokončil oznámení. „Tento Zpívající kámen bude odměnou bojové kumpanii, která zvítězí v soubojích, pořádaných letos na tradičním firvulažském Zlatém poli. Bude naprogramován tak, aby zazpíval radostnou píseň o sto hlasech — ale jen tehdy, pokud na něj usedne pravý nejvyšší král Světa mnoha barev. Pokud by na Kámen usedl nějaký povýšenec či menší vládce, bude mu odměnou smrt a nikoliv sladká píseň!“

Firvulažská   šlechta   spustila   nový   ohlušivý   řev.   Mnozí 440                                  Juliana Mayová předváděli  svou iluzorní podobu a tu a tam se mezi dobře oděnými   obry   a   skřety   objevovaly   zářící   grotesknosti   a zjevení jako z nočních můr.

Před   stupínek  nyní   předstoupil   předseda   cechu   brusičů drahokamů,   zatímco   jeho   lidé   skládali   trofej   z   vozíku.

„Nejvyšší králi! Nejvyšší královno! Spojení vladaři výšin a hlubin, panovníci pekelné nekonečnosti, otče a matko všech Firvulagů   a   nezpochybnitelní   vládcové   poznaného   světa, dovolte ukázku.“

S posunkem ustoupil a ukázal na čekající stoličku. Sharn se na ni zadumaně zadíval, ale nepohnul se.

Ayfa  přísně ukázala na ctihodného Yuchora Velkotlapa.

„Jsi si jistý, že ta věc je řádně naprogramovaná?“

Cechmistr si strhl z hlavy čapku a padl na kolena. „No ovšem, nejvyšší královno!“

„Až po tobě, drahý,“ obrátila se Ayfa na manžela. Sharn majestátně došel ke Kameni, rázně se před ním rozkročil a spustil na něj své královské pozadí.

Ozvalo se osm tónů. Znělo to jako obrovské zvony, jimž byl dodán přídech exotických hlasů. Ve vzduchu sílily, jako by   měly   tělo,   působily   celistvým   dojmem,   zrcadlily   a zesilovaly   se   navzájem   s   nádhernými   harmonickými vibracemi. Osm tónů jako by vyvolalo odpověď ze země, z okolních   skal,   ze   samotných   kostí   posluchačů.   Každá opakovaná fráze byla hlasitější, nádhernější, bolestnější.

Když   se   Tony   Wayland   vzpamatoval   z   otupělosti, rozesmál se. Jeho smích se ztratil ve zpěvu Kamene, ale král Sharn si ho všiml. Vstal a hudba pomalu utichala, až Tonyho bláznivý   chechtot   zněl   jako   šokující   kontrapunkt,   než   si člověk   uvědomil,   že   se   na   něj   rozzuřeně   obrátily   všechny exotické mysli.

Spolkl smích a zamumlal: „No, víte… je to… totiž, to Nezrozený král                                    441

je…“ Zabroukal stejnou melodii, která se zvláštně propojila s doznívající   Písní   Kamene.   „To   musí   být   vtip…   od   toho zatracenýho Dennyho Johnsona nebo tak. Weia! Waga! Woge du Welle, walle zur Wiege, wagala weia —“

Nad   Tonym,   Karbreem,   Skathe   a   trpaslíky   se   zvedl obrovský albinotický štír. „ Drž hubu! “

Červ   pokrčil   rameny.   „Nejvyšší   králi,   je   jenom   trochu praštěný po cestě. Počkej, až si ho poslechneš.“

Sharn se otočil na patě a vrátil se ke své obvyklé podobě.

Zvedl   ruce   a   vzteklé   mumlání,   jež   se   ozvalo   po   Tonyho improvizovaném představení, utichlo. Král pravil: „Děkujeme věrným členům cechu brusičů drahokamů a jeho předsedovi Yuchorovi Velkotlapovi za dobře odvedenou práci. Ať je tento Zpívající kámen přenesen do královské pokladnice, kde bude v bezpečí do Velkého turnaje, jenž se koná za deset týdnů ode dneška.“

Zazněl střídmý potlesk. Ayfa se zamračila na krčícího se metalurga, kterého nyní pevně drželi trpaslíci; pod krkem ho lechtali halapartnami z černého skla.

„Kdo je ten ubožák?“ zeptala se královna stroze.

„To,“ opáčil král, „hnedle zjistíme.“

Hrozně jsem ji miloval, ale byla nenasytná (spustil Tony Wayland),   a   já   věděl,   že   to   tak   dál   nepůjde,   jestli   si neodpočinu.   Totiž   —   kdybych   měl   ještě   svůj   stříbrnej náhrdelník, tak by o nic nešlo! Ale bez něj…

Na   každý   pád   jsem   chytil   svýho   kamaráda   Dougala, kterej si při Velkým milování taky vzal vřešťanskou nevěstu.

On se taky dostával na konečnou hranici únavy kovu, stejně jako já, a tak jsme se jednou v noci zdejchli. Chtěli jsme do Goriah   za   Aikenem   Drumem.   Víte,   slíbil   náhrdelník každýmu, kdo se k němu přidá… Víte… Že ne?… Kriste — dneska se už nedá věřit nikomu…

442                                  Juliana Mayová Ano.   No,   s   Dougalem   jsme   se   chtěli   vyhnout   řekám Nonol a Pliktol. Tamtudy chodí moc Vřešťanů. Místo toho jsme zamířili k Proto–Seině, který vy říkáte Seekol. O těch obřích hyenách jsme nevěděli, víte.

Tak jsme šli den nebo dva proti proudu, až jsme došli k nějakýmu pralesu, kterým se skoro nedalo projít. Potom jsme pozdě odpoledne narazili na to slepý údolí, otevřený místo s velkejma stromama. Tam jsme uviděli ty ptáky — chci říct letouny. Kriste, to ale byl šok! Takový zatraceně velký věci na chůdách, schovaný mezi sekvojema, a kolem se hemžili lidi. a dělali bůhvíco. Na zbytek odpoledne jsme zalehli do křoví a pozorovali je a po setmění jsme se vytratili. Ale viděli jsme, jak jednoho ptáka připravujou ke startu — dokázali byste vy odejít v takový chvíli? A tak jsme se zdrželi až do večera. A ať  se propadnu, jestli to nebyl  ró–letoun, gravomagnetický letadlo, který funguje na stejným principu jako naše vejcový lítající stroje v Galaktickým milieu. Jak se ty všivý věci vůbec dostaly do pliocénu — Aha?… Stejný zničily Finiah?… Ježkovy voči.

Na  každej  pád jsme se  koukali, jak jeden  vzlítl  a pak přistál. To už byla tma, tak jsme se usadili přímo tam. Pak se objevila ta smečka hyen, a kdyby se Dougal neuměl tak dobře ohánět  mečem, byly by nás roztrhaly. Ale tím bojem jsme nadělali tolik hluku, že by to vzkřísilo mrtvýho. Z nuzáckýho tábora přiběhli lidi a pomohli nám zbavit se posledních hyen.

Jenže jeden Nuzák mě poznal. Á já byl v háji.

Ve Finiah jsem měl stříbrnej náhrdelník, víte. Když mě Nuzáci chytili a odřízli mi ho, řekli mi, že buď můžu pracovat pro ně a jejich věc, nebo mě podříznou jako podvinče. A tak jsem  spolupracoval,  získával  pak, když  se objevila vhodná příležitost, jsme s Dougalem vzali roha. Tehdy jsem chtěl do Goriah za Aikenem Drumem, ale chytili nás Vřešťani a… á, kurva. To nemusíte slyšet.

Když mě ten Orion Blue poznal a označil mě za zrádce, Nezrozený král                                    443

některý   Nuzáci   mě   chtěli   rovnou   oběsit.   Dougala   taky, pochopitelně. Ale jejich vůdce, jmenoval se Basil a měl zlatej náhrdelník, řekl, že nás musej vzít do Skrytejch Pramenů před soud náčelníka Burkeho.

A tak jsme se vydali na cestu. Šli jsme s Bluem a třema dalšíma   nuzáckejma   hlídačema,   když   jste   nás   přepadli.

Zbytek znáte. Když jsem viděl, jak chudák Dougal jde k zemi a Nuzáci jsou vyřízení, řek jsem si, že je čas bejt moudrej.

Začal jsem křičet to o těch letounech. Váš chlap, ten Bídnej červ, usoudil, že mě dovede k vám. Určitě jste celý pryč.

A teď mi spalte mozek, ať mám klid.

Cože?… Ano, byly tam akorát dva letouny. Jeden jsme viděli   lítat.   Druhej   měl   kolem   podvozku   ohořelý   křoví.

Nevypadal rozbitej. Pracovali na něm lidi. Co jsme se dívali, vláčeli nějaký vybavení sem a tam.

Kolik?   No,   nepočítali   jsme   je.   Nechte   mě   přemejšlet.

Nejmíň pětatřicet lidí, možná víc… Se vsaďte, že tam byly stráže! Některý měly ocelový oštěpy a šípy a jeden velkej černoch   měl   omračující   pušku,  proboha!…   přede   mnou   se nebavili o tom, co s těma letounama hodlají provádět. Jsem přece   špinavěj   zrádce,   ne?   Přeběhlík   Tony!   Nejdřív   jsem zradil Tanu, když jsem si vybral život a nechal Nuzáky, aby mi odřízli stříbrnej náhrdelník. Pak jsem zradil Nuzáky, když jsem zdrhl ze Železnejch Vesnic. Pak jsem zradil Vřešťany, když   jsem   opustil   svou   ženu.  A jestli   mě   tu   necháte   dýl, udělám totéž i vám! Walala weiala weia!…

„Co   si   o   tom   myslíš?“   zeptala   se   Ayfa   Sharna,   když Tonyho odvedli.

„Věděli jsme, že Nuzáci podnikli výpravu na východ ke Korábovu hrobu. Teď víme, že byla úspěšná.“

„Co s tím uděláme, nejvyšší králi?“ chtěla vědět Skathe.
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Král   a   královna   seděli   u   stolu   se   Skathe   a   zkušeným zástupcem Medorem.

K Tonyho výslechu odešli do oddělené části královského stanu a teď z velkých skleněných nádob popíjeli studené pivo.

Sharn řekl: „Rád bych vás upozornil na fakt, že Hyení údolí je nápadně blízko Nionelu.“

„Myslíš, že v té tajné dohodě o letounech mají prsty i Vřešťani?“ Medor si otřel pěnu ze rtů.

„To je jasný jak facka,“ prohlásil král Firvulagů.

„Báli   jsme   se,   že   k   tomu   dojde,“   pronesla   Ayfa zachmuřeně, „po té věci s nevěstami. Fitharn Dřevěná noha to celé prozkoumal, když byl na diplomatické misi v Nionelu.

Jeho hlášení  máme připravené  a chceme  ho zítra předložit gnómské   radě.   Sugoll   stále   tvrdí,   že   je   věrný   Vysokému Vrazelu. Jeho lidi pracují jako bobři, aby naparádili Zlaté pole pro Turnaj. Ale co se týče spojenectví s námi v soumračné válce — zapomeňte na ně. Všichni Vřešťani se spojili s lidmi a tím to končí.“

„Musíme   něco  udělat   s  těmi  letadly,“   naléhala   Skathe.

„Ale bude to tvrdý sousto. Slyšeli jste, co ten pitomec říkal — Nuzáci je hlídají se železem.“

Promluvil   Medor.   „A   když   tam   vrazíme,   nejspíš předčasně naštveme Sugolla. Nebo Aikena Druma.“

„Do háje s ním,“ zavrčela Skathe. „Kdybychom tak mohli letadla použít sami!“

Medor se smutně zasmál.

„Ani   náhodou!   Naživu   nám   zůstala   jen  hrstka   prvních příchozích, kteří si pamatují evakuaci z Bredina Korábu. A podle mě ani jediný z nich nepozná silovou trubku od čipu.

Té ví, že já ne, a to jsem v radě skoro technik. Ne… letadla nám nejsou k ničemu.“
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„Možná ne,“ namítl Sharn a začal se usmívat. „Jen se na to podívejte. Naříkáme, že velení nepřítele přešlo na ubohého človíčka.   Navíc   se   usadil   v   Goriah   a   jen   tak   ho   něco nevyžene, ať už Nodonn a Cel doufají  v opak. S několika stovkami rytířů Aikena ze Skleněného zámku nedostanou ani omylem. Ani když použijí posvátný Meč.“

„ Náš Meč!“ vyhrkl Medor přiškrceně.

„Kdo to může vědět líp než já?“ vybuchl  Sharn. „Děd mého děda ho nesl v první Velké zkoušce u Korábova hrobu!

A až nadejde soumračná válka, ponesu ho  já… pokud dojde naplnění ten nápad, který jsem právě dostal.“

„Myslím,   že   to   chápu!“   zvolala   Ayfa.   „A   Nodonn   je čestný, i když je to princ péro. Když něco slíbí, slovo dodrží.“

„Kdo?“ chtěla vědět Skathe. „Co?  Jak? “

Sharn jí to vysvětlil. „Řekneme o těch dvou letounech Nodonnovi. Víte, že nepřítel si podržel jisté vědecké sklony.

Celadeyr  z  Afaliah  a  Thufan   Hromohlav  jsou  oba  tvůrci   i první   příchozí.   Co   je   pravděpodobnější,   než   že   o   těch létajících strojích stále něco vědí? Když už nic jiného, určitě se najde něco v knihovnách v jejich citadelách.“

Medor ho vzrušeně přerušil: „A když ty letouny seberou Tanu,   už   nebudou   ohrožovat   nás!   Nodonn  je   v   soumračné válce určitě nepoužije. Na to je příliš velký rytíř.“

„Ale použije je proti Aikenu Drumovi,“ dodala královna.

Medor   se   opřel   v   křesle   a   zasmál   se   z   plných   plic.

„Nodonn   odpráskne  Aikena   ze   vzduchu   při   slavné   létající štvanici, než Velký turnaj vůbec začne! Stane se králem Tanu!

Nádhera! A oplátkou za naši pomoc —“

„Mi dá Meč,“ dokončil Sharn. „Jakmile dobude Goriah.

Bude na něm, aby získal Kopí z mrtvé ruky uchvatitele.“

Obryně   Skathe   se   zatvářila   ohromeně.   „Nejvyšší   králi, tvá moudrost je nezměrná!“

Sharn se napil piva. „Ach, to netuším.“ Mrkl na Ayfu.
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„Kdy se spojíš s Nodonnem?“ optal se Medor.

Král se zatvářil vážně. „Promluvím s ním dneska v noci.

Celou věc mu předložím. Ale chytí se — na to vsadím trůn.

Až mě zítra uslyší gnómská rada, nejspíš už budu mít celou věc zařízenou.“

Medor se zvedl k odchodu. „Mám říct Karbreemu, aby se zbavil toho Tonyho?“

Skathe se zamyslela. „Na chvíli si ho půjčím.“ Usmála se tomu,   jak   se   ostatní   zatvářili   pochybovačně.   „Znáte   mě, vždycky tradicionalistka až do morku kostí. Ale nemuselo by být  špatné trochu to prověřit, zjistit, jestli  nemají  Vřešťani taky něco za lubem.“

Sharn, Ayfa a Medor vypadali šokovaně.

„Nic   se   nedozvíte,   pokud   to   nezkusíte,“   upozornila   je obryně.
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V Afaliah už skoro svítalo a první záchvat euforie, vzešlé z porady s firvulažským králem, se začínal rozplývat.

Nodonn, jeho bratr Kuhal a Celadeyr seděli ve vypleněné knihovně   a   popíjeli   kávu   s   kořalkou.   Na   podlaze   byly poházené zavržené AV odkazovací krystaly, následek téměř maniakálního   pátrání   po   hranolech   se   specifikacemi   a letovým   manuálem   starodávných   létajících   strojů.   Ty  byly konečně   nalezeny,   založené   ve   špatné   přihrádce,   a   teď Celadeyr upravoval displej na velké čtečce, zatímco ostatní zvažovali, co dělat.

„Jen  se na  to  koukněte,“  vybídl  Cel   a  zvětšil  diagram vnitřní konfigurace. „Zapomněl jsem na velký zavazadlový prostor vzadu. Když se pasažéři zmáčknou, unese to až dvě stě   rytířů.   Pro  tvou  invazi   do   Goriah   máme   tedy   čtyři   sta prvotřídních bojovníků! A budeme jich mít ještě víc, až se sem Thufan a jeho štvanice pozítří dostanou z Tarasiah.“

„Máme   přímo   Tanino   štěstí,   že   starý   Hromohlav   je kvalifikovaný pilot,“ poznamenal Nodonn. „Ale ty, Cele —“

„Na Duat  jsem měl šest hodin výuky!“  zařval  veterán.

„To je víc než kdo jiný.“

„Před tisíci lety,“ připomněl mu Kuhal neutrálně.

„Letový   manuál   je   úplně   jasný,“   odsekl   Cel.   „A nepotřebujete   žádné   extra   manévrování.   Prostě   tu   věc zvednete do vzduchu, odstíněnou a neviditelnou, a Mečem toho zlatého holomka zblízka odstřelíš. Že mu to jeho sigma– pole bude platné, když mu podtrhneš půdu pod nohama.“
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„Není čas cvičit někoho od začátku,“ trval na svém Cel.

„Já to zvládnu, zatraceně! Nacpěte mě kalciem a vitamínem B, ať mi Boduragol posílí staré pilotní reflexy a poletím jako všivý   kaloň   v   době   páření!   Starý   Hromohlav   mě   může prověřit, než opustíme Hyení údolí.“

„ Jestli ho opustíme,“ podotkl Nodonn a zamračeně si do hrnku   dolil   pálenku.   „Mně   se   zdá,   že   nejkritičtější   částí tohohle podniku bude jeho počátek. Odletět s letouny, aby to Aiken Drum nezjistil.“

„Ten kluk má špehy všude,“ usoudil Cel.

„A Sharn mi řekl, že vůdce techniků má zlatý náhrdelník.

Je   zřejmě   rozhodnuto,   že   Nuzáci   dávají   přednost   vládě Aikena Druma před mou vlastní. Jestli to s lidmi v Hyením údolím nevyřídíme opatrně, mohli by Aikena varovat, že jsme ty letouny sebrali. Pak bychom při útoku na Goriah ztratili prvek překvapení. To by nám mohlo být osudné.“

„Zaútočíme na ně s létající štvanicí,“ trval Cel ohnivě na svém.   „Vyhubíme   to   jejich   hnízdo   zrovna   jako   za   starých časů!“

Apollónův smích byl soucitný. „Nejsem ten vládce bitev, jaký jsem býval za starých dobrých časů — a tihle lidé taky nejsou   vyděšená   kořist   z   nedávné   minulosti.   Jsou   všichni dobře ozbrojení a ty lodě jich hlídá tak čtyřicet, možná víc.

Nikdo   nesmí   uniknout   —   ani   spustit   poplach.   I   kdybych dokázal   donést   štvanici   z   Koneynu   do   Hercyňského   lesa, nepokoušel bych se o to. Ta námaha by mě úplně vyčerpala.

Na Goriah bych pak útočil nebezpečně oslabený.“

„Ale mohli bychom počkat, než se vzpamatuješ —“ začal Celadeyr.

Nodonn zvedl nesouhlasně ruku. „Každý den, o který se zdržíme, se Aiken Drum víc zotavuje ze své slabosti. Mercy mě   informuje   o   jeho   stavu.   Dokonce   napomáhá   při   jeho Nezrozený král                                    449

léčení,   i   když   proti   své   vůli.   Ne.   Jestli   máme   uchvatitele zničit, musíme udeřit co nejdřív.“

„Čemu tedy dáváš přednost, bratře?“ otázal se Kuhal.

„Použijeme   jen   hrstku   nejsilnějších   a   nejodvážnějších rytířů.   Na   sever   poletíme   bez   chalik   na   křídlech metapsychické vichřice a na Nuzáky v Hyením údolí udeříme spíš   mentální   silou   než   zbraněmi.   Žádné   rytířské   střetnutí, žádná   štvanice.“   Nodonn   se   usmál   nad   rychle   potlačeným hněvem,   prosáknuvším   z   mysli   staršího   bojovníka.   „Nuže, Cele — teď znáš hlubiny, do nichž jsem připravený klesnout.

Jenže   Nuzáci   s   námi   nebojují   podle   pravidel   válečnického náboženství   —   takže   jsem   sám   ochotný   použít   dostupné prostředky, dobré i špatné.“

Celadeyr   zaváhal,   pak   pravil:   „Jestli   budeš   s  Aikenem Drumem bojovat a porušíš pravidla, naši Tanu by tě nemuseli přijmout. Jeho zvolila Mayvar Nastolitelka králů a potvrdilo ho konkláve.“

„Střetnu se s uchvatitelem podle starodávného rituálu,“

ujistil  ho Nodonn. „Meč  proti  Kopí, budeme pokračovat  v posvátném   souboji,   který   přerušilo   zaplavení   Bělostříbrné planiny.“

Starému tvůrci se viditelně ulevilo.

„To  bude   stačit.  Ale   co   se   převzetí   letounů   týče:   tvůj návrh   je   odvážný,   ale   plný   nebezpečí.   Tomu   člověku   se zlatým náhrdelníkem stačí jen vyslat jedinou myšlenku a jsme vyřízení.“

„Kdyby jen byl naživu Cull,“ povzdechl si vládce bitev.

„Redaktor–bojovník by byl   pro takovou  misi   neocenitelný, mohl   by   zjistit   identitu   cizích   myslí,   ukolébal   by   jejich podezření a potlačil jejich křik.“

„Skutečně prvotřídní ohýbači myslí přešli k Aikenovi — nebo hůř, jsou s Dionketem a pacifisty. Můj vlastní Boduragol je skvělý léčitel, ale do stresových situací se zrovna nehodí.
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„Kdyby tu jen byla Mercy!“ zvolal Nodonn. „My totiž potřebujeme člověka — aby to vyřídil s lidmi.“

Kuhal   praštil   hrnkem   o   stůl   a   celý   se   rozzářil.   „No ovšem,“ zašeptal. „No ovšem!“

CLOUD: Udělám to.

HAGEN: Jsi blázen. Nebo ses po tom, co se stalo chudákovi Elabymu, zabouchla do toho exota.

CLOUD: Sviňáku! [Bolest.]

HAGEN:   Ále.   Tak   promiň…   Přece   se   nemůžeš   takhle zahodit! Už jsme tak blízko. Zítra, jestli se nám podaří opravit rozvod na tý zatracený FH–4, překročíme pohoří er–Rif.   Nemůžu   se   dočkat,   až   uvidím   ten   obrovský vodopád! Jak dlouho to může odtamtud trvat? Sesadíme moduly,   přeplujeme   Středozemní   moře,   přelezeme   šíji Baleárskýho   poloostrova   a   jsme   skoro   v   Afaliah.

Chceme, abys tam na nás počkala, zlato — ne aby ses hnala na nějakej připitomělej nájezd se svým exotickým přítelem.

CLOUD: Můžu zajistit, že Nodonn dostane letouny pro útok na Aikena Druma. Když exotům pomůžu svou redakcí, žádný lidský hlídač určitě nespustí poplach. A zachrání to i lidské životy — což je pro mě důležitý, když už ne pro tebe. Uspím je a pak je vezmeme zpátky jako zajatce, místo abychom je rovnou zabili, jak to plánovali exoti.

Mně hrozí jen minimální nebezpečí, pokud se mi podaří vyhnout se střetu s husky.

HAGEN:   S   husky?!   Kriste,   Cloud!   Co   dělají   Nuzáci   se skutečnejma zbraněma? Myslel jsem, že maj luky a šípy Nezrozený král                                    451

—

CLOUD: Nevím to jistě, ale Nuzáci i Aikenovi elitní vojáci rozhodně používají i moderní zbraně.

HAGEN: Kurva.

CLOUD:   Ale   podle   plánu,   který   Kuhal   s   Nodonnem vymysleli   pro   Hyení   údolí,   by   se   mi   nemělo   nic   stát.

Nebojím se.

HAGEN:   No,   hodně   štěstí,   sestřičko.   Ale   za   žádných okolností se nepřidáš k útoku na Aikenův kouzelný hrad, jasný?

CLOUD: Neboj.

HAGEN: Mysli na časovou bránu. Pamatuj, že spoléháme na to, že to dojednáš s tátou. Nezůstane v nádrži věčně — pokud tam opravdu je. Až zase spustí kravál, budem ho mít na krku tady, ne na Ocale. Jestli ho někdo dokáže přesvědčit, tak jsi to ty.

CLOUD:   Pořád   se   ho   snažím   dovolat   na   i–vlně,   ale neodpovídá.  Musí  být   v   regenerační   nádrži.   Leda…

Hagene, nemyslíš, že mohl —

HAGEN: Nebuď labuť.

CLOUD: Hele, Felice málem zabila Aikena. A jestli provedla d–skok do Severní Ameriky, mohla by se dostat rovnou do   observatoře,   ochrany   neochrany,  svézt   se   po   tátově periferním telepatickým paprsku.

HAGEN: Je naživu, čert ho vem.

CLOUD: Už ses telepaticky spojil s Manionem?

HAGEN: Ne. Veikko se snaží, ale na i–vlně nevytáhne tolik wattů jako starej Vaughn, a my nechceme riskovat totální pozdrav. Ne že by nám někdo na Ocale řekl pravdu…

CLOUD: Přicházejí. Už musím končit.

HAGEN: Buď opatrná.  Hodně opatrná.

CLOUD:   Ty   taky.   Přines   mi   3–D   smyčku   gibraltarskýho vodopádu,   jestli   to   půjde.   Ale   musí   to   být   úžasnej 452                                  Juliana Mayová pohled…

Oddíl  lovců z nuzáckého  tábora  v Hyením  údolí  našel Dougala.   Ještě   týden   po   firvulažském   útoku   byl   naživu,   v deliriu, ubohá hromádka zanícených ran a hmyzích štípanců.

Podařilo se mu vrátit se po vlastních stopách skoro dvacet kilometrů, než se zhroutil na bahnitou stezku jižně od údolí, v němž byly ukryty letouny.

„Ochotně   zemru   suchou   smrtí,“   mumlal,   když   ho zachránci vytáhli z bláta. „Na mou věru, Morisko, mé tělo je světem znaveno.“

„Občas mi to samotný přijde středně únavný,“ protáhla Sophronisba   Gillisová.   „Kde   jsi   ztratil   Oriona   a   ostatní, cucáku?“

Dougal však jen nesrozumitelně mumlal.

Později, když se vrátili do tábora, se při pohledu na dva zaparkované létající stroje nakrátko probral a zasténal: „Žel!

Ubozí sokolíci, čnějící na své vrcholné pozici!“ Vzápětí opět upadl do bezvědomí.

Phronsie   a   ostatní   lovci   odnesli   padlého   odborníka   na středověk   na   ošetřovnu.   Stmívalo   se   a   mezi   sekvojemi prosvítalo   jasné   světlo   měsíce,   který   byl   téměř   v   úplňku, takže černé letouny vypadaly jako stříbrné. Všichni Basilovi Bastardi, kteří nebyli na stráži, se natlačili na ošetřovnu, kde se lékaři Thongsa a Magnus Bell marně snažili přivést znovu lapeného zajatce k vědomí.

„Vypadá  to  dost   beznadějně,  Basile,“  oznámil   nakonec Magnus. „Kluk je v šoku. Myslím, že navíc k povrchovým zraněním má ještě prasklou slezinu. Bůhví jak to, že je ještě naživu.“

„Odveďte odsud ty lidi!“ rozčílil se Thongsa.

Basil vyhnal dav na měsícem ozářenou mýtinu a obrátil se na Phronsie: „Musíme zjistit, co se stalo s doprovodem Nezrozený král                                    453

zajatců.   Jestli   Dougal   prostě   jenom   utekl,   nebo   jestli   je přepadli   Aikenovi   lidé   nebo   Firvulagové.   Určitě   Dougal neřekl   něco   důležitého?   Nějaký   náznak,   že   by   naše   skrýš mohla být prozrazená?“

Sošná černoška pokrčila rameny:

„Jenom namlel spoustu věcí ze Shakespeara. Svý obvyklý kusy.   A když   jsme   ho   vlekli   sem,   mlel   něco   o   letadlech.

Nazýval je hrdými sokoly — nebo ták něco.“

Bývalý   oxfordský   profesor   vykulil   oči.   „Co   povídal?

Přesně?“

Jeden z ostatních lovců pípl:

„Vzpomínám si! Bylo to: ‘Ubozí sokolíci, čnějící na své vrcholné pozici.’“

Basil zvedl zrak k dlouhonohým letadlům se sklopenými křídly   a   ocasními   plochami   a   letovými   palubami nakloněnými, až připomínaly ptačí krky, a zarecitoval: „Sokolice, čnějící na své vrcholné pozici, lovící sovou lapena byla a zabita.“

„Subhan’lláh!“ vydechl technik Násir.

„Ehm — souhlasím.“ Basil si pohladil zlatý náhrdelník.

„Jakkoliv je to možná nepřímé, obávám se, že citát našeho Dougala připouští jen jeden výklad. A tak —“

„Hej, stůj!“ křikl kdosi z druhé strany mýtiny.

Náhle   se   ozvaly   další   hlasy   a   dupot   běžících   nohou, rozsvítily   se  baterky   a   světlo  projíždělo  stíny  za   letounem Dvojkou.

„Stůj, zatraceně — nebo tě složím!“ zaječel Taffy Evans.

Světlo baterek strážných  se zaměřilo na kmen sekvoje, kde se krčila osamělá žena. Stínila si oči před světlem. Když strážný v krinolíně a s okružím přistoupil blíž a nemilosrdně do ní strčil oštěpem s ocelovou hlavicí, propukla v pláč.
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„Neubližujte mi!“ vzlykala žena. „Prosím.“

Strážní je obklopili a pak dovedli zajatkyni k Basilovi a velké skupině lidí kolem něj.

„Každopádně je to člověk,“ zavolal spokojeně pan Betsy.

„Není to žádnej mizernej exotickej tvaroměnič!“

„Samozřejmě   jsem   člověk,“   kvílela   žena.   Zdánlivě zakopla. Taffy Evans, omračující  pušku v rukách,  si  zbraň rychle přehodil do jedné ruky a druhou zajatkyni podepřel. Ta se na něj usmála.

„Miř   na   ni,   Taffe!“   Vtělení   královny   Alžběty   I.

nepolevovalo v bdělosti. „Jeden falešnej pohyb a napal to do ní!“

„Ale no tak, Betsy,“ namítal pilot.

Když   zajatkyně   vstoupila   do   jasného   měsíčního   světla před   ošetřovnou,   vypadala   natolik   neškodná,   že   se   všichni včetně ozbrojených stráží uvolnili. Měla bílé plátěné kraťasy a kostkovanou bavlněnou košili, pod ňadry zavázanou. Plavé vlasy, které jí přidržovala úzká čelenka, měla čisté a lesklé.

Na rameni jí visel batůžek. Přes slzy byla neobyčejně krásná.

Basil popošel blíž a ve výstřihu safari–blůzy se mu leskl zlatý náhrdelník. Cloud Remillardová zamířila přímo k němu a vyhrkla: „Vy musíte být profesor Wimborne!“

„Obávám se, že jsem neměl —“ začal Basil instinktivně — a pak se rozzlobil a říkal si, jak mohl nepoznat Alenku.

Obrovskou   Alenku,   dlouhokrkou   Alenku,   vychytralou Alenku, která utekla ze Země divů a přitiskla mu prst na rty, aby ho umlčela, a zároveň utlumila jeho mysl, aby do éteru nemohl   vyslat   varování   a   upozornit   náčelníka   Burkeho   ve Skrytých Pramenech.

„Ne,   to   ne,“   pravila   Cloud   laskavě.   Její   redakce   se rozvinula jako chapadla hvězdice a ovládla všechny mysli. Z
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puška   a   všechny   železné   zbraně   dopadly   na   zem.   Panu Betsymu,   jenž   vypadal   jako   vosková   figurína   od   madame Tussaud, nebýt kníru a tenké bradky, se v očích leskly slzy bezmocného vzteku.

Oba lékaři, odtržení nepřekonatelným povelem redaktora od svého pacienta, se připojili k lidem venku.

„Je tu ještě někdo další?“ zeptala se Cloud a vzduch jí odpověděl. „Ještě ne!“ řekla žena rezolutně. „Ne dokud má ten náhrdelník a existuje sebemenší nebezpečí adrenalinového přeběhu.“

Basil se díval, jak shazuje batůžek a otevírá ho. Vytáhla těžké štípací kleště. Basil, bez kapky vůle, si klekl a sklonil hlavu.   Cloud   naráz   přeštípla   nákrčník   a   horolezec   se   beze smyslů zhroutil na zem.

„Už je to bezpečné,“ ohlásila Cloud.

Ochromený dav lidí by byl  křičel, kdyby mohl ovládat hlasivky. Na palouku se zhmotnily čtyři přízraky; potlačovaly přirozenou záři světlem své vitredurové zbroje. Dva svítily kryptonitově   zeleně   jako   tvůrci,   jeden   vydával   sodíkové světlo   psychokinetika,   ale   čtvrtý,   čnějící   nad   ostatními, vysílal prudké světlo poledního slunce. Piloti, technici, lékaři i   odvážlivci   při   pohledu   na   něj   pocítili   zoufalství.   Byl   to Nodonn,   nesmiřitelný   nepřítel   lidí,   jenž   přísahal,   že   Svět mnoha barev za každou cenu zbaví všech cestujících v čase.

„Ale slíbil jsi,“ naléhala Cloud Remillardová.

Apollón si povzdechl: „Ano.“

Bezbolestným štípnutím do míchy poslala žena všechny zajatce do přívětivé temnoty. A jeden každý z nich, dokonce i uzdravující se Dougal, se probral až po dvou dnech v žaláři Afaliah, kdy byl souboj mezi soupeřícími vládci bitev dávno vyřešen.
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Mercy našla Sullivan–Tonna, jak sedí sám v zaneřáděné komnatě na vrcholku severozápadní věže Skleněného zámku, pročítá   si   Essais   de   science   maudites  a   popíjí   stregu   z benátské číše velmi pohoršlivého tvaru.

„Veliká královno!“ zvolal a honem knihu odložil. S číší se naneštěstí nedalo nic dělat.

Mercy   byla   bledá,   ale   mysl,   jen   částečně   zastíněná,   jí plála divokým  citem. „Nerada  tě ruším. Nevpadla bych  do tvého   soukromého   prostoru,   pokud   by   nešlo   o   něco   tuze naléhavého.“

„Udělám, co budu —“ Při pohledu na Mercy zaváhal.

„Udělal ti něco? Ublížil ti?“ Přes vrozenou plachost se tělnatý psychokinetik rozčílil. Přiběhl ke své velitelce, položil jí ruku kolem ramen a vedl ji ke křeslu stojícímu v chladném vánku od moře.

„Udělal to, co dělává obvykle,“ odtušila temně. „Ale než skončí   noc,   dosáhnu   své   pomsty.   Pokud   mi   pomůžeš, Sullivane.“

„Pomůžu,“ prohlásil.

„Jako   psychokinetik…   dokážeš   otevřít   každý   zámek?“

„Nepochybně!“

„I ten zvláštní, co dal na skladiště?“

Sullivan  vykulil  oči. „Nemyslíš  ty tajné  místnosti, kde schovává zbraně a přístroje z Milieu —“

„Ano, ty. Dokážeš to?“ Pevně ovládala své donucovací a úžasné psychokreativní síly, s nimiž mohla tvarovat hmotu a energii podle svých rozmarů, aby ho nevyděsila. Zámek byl Nezrozený král                                    457

složitý,   odolával   jejím   zásahům   a   byl   odolný   i   vůči mentálnímu   výbuchu.   Sullivan,   se   svým   ohromným   PK

nadáním,   byl   Mercyinou   jedinou   nadějí,   že   se   jí   povede zneutralizovat   vyspělé   zbraně   tak,   aby   to   Aiken   nezjistil, dokud nebude příliš pozdě…

„To — můžu to zkusit, lady tvůrkyně.“

Mercy vyskočila a zelené mušelínové šaty se stříbrnými lemy se jí vlnily jako příboj. „Zkus to, z pomsty, Sullivane!

Vím, že ho nenávidíš stejně jako já. Ale brzy, snad už  za svítání,   zaplatí   za   všechny   svoje   lsti!   Musíme   si   pospíšit, dokud   ještě   vyspává   po   tom,   jak   jsem   s   ním   zacházela.“

Uchopila ho za zvlhlou ruku, chvíli ji pevně držela a v očích jí   plálo.   Pak   zvolala:   „Pojď!“   a   už   se   hnala   po   točitém schodišti dolů.

Poskakoval za ní, kožené trepky mu pleskaly o matnou skleněnou dlažbu, třešňově červené roucho vlálo a pískové vlasy mu stály na hlavě v čiré hrůze. Zámek byl stále velmi tichý.   Proběhli   otevřeným   atriem,   kde   cinkaly   zvonečky   a zurčela  fontánka. Velká  bílá ovčácká  fena  Deirdre  přiběhla přivítat paničku a Sullivanovi málem způsobila infarkt.

„Lehni, Deirdre! Zůstaň!“ sykla Mercy a fena zmizela ve stínech.

Utíkali po chodbách osvětlených jen kouzelnými řetězy a měsíc v úplňku strašidelně prosvítal panely barevného skla na střeše, až na podlaze vytvářel levandulové, růžové a jantarové kaluže.   Občas   jim   z   cesty   uhnul   nějaký   rama   s   péřovou prachovkou nebo mopem. Jediný člověk, kterého zahlédli, byl prošedivělý strážný, nehybný jako sloup, hlídající před hlavní audienční   síní.   Držel   si   vitredurový   meč   před   obličejem   s neúnavností, jakou umožňoval jen program náhrdelníku.

Konečně dorazili do velkého foyer královského křídla s nástěnnými svícny a točitým schodištěm. Mercy Sullivanovi ukázala nenápadné bronzové dveře. „Otevři je bez jakéhokoli poškození.“

458                                  Juliana Mayová Sullivan–Tonn   se   soustředil,   rty   stisknuté,   čelo   celé zvrásnělé. Ozvalo se tlumené cinknutí, dveře se otevřely i a před nimi se objevilo strmé schodiště do tmy.

„To   nebylo   těžké,“   podotkl   Sullivan   s   nuceným úsměvem.

„Skutečný zámek je dole. Honem! Mohl by se probudit a zjistit, že jsem pryč.“

Vykouzlila ohnivou kouli a vydala se po hrubě tesaných schodech. Nebylo tu vlhko, ale stupnice a podstupnice byly navrženy pro dlouhé exotické nohy a chůze byla nebezpečná.

Sullivan začal lapat po dechu a nezakopl jen proto, že obratně používal   psychokinezi.   Díky   tomu   se   občas   zhoupl   ve vzduchu jako hedvábím obalená balonová socha.

Konečně   se   dostali   dolů.   Zde   byly   dveře   s   baterií exotických kódových zámků. Když se Sullivan přiblížil, aby si je prohlédl, zasvědilo ho celé tělo a vzduch jako by zhoustl a stal se gumovitým.

„Je   tu   taky   silové   pole,   má   královno.   Ne   sigma,   díky Pánu. Možná gravomagnetický odpuzovač, aby do komnaty nepronikla   vlhkost,   spory   hub   a   hmyz.   A   taky   zloději   a zločinci.“ Nervózně se zahihňal.

Mercy byla klidná. „Otevři.“

Tlouštík se pustil do práce. Po lebce a z podpaždí se mu řinul  pot. V mozku se mu objevovaly a zase mizely kódy zámků   —   mikroskopické   bublinky   uvnitř   bublinek,   celé pokryté a zryté psychosenzitivními chemikáliemi. Soustředil se, strkal, ohýbal a bodal. Něco začalo bzučet. „Jsem tam,“

zamumlal. Zvětšil  zámek a pečlivě si  ho prohlédl. Aha — sekvenční nastavení. Geniální! A v substruktuře jsou rozeseté nulové množiny…

Bzukot. Cvakání. Dusnutí. 

Silové pole se vypnulo. „To je lepší! Ted’ —“ Stisknout, stisknout, zatlačit–zatáhnout, otočit!
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Zpoza dveří se ozval hluk, závory se zvedaly, petlice se zasouvaly. A pak ticho, jen se objevila štěrbina.

„Dokázal   jsi   to!“   Mercy   se   protlačila   kolem psychokinetiká a rozsvítila. „Tak!“ zvolala. „Všechno je třeba uchránit pro Nodonna — ale ve stavu, aby to bylo nefunkční ve chvíli, kdy můj milenec zaútočí!“

Zadívala se na dlouhé uličky mezi policemi a stojany, kde byly   tisíce   předmětů   v   krabicích   či   zabalené   v   průsvitné durofólii.   Stěny   byly   pokryté   izolací   proti   vlhkosti   a chemickým reakcím a byl tu malý inventární počítač, vedle něhož stál robotický podavač.

„Začneme   s   tebou!“   křikla   Mercy.   Z   ruky   jí   vylétl smaragdový paprsek. Z počítače a robota se začalo kouřit a pod jejich kolečky se šířila louže páchnoucí tekutiny.

„To by mělo příští nákupy mého pana krále zpomalit! A co teď? Musíme zařídit, aby se to nedalo použít, dokud to nebude   pečlivě   očištěné   zvláštním   rozpouštědlem,   které   si můj Nodonn nechá namíchat od nějakého chemika z Milieu!“

Sullivan–Tonn, celý ustrašený, couval ke dveřím. Mercy ho zahlédla a zasmála se. „Správně, drahý Sullivane. Uteč!

Tvá   práce   skončila.   Nahoru   po   schodech,   jestli   je   ti   život milý!   Prchej…   protože   já   v   čarodějném   kotli   míchám ohavnou   lepkavou   šlichtu,   do   které   namočím   Aikenovy zbraně, takže je nebude moct použít proti mé lásce!“

Došlo   k   mohutnému   výbuchu,   až   se   kamenné   stěny otřásaly.   Na   plastické   omítce   začala   bublat   zahnívající nažloutlá   hmota,   pěnila   a   vzdouvala   se.   „Polymery   v izolačním   těsnění!“   zvolala   Mercy   v   bezpečí   své psychokreativní   koule.   „Kdo   jiný   by   dokázal   rozvalit, natáhnout a předělat jejich obří molekuly tak jako já? Já — paní   organické   chemie,   která   dokáže   vytvořit   jídlo   a   pití, zdravé a výživné, i z odpadu na polích! Copak nedokážu také vytvořit ďábelský lep a přilnavou pěnu, která pokryje všechny krabice a balíky, a ohavné jedovaté plyny, jež se zachytí do 460                                  Juliana Mayová bublinek spojujících celou síť?“

Strašlivá   látka   stékala   jako   magma   a   vyplnila   každou štěrbinu   ve   skladišti.   Mercyina   ochranná   koule   vylétla   ze dveří a ona je s bláznivým smíchem nechala zabouchnout. Na schodišti   se   nyní   válely   jedovaté   výpary,   a   tak   se   vznesla nahoru,   k   otevřeným   dveřím   a   čekajícímu   Sullivanovi.

Bezpečně se dostala ven a on prudce zavřel těžký panel. Stáli tu bok po boku.

Aiken Drum seděl na spodním schodu a díval se na ně.

Vzduch se ještě chvěl, jak bronzové dveře práskly.

„Je dokonáno!“ vykřikla Mercy nadšeně. „A on už je na cestě! Budeš s ním bojovat fér, skrčku, protože potrvá týdny, než někdo vykutá zbraně Milieu z té jedovaté břečky, do které jsem je potopila! Vezmi si své Kopí, králi Aiken–Lugonne.

Namáhej si svůj vypálený mozek, ať ti zase funguje, jestli to dokážeš. Nodonn přichází! A tím to končí!“

„Ano,“   souhlasil   Aiken.   Nedbale   přikázal   Sullivan– Tonnovi: „Jdi od ní.“

Psychokinetik   se   vznesl   a   zmizel   přes   velké   foyer   k chodbě vedoucí na vnější nádvoří. Náhle jako by narazil na neviditelnou   stěnu.   Ozvalo   se   ošklivé   křupnutí   a   zdušený výkřik.

„Ale ne moc daleko,“ dodal Aiken.

Sullivanovo   mohutné   tělo   zůstalo   viset   na   neviditelné stěně. Z nosu mu tekla krev, čelist měl nakřivo a spodní ret proražený zlomenými zuby. Začal chrčet.

Vzňaly se mu nohy.

„Ne!“ zaječela Mercy.

„To je tvoje dílo,“ podotkl Aiken.

Objevil  se   kouř  a  vzápětí  zčernal.   Sullivan  se  svíjel  a zvuky vycházející z jeho mysli a hrdla byly stejně beztvaré a hnusné jako jeho rozpadající se tělo. Šaty na něm odhořely rychle a plameny mu teď šlehaly jen od kolen nahoru, neboť z Nezrozený král                                    461

nohou mu zůstaly jen sežehlé kosti.

„Ach, Bože.“ Mercy plakala. Z ruky jí vylétla malá, jako blesk jasná koule a zasáhla hořícího muže do hlavy. Mentální křik utichl. Ozývalo se jen prskání plamenů a Mercyiny tiché vzlyky.

„Pojď se mnou nahoru.“

Aiken k ní natáhl ruku. Pomalu k němu došla a konečně si   všimla,   že   je   celý   v   černém,   dokonce   i   zlatý   tón   jeho myšlenek byl ztlumen na temnotu mnohem děsivější — a víc vzrušující — než všechny aspekty, s nimiž  se u něj  zatím setkala.

Vzala ho za ruku, teplou a lidskou.

„Co bude  teď?“ zeptala  se s předsmrtnou povýšeností.

„Jak to uděláš, Amadán–na–Briona?“

„Pojď,“ vyzval ji, „a uvidíš.“

Kopí.

Zlaté, zvedající se ze tmy, plné energie, hladové. Živoucí zbraň, nikoli skleněná. Nejdřív vyslalo světlo a bolest, pak vstřebalo  svou  i  její  energii,   všechnu  životní  sílu, všechnu radost a žal, všechny vzpomínky, všechno myšlení, jež bylo vytvořeno a naplněno. On si ji vzal a ona byla pryč.

Byl naživu a zářil.

Když se zadíval na popel, překvapilo ho, jak málo se ho to dotklo.
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Nodonn nechal exotické letouny nalétnout na Goriah od moře, ze světla zapadajícího úplňku, i když  bylo  jasné, že uchvatitel invazi nejen čeká, ale připravil pro svého arcirivala zvrácené, okázalé přivítání.

Všechna  světla ve městě zářila, takže i z dálky tvořila obloha perleťové  pozadí  pro barevné,  blikající  budovy. Na vysoké   hradbě   žhnuly   oranžové   korálky   vater   a   na   každé baště   byly   umístěny   hrozivé   purpurové   a   modré   kouzelné lampy. Skleněný zámek, z výšky shlížející na moře, vypadal jako hromada ametystů a topasů, podepřená pilíři, s korunou filigránových věžiček se žlutými hvězdami na vrcholcích.

Nad citadelou se na nočním větru vznášeli na zlatých a stříbrných drátech a provazech draci.

Byly   jich   stovky,   od   titánských   oválných   wanwanů měřících přes dvacet metrů v průměru přes krabice, stonožky, rogalla,   padáková   křídla   a   hadovité   draky   až   po   japonské bojové   draky   jak   geometrické,   tak   zoomorfní.   Na   všech dracích byla maličká světýlka. Spousta velkých draků, kteří by   unesli   člověka,   ač   nyní   byli   bez   pasažérů,   byla pomalovaná  šklebícími  se samuraji, orientálními démony a zuřivými bájeslovnými postavami.

Vládce bitev Nodonn zařval vzteky nad tou smělostí. Dva letouny se vznášely, odstíněné a neviditelné, pár tisíc metrů od hradby a útočníci se vzpamatovávali ze záchvatu veselí, než se pustili do boje.

„Jak budeme postupovat, vládce bitev?“ ozval se z rádia Thufan Hromohlav. „Vzduch nad zámkem je přeplněný jako Nezrozený král                                    463

rojem sarančat.“

Nodonn   stál   za   Celadeyrem,   jenž   pilotoval   Jedničku   a telepaticky   si   prohlížel   protiletadlovou   uzávěru.   „Papír, bambusové tyče a hedvábí!“ ohrnul opovržlivě nos. „Ró–pole kolem našich letounů je spálí na uhel. Vleť doprostřed — a ať se   bojová   kumpanie   připraví   spustit   se   na   zámek,   jakmile Mečem zničím královské komnaty.“

„Jak přikazuješ,“ opáčil Thufan. Celadeyr, se ztřeštěným úsměvem, který bylo vidět otevřeným hledím, povolil škrticí klapky a téměř nadzvukovou rychlostí prohnal letoun rojem draků.

Celou krajinu ozářilo jasné světlo, jak gravomagnetické letouny, bok po boku, nalétly do vysoce vodivých kotevních kabelů. Draci se vzňali a ve chvilce shořeli, ale ró–letouny nehybně   visely   uprostřed   ohnivé   bouře.   Po   černé, kerametalické kůži se jim plazily elektrické výboje. Energie se uzemňovala přes zlaté a stříbrné dráty. Slabší vodiče se tavily a odpadávaly v kouřících obloucích. Pevnější kabely wanwanů, o–dako a dalších velkých draků se však ovinuly kolem   letounů   jako   pavučina   a   elektrické   rozvody   se přetěžovaly,   jak   se   snažily   udržet   gravomagnetickou rovnováhu tváří v tvář neustálému odčerpávání energie.

Teď byl v éteru slyšet šprýmařův telepaticky smích, mísil se s protivným skřípěním vypadávajících generátorů ró–polí, praskáním drátů pod proudem a hromovým sykotem nabitých par stoupajících z moře.

„Pryč!“ zakřičel Nodonn na své rytíře. „Ven z letounu, než bude příliš pozdě!“

„Bratře   —   průlez!“   zvolal   Kuhal   Zemětřas.   „Je vzpříčený!“

Nodonn   psychokineticky   rozerval   zkratovaný   poklop   a vytvořil   pro   své   rytíře   ochranný   tunel,   aby   měli   kudy uniknout.   Ty,   kteří   nedokázali   sami   levitovat,   snesl   vládce bitev nebo Kuhal na cimbuří. Vypadali  jako duhový proud 464                                  Juliana Mayová meteorů. Nodonn sám, svíraje fotonový Meč, vylétl, až když viděl, že je Celadeyr bezpečně venku.

Vládce bitev zůstal viset vedle svého letounu, zachvěl se a pomalu se otočil kolem dokola, než se ve vroucím fialovém mraku spustil k moři.

„Thufane!“   volal   hlasem   jako   hromobití.   „Evakuuj letoun!“

Mentálním   zmatkem   k   němu   nejasně   dolehly   pilotovy rozrušené   myšlenky.   Rytíři   lapení   v   druhém   letounu panikařili, sekali do zatuhlého poklopu skleněnými zbraněmi a   bombardovali   ho   marnými   psychokreativními   výbuchy.

Thufan vyslal zprávu:

Promiň vládce bitev… měl jsem… nebezpečí zřícení…

my Tanu… víc rytíři než vědci…

Nahoře   na   nejvyšší   věži   Skleněného   zámku   zatančila zlatá jiskra s jasnou jehlou. Když  Aikenovo Kopí vypálilo, uvázlý letoun obklopilo zelené světlo. Šoková vlna výbuchu srazila Nodonna na zem. Viděl, jak se nad mořem zvětšuje ohnivá   koule,   postupuje   děsivě   pomalu,   posetá   hvězdami rozervaných   purpurových   silových   polí   a   vydávající sekundární detonace.

Příliš   pozdě   Nodonn   natáhl   Meč.   Souvislý   světelný paprsek, dvojče toho, jenž zničil letoun, odpařil horní třetinu věže. Vzduch po děsivém výbuchu vibroval.

A smích.

Zkus to znovu, přišla posměšná myšlenka.

Nodonn,   vzteky   bez   sebe,   roztřískal   zbytek   věže   na úlomky, ale nepřítel tam už pochopitelně nebyl — jen ozvěna jeho jedovatostí.

Nodonn   telepaticky   zapátral   v   hlubinách   citadely.   Dvě stovky jeho přeživších rytířů již bojovaly s nepřáteli. Tanuské oddíly věrné králi, vedené šampiónem Bleynem a požíračem myslí Alberonnem, se na útok připravovaly v metakoncertu.
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Vládce   bitev   se   snesl   na   přední   nádvoří,   zdvihl   Meč   a fotonovým paprskem srazil na obránce kus fasády.

„Odrazit!“   křičel   Bleyn   a   okamžitě   přepnul   na   PK

vychylující   strukturu.   Šedesát   rytířů   pod   jeho   vedením odklonilo většinu padajícího kamení a jen několik jich bylo zraněno. Ale už se na ně vrhly Nodonnovy oddíly a v žáru následného   boje   muže   proti   muži   disciplína,   nutná   pro mentální kooperaci, přišla vepsí. Tanuští útočníci i obránci se instinktivně   vrátili   ke   starodávnému   stylu   boje   své   rasy   a potýkali   se   skleněnými   zbraněmi   a   náhodnými   mentálními výpady.

„Spojte   mysli!“   prosil   Alberonn.   Mladší   obránci   se shlukli kolem křížence a znovu začali bojovat podle účinného metakoncertního   programu.   Ti   z   Nodonnových   bojovníků, které zasáhly multimentální rány, buď na místě zemřeli, nebo utrpěli  vážné poškození  mozku. Nodonn vybízel  mladší  ze svých   rytířů,   aby   pokračovali   v   boji   na   nádvoří,   zatímco silnější se vymanili. Nodonn je rozdělil do tří skupin. Jedné velel sám, druhým dvěma Kuhal Zemětřas a Celadeyr, a ti se vydali hlouběji do zámku.

„Aiken   Drum!   Najděte   ho!“   Vládce   bitev   zářil   vzteky jako slunce. „Každý oddíl do jiné části citadely — ale až ho zaženete do kouta, nezapomeňte, že patří mně!“

K   nalezení   uchvatitele   nebyla   obyčejná   telepatie   nic platná, neboť jej kryl  jak mentální štít, tak přenosný štít z Milieu, který měl u sebe. Bude třeba najít ho osobně — nebo vylákat ke střetu.

Celadeyr   z   Afaliah   a   asi   sedmdesát   rytířů   pod   jeho velením vrazili do křídla citadely obývaného hlavně lidmi a na obráncích se šedými a stříbrnými náhrdelníky si vybírali děsivou daň. Lidé s obojky, neochvějně věrní Aikenovi, byli vůči   útočícím   tanuským   pánům   bezmocní,   protože   ti   je dokázali ovládat přes náhrdelníky. Šedí vojáci se stříbrnými 466                                  Juliana Mayová důstojníky   útočili   ve   vlnách,   jen   aby   se   setkali   s   děsivým nátlakem nepřítele, jenž je přinutil odhodit železné zbraně a nastavit krk skleněným mečům.

„Rozsekejte   tu   nuzáckou   chátru!“   zaskřehotal   pán Afaliah. „Zničte je!“

Dovedl svou tlupu do kasáren, poněvadž si myslel, že by se Aiken mohl ukrýt mezi svými. Jeho rytíři pobili všechny holokrké lidi i obránce se šedými a stříbrnými náhrdelníky, ale   nakonec,   když   pronikli   příliš   daleko,   mimo   dosah Nodonnova ochranného mentálního štítu, se střetli s královou elitní   gardou   se   zlatými   náhrdelníky,   která   se   na   ně   vrhla zpoza budovy vězení.

Donucování na ně neplatilo a měli plnou skleněnou zbroj, jež   dokázala   odrazit   malé   psychokreativní   výbuchy jednotlivých Tanu. Lidé zvedli neznámé štíhlé zbraně. Bylo jich jen asi dvacet, v čele s komturem Congrevem, který zářil azurovým světlem silou své vlastní metapsýchy a na intimní vlně pozdravil Celadeyra.

„Poznávám tě, Congreve!“ zařval Celadeyr. „Než ti ten mrňavý   zlatý   chudák   popletl   hlavu,   byl   jsi   věrným služebníkem vládce bitev. Přidej se k nám! Odhoď zbraně!“

Congreve  opáčil:  „Vzdej  se, Celadeyre  z Afaliah.  Král Aiken–Lugonn nechce vaše životy.“

Celadeyr a jeho rytíři se zasmáli a zvedli meče. „Je nás třikrát   víc,“   prohlásil   starý   donucovatel.   „Dávám   vám   pět vteřin.“

„Připravenej, Jerry?“ zeptal se Congreve tiše.

„Tak   je   to   na   vás,   Nuzáci!“   zařval   Cel   a   poslal   na ozbrojené   lidi   nejsilnější   psychošleh,   na   jaký   se   zmohl.

Congreve stál nehybně uprostřed výboje. Zároveň ze zadních řad zaútočil PK rytíř s planoucím mečem; vypadal jako anděl z Ráje.

„Odpráskni ho, Jerry,“ zavelel Congreve.
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Jeden z elitních vojáků sklonil laserovou pušku a ozvalo se zabzučení. Objevil se šarlatový paprsek a psychokinetika, jenž   do   něj   vletěl,   čistě   rozřízl   od   hlavy   k   rozkroku, skleněnou zbroj, svaly i kosti. Kusy těla dopadly na dlažbu dva metry před Celadeyrem.

„Vzdejte   se,“   zopakoval   Congreve.   Tanu   stáli   jako omráčení.   Pak   náhle   čtyři   donucovatelé   a   jeden   z   tvůrců zaútočili meči. Celá přední řada gardistů vypálila ze svých matsu, tentokrát nejtenčí paprsky. Pět útočníků, s děrami v hlavách a srdcích, se zhroutilo a jejich zbroj jim na dlažbě odzvonila hranu.

„Vzdejte  se.“   Congreve  mluvil   unaveně.  „Dostali  jsme rozkaz vás ušetřit, pokud to půjde. Král Aiken–Lugonn vám připomíná, že skutečným protivníkem v soumračné válce je firvulažský nepřítel — nikoli lidé.“

Celadeyr měl dojem, že slyší pronikavé mentální kvílení.

Vycházelo odněkud z hlubin citadely, spolu s ostrou výměnou názorů.   Na   intimní   vlně   vyslal   k   vládci   bitev   zoufalou telepatickou prosbu:

Pomoz nám, jinak jsme ztraceni. 

Nepřišla žádná odpověď. A za ním se ozvalo cinknutí, jak na kámen dopadl skleněný meč — a pak další, s povzdechem mnoha   myslí,   želících   ztracené   naděje.   Celadeyr   z  Afaliah pomalu spustil paže a rozevřel prsty. Jeho kdysi zářící meč zhasl a sklouzl do potupy.

Člověk se zlatým náhrdelníkem kývl a zavelel: „Karabiny odložit. Připravit husky.“ Celadeyr se s otevřenými ústy díval, jak elitní garda rychle zvedá lehké zbraně a věší si je napravo od tlumoků. Stejným pohybem uchopili gardisté pažby jiných zbraní, jež jim visely na zádech hlavní dolů, a namířili je.

Celo nevěřícně vykřikl: „Ale my se vzdali!“

Congreve se málem omlouval.

„Naneštěstí   nemáme   moc   času…   Nastavit   na   pětku.
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A   Husquarny   zasyčely   píseň   zapomnění,   jak   se   pán Afaliah a jeho rytíři hroutili k zemi.

Mercy našel Kuhal Zemětřas.

Se svými rytíři vrazil do královského křídla, kde vyráželi dveře a nahlíželi do výklenků, bodali do drapérií, děsili lokaje a komorné a pobili strážné se šedými náhrdelníky, až narazili na vysoké zlaté dveře. Na nich byly v kartuších s drahokamy zasazeny   velké   smaltované   štíty,   směšně   vyzdobené,   ale nepochybně představující drzý prst uchvatitele.

„Jeho   komnaty!“   vykřikl   Kuhal.   Vyrazil   dveře psychokinezí,   takže   se   s   hlasitým   zaduněním   vyvrátily   z pantů.

S   růžovozlatým   mečem   zdviženým   vrazil   dovnitř   a většina jeho čtyřiceti rytířů se držela těsně za ním.

V   předpokoji   byl   elegantní   proutěný   nábytek   a   široký balkon s vyhlídkou na moře, následovaly dvě oblékárny plné skříní se šatstvem a vnitřní salon, otevírající se do přepychové lázně,   vyložené   onyxem   a   zlatem,   a   konečně   samotná královská   ložnice,   ozářená   girlandami   purpurových   a jantarových   hvězd,   s   velkou   kulatou   postelí   pod   zlatým baldachýnem, s černým saténovým povlečením.

Na posteli ležela bledá postava.

Kuhal   stál,   jako   by   se   změnil   v   led.  Bratře!   zvolal.

Nodonne — ke mně! 

Vládce   bitev   se   zhmotnil   vedle   něj   a   naplnil   tmavou místnost svou září. Kuhal couvl a pokynem ruky poslal své bojovníky pryč. S Nodonnem osaměli.

„Má Mercy–Rosmar,“ zašeptal Apollón.

Všechny rysy byly zachovány: štíhlé paže, jedna natažená od těla, druhá ležící u boku, nohy s dlouhými prsty, kolena s dolíčky, oblé boky a záhadná tmavá štěrbina jejího pohlaví.
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Mercyina  malá,  pevná  ňadra  byla   v perlově   šedém   popelu dokonalá, i ramena a krk s náhrdelníkem, mírně zakloněný, takže   jemnou   bradu   zvedala   v   dojemné   úlevě.   Tvářila   se klidně, rty měla pootevřené, zabarvené jeho teplým světlem, až vypadala  jako živá. Ale nikdy neměla tak světlé řasy a vlasy, nyní jemné jako pápeří, jako vzácná čedičová vlákna, tkaná jistými sopkami.

„Tolik   jsi   toužila,“   promluvil   Nodonn,   „a   děsila   ho.

Správně,   správně.   A   teď   všechnu   tvou   vášeň,   celý   život pohltila jeho obnova, a ta má za následek mou smrt. Ach, Mercy.   Ty   jsi   to   věděla.   Varovala   jsi   mě.   Lady   Ohnivá, hořelas nonšalantně a svobodně. Počkej.“

Stáhl   si   rukavici   z   růžového   skla.   Stříbrnou   rukou   jí rychle přejel po těle. Zůstal jen náhrdelník a prach, rozsypaný v záhybech černé látky…

Měsíc   za   oknem   se   náhle   rozhořel   do   prudkého   zlata.

Ozval se mentální příkaz:

Pojď ven. 

Střetli se vysoko nad mořem, jasní a zuřiví, zaštítění jen svou myslí, jak vyžadoval rituál.

Když  se objevily zelené blesky úvodního souboje a na hradby   města   se   přivalil   hrom,   všechen   ostatní   boj   ustal.

Tanuští účastníci obou oddílů zanechali nedůležitých půtek, lidští   válečníci   také,   a   všichni   sledovali   souboj   titánů.

Civilisté, kteří se ukryli před útokem, nyní vylezli na cimbuří a věže mezi mlčící diváky ve skleněné zbroji.

Goriah   vypadalo   jako   město   duchů,   metapsychická kouzelná světla zhasla a olejové lampy ve tmě poblikávaly.

Zelené   výbuchy   nad   Redonskou   úžinou   vrhaly   ostré   stíny.

Zářící   těla   obou   protivníků   se   málem   utápěla   v   jejich oslepivém světle.

Někteří lidé mezi diváky byli i na Bělostříbrné planině, 470                                  Juliana Mayová kde viděli předchozí střet Aikena a Nodonna, jejž přerušila potopa. Dnes si všimli jistých rozdílů: mužík byl obezřetnější a víc se bránil, božský vládce bitev bojoval s bezohlednou agresivitou,   v   protikladu   ke   své   obvyklé   chladné nesmiřitelnosti.

Nodonn byl aktivnější. Obklopený nimbem polární záře poletoval kolem šprýmaře a zasypával ho téměř nekonečnými salvami energie, vyletujícími z jeho Meče jako komety. Když se odrazily od Aikenova psychokreativního štítu, jako by ho pohmoždily,   korona   vydávala   modré,   ošklivě   žlutozelené nebo   —   v   případě   prudších   šlehů   —   rumělkové   červené záblesky.

„Kazisvěte!“ duněl hromový hlas. „Nezrozenče! Já jsem dědicem Světa mnoha barev, první dítě Thagdala a Nontusvel.

Kdo zplodil tebe, Nuzáku? Sterilní misky v nějaké genetické kuchyni?   Zkumavky,  mísící  zamrzlé   sperma   a  líné   vajíčko nějaké mrtvé ženy? Jaký to král! Jaký to vládce bitev!“

Meč   vzplál   a   nad   uraženým   mořem   se   převalil   hrom.

Aikenův mentální štít vzplál tmavě oranžově, on sám jako by uvnitř metapsychické záře pohasínal.

„Braň   se!“   zuřil   Nodonn.   „Nebo   bojuješ   jenom   se ženami? Vyděsila tě její vášeň, skrčku? Couval jsi před jejím teplem jako slimák před sluncem? Já jsem slunce! Zatmi mě, jestli to dokážeš!“

Uvnitř pomalu se zmenšujícího mentálního štítu šprýmař zvedl   Kopí   —   a   jeden   prst.   Mlčel   a   nebojoval.   Koule   se šarlatovými záplatami jako by letěla bezcílně, téměř se otírala o černé vlny.

„Bojuj,   hrom   do   tebe!“   hartusil   Nodonn.   „Nebo   chceš zemřít?“ Jeho aura se za ním táhla jako ocas komety, když obíhal kolem soupeře. „Je to tak? Tím, žes ji zabil, jsi chtěl uzdravit svou nemocnou mysl. Nakrmil ses její kreativitou, abys posílil svou vlastní! Stálo to za to, kaziteli? Stálo za to zničit jediného tvora, kterého jsi miloval?“
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Nodonn stiskl horní z pěti tlačítek výkonu na jílci meče a nastavil ho naplno. Displej mu prozradil, že má jen dva tak silné výstřely, než mu dojde energie.

„Už tě unavilo být králem? Unavilo tě donucovat ty, kteří tě nenávidí, bojí se tě a opovrhují tebou? Skrčku! Šprýmaři!

Podvodníku! Zrádce cti, ušlechtilosti a krásy!“

Aikena obklopil obrovský světelný výboj, až to vypadalo, že udělal v moři kráter. Vzhůru vyletěly světélkující páry a hluboko v nich pulzovala zlatá záře, střídající se s hrozivým, temně karmínovým svitem.

Nodonn čekal.

Nakonec se z vody vynořila hladká koule barvy sražené krve.   Stěží   objímala   postavičku   v   matné   zbroji,   pevně svírající skleněné Kopí.

„Tak pojď,“ zval Apollón. Bublina se pomalu zvedala.

Aiken měl Otevřené hledí, kosti obličeje pevně obtažené šarlatovou kůží, oči hluboké jako studny.

Nodonn   zářil.   „Půjdeš   na   smrt   mlčky?“   Meč   měl připravený.   „No   dobrá!“   V   posledním   výpadu   povolal veškerou energii svého mozku a vrhl ji zároveň s plnou silou fotonové zbraně. Výsledná záře byla zelenobílá, omračující, prodchnutá mihotavou plazmou. Doprovodná rána udeřila do atmosféry a ozvěna se přes širokou úžinu nekonečně odrážela mezi kopci Armoriky a bretaňskými vrchy.

Aiken zůstal nezraněný.  Nezastíněný.  Zlatý.  „Ne,“ řekl vládce bitev.

Zářící se usmíval, mysl otevřenou. A Nodonn v zoufalství poznal,   že   to   všechno   bylo   naplánováno,   že   ho   protivník přiměl vydat se ze všeho, aby se divákům dostalo konečného potvrzení — buď telepaticky, nebo na vlastní oči.

Aiken odepjal bandalír s baterií Kopí a zvedl ji. V sílícím světle znehybněl a Nodonn cítil záludný PK impulz na svém postroji. Řemeny mu sklouzly z ramen a Meč mu byl vyrván 472                                  Juliana Mayová z bezvládných prstů. Zároveň Aikenovi vylétlo z rukou Kopí a obě zbraně zmizely.

Nodonn si sňal přilbu a jen tam visel ve vzduchu. Jeho štít se vypařil při posledním výpadu na nezrozeného krále, ale tělo mu zářilo jako vycházející slunce.

Aiken byl jako hvězda.

Mentálně oslovil Nodonna. „Tvou potřebuju taky.“

Apollón vzplál a všechna jeho síla pominula, přešla do Aikena.   Zůstal   jen   šedý   popel   a   zčernalá   stříbrná   ruka, padající do moře, a poslední vytrácející se ironická myšlenka.

Král Světa mnoha barev zvedl ruku. Za jeho Skleněným zámkem vycházelo slunce a jeho lidé pěli Píseň, která mohla být pro něj.

Všechno je v pořádku, pomyslel si a zamířil domů.

KONEC ČTVRTÉ ČÁSTI
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Doslov

Na ostrově Ocala byla ještě noc.

Rosničky   procvičovaly   předehry   k   podzimní   sezóně páření.   Vedle   verandy   na   jacarandách   blikaly   světlušky.

Měsíc, bronzový, nízko nad obzorem, jako by zrcadlil jízlivý úsměv Marka Remillarda.

„Tohle jsi čekal?“ zeptala se ho Patricia Castellanová.

Marc   pomalu   vstal   z   plátěného   křesla   a   protáhl   se, dokonalý metapsychický Wagnerovec. „Něco takového. Ten fígl   s   mentální   absorpcí   byl   —   neobvyklý.   Poltroyané   v prekoadnátních   časech   měli   ve   zvyku   zneužívat   nepřátele stejným způsobem, ale neslyšel jsem, že by to udělal člověk.

Dost výstřední. Ale zajímavé…“

Patricia   se   postavila   vedle   něj.   Hlavou   se   mu   míhaly přetrvávající  vzpomínky na drama, jež se právě odehrálo v Evropě. Vědomá úroveň už se mu uklidnila, nad jizvami tvrdá jako diamant. „Jsem moc ráda, že už je ti líp,“ pravila. „Tolik jsem se bála.“

Smál se nonšalantně, hlasitě, se starou, nedbalou silou.

„Měla bys už vědět, že zabít Abaddona není jen tak. Bylo to překvapivé. Už se to nestane.“

„Pořád po něm chceš jít?“

„Jestli to neudělám, přijde si pro mě.“

„To by mohlo být lepší.“

„Zvážím to.“ Políbil ji a položil jí ruku kolem ramen. Od jezera vál studený vítr.

Povzdechla   si.   „No   —   měl   by   to   být   velice   zajímavý Velký turnaj.“

474                                  Juliana Mayová „Možná   bychom   se   ho   mohli   zúčastnit,“   poznamenal Marc Remillard. Ruku v ruce zašli do domu.

S   chladnějším   vzduchem   padla   rosa.   Rosničky  utichly, světlušky se ukryly v listí a ostrov Ocala usnul.

KONEC NEZROZENÉHO KRÁLE

Svazek IV Ságy o Exilu v pliocénu s názvem  SOK  vypráví o zápase  s nocí,  o vykoupení,  o tajamství  a o návratu do Galaktického milieu, kde všechno začalo. 
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Mayová, Julian

(1931 — )

Americká autorka science fiction, narodila se 10. 7. 1931

a   do   žánru   vstoupila   povídkou   Dune   Roller  (1951)   na stránkách magazínu  Astouding. V následujících letech se však SF téměř  nevěnovala,  za zmínku snad stojí pouze povídka Star of Wonder  (Thrilling Wonder Stories 1953, č. Zázračná planeta–Kouzelné   vánoce/Návrat   1993).   Její   spisovatelskou dráhu do značné míry ovlivnil známý redaktor T. E. Dikty, jehož manželkou byla od roku 1953 až do jeho smrti v roce 1991.   Spolu   s   ním   se   roku   1957   podílela   na   založení nakladatelství   Publication Associates, mezitím ji zastupoval jako   literární   agent.   V   50.   až   70.   letech   napsala   pod množstvím   pseudonymů   téměř   třista   publikací,   většinou mládeži   určených   nebeletristických   prací   nepříliš   velkého rozsahu   věnujících   se   vědeckým   a   přírodovědeckým tématům. Z hlediska žánrového zařazení je poměrně zajímavá tvorba vydaná pod jménem lan Thorne, zahrnující filmovou fantastikou   přímo   inspirované   tituly  Frankenstein  (1977), Godzilla  (1977), Dracula  (1977), King Kong  (1977), Mad Scientists  (1977), The   Wolf   Man  (1977), The   Mummy (1981), Frankenstein   Meets   Wolfman  (1981), Creature from   the   Black   Lagoon  (1981), The   Blob  (1982), The Deadly Mantis (1982) a It Came from Outer Space (1982).

Pod   pseudonymem   Lee   N.   Falconer   publikovala   nebeletristický titul A Gazeteer of the Hyborian World of Conan (1977).

K science fiction se vrátila na počátku 80. let ambiciózní románovou   tetralogií  Saga   of   Pliocene   Exile:  The   Many– Colored Land  (1981–Locus, nom. Hugo a Nebula, č. Svět 476                                  Juliana Mayová mnoha barev/Laser 1995), The Golden Tore (1982, č. Zlatý náhrdelník/Laser   2000), The   Nonborn   King  (1983,   č.

Nezrozený   král/Laser   2007)   a  The   Adversary  (1984,   č.

Soupeř/přip. Laser), rozsáhlým příběhem skupiny uprchlíků z bezkonfliktní  šedivé budoucnosti galaktického  společenství, kteří se v touze po změně a dobrodružství vydají  zpátky v čase do dalekého pliocénu. Tam vsak narazí na dekadentní a krutou společnost mimozemšťanů využívajících dosud skryté parapsychologické   schopnosti   lidských   exulantů.   Jako průvodce spletitým světem této série slouží čtenářům kniha The   Pliocene   Companion  (1984).   Celá   tetralogie   vyšla později   ve   dvou   svazcích   pod   názvy  The   Many–Colored Land & The Golden Tore (1982) a The Nonborn King & The Adversary (1984).

Obsáhlý román  Intervention  (1987) popisuje nesnadný boj lidstva s vlastní agresivitou za přispění parapsychologicky nadaných  jedinců. Román byl  později  vydán  také ve dvou svazích   pod   názvy  The   Surveillance  (1988)   a  The Metaconcert  (1988).   Volné   pokračování   tvoří   trilogie  The Galactic Milieu:  Jack the Bodiless  (1992), Diamond Mask (1994)   a  Magnificat  (1996),   chronologicky   zasazená   mezi události   popsané   v   předchozím   románu   a   děj   úvodní tetralogie.  Trilogie  sleduje  značně  obtížný vstup lidstva do sjednoceného   společenství   inteligentních   galaktických   ras, přičemž   hlavním   zdrojem   komplikací   je   narůstající   odpor vzbouřenců   toužících   po   zachování   lidské   suverenity   a nezávislosti.

Ve   čtenářsky   atraktivní   spolupráci   s   André   Norton   a Marion Zimmer Bradley vznikl úvodní svazek fantasy série Trillium:  Black Trillium  (1990), v němž se trojice princezen snaží   nezávisle   na   sobě   znovu   získat   ztracenou   vládu   nad královstvím. Pokračování tvoří již samostatně napsané tituly Blood  Trillium  (1992)   a  Sky  Trillium  (1997).   Zajímavěji působí   trilogie  An  Adventure   of   the   Rampart   Worlds:  The Nezrozený král                                    477

Perseus Spur (1998), Orion Arm (1999) a The Sagittarius Whorl  (2001), dobrodružný příběh špionážního pátrání,  na jehož   pozadí   jsou   odkryty   zlovolné   záměry   nadnárodních korporací, které v touze po zisku neváhají prodat nepřátelské civilizaci   utajené   informace   včetně   lidského   kódu   DNA.

Mladý   princ   z   fantasy   trilogie  The   Boreal   Moon   Tale: Conqueror’s   Moon  (2003), Ironcrown   Moon  (2004)   a Sorcerer’s Moon  (2006) sjednotí s nebývalým  odhodláním pod   svou   vládu   rozdrobené   ostrovní   provincie,   aby   si   pak žárlivě střežil nově nabytou královskou moc a to doslova za jakoukoli cenu, i kdyby mělo jít o život jeho dítěte.

Martin Šust
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mi mentdlnimi silami, uchvatil tanusky triin. Aiken &eli opozici
Tanu, kteFi nendvidi lidi, svobodnych lidi, ktefi nediivéfuji jeho
fantastickym mentdlnim silim, $ilené Felice, kterd prisahala, ze

, jiz Aiken sestavil.

Aikenavy snahy udriet si trin komplikuje prichod nové hroz-
by. Tu predstavuji prezivii rebelové  Metapsychického povst-
ni 7 roku 2083 n.L., kic#i poslednich 27 let zili Klidné v Sever-
ni Americe. Tito lidé vedeni Markem Remillardem, jemui se
téméF podafilo znicit benevolentni Galaktické milieu, chtéji
nyni vyuzit zmatku v Aikenové kralovstyi Svéta mnoha barev
aovlidnout éasovou brin

Nezrozeny kril je stejnou smésici dobrodruistyi, poh
fantastické erotiky, jaks byla charakterist
noha barev a Zlaty nihrdelnik.
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pro
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